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ÖZ 

Osmanlı şiirini anlamak için her zaman başvurulan kaynaklar arasında yer 

alan şerhler modern edebî çalışmaların kökenlerini bilmemiz açısından da önemi haiz 

tarihî belgelerdir. Bu çalışmada Osmanlı şiirinin 17. yüzyıl sonrası şairlerini 

mazmunlara yaklaşım biçimleri bakımından etkilemiş Sâib-i Tebrizî (ö. 

1087/1676?)’nin şiirlerine yapılmış şerh ele alınmıştır. 18. yüzyılda yaşamış olan 

Osmanlı şarihlerinden Nusret Efendi’nin Şerh-i Dîvân-ı Sâib adlı eseri, çalışmamızın   

konusunu teşkil etmiştir. Birinci bölümde, ulaşabildiğimiz kaynaklardan 

yararlanarak, şarihin hayatı, şarih kişiliği ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. 

Çalışmamızın ikinci bölümünde Nusret Efendi’nin kaleme aldığı Şerh-i Dîvân-ı 

Sâib’in metin kısmı latinize edilmiş, ayrıca Sâib’in gazelleri günümüz Türkçesine 

çevrilerek dipnotlarda aktarılmıştır. Üçüncü bölümünde şerh metni esas alınarak 

Nusret Efendi’nin şerh usulünü de anlamamıza yardım edecek olan bir şerh sözlüğü 

hazırlanmıştır. 

 

ABSTRACT 

The interpretations (sharh), which are always points of reference in order to 

understand the Ottoman poem, are also of great importance for knowing the roots of 

modern literary studies. In this study I have analyzed the interpretation (sharh) 

written on the poems of Sâib, who had influence on the post-17th century Ottoman 

poets in their approaches to (mazmun)s. In this regard, Şerh-i Dîvân-ı Sâib 

(Interpretation of the Diwan of  Sâib) by the valuable Ottoman poet Nusret Efendi, 

who lived in the 18th century, has constituted the main axis of our study. In the first 

part, information on Nusret Efendi’s life, his personality as an interpreter and his 

works is given using enough number of resources on him. In the second part of our 

study, the text of the Nusret Efendi’s Interpretation has been transliterated and Sâib’s 

lyrics (ghazal) are given in the endnotes. In the third part, I added a dictionary for the 

interpretation that will facilitate our understanding of the method of the interpreter, 

based on Nusret Efendi’s text. 
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ÖNSÖZ 

 

  Türk şiir tarihinde şerhlerin yeri, bilimsel kıstaslarla tayin ve tespit 

edildiğinde çalışmaların sadece edebî sahada değil diğer ilmî disiplinlerde de 

aydınlatıcı olacağı kanaatindeyiz. Osmanlı dönemi Türk şiir geleneğinde önemli bir 

yeri olan Sebk-i Hindî akımının Türk şiirine tesirleri konusunda çok da tatmin edici 

çalışmaların yapılmadığı söylenebilir.  

 

Şerhi, kendisinden sonraki edebiyat araştırmalarına kaynak olabilecek 

nitelikte olan Nusret Efendi, şerhe konu ettiği metinleri tasavvufî şerh geleneğine 

sadık kalacak mahiyette ele almıştır. Çözümlenmeleri çok güç olan bu Hint tarzı 

şiirini şerhe koyulabilmesi için bir şarihin ileri derecede şiir bilgisine sahip olması 

gerekir. İşte Nusret Efendi’nin böyle bir şiir bilgisine sahip olmasının yanı sıra şiir 

söylemek düzeyinde şiire hakim bir kimse olduğu da anlaşılmaktadır. 

 

Çalışmamızda Ebubekir Nusret bin Abdullah Harputî’nin Dîvân-ı Sâib’e 

yaptığı şerh esas alınmıştır. Bu eser Muhammed Latif  tarafından istinsah edilmiş 

olup Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut Efendi Bölümü’nde ( nr:3377) 

bulunmaktadır. 

 

Şerhi, çalışmamızda kapsamlı biçimde ele alınan Nusret Efendi’nin, tasavvufî 

şerh geleneğine mensup olduğu için eserinde büyük ölçüde ayet, hadis ve darb-ı 

mesellerden faydalandığı görülmektedir. Metin kısmından anlaşılacağı gibi Nusret 

Efendi beyitleri şerh ederken daha çok mistik bir bakış açısını tercih etmiştir. Bu 

yaklaşım bazen metnin kendisini gölgede bırakacak kadar ileri boyutlara 

varmaktadır.  

 

Sâib-i Tebrizî’nin şirlerinin iyi anlaşılmasının Sebk-i Hindî hakkında bir fikre 

varılmasında katkıları olacağını düşünüyoruz. Bu düşünce bizi Sâib’in şiirlerine 

yönlendirmiştir. Çalışmamızda Farsça beyitleri, günümüz Türkçesine çevirerek bu 
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konuda çalışacak günümüz edebiyat araştırmacılarına da kolaylık sağlamak 

amaçlanmıştır. 

 

Sebk-i Hindî akımının Türk şiirine tesiri de düşünüldüğünde bu akımın 

gereğince anlaşılması gerekliliği derhal ortaya çıkar. Üçüncü bölümdeki sözlük 

çalışması Sebk-i Hindî etkisi görülen Türk şairlerini daha iyi değerlendirmek için 

başvurulacak bir veri niteliğindedir. 

 

Çalışma boyunca değerli görüşlerinden istifade ettiğim değerli hocam Prof. 

Dr. A. Azmi Bilgin’e teşekkür ederim.  
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GİRİŞ 

 

Klasik Türk Şiirinde şerhler, konu olarak da aldıkları metinler kadar  önemli 

eserler olagelmişlerdir. Hatta bazı şerhlerin, şerhettikleri ana metinden bağımsız 

olarak bahse konu olduklarını söyleyebiliriz. Sûdî’nin Şerh-i Dîvân-ı Hâfız ve İsmail 

Rüsuhî Ankaravî’nin Şerh-i Mesnevî’si bu tür şerhlerin en önemli örneklerindendir. 

 

Arapça bir sözcük olan ‘şerh’in lugat manası “açma, ayırma; bütünü parçalara 

ayırma ve açık anlatma”dır. Edebiyatta ise; bir edebî eseri veya  bir risaleyi kelime 

kelime izah ederek, içinde bulundurduğu bütün dil, sanat ve estetik özellikleri ile o 

eserin daha iyi anlaşılmasını sağlama çabasıdır.1  

 

Şerhle ilişkili olarak tahlil, tenkid, tefsir ve haşiye gibi kavramları da 

sayabiliriz. Klasik metin şerhinde izlenen temel yol kelimelerin açıklanmasıdır. Yani 

metnin bir bütün olarak ele alınması, genel kompozisyon, plan gibi yönlerden 

incelenmesi şerhte kullanılan bir yöntem değildir. Metin tahlili ise şerhe göre daha 

yenidir ve şerhle benzeşen ve ondan ayrılan yönleri vardır. Tahlilde de güdülen temel 

amaç şerhte olduğu gibi bilgilendirmedir. Ancak tahlil, şerhe göre daha bütüne 

yöneliktir ve tahlil edenin yorumu daha belirgindir. A. N. Tarlan’ın “Şeyhî Divânı’nı 

Tedkîk” adlı çalışması Cumhuriyet döneminde yapılan ilk metin tahlili örneklerinden 

sayılabilir. Tenkîd (ilm-i nakd), Klasik edebiyat terminolojisinde şiirin iyisini 

kötüsünden ayırmak için kullanılmıştır. Metni tanıtma işlevi yönünden şerh ve 

tahlille benzeşen tenkîdin asıl amacı; metnin estetik yönden değerlendirilmesi, 

başarılı olanla olmayanın, sıradan olanla farklı olanın ayrılması ve seçilmesidir.2 A. 

N. Tarlan, metin şerhinin edebî bir tenkîd olmadığını ifade ederek; şerhin metni 

anlama ve anlatma, tenkîdin ise metni duyma ve ona estetik bir değer biçme işi 

olduğunu belirtmiştir.3  

 

                                                
1 Muhammed Nur Doğan, Eski Şiirin Bahçesinde, Ötüken Neşriyat, İstanbul 2002, s. 9. 
2 Mine Mengi, Dîvân Şiiri Yazıları, Akçağ Yayınları, Ankara 2000, s. 75-79. 
3 A. N. Tarlan, “Metinler Şerhine Dair”, Edebiyat Meseleleri, İstanbul 1981, s. 192. 
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 Şerhle ilişkili bir diğer kavram olan “tefsir” terimi Kur’an-ı Kerîm’deki 

âyetlerin anlamlarını açıklamak için kullanılır. Tefsir sözcüğü çeşitli ilim dallarında 

yazılan eserlerde şerhin yerine de kullanılmıştır. “Haşiye” ise bir metin veya şerhte 

geçen ayet, hadis veya özel isimler için sayfa kenarında yapılan kısa açıklamalardır. 

Şerhten farklı olarak daha kısadır ve eserin bütününe değil, genellikle bir ibareye 

açıklık getirir.4 

 

Yekta Saraç’ın belirttiğine göre Kâtip Çelebi, aslında her yazarın eserini şerhe 

ihtiyaç duyulmadan anlaşılacak biçimde yazmayı gözetir. Ancak şu üç sebepten 

dolayı metnin şerhi ihtiyacı ortaya çıkar: 

1- Yazar düşünce ve ifadede üstün kabiliyetli olabilir, ama okuyucular yazarla 

aynı seviyede olmayabilir, 

2- Zaten bilindiği ve açık olduğu düşüncesiyle veya başka bir ilim dalını 

ilgilendirdiği için bazı ön bilgilerin verilmesi ihtiyacı duyulabilir, 

3- Lâfzın birden çok anlama gelecek biçimde mecazlı ve kinayeli bir uslupla 

yazılmış olabilir.5 

 

İlk bakıldığında şerhe konu olan metnin gramatikal çözümlenmesi gibi 

görünen bu eserleri aslında ilmî bir tenkit ve tecessüs çalışmaları da kabul edebiliriz. 

Ancak “eleştiri daha çok metin dışı bilgilerle yapılırken şerh metin içi bir 

çalışmadır.”6 Şerhlerin yazılış amacı bazı metinlerde anlaşılması güç ya da açıklama 

gerektiren noktaları aydınlatmaktır. Örneğin  “X. yüzyılda edebî tenkit ile ilgili 

eserlerin yazılmaya başlanmasından sonra edebî sanatlar için verilen şiir örneklerinin 

anlaşılmasındaki güçlük nedeniyle genellikle şerh edildiği görülmektedir.”7 Buna ek 

olarak, “şerhin amacı metnin daha iyi anlaşılmasını sağlamaktır. Bunu da kendine 

güvenen ve o metni başkalarından daha iyi anladığına inanan bilgili kişiler yapar. Bir 

metni açıklayan kişi, o metni bir kısım kişilerden veya herkesten daha iyi anladığını 

                                                
4 ayrıntılı bilgi için bk. M. A. Yekta Saraç, “Şerhler”, Türk Edebiyatı Tarihi, c. II,  Ankara, T.C. 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., s. 121. 
5 a.g.e., s. 123 
6 Azmi Bilgin, Eski Türk Edebiyatında Şerh, Kayseri ve Yöresi Kültür Sanat ve Edebiyat Bilgi Şöleni: 
Bildiriler, c. I, Kayseri 2001, s. 169-173 
7 Azmi Bilgin, a.g.e., s. 169-170. 
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ortaya koymuş olur.”8 Ali Nihad Tarlan’a göre “metinler şerhi” “...kendi âleminde 

hususî formülleri, tedkîke muhtaç mevzuları olması lâzım gelen bir disiplindir.”9  

Şerhlerde, şârihin şahsî tercihleri de metnin çözümlenmesinde belirleyici unsurların 

başında gelir. Dolayısıyla “şârih, konusunu beğenip hoşlandığı bir metnin 

güzelliklerini, anlam inceliklerini başkalarıyla paylaşmak isteyen kişidir.”10 

 

Şerhler multi-disipliner çalışmalar olarak da ele alınabilecek çalışmalardır. 

“Şerhte metin birçok açıdan yaklaşılarak anlaşılmaya ve anlatılmaya çalışılır. Şerh 

müşterek İslam kültürünün, geleneğinin bir ürünüdür.”11 Bu anlamda şerhler 

yazıldığı dönemin sadece edebî değil sosyal yönlerini de inceleyen tarihsel metinler 

olarak da değerlendirilebilir. 

 

Şerhlerin, edebî eserleri konu alsa bile, edebî kıstaslar ve kurallar 

çerçevesinde metne yaklaştığı pek sık raslanan bir durum değildir. Eserlerin içerik ve 

gayeleri, biçimin önünde gelir ve metinde sözün nasıl söylendiği ile değil, ne 

söylendiği ile ilgilenilir.12 Bu geleneksel yaklaşım metnin edebî değerinin 

anlaşılmasında bazı araştırmacılar tarafından yetersiz görülmüş ve bir metnin 

anlaşılması yönündeki çalışmalarda izlenecek yöntem konusunda yeni yaklaşımları 

da gündeme getirmiştir. Cem Dilçin’in bu konudaki önerisi şudur: “Dîvân şirinin 

sadece eski ve alışılagelmiş yöntemle açıklanması yani şerh edilmesi, o ürünlerin 

yapısal açıdan taşıdıkları pek çok özelliğin görülmemesine neden olmaktadır. Divan 

şiiri açıklanırken yapısal yöntemin olanaklarından da yararlanılmalıdır.”13 

 

Günümüzde bir metni incelemede izlenecek yolu ve dikkat edilecek hususları 

Âmil Çelebioğlu’nun altı maddede topladığı belirtilmektedir: 

1- Kelimelerin lugat mânâsı; 

2- Kelimelerin ıstılâh mânâsı; 

                                                
8 a. e., s. 170. 
9 Ali Nihad Tarlan, s. 192 
10 Azmi Bilgin, s. 171. 
11 Yekta Saraç, “Dîvân Tahlilleri Üzerine”, İlmî Araştırmalar, sy. 8, İstanbul 1999, s. 211. 
12 Yekta Saraç, “Şerhler”, s. 125 
13 Cem Dilçin, “Fuzûlî’nin Bir Gazelinin Şerhi ve Yapısal Yönden İncelenmesi”, Türkoloji Dergisi, c. 
IX, Ankara 1991, s. 43-98 
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3- Beyitlerdeki mecâz, kinâye, tevriye ve gibi sanatların tesbiti; 

4- Kelimelerin metinde tesadüfen bulunmayıp, beyit içinde yüklendiği özel 

bir fonksiyonun olabileceğinin düşünülmesi ve kelimenin yüklendiği 

hususî görevin bulunması; 

5- Kelimeler arasında bağlantı kurulması; 

6- Çeşitli devir ve seviyedeki şairlerin eserlerini karşılaştırmak sûretiyle 

mukayese yoluna gidilmesi.14 

 

Şerhleri teknik açıdan klasik ve tasavvufî olarak ikiye ayırmak mümkündür. 

“Klasik devir şiir metni şerhlerine bakıldığında en çok filolojik yaklaşımların ağır 

bastığı görülür. Bu tip şerhlerde öncelikle metin verilir. Sonra kelimeler ve kavramlar 

çok zaman dil bilgisi ağırlıklı olarak şerhine göre uzun veya kısa bir şekilde 

açıklanır. Onlarda saklı olan anlam dünyası ortaya çıkarılmaya çalışılır.  Daha önce 

bu konuda ileri sürülmüş fikirler varsa, onlar zikredilir, tercihlerde bulunulur.  

Telmihler dünyası açıklanır…”15  

 

Tasavvufî şerhlerde ise, şiirin nâzır olduğu tasavvufî dünya anlatılırken; 

1- Açıklamalarda tasavvufî terminoloji yoğun bir şekilde kullanılır, 

2- Ayet-hadis iktibasları ve tasavvuf kaynaklarından alıntılar yapılır, 

3- Hadis, fıkıh, kelâm, hikmet, ilm-i tencîm, tıb, kimya, ilm-i tabir-i rüyâ ve 

ebced-muamma gibi çeşitli ilimlerden istifade edilir, 

4- Şerhlerin bir çoğunda şârihin, sözkonusu eseri neden şerh ettiğini 

açıklayan “sebeb-i teşrîh” bölümü bulunur, 

5- Sık sık üç dilde manzum iktibaslar yapılır, 

6- Şârihler kendi şiirlerinden de alıntı yaparlar, 

7- Kaziyye, mefhum, darb-ı mesel, kelâm-ı kibar adıyla takdim edilen çok 

sayıda kalıp ifade kullanılır, 

8- Şairin hayatıyla ilgili bir takım bilgilerden yola çıkılarak şiirin manası 

anlaşılmaya çalışılır, 

                                                
14 bk. Emine Yeniterzi, “Metin Şerhiyle İlgili Görüşler”, Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 
Enstitüsü Türkiyat Araştırmaları Dergisi, sy. 5, Konya 1999, s. 59-60 
15 Tunca Kortantamer, “Teori Zemininde Metin Şerhi Meselesi”, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 
Dergisi, sy. 8, İzmir 1994, s. 1-10 
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9- Manzumeyle alâkalı veya alâkasız bir çok konu muhakeme edilerek 

tenkîde tâbî tutulur.16 

 

İlk Türkçe şerhler Arapça ve Farsça metinler için yapılmıştır. Bu nedenle ilk 

şerhlerin daha çok çeviri amaçlı yapıldığı söylenebilir. İlk şerhler İbni Fâriz, 

Mevlâna, Hâfız ve Urfî  gibi önde gelen şairlerin şiirlerine yapılmıştır. Bunların 

dışında, tasavvuf erbâbının bedîî endişelerden çok, tasavvufî düşünceyi öğretmek ve 

yaymak maksadıyla yazmış olduğu şathiyyâne ve karmaşık remizlerle örülü eserleri 

de şerhe konu olmuştur. 

 

Türk Edebiyatında bilinen ilk şerh Gülşehrî (1250-1335) tarafından 

Mevlâna’nın Mesnevî’sinden bazı hikâyeler için yapılmıştır. Gülşehrî, tercüme ettiği 

hikayeleri aynen tercüme etmeyip, onlara kendinden bir şeyler katmış ve 

tasarruflarda bulunmuştur. 

 

Türkçe şiirleri şerh edilen ilk şair Yunus Emre (ö.1320-21), ilk şârih ise 

Şeyhzâde Mehmed Efendi’dir (ö. 1544). Yunus Emre’nin meşhur şathiyyesi 

Şeyhzâde’nin yanı sıra Niyazî-i Mısrî (ö. 1694), İsmail Hakkı Bursevî (ö. 1725) ve 

Ali Nakşibendî tarafından şerh edilmiştir. Abdülhay Celvetî, İ. Hakkı Bursevî ve 

Şeyhülislâm Feyzullah Efendi tarafından şerhedilen Hacı Bayram-ı Velî de Yunus 

Emre’nin yanı sıra en çok şerhedilen şairlerden biridir. XVI. yüzyılın önde gelen 

tasavvufî şârihleri arasında Şemseddin Sivasî (ö. 1597), Âyînezâde Muhammed 

Şemseddin Efendi (ö. 1689), “Hazret-i Şârih” lâkabıyla tanınan İsmail Rusûhî Dede 

(ö. 1630) ve Kütahyalı Azbî Baba (ö. 1747) sayılabilir. İ. Hakkı Bursevî, Süleyman 

Zâtî Efendi (ö. 1738), Hasan Sezaî Efendî (ö. 1744), Salâhaddîn-i Uşşâkî (ö. 1782), 

XVII. yüzyılın şârihleri arasındadır. XIX. yüzyılda ise Müridzâde Mustafa Aczî Ağa 

(ö. 1882), Harîrizâde Mehmed Kemâleddin Efendi (ö. 1882), Selânikli Şeyh Ali Urfî 

Efendi (ö. 1887), Cabbarzâde Arif Bey, Seyyid Ali Şermî, Süleymaniyeli Nâcim 

Abdurrahman Efendî (ö. 1894) şârihler öne çıkmaktadır.17 

                                                
16 Ömür Ceylan, “Edebî Şerh Geleneğimiz İçerisinde Tasavvufî Şiir Şerhleri”, Türkler, Ankara 2002, 
c. V, s. 894-895 
17 ayrıntılı bilgi için bk. a. e. , s. 892-894 



 

 

 

6 

 

XIX. yüzyılda yazılan ve tezimizin de konusu olan Nusret Efendi’nin kaleme 

aldığı Şerh-i Dîvân-ı Sâib, klasik şerh tekniğinden farklı olarak tasavvufî 

yaklaşımları merkeze alan bir yöntemi takip etmiştir. Bildiğimiz kadarıyla Sâib-i 

Tebrizî üzerine yapılan şerhlerden ilki Nusret Efendi’ye aittir. Nusret Efendi, 

şerhinde, ele aldığı her beyti önce Türkçe’ye çevirmiş, beyitleri ayet, hadis, tasavvufî 

yorumlar ve bazen de darb-ı mesellerle açıklama yoluna gitmiştir. Şerhinde kendi 

şiirlerine de yer verdiği görülmektedir. İnsanlara nasihatlerde bulunur, hatta şairin 

bazı ifadelerini İslâm ahkâm ve edebine aykırı bulur ve Şiîiliğinden ötürü Sâib’i 

eleştirir. Zaman zaman konudan uzaklaşır ve bir çok yerde toplumdaki bozulmadan 

yakınır. Nusret Efendi’nin şerh tekniğiyle ilgili bu tesbitler tezimizin “Şârih Kişiliği” 

başlığı altında biraz daha ayrıntılı olarak ele alınacaktır. 

 

Harputlu Nusret Efendi’nin, divanını şerhe konu ettiği Sâib-i Tebrizî (ö. 

1669) Azerbaycan asıllıdır. Gençliğinin ilk çağında hac için Mekke ve Medine’ye 

gitmiş, oradan döndükten sonra Osmanlı ülkesinin çeşitli vilâyetlerini dolaşmıştır. 

Safevî Şahı I. Abbas’tan çekindiği için İsfahan’ı terkederek Hindistan’a hareket 

etmiştir. Afganistan ve Hindistan’da büyük hüsn-i kabul görmüştür. II. Abbas’ın 

Kandahar’ı ele geçirdiği dönemde “melikü’ş-şuarâ” ünvanını almıştır. Şah Süleyman 

devrini de idrak eden Sâib, bu hükümdarın cülûsu münasebetiyle yazdığı bir kaside 

nedeniyle gözden düşmüş ve bu hâl ölümüne kadar devam etmiştir. Şiirlerinden 

nargile ve tütün tiryakisi olduğu anlaşılmaktadır.18 Sâib’in mazum eserleri 120 bin 

beyitten fazladır. Gazellerindeki beyit sayısı 4-23 arasında değişmektedir. Türkçe 

gazelleri de bulunan Sâib-i Tebrizî Sebk-i Hindî’nin en önemli temsilcilerinden 

sayılır. 

 

Yaygın kullanılan ismiyle Sebk-i Hindî’nin ismi üzerinde bir ittifak yoktur. 

Emîrî-yi Fîrûzkûhî bu isimlendirmenin galât-ı meşhur olduğunu, Safevîler 

döneminde şiir ve edebiyat merkezinin İsfahan olması sebebiyle o dönemde ortaya 

çıkan bu tarzın temsilcilerinin bir çoğunun bu şehirde yetiştiğini ve henüz 

                                                
18 Zeynelâbidin Mu’temen, Güzîde-i Eş’âr-i Sâib, Neşr-i Bünyâd, Tahran 1348 hş., s. 5-69 
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Hindistan’a gitmeden önce bu uslûpta eserler ortaya vermeye başladıklarını, 

dolayısıyla “Sebk-i İsfahanî” tabirinin daha doğru olacağını öne sürmüştür.19 

Abdulvehhâb-ı Nûrânî-yi Visâl’e göre ise Safevîlerin dinî ve siyasî baskılarından 

kaçan İranlı şairlerin Hindistan’a göçü ile onların Hindû ve Sanskritçe yazılmış 

eserlerle tanışmış olmaları sonucu Hind uslûbu canlanmış ve günümüzde bulunduğu 

şekli almıştır. Sebk-i Hindî’de görülen mana inceliği ve letafet gibi unsurların, Hind 

felsefesiyle İran düşüncesinin karışımı olduğunu belirten Visâl, Sebk-i Hindî 

adlandırmasının isabetli olduğu görüşündedir.20 

 

Sebk-i Hindî’nin en belirgin özellikleri Kamer Aryân tarafından şöyle 

sıralanır: 

1- Realist söyleyiş: Eskilerin gazellerinde kapalı ve renksiz bir aşk vardı. Bu devir 

şâirleri bunu, günlük yaşantıdan ve gerçekçi tecrübelerden yararlanmak suretiyle 

değiştirdiler.  

Örnek:“Biz bir kapıdan ayak çektik mi çektik! Ümidimizi kestiğimiz her kişiden 

kesildik. Gönül güvercin değil ki uçup uçup konsun. Bir çatının kenarından uçtuk ki 

uçtuk! Kendi avına korku salmak baştan hata idi. Şimdi bizi korkuttun ya, ürktük ki 

ne ürktük!”.21 (Vahşî) 

2- Hayalcilik unsuru: Bu, her ne kadar Sebk-i Hindî’ye has olmayıp şiirin 

cevherlerinden biri olsa da bu dönem şâirlerinin hayal kurmaya düşkünlüğü şiirlerine 

özel bir renk katmıştır. 

Örnek: “(Belli ki sevgili) bugün artık bu çölden geçmiştir. (Çünkü) yolun nabzı 

atıyor ve sahranın sînesi sıcak”.22 (Sâib) 

                                                
19 Emîrî-yi Fîrûzkûhî, Külliyyât-ı Sâib-i Tebrizî, İntişârât-ı Kitap-fürûşî-i Hayyam, Tahran 1957,s.4-5. 
20 Halil Toker, “Sebk-i Hindî”, İlmî Araştırmalar, sy. 2, İstanbul 1996, s. 141-142 
 ما چون ز درى پاى کشيد يم کشيد يم 21
 ا ميد ز ھر کس که بريد يم بريد يم
 دل نيست کبو تر که چوبر خاست نشيند
 از گوشه با مى که پر يد يم پر يد يم
 رم دادن صيد خود از آغاز غلط بود
 (Vahşî) حا: که رماندى و رميديم رميديم
 که گذ شته است ازين باد يه د يگر کامروز 22
 (Sâib) نبض ره مى طپد و سينه صحرا گرم است
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3- İstiâre ve teşbihlerde garâbet ve mübalağa: Bu garabet arayışı ve mübalağa, 

teşbih unsurunu seçerken sıradan zihinlerin günlük olağan durumlardan kurguladığı 

şeylerden uzak durmaya dikkat etmesine dayanır. 

Örnek: “Rahat gönlünle  sabır ve kararımı sorma. İsmimin zayıflığı, yüzük taşını 

sapana koyuyor”.23 (Sâib) 

4- Temsîl sanatına çokça başvurulması: Atasözlerinden istifâde önceki şairler 

arasında da yaygındı. Fakat bu devirde, bu usul, sadece ifrata kaymakla kalmamış, 

aynı zamanda bir şiir tekniği olarak benimsenip şiire renk ve yenilik katmıştır. 

Örnek: “İnsan, yaşlandıkça, hırs gençleşiyor. Uyku, seher vaktinde daha 

ağırlaşıyor”.24 (Sâib) 

5- Konuşma dilindeki sözcüklerin kullanılması: Eskilerin şiirlerin de bu tür 

lafızlara çok az ve hüner göstermek amacıyla kullanılırdı. Ancak bu dönem şairleri 

bunu daha sık olarak ve zorunluluk sonucunda kullanmışlardır. 

Örnek: “Varlık ve yokluk bir kumaştandır. Elbise olan pamuk, kefen de olur”.25 

6- Çevredeki eşyalardan ve günlük tecrübelerden ilham alma: Bu özellik Sebk-i 

Irakî’de de rastlanan bir durumdu. Ancak Sebk-i Irakî’de şiir tekniğinin bir türü olan 

bu durum; Safevîler döneminde, yine onların vasıtasıyla avâmın hayatının şiirde 

yankı bulmasının bir sonucu olarak Sebk-i Hindî şiirinde zarûret hâlini almıştır. 

Örnek: “Zâlim karşısında acz göstermeyi uygun görme. Kebabın göz yaşları ateşi 

artırır”.26 (Sâib) 

7- Garip iddialar öne sürme: Şair, garip iddialarını daha ileri götürür. Bunu 

yaparken de daha önce kullanılmış mazmunları tekrarlamaktan kaçınır. 

Örnek: “Nergis senin gözünden söz açınca saba ağzına vurup susturdu. Şimdi diş 

ağrısıyla kalemden besleniyor”.27 (Ganî-i Keşmîrî) 

                                                
 دل آسوه اى دارى مپرس از صبر و آرامم 23
 (Sâib) نگين را در ف< خن مى نھد بيتا بى نامم
 آدمى پير چوشد حرص جوان مى گر د د 24
 (Sâib) خواب دروقت سحر گاه گران مى گر د د
 موجود و عد م زيك قماشند 25
 (Fakîrullâh Lâhûrî) آن پنبه که جامه شد کفن شد
 اظھار عجز در بر ظالم روا مدار 26
 (Sâib) اشك کباب مايه طغيان آتش است 
 نر گس از چشم تو د م زد برد ھانش زد صبا 27
 (Ganî-i Keşmîrî) درد دندان دارد اکنون مى خورد آب از قلم
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8- Yoğun bir karamsarlık duygusu: Bu duygu, o devrin getirdiği hayal kırıklığı ve 

beklentilerin boşa çıkmasından kaynaklanmaktadır. 

Örnek: “Benim kimsesizliğimin hayali, ona vefayı hatırlattı. Mum yerine kalbini 

çıkarıp mezarımın üstünde yaktı”.28 (Nâsır Ali Serhendî) 

9- Halk hikmetinin revaç bulması: Halk hikmeti, dünyanın geçiciliğini bilerek 

gereksiz hırs ve gururdan kaçınmak diye özetlenebilir. 

Örnek: “Medrese ehlinde coşkun gönülden haber yok. Gönülleri sinek gibi ki¬tap 

içinde ölüyor”.29 (Siyâdet-i Pencâbî) 

10- Şahsî duyguların anlatılması: Sebk-i Irakî üslûbunda olduğu gibi bu dönem 

şâirleri de, hanımları, çocukları ve kendilerini ilgilendiren şahsî duygularını dile 

getirmişlerdir. Feyzî’nin üç yaşındaki bebeğinin ölümünü anlattığı keder dolu 

mersiyesi, Örfî’nin yalancı arkadaşlarını eleştirdiği şikayetnâmesi gibi. 

11- Alışılmış Vezinlerin Kullanılması: Bu dönemde, eski şâirlerin, klasik şiirin 

musikisini oluşturan alışılmış vezinleri kullanılmıştır. 

12- Yerleşik gramer kurallarına uymamak: Bu hal, bazen şâirlerin söyleyişlerini 

düşük, garip, anlaşılmaz yapmıştır. 

Örnek: “Karınca olsam da kendi anlayışım var. Eğer Süleyman’ın mülkü benim 
olsaydı bağışlayacaktım”.30 (Kelim-i Kâşânî)31 

 

 Şerhe konu olan şâir her ne kadar Sebk-i Hindî şiirinin bir mümessili olsa da, 

bu tezin ana konusu Sebk-i Hindî şiirinin incelenmesi olmadığından bu konuda bu 

kadar bilgiyiyle yetiniyoruz. 

 

Tez metninin hazırlanmasında Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut 

Efendi bölümünde 3377 numara ile  kayıtlı bulunan 1210 istinsah tarihli yazma 

nüsha esas alınmıştır. Yine Süleymaniye Kütüphanesi Hâfid Efendi Bölümü’nde yer 

                                                
 خيال بى کسى من وفا بيادش داد 28
 (Nâsır Ali Serhendî) بجاى شمع دل آورد وبر مزارم سوخت
 خبر ززنده دلى نيست اھل مدرسه را 29
 (Siyâdet-i Pencâbî) که دل بسان مگس در کتاب مى ميرد
 گرچه مورم ولى آن حوصله با خود دارم 30
 (Kelim-i Kâşânî) که ببخشم بود ار ملك سليمان با من
31 Kamer Aryân, “Vîjegîhâ ve Menşe’-i Peydâyiş-i Sebk-i Meşhûr Be-Hindî der-Seyr-i Tahavvül-i 
Şi’r-i Fârsî”, Mecelle-i Dânişkede-i Edebiyât ve Ulûm-i İnsânî-i Meşhed, sy. 2, Meşhed 1973, s. 361-
397. 
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alan 368 numaralı 1210 istinsah tarihli nüshadan da istifade edilmiştir. Ayrıca 

Topkapı Müzesi Kütüphanesinde Şerh-i Gazeliyât-ı Sâib isimli müellif hattı bir eser 

bulunmasına rağmen uzun süredir devam eden tadilat ve taşınma nedeniyle bu esere 

ulaşılamadı.Bu sebeple bu nüshanın çalışmaya konu olan divan şerhiyle aynı olup 

olmadığı hususunda kesin bir şey söyleyemiyoruz. 

 

Bu çalışmanın birinci bölümünde  şârihin hayatı, eserleri ve şârih kişiliği ele 

alınmıştır. İkinci bölümde eserin metni transkripsiyon alfabesiyle aktarılmış, her 

beyit günümüz Türkçesine çevrilerek dipnotta verilmiştir. Farsça kelimelerin 

okunuşunda Türkçe telaffuzlar esas alınmıştır.  Son bölümde ise şarihin kavramlara 

yaklaşımını ortaya koyabilecek bir tanımlar sözlüğü oluşturulmuştur. Bu sözlük, 

tümüyle metin esas alınarak harzırlanması dolayısıyla, doğrudan şârihin bu 

kelimelere verdiği anlamları içerdiği için ayrı bir önem taşımaktadır. 
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---- BİRİNCİ BÖLÜM---- 

NUSRET EFENDİ’NİN HAYATI, ESERLERİ ve ŞARİH KİŞİLİĞİ 

 

1-Hayatı 

 

Aslen Harputlu olan Nusret Efendi’nin tam adı Ebubekir Nusret b. Abdullah 

el-Harputî olup Çankalzâde diye de tanındığı belirtilmektedir.32 Nusret Efendi’nin 

doğum tarihi bilinmemektedir. Dönemin bilginlerinden Sıbğatullah Efendi ve diğer 

bazı ilim adamlarıyla tanıştı. Çocukluk yılları Harput’ta geçen Nusret Efendi’nin 

önce İran’a gittiği daha sona İstanbul’a geldiği bilinmektedir. İstanbul’a sonradan 

geldiğini ve burada 30 yıldan fazla yaşadığını Osmanlı Müellifleri adlı eserin yazarı 

Bursalı Mehmet Tahir, Nusret Efendi’nin şifalı bitkiler alanında yazmış olduğu başka 

bir eserine dayanarak aktarmaktadır.33  Nuruosmaniye Kütüphanesi’nde hâfız-ı 

kütüplük vazifesinde bulunan Nusret Efendi, zamanının önde gelen şahsiyetlerinden 

biridir. Bu hususta Osmanlı Müellifleri yazarı şöyle demektedir: “Edebiyât-ı 

Fârisiyyeye vukuf-ı tâmmı var idi.” 34  Hâfız-ı kütüplüğün yanında tedris ile de 

meşgul olan Nusret Efendi’nin hangi alanlarda tedris ettiğine dair bir bilgi mevcut 

değildir.35  Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler yazan şârih, üzerinde çalıştığımız 

şerhinde zaman zaman kendi beyitlerine de yer vermiştir. Nusret Efendi’nin şairliğini 

Mehmet Süreyya Sicill-i Osmanî adlı eserinde: “elsine-i selâsede şairdir.36”  diyerek 

desteklemektedir. Nusret Efendi resmî ilimleri Dağıstanî Ali Efendi’den; tasavvuf ve 

manevî ilimleri ise Mustafa el-Kübrâ Kudsî’den tahsil etmiştir. 37 

 

                                                
32 Tezkirelere Göre Dîvân Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Haz.: H. 
İpekten, Yorum Matbaası, Ankara, s. 227. 
33 Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul 1333, Matbaa-i Âmire, c. III, s. 240. 
34 a. g.e., a. y. 
35 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî, c. IV, Heppenheim-Bergstrasse 1971,  s. 554. 
36 a. e., a. y. 
37 Bursalı Mehmet Tahir, c. III, s. 240. 
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Ölüm tarihi Osmanlı Müellifleri’nde h.1210 / m.1796, Sicill-i Osmanî, 

Hâtimetü’l-Eş’âr ve Şemseddin Sâmî’nin Kâmûsu’l-A’lâm adlı eserinde 1208 olarak 

kaydedilmiştir.38  Nusret Efendi’nin kabri Eyüp’teki Kaşgârî Dergâhı’ndadır. 39 

 

2-Eserleri 

 

Nusret Efendi’nin şüphesiz en önemli eseri, üzerinde yüksek lisans tezi 

yaptığımız, 17. yüzyılda yaşamış olan Türk asıllı İranlı şair Sâib-i Tebrîzî’nin 

gazellerine yazmış olduğu şerhtir. Önce elif redifli gazelleri şerheden Nusret Efendi 

daha sonra da Sâib’in bütün divanından seçmiş olduğu gazelleri şerh etmiştir.40 Sâib-

i Tebrîzî’nin dîvânına yaptığı şerhin tez için esas aldığımız nüshası Süleymaniye 

Kütüphanesi Hacı Mahmut Efendi Bölümü’nde 3377 numara ile kayıtlıdır. Nüshanın 

istinsah tarihi 1210’dur. Şerh metni için siyah beyitler için kırmızı mürekkeb 

kullanılmış, ta’lik hatla yazılmıştır. Diğer bir nüsha da yine Süleymaniye 

Kütüphanesinde Hâfid Efendi Bölümü’nde 368 numara,1210 istinsah tarihiyle 

kayıtlıdır. Ayrıca Topkapı Müzesi Kütüphanesinde Şerh-i Gazeliyât-ı Sâib isimli 

müellif hattı bir eser bulunmasına rağmen uzun süredir devam eden tadilat ve 

taşınma nedeniyle bu esere ulaşılamadı. Bu eserin çallışmaya konu olan dîvân 

şerhiyle aynı olup olmadığı hususunda kesin bir şey söyleyemiyoruz. 

 

Nusret Efendi’nin şerh çalışmaları arasında Süleymaniye Kütüphanesi Halet 

Efendi (nr. 714) ve  Hamîdiye (nr. 1139) bölümlerinde Şerh-i Ba'z-ı Gazeliyât-ı Sâib;  

Lala İsmail Bölümü’nde (nr.  161) Şerh-i Tâiyye-i Sâib-i Tebrizî ve Sâib Divanı’ndan 

Elif Kafiyeli Bazı Gazellerin Şerhi (Lala Efendi, nr. 528) adlarıyla küçük hacimli 

şerhleri de bulunmaktadır.  

 

Bunların dışında tıp ilmiyle de ilgilenen Nusret Efendi şifalı bitkilere dair bir 

kitap yazmıştır. “Mâ Hazar” adlı bu eserin çeşitli yazma nüshalarından bu eser daha 
                                                
38 Mehmet Süreyya, c. IV, s. 554.; Fatin Efendi, Hâtimetü’l-Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi,  Rauf 
Yekta Bölümü, nr. 310, s. 407-408; Şemseddin Sâmî, Kâmûsu’l-A‘lâm, İstanbul 1316, Mehran 
Matbaası, c. VI, s. 4578.   
39 Bursalı Mehmet Tahir, c. III, s. 240. 
40 Şerh-i Dîvân-ı Sâib, 1b/5 
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sonra basılmıştır (İstanbul 1331). Bursalı Mehmet Tahir, “kimyagerlikle de uğraşan 

Nusret Efendi’nin “mücerred hayru’n-nâs men yenfeu’n-nâs” sırrına mazhar olmak 

için ruhanî ve cismanî kendince tecrübe edilmiş olan ilaçları bir mecmuada 

topladığını”41 belirtmektedir. Nusret Efendi Mecmuası adıyla meşhur olan bu eser 42; 

Risale-i Nusret, Tıb ve Havas Mecmuası, Kitâb-ı Risâle-i Nusret Efendi ve “Mâ-

Hazar fi’t-tıb” isimleriyle de anılmıştır. 

 

Nusret Efendi ayrıca Safevî’nin “Hetk-i Esrâr” adlı eserini özetlemiş olup bu 

kitabın iki nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi (nr.162) ve Hamidiye 

(nr.192) bölümlerinde bulunmaktadır. Arapça kaleme alınan bu ihtisârın adı 

“Mülahhas min Tefsîri Keşfi’l-Esrâr”dır.  

 

Nusret Efendi’nin Türkçe, Arapça ve Farsça şiirlerinin yer aldığı bir de divanı 

vardır. Dîvânın bir nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde.43 diğer bir 

nüshası ise Tire Kütüphanesi (nr. 808)’nde yer almaktadır. Nusret Efendi’nin kendi 

el yazısıyla müsveddelerinden oluşan orjinal bir nüsha ise “Dîvânçe-i Nusret” adıyla 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi(nr. TY. Nr. 551)’ndedir.44 

 

3-Şârih Kişiliği 

 

Hayatına dair elimizde pek fazla bilgi bulunmayan Nusret Efendi’nin 

şahsiyetini belirleyen en önemli unsurun tasavvuf olduğunu söyleyebiliriz. Dinî 

hükümlere özellikle Ehl-i Sünnet ekolüne son derece bağlı olduğu anlaşılan Nusret 

Efendi, şerhinde yer yer Şiî öğretisini şiddetli bir şekilde eleştirmektedir. Şarih, 

döneminde gördüğü siyasi ve sosyal çarpıklıklara da zaman zaman konu dışına 

çıkarak değinmekte, bu çarpıklığın sebebini, toplumun ve bireylerin dinle olan 

                                                
41 Aynur Koçak, “Hoca Nusret Efendi ve Dîvânı”, Dünü ve Bugünüyle Harput - Sempozyum: 24-27 
Eylül 1998 Elazığ, Elazığ 1999, c. I, s. 471. 
42 Bursalı Mehmet Tahir, c. III, s. 240. 
43 Fehmi Ethem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazma Eserler Kataloğu, c. II, 
İstanbul 1961, s. 215. 
44 Aynur Koçak, c. I, s. 471. 
 



 

 

 

14 

ilişkilerinin zayıflamasına bağlamaktadır. 45 Tasavvuf büyüklerine derin bir saygısı 

olduğu görülen Nusret Efendi’nin Şeyhü’l-Ekber olarak da tanınan Muhyiddin 

İbnü’l-Arabî’nin sufî öğretisinin tesirlerini eserlerinde müşahede etmek 

mümkündür.46 Öyle ki bazen tasavvufî bakış açısı metinlerin şerhinde birincil 

derecede tayin edici etken olmuştur.  

 

Nusret Efendi, şerhinde beyti öncelikle nesre çevirir, daha sonra bu beyit 

içerisinde şerhe gerek gördüğü bir tabir veya mazmun varsa onu ele alır, daha sonra 

beytin açıklamasını yapar. Klâsik şerhlerde gördüğümüz, her kelimenin tek tek 

anlamlarının verilmesi yoluna başvurmaz. Şerhte sık sık kendi Türkçe47, Arapça48 ve 

Farsça49 beyitlerinden de yararlanır. Bazen şerhin ötesine de geçerek adeta münekkit 

edasıyla şairi edebî ve hatta itikadî yönden eleştirir.50 

 

Devrinin tıp ilmiyle de şifalı bitkiler kitabı kaleme alacak kadar yakından 

alakadar olan Nusret Efendi Sebk-i Hindî gibi çetin mazmunları barındıran bir şiir 

tarzını inceleme arzusu dikkate değer bir özelliğidir. Eser modern ilmî kıstaslara 

vurulduğunda her ne kadar sistematik bir metodoloji takip etmiyor gibi görünse de 

dikkatle incelendiğinde kendi içerisinde bir yöntem takip ettiğini söyleyebiliriz. Bu 

yöntem bazen şarihin kişisel şerh usulüyle birleşerek şahsî bir şerh tecrübesini de 

andırmaktadır. 

 

Eserde göze çarpan bir diğer husus da şârihin bağlı olduğu Sünnî öğretiye bağlılığını 

izhar etmesi ve bu öğretiye aykırı beyitleri gördüğünde bunlarla ilgili okuyucuyu 

uyarmasıdır. Bunun sebebi, şerhine konu ettiği şairin Şiilik öğretisine mensup 

olmasıdır. Bunu bir tür şarihane politik bir duruş olarak da değerlendirebiliriz. Bu 

tutumundan dolayı şarihin yorum metodonu tek yanlı bir bakış açısına indirgediği de 

                                                
45 Nusret Efendi, Şerh-i Dîvân-ı Sâib, Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi, nr. 3377, s. 
155b 
46 a.g.e., s. 19b. 
47 a.g.e., s. 74b. 
48 a.g.e., s. 19b. 
49 a.g.e., s. 162b. 
50 a.g.e., s. 50b. 
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söylenebilir. Bütün bunlara rağmen bu şerhi, edebiyatımıza filolojik bir çalışmanın 

ötesinde tarihî ve devrin sosyal şartlarını gösteren bir vesika olarak 

değerlendirmemiz mümkündür. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

ŞERH-İ DİVAN-I SAİB 

 

Gazel 1    

 

(2a) 

Der |aleb süst! çü erb<b-ı  heves  kerden çer< 

R<h-ı  d>r!  p!þ  d<r!  r>  be  pes  kerden  çer<51 

 

(14) @alebde erb<b-ı heves gibi {a`!flik itmek niçün? Ö+ünde bir (15) ba`!d yol 

|utarsın, yüzi e+seye itmek niçün? \>fiy<n-ı  (2b) (1) `Acem beyninde |aleb ta`b!ri 

sül>ke ma*~>~ Mevl<-yı müte`<li |alebe (2) i|l<^ iderler. Ve ma`l>mdur ki All<h’ı 

|alebden mur<d rı{<sını |alebdir. (3) Ve heves ta`allu^ı ve infi~<li ser!` olan ir<deden 

`ib<retdir. R<h-ı (4) d>rdan mur<d |ar!^-ı <*iret ve bu |ar!^a mu*<lif her neye iltif<t 

(5) olunur ise yüzini gerü çevirüp env<`-ı mu*<|aralara (6) ta`arru{dur ki edn<sı 

a^r<nından gerü ^alma^dır. 

 

;ükr-i devlet s<ye ber b!-s<yeg<n efkendenest 

!n hüm<-yi *oþ-niþ!n r< der ^afes kerden çer<52 

 

(9) Devleti+ þükri s<yesizler üzre s<ye bıra^ma^dır. Bu *oþ (10) niþ!n olan hüm<yı 

^afesde qabs itmek niçün? Hüm<-yı *oþ-niþ!nden (11) mur<d devletdir ki bir alay 

derdmen<n ve b!-kes<n anı+ (12) s<yesinde r<qat iderler. Amm< qabs idüp devletini 

kendine ^a~r (13) idenlere göre na~!qat buyurdılar ki bu *u~>~ `<^il k<rı degildir (14) 

ve *aberde v<rid oldı ki *al^ı+ cümlesi All<h’ı+ `iy<lidir (15) ve o *al^dan Rabbü’l-

`<lem!ne muqabbetlüsi `iy<line *ayırlısıdır. (3a) 

 

                                                
51 Talepte neden heves ehli gibi zayıflık gösteriyorsun? Uzun bir yola çıkmışsın, halâ neden geriye 
bakıyorsun?   
52 Devletin şükrü sâyesizler üzre sâye bırakmaktır. Bu göçmen hümayı kafeste hapsetmek niçin?  
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Der *ar<b-<b<d-ı  düny<-yı  den!  çün  `ankeb>d 

T<r u p>d-ı zindeg! r< d<m-ı  heves kerden çer<53 

 

Düny< *ar<b<b<dında `ankeb>d gibi t<r u p>d-ı (3) qay<tı d<m-ı heves itmek niçün? 

Ya`ni eþref-i serm<ye-i beþer olan (4) `ömri bunda ^alaca^ tecemmül<t-ı f<niyyeye 

telef itmek maq{-ı den<at (5) ve <x<r-ı nekbet ve serm<ye-i qasret olaca%ında þübhe 

yo^dur. 

 

Der reh-i d>r! ki m!-b<yed nefes dery>ze kerd 

`Ömr ~arf-ı  p>ç-g>y!  çün ceres kerden   çer<54 

 

Bir uza^ yolda ki nefes dilenciligi (8) itmek gerekdir `ömri b!-h>de söylecilige ceres 

gibi ~arf itmek (9) niçün? Siyyem< nefes da*ı maqs>b ola ve belki tekv!n<t-ı ezk<rı+ 

(10) r>qı ma^<mında olan cevher-i `az!zi bi’l-külliyye hev<ya ~arf (11) itmek `<^ıbet-

end!þ<n-ı |ar!^ `indinde keb<‘irdendir. 

 

Cüstc>-yi  cevher!   kez  dest    b!r>n    m!-reved 

Hemçü  %avv<~<n  be-c<n-ı  b!-nefes kerden çer<55 

 

Bir cevheri |aleb ki o cevher sa+a mül<zım olmayup (14) elbetde elinden çı^ar 

%avv<~lar gibi nefessiz c<nla istemek niçün? (15) `Av<m ve *av<~ı+ ma^<m-ı ibtil<sı 

ve ma]har-ı `illet-i `umm<nı budur. (3b) (1) Z!r< mevti in^<r ta~avvur olunmaz ve 

`ömri oldu^ca vef<t idenleri (2) ne ~>retde defn iderler cümleni+ ma`l>mı ve e`izz< 

eþy<sını bile (3) defn itseler kendine f<‘idesi olmayaca%ı muqa^^a^ iken (4) !r<d ve 

c<h ve *<ne ^aydında *a|ar<t-ı mühlikeye ta`arru{ itmede (5) %avv<~a be+zer ki bil<-

nefes dery<ya %av~ idüp (6) çı^ardı%ı cevheri elinden alaca^ların bilür iken edn< (7) 

p<ye-i m<ye-i düny< içün bu mu*<|arayı irtik<b ider. éaldı ki bu (8) ta`w!r-i bel!% ehl-

                                                
53 Dünya virânesinde örümcek gibi hayat ipliğini heves tuzağı yapmak niçin? 
54  Nefes dilenciliği etmek gereken bir uzun yolculukta, ömrü çan gibi boş sözle tüketmek niçin? 
55 Elinden çıkacağı mukadder olan bir cevheri, dalgıçlar misali nefessiz canla istemek niçin?   
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i !m<na ma*~>~dur. Yo^sa mi`<da i^r<rı (9) olmayanlara bu na~!qat `abexdir. Z!r< 

qar!fi+ cennet ve na`!mi düny<da (10) tam<m olur. 

 

M!-þeved fery<d-res  fery<d  çün gerded  tem<m 

Ba*l   der  fery<d  b<   fery<d-res   kerden   çer<56 

 

Fery<d ve du`< çünki tam<m olup (12) kem<lin buldı bi-`aynih! o fery<d fery<d-res 

olur. Bu ma{m>n qa^!^ati (13) üzre iw`<n olundu^dan ~o+ra fery<d-rese fery<dda (14) 

ba*l itmek niçün, hem<n isti|<`atı+ ^adar fery<d eyle (15) t< nefesi+ r>q bulup seni+ 

fery<dı+ sa+a fery<d-res oluncaya dek. (4a) (1) Merq>m bu ma{m>nla ins<nı+ 

nefesinden *al^ olunan mel<‘ikeye (2) iþ<ret ider ki ehl-i keþfi+ ev<‘il-i q<llerinde 

müþ<hede itdikleri (3) ma`n<lardandır. `A^la ba`!d ve qa^!^ate ^ar!b bir ma{m>ndur 

ve (4) þer!`at-i %arr<dan þev<hid-i kex!resi vardır. 

 

M!tev<n   t<  medd-i    <h!  ez   peþ!m<n!   keþ!d 

Levq-i dil r< taqta-i  müþ^-i  heves  kerden çer<57 

 

Ned<metden bir medd-i <h çekmek imk<nda oldu^ca levq-i (7) ^albi müþk-i hevese 

taqta itmek niçün? Z!r< bu ned<met, geçen (8) eyy<m-ı %afel<tı q<l< eyy<m-ı 

intib<hı+daki a`m<l ve ewk<r ile ma`m>r (9) olan eyy<mı+ ~>retine ifr<% idüp *az<‘in-i 

himmeti+ nef<‘is-i (10) u*reviyye ile m<l-<-m<l olmasına sebeb olur ki xemere-i 

ned<met budur. 

 

Vaqþet-<b<d  cih<n  r<  menzil!  der  k<r  n!st 

=þiy<n <m<de  der künc-i  ^afes kerden çer<58 

 

                                                
56 Feryad tamamlanıp kemâle erdiğinde, feryadın kendisi meded olur. (Hal böyleyken) imdat istemek 
için feryad etmekte cimrilik göstermek niçin? 
57 Pişmanlıktan bir âh meddi çekmek imkânda oldukça kalp levhasını heves miskine tahta yapmak 
niçin? 
58 Vahþet-abad olan cihanda hiçbir konak işe yaramaz. Kafes köşesinde yuva hazırlamak niçin?   
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éona^ ve *<ne ve menzil, vaqþet-<b<d olan (13) cih<nda iþe yaramaz. Z!r< müf<ra^at 

bed!h!dir. Böyle olunca (14) ^afes köþesinde <þiy<n müheyy< itmek niçün? Evvel< 

düny< (15) erv<q-ı `un~uriyyeni+ ^afesidir. \o+ra bu ^afesde *<ne ted<rik (4b) (1) 

itmek ^afesini iki ^at itmeden far^ı yo^dur. Bi-qamdi’ll<hi te`<l< bu eþy<nı+ (2) 

fikrinde oldı%ımı bilmem. 

 

Tirkeþ  pür-t!r  ez   reng!n   lib<s   þüd    hedef 

Hemçü |ıfl<n c<me-i reng!n heves kerden çer<59 

 

Hedef reng!n (4) lib<s olmadan tirkeþ pür t!r oldı. E|f<l gibi reng!n c<meye (5) heves 

itmek ve t!r-i en]<r-ı ma*l>^<ta hedef olma^ niçün? (6) Ír<n’da niþ<ne itdikleri 

|ablaları reng!n ve müna^^aþ iderler (7) ve filv<^i` bu q<let s>-i na]ara ta`arru{ 

oldı%ından m< `ad< (8) fu^ar<ya ewiyyet olma^ iqtim<liyle *i~<l-i qam!deden degildir. 

éaba (9) giymek sünnet-i þer!fdir. 

 

Nefs-i  bed-kird<r  \<’ib  ^<bil-i  ta`l!m  n!st 

Ín seg-i d!v<ne r< çend!n meres kerden çer<60 

 

Ey \<’ib, bed fa`<l olan (11) nefis ^<bil-i ta`l!m degildir. Bu d!v<ne köpege bu ^adar 

bir meres niçün? (12) G>y< bu %azelindeki eby<tı+ her birini seg nefse bir meres 

ta~avvur idüb(13) a~l bed olunca terbiye ^ab>l itmedigini cün>na qaml eyledi ki 

^udurmuþ (14) dimekdir ve nefsi+ kendi kendinden olmayınca |aþradan terbiyeni+ 

(15) f<‘idesi yo^dur.

                                                
59 Hedef rengin libası daha giymeden, sadak okla doldu. Çocuklar gibi renkli elbiseye heves etmek (ve 
dolayısıyla mahlukatın bakış oklarına hedef olmak) niçin? 
60 Ey Sa’ib, kötü huylu nefis eğitilmeye müsa’it değildir. Bu kuduz köpeğe bu kadar tasma takmak 
niçin? 
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Gazel 2    

 

N!st der |<li` ^ud>m-ı mihm<n !n *<ne r< 

(5a) S!l ber d<red meger ez *<k !n v!r<ne r<61 

 

Bu *<neni+ |<li`inde (2) müs<fir gelmek yo^dur. Meger bu v!r<neyi s!l *<kden ref` 

eyleye. G>y< (3) müs<firin ^ud>münden *<ne ~<qibini+ ikr<mını ve ta`]!mini mur<d 

(4) idüp ikinci mı~ra`da s!le qüsn-i ]annın rab| eyledi. _<neden (5) mur<dı *<ne-i 

bedendir ve müs<firden mur<dı v<rid<t-ı il<hiyye olup (6) anların vür>duna `adem-i 

isti`d<dın ve ta^~!r<tı *<ne |<li`ine (7) isn<d itdikden ~o+ra s!l-i b!-zinh<r m<nendi 

olan `ıþ^-ı (8) qa^!^!den temenn<-yı iltif<t ki bu v!r<neyi *<kden ref` (9) idecek 

mihm<n budur. 

 

;üd cih<n der çeþm-i men ez reften-i c<n<n  siy<h 

Bürd  b<  *od   mihm<n-ı   men   çer<%-ı   *<ne r<62 

 

C<n<nı+ gitmesinden (11) cih<n benim gözime siy<h oldı. Benim müs<firim *<neni+ 

çer<%ını (12) kendü ile bile götürdi ve beni ^aranlı^da ^odı. Mur<dı mec<zda (13) 

müf<ra^at-ı c<n<nı+ `<þı^a !r<x itdigi q<letlerin ba`{ısını (14) bey<ndır ve bi-`aynih! 

bu ma{m>n v<^i`dir. Beyt: 

Behiþt-i s!neden (15) ol q>r! gitdi 

Durur çeþmim vel<kin n>rı gitdi. (5b) (1) 

 

B!-su*en der k>ze-i leb-beste  d<red *<muþ! 

Ger þer<b-ı b!-*um<r!  hest  !n  mey-*<ne  r<63 

 
                                                
61 Bu viraneyi sel yerle bir etmeden, bu hanenin talihinde misafir ağırlamak yoktur.   
62 Cananın gitmesiyle dünya gözüme kapkaranlık oldu. Benim misafirim evin mumunu kendisiyle 
birlikte götürdü. 
63  Eğer bu meyhanede baş ağrısı vermeyen bir şarap varsa, sözsüz sessizliğin ağzı bağlı testisindedir. 
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Bil<-kel<m sük>t a%zı ba%lu k>zede dutar, eger (3) bu mey-*<neni+ *um<rsız bir 

b<desi var ise. Siyyem< o sük>t da*ı (4) wikru’ll<ha mu^<rin ola. Ric<lu’ll<hdan 

abd<lı+ þür>|-ı erba`asından (5) biri ~amtdır. Qatt< ~<qib-i sük>t ~amtını+ derece-i 

kem<lin andan (6) fehm ider ki *<|ırına her ne *u|>r ider ise *udem<sı ber ^<‘ide 

kel<mını (7) iþidüp emrine imtix<l iderler ve su<l olunsa þimdi (8) efendimiz böyle 

tenb!h itdi dirler. M<d<m bu `al<meti bulmadı^ca (9) sük>tı t<m degildir ve þar<b-ı 

b!-*um<r sük>tu+ a%zı ba%lu destisindedir (10) dimek ta`b!r<t-ı þ<`ir<nelerindendir ve 

þar<bından bir ^a|resin r!*te-i (11) s<%ar-ı bey<n eyledik. B<^!sin a+a ^ıy<~ idüp 

kimseye söyleme. 

 

Ín ki kerdem *orde-i  c<n ~arf-ı  !n  b!-q<~ıl<n 

M!feþ<ndem der  zem!n-i  þ>re k<þ !n d<ne r<64 

 

Bu c<n na^dini ki bu b!-q<~ıllara ve ^adrini (14) bilmezlere ~arf itdim, k<þki bu 

d<neyi zem!n-i þ>reye saçaydım. (15) Z!r< bu ~>retde yal+ız bitmedü deyü bir zem!n-

i ^<bil ted<rikinde olur idim. (6a) (1) Amm< b!-q<~ıllara ~arf itdigimden sitem-i ^<til 

bitdi. Mur<dı qikemiyy<t-ı bed!`iyyesini+ (2) *al^ ^ıymetini bilmedikden ~o+ra da*l 

u ta`arru{ itmelerinden þik<yetdir. 

 

Pençe-i müþkil-güþ< hergiz nem! üfted ze-k<r 

Hest  der *uþk!  güþ<yiþ-i  b!þ  dest-i  þ<ne  r<65 

 

Müþkiller fetq idici el a~l< mu`a||al (5) olmaz. Maqall-i `ibret budur ki |ara^ eli 

^urıdı^da güþ<yiþi da*ı (6) ziy<de olur. G>y< yaþ a%acdan |ara^ yapıldı^da diþleri 

%<yet (7) ~ı^ görinür. Amm< ^urıdı^da açılır. G>y< müþkiller fetqine meþ%>l (8) olan 

el ^urusa bile iþden ^almaz dimiþ oldı. 

 

=b   der  ist<deg!   ez   serv  d<red  fey{-i  b!þ  
                                                
64  Bu kadir kıymet bilmezlere sarf ettiğim bu can nakdini keşke çorak toprağa saçsaydım. 
65  Müşkiller açan el asla işten geri kalmaz. Tarak kuruduğunda dişleri daha çok açılır. 
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Çeþm-i qayr<n ^adr d<ned cilve-i mest<ne r<66 

 

(10) \u teva^^uf q<linde servden fey{i ziy<de dutar. Z!r< c<r! olsa (11) servi+ ~>reti 

oldı%ı üzre `aks itmez. Bu ta^d!rce müteqayyir göz (12) bilür cilve-i mest<neni+ 

^adrini. Z!r< in`ik<s-ı t<m olmaya maqall-i müsta`id (13) bulunur. Ma`l>m ola ki bu 

ma{m>nu+ taqtında dery<lar mürekkeb olsa (14) va~fında ve taf~!linde ^<~ırdır. 

Yo^~a ne ~unu+ servden (15) *aberi ve servi+ ~uda bir exeri vardır. Beyt: 

Gören göz görmeyen kör (6b) (1) hep  mu`amm< 

Na~!b-i   <demiyyet     `ilm-i    esm< 

 

Dil ne-g!red yek nefes der  s!ne-i  germem  ^ar<r 

T<be-i  tefs!de  ze   *od   d>r    d<red    d<ne    r< 67 

 

(3) Gö+ül s!nemde bir nefes ^ar<r |utmaz. éızmıþ t<be, d<neyi kendinden uza^ (4) 

dutar. Ya`ni qar<retden sıçrar. éalbini+ s!nesinde `adem-i ^ar<rında (5) müb<la%a 

eyledi. 

 

Hest  z>r-ı  mey  kil!d-i   *<ne   key  !n   ^ufl  r< 

Ez bir>n ger muqtesib bended der-i mey-*<ne r<68 

 

Bu kil!di+ *<ne key (7) mift<qı b<de z>rıdır? Eger muqtesib |aþradan mey-*<ne 

^apusını (8) ba%lar ise. V<^ı`< ]<hirde mey-*<nelere yasa^ dutdurma^ n<dir (9) v<^i` 

olur. Meger mey-*<nede b<de olmaya. Amm< merq>mu+ mur<dı (10) aqv<l-i 

|<‘ifeye iþ<retdir ki `ıþ^-ı qa^!^! der>n-ı ^albden (11) ]uh>r idüp g<h!ce esr<r-ı 

il<hiyyeyi keþf ider. Ýster ise (12) aqv<le *ab!r olmayanlar |aþradan m<ni` olsunlar. 

}ararı yo^dur. (13) Merq>m temx!liyye !r<d eyledi. 

 

                                                
66  Su durgun iken serviden feyzi daha çok alır. Mestane edanın kadrini hayram göz bilir. 
67 Gönül, yanan sinemde bir nefes karar kılmaz. Kızmış tava daneyi kendinden uzak tutar. 
68 Muhtesib eğer meyhane kapısını kapatırsa şarabın onu açmaya gücü yeter mi? 
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N!st \<’ib der ter<z>-yı  þu`>reþ seng kem 

Her ki der yek pelle d<red Ka`be vü büt-*<ne r<69 

 

(15) Ey \<’ib, her kim Ka`be ile büt-*<neyi bir pellede |utar ise anı+ (7a) (1) ter<z>-

yı þu`>runda eksik |aþ yo^dur. Z!r< Mevl<-yı müte`<le (2) nisbet esm< beyninde 

tef<{ül ta~avvur olunmaz. Mexel< Mu`izz ismi (3) Muwill isisminden eþref dinilmez. 

Bu ta^d!rce esm<nı+ me]<hiri (4) da*ı böyledir dise gerek. Her çend bu vech ~aq!q 

ise de (5) böyle ta`b!rler edebe mu*il ve istim<`ından ^ul>be nefret q<~ıl olur (6) 

ed<lardır ve herkes bu tevc!he ^<dir olamaz. Merq>m eytmese *oþ (7) olur idi.

                                                
69 Ey Sâib, her kim Ka’be ve puthaneyi aynı rütbede tutar ise, şuurunun terazisinde eksik taş yoktur. 
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Gazel 3    

 

Ger ~afdil! hest þer<best der !nc< 

Ver s>*te  hest keb<best der !nc<70 

 

Eger bunda bir ~<f gö+üllü, %ıll u %ıþdan (9) bir *al<~ olmuþ var ise þar<bdır, ya`ni 

^ıymetini bil ve eger bunda (10) bir yanmıþ var ise keb<bdır. Q<line merqamet idüp 

üzerine (11) mün<sib sulardan dök. 

 

S<lim kes! ez baqr-i cih<n çün be der <yed 

;>rest   eger   çeþm-i  qab<best   der   !nc<71 

 

Çeþm-i þ>r F<rs!’de (13) i~<bet iden `ayne dirler ve þ>r ma`n<sında baqre göre 

|uzlulu^ (14) mül<qa]asıyla buyurur ki bir kimse baqr-ı cih<nda s<lim bir mu~!bete 

(15) u%ramamıþ niçe çı^sun? Z!r< bunda eger qab<bı+ çeþmi ise de (7b) (1) þ>rdur ve 

`adem-i sel<met merr<tıyla der-k<rdır. 

 

B!d<r-dil!   n!st   kez   >   dil   bügþ<yed 

T< çeþm   nemek-s>d be *ˇ<best der !nc<72 

 

Nemek-s>d ba~dırma dimekdir. Ma`n< böyle olur ki çeþm bu `<lemde (4) uy^u ile 

ba~dırma oldu^ca bir ya^a]a-i ^alb ~<qibi yo^dur ki (5) andan gö+ül açıla. Ya`ni 

füt>q-ı ^albe n<‘il olma^ ve anı+ ~<qibini (6) görmek, uy^usuz göze teva^^uf ider.  

 

Sevd<-yı men ez s<%ar-ı ser-þ<r þüd efz>n 

_uþkest  eger  r!þe  der  <best  der  !nc<73 
                                                
70 Eğer burda bir saf gönüllü var ise o da şaraptır. Ve eğer bir yanmış var ise, kebaptır. 
71 Bir kimse cihan denizinden nasıl sağ salim çıksın? Çünki burda kabarcığın gözü bile tuzludur, 
uğursuzdur. 
72 Göz bu alemde uyku ile pastırma oldukça bir kalbi uyanık yoktur ki ondan gönül açıla. 
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(8) Benim sevd<m s<%ar-ı ser-þ<rdan ziy<de oldı. Ýþde bu ma^<mdadır (9) ki eger kök 

~uda ise ^urıdır. Çünki sevd<nı+ (10) miz<cı b<rid-y<bisdir ve sevd<ya nisbet b<de 

q<r-ra|b (11) dimek mümkindir ve tam<m `il<cıdır. Amm< ^anı ya^dı%ı cihetden (12) 

sevd<yı müzd<d idince lu%az þekline d<*il oldı ki ^an%ı (13) kökdür ki ~uda oldu^ca 

y<bis olur? Cev<bı sevd<dır, b<de (14) ile ziy<de olur dimekdir. 

 

Ez mey-kede çün *<m ber <yem ki ba|-ı mey 

Ez  germ!-yi  heng<me   keb<best  der  !nc<74 

 

Bir büyük b<diyeye þar<bı |oldurup (8a) (1) üzerine ^adeqleri bıra^ınca ^azların 

~udaki üzdigi ~>retde (2) oldı%ıçün ^adeqe ba|-ı mey dirler. Merq>m buyurur ki ben 

mey-kedede (3) ne g>ne *<m çı^ayım ki meclisi+ qar<retinden bunda ba|-ı mey (4) 

keb<b olur. Benim pü*te olmaya o ^adar isti`d<dım yo^ mıdır? 

 

Ez qal^a-i m<tem-zedeg<n k!st ber <yed 

Peym<ne-i  mey çeþm-i  pür-<best  der !nc<75 

 

M<tem-zedeler qal^asından ve anların va~fından kimdir (7) *ur>c eyleye? Qatt< mey 

peym<nesi bunda çeþm-i pür-<bdır. Ya`ni meclis-i (8) b<de, feraq ve neþ<|dan `ib<ret 

iken peym<neyi a%lar göz (9) ta~avvur itdigin gibi qal^a-i m<tem-zedeg<n olur ve 

kew<lik (10) `<lemi+ her ^an%ı müferraq meclisini d!de-i `ibretle tem<þ< eylese+ (11) 

<x<r ve iþ<r<t-ı kederden mecr>q ve ma*l>| bulursın. 

 

P!þ-i ki berem þekve-i !n ba*t-ı gir<n-*ˇ<b 

B!d<ri-yi  devlet   heme   *ˇ<best  der  !nc<76 

                                                                                                                                     
73  Benim sevdam ağzına kadar dolu kadehten ziyade oldu. Bu makamda, eğer kök suda ise kurudur. 
74  Mey ördeğinin (kadeh) bile meclisin hararetinden kebap olduğu bu meyhaneden ben nasıl çiğ 
çıkayım? 
75 Matem-zedeler halkasından kim çıkabilir ki? Öyleki şarap kadehi dahi burda gözü yaş doludur. 
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Bu a%ır uy^ulu ba*tı+ þik<yetini kimi+ (14) ö+üne ileteyim? Bunda devlet uyanı^lu%ı 

cümle uy^udur. (15) Ya`ni bir <dem ba*tından þik<yeti devletlülere eydüp anlardan 

(8b) (1) istimd<d ider. Anlar ise ref<hiyyet %alebesinden ~>ret< b!d<r (2) iseler de 

ma`n<da uy^udadırlar. éar!ne fu^ar<nı+ þik<yetlerine i~%< (3) itmedikleridir. 

 

Ez deþt-i  `al<yı^ be qawer  b<þ ki !n *<r 

Ser-pençe-i  þ<h!n  u  `u^<best der  !nc<77 

 

`Al<yı^ ~aqr<sından qawerlü ol ki bu *<r (5) bunda þ<h!n ve `u^<bı+ ser-pençesidir ki 

bir kerre girift<r olanlardan (6) *al<~ olmuþı %<yet n<dir ve hel<kı mu^arrerdir. 

Te’emmül ile ^ahveden (7) ve tütünden birini terkde olan ~u`>beti ^ande ^aldı ki m<l 

ü c<h (8) ve evl<d u `iy<l ola meger cewbe `in<yet oluna. 

 

M< ez tu be pey%<m-ı  dur>%!m tesell! 

Ínest  *a|<y!   ki  ~ev<best   der   !nc<78 

 

(10) Bir yalan *aber ile mütesell! oluruz. Ýþde budur bunda o *a|< ki (11) ~ev<b ola. 

Ya`ni bir derdmendi+ ^albine b<`ix-i inþir<q olaca^ (12) yalan sebeb-i keder olaca^ 

*aberden `uþþ<^ `indinde evl<dır. 

 

Mecm>`a-i ~>f! büved ez %ayr-ı  _ud< p<k 

_>n-ı  dü  cih<n  sür*!-yi  b<best  der  !nc<79 

 

                                                                                                                                     
76 Bu ağır uykulu bahtın şikayetini kimin önüne götüreyim? Burda devlet uyanıklığı büsbütün 
uykudur.   
77 Alakalar sahrasından sakın, çünki bu diken şahin ve kartalın güçlü pençesidir. 
78 Biz senden gelen bir yalan haberle avunuruz. Bu bir hatadır ki burda sevaptır.  
79 Bütün sufiler Tanrının gayrısından, masivadan arınmıştır. İki âlemin kanı burda, kitap bâblarındaki 
kırmızı (yazılar) gibidir. 
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\>f!ni+ mecmu`ası _ud<nı+ %ayrından p<kdır. (15) Ýki `<lemi+ ^anı bunda sür*!-yi 

b<bdır. Ya`ni ^a{< ve ^adere tesl!mde (9a) (1) a+a nisbet n<-qa^ dökülen ^anlar, 

kit<blarda b<b-ı fül<n kelimesin (2) ^ırmızı yazma^ ^adar müferriq görinür. 

 

Her k>h-ı  taqammül  ki  küned  `a^l  ser-enc<m 

Çün  r!g-i   rev<n   p<-be-rik<best  der   !nc<80 

 

Her taqammül (4) da%ı ki `a^l ted<rik idüp tecelliy<t-ı il<hiyyede xeb<t içün müheyy< 

(5) eyleye r!g-i rev<n gibi bu `ıþ^ ma^<mında p<-be-rik<b ve her <nda müs<firdir. (6) 

Mur<dı <yet-i ker!meye iþ<retdir ki “veter<’l-cib<le teqsebuh< c<midetun ve hiye (7) 

temurru merra’s-siq<b. Vall<hu `a]!m.”I Ýns<nı+ q<linden a`ceb `<lemde bir q<l (8) 

*al^ olunmamıþdır. Bir |<‘ife Mevl<-yı müte`<li+ cib<l qa^^ında buyurdı%ı (9) bu 

<yet-i ker!mede ^ıy<met aqv<line ~arf ider ve v<^i` oldı%ına (10) fa^!ri+ ya^!nim 

q<~ıldır. Ve bir |<‘ife da*ı q<l< “ve hiye temurru merra’s-siq<b” (11) va~fındadır 

deyü *al^-ı ced!d mefh>mıyla istidl<l ider ve bir (12) ced!du’l-ba~ar da*ı gelüp hem 

^ıy<mete taq~!~i ve hem *al^-ı ced!d (13) üzre oldı%ını taq^!^ idüp mefh>m-ı evvel 

vex<n! üzerine bir (14) mi^d<r ziy<deler da*ı ta^r!r ider ki erb<b-ı ]<hiri+ ^ab>l 

itmek (15) iqtim<li ^almaz. Bizler ise herkes kendi `a^lımıza mün<sib olan ma`n<ya 

(9b) (1) edille serd itmedeyüz. “Külli qizbun bim< ledeyhim feriq>n”II Beyt: 

(2) Bir güzel ile bir yüze n<]ır olan 

Ýki yüz birden görünmez dir ba+a 

(3) Bir güzel ile iki yüz seyr eyleyen 

`=rifi görsen neler söyler sa+a  

 

 

Ez s!l-i qav<dix mekün end!þe ki ferd< 

=b<d  büved   her  ki  *ar<best  der  !nc<81 

 
                                                
80 Aklın tedarik ettiği her tahammül dağı akan kum gibi ayağı üzengidedir ve gitmeye hazırdır. 
81 Hadiselerin selinden endişelenme, çünki burda harab olan yarın orda abad olur.   
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(5) Qav<dix s!linden end!þe itme ki yarın bunda *ar<b olan anda ma`m>r (6) olur. 

Belki cümle beliyy<t ve qav<dixi+ b<`ixi ve sebebi bu ma`n<dır. Ya`ni (7) `a^l-ı ma`<þ 

cihetinden bu `<lemde *ar<b olan `u^b<da ma`m>r-ı sa`<detdir. 

 

T< r>z-i ^ıy<met ki ser-i þekve güþ<yem 

Dest-i men ü d<m<n-ı  ni^<best der !nc<82 

 

(9) éıy<met gününe dek ki þik<yet baþını açarım benim elim bunda ni^<bı+ (10) 

etegine mül<zımdır. Ya`ni ba+a ~uver! ve ma`nev! ]ulm idüp cem<l-i %aybı (11) 

müþ<hedeye m<ni` olan hic<bdır ve her q<lde þik<yetime sebeb ni^<bdır. 

 

Ez ~abr `aziz<n çi xemerh< ki neç!dend 

B!-q<~ıl!-yi   m<   ze  þit<best  der  !nc<83 

 

(13) \abr ve taqammülde `az!zler ne xemereler ki divþirmediler bizim 

maqr>mlu%umuz bunda (14) `aceledendir. Mevl<-yı müte`<l rusul-i kir<m ve enbiy<-i 

`i]<m qa^^ında (15) buyurur ki “ve ce`aln< minhum yehd!n< e’immetü  lemm< 

~aber>”III Ya`ni anlar bizim ibtil<mıza ~abr (10a) (1) itdiler ise anları e’imme ^ıldı^. 

S<‘ir `ib<dımız a^v<l ve ef`<llerinde (2) anlara i^tid< idüp sa`<det-i ebediyyeye n<‘il 

olurlar. \abrı+ bu <yet-i (3) ker!meden a`]am mücell<sı yo^dur ve her ne ^adar ~abr 

`a]!mu’l-^adr (4) ise {ıddı olan `acele da*ı o ^adar ces!mu’{-{arardır. 

 

Ez  terk-i  qay<  k<m  giriftend  qar!f<n 

_>n der dil-i \<’ib ze hic<best der !nc<84 

 

(6) Qar!fler terk-i qay<dan ma^~>dlarına irdiler. Bu ma^<mda qic<bdan (7) \<’ib’i+ 

^albinde ^an vardır. Z!r< þerminden ma|labını if<de idemeyüp (8) maqr>m ^alur.
                                                
82 Şikâyet başını açacağım kıyamet gününe kadar, benim elim burda nikabın eteğindedir. 
83   
84 Bayağı insanlar utanmazlıkla maksudlarına erdiler. Bu makamda, hicâbdan ötürü Sâib’in kalbinde 
kan vardır. 
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Gazel 4    

 

Subq-ı güþ<de-r>y büved der qic<b-ı þeb 

Çün b<d serser! megw<r ez ni^<b-ı  þeb85 

 

Qic<b-ı leylde ~ubq-ı güþ<de-r>y (10) mevc>ddur. Rüzg<r gibi tevekkel! ni^<b-ı 

þebden geçme. Z!r< (11)  “ve t>licu’n-neh<re fi’l-leyl”IV bu me`<niyi müteqammildir. 

Eger ma`n<-yı meþh>rı herkesi+ (12) ma`l>mı ise de sen ley<l!den %aflet itme. 

Ma`l>m ola ki (13) sebeb-i ru’yet bi’l-ittif<^ n>rdur. Amm< n>ru+ da env<`-ı 

müte`addidesi (14) beyninden bizlere nisbet f<‘ide iden o n>rdur ki hem görine ve 

hem (15) göstere. Pes eger ]ulmeti+ nefsinde bir n>rı olmasa görünmez idi. 

Merq>mu+ (10b) (1) mur<dı giceler qa^^ında v<rid olan a*b<r-ı ~aq!qalara iþ<retdir 

ki (2) ehl-i |ar!^ı+ ma`l>mlarıdır. \<’ib bu %azel-i |av!linde c<-be-c< me|<lib-i (3) 

~>fiyyeye !m< itdikce bildigimiz ^adar !{<q ideriz. 

 

Ez ~ubq  t<  negeþte  dvmv   !n   siy<h   bah<r 

Çeþm <b deh ze-mevsim-i  b< <b  u t<b-ı  þeb86 

 

\ubqdan bu siy<h bah<r ^ır%ıl olmayup henüz cem<li maqallinde iken (6) giceni+ <b 

u t<blu olan mevsiminden göze ~u vir. Ya`ni n>rlandır. (7) Z!r< sev<da na]ar e|ibb< 

^avli üzre ba~ara qiddet virir ve siy<h bah<r (8) ba`{ı ba%çelerin evr<^ı ^uvvet-i 

bah<rı ^oyu yeþil oldı%ına elbetde (9) uza^dan ^ara gösterdigi herkesi+ ma`l>mıdır. 

 

Heng<m-ı ~ubq r<  be þeker-*ˇ<b megüwer<n  

Kez  r>þeniyet  !n  dü   nefes   inti*<b-ı   þeb87  

 

                                                
85 Gecenin örtüsünde açık yüzlü sabah vardır. Rüzgâr gibi, gecenin nikabından şuursuzca geçme. 
86   
87 Sabah vaktini tatlı uykuyla geçirme. Çünki bu iki nefes, gecenin aydınlıktan seçildiği andır.   
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(11) \ubq va^tini þeker *ˇ<bıyla geçirme. Z!r< r>þenlikden bu iki nefes giceni+ (12) 

inti*<bıdır. Ya`ni leyl neh<rı+ {ıddı ise  de neh<rı+ el|af-ı env<rından (13) giceye 

mu*teli| olaca%ı va^te ^ır<n-ı fecr dinilse þ<yestedir ki (14) ]ulmetle n>ru+ i^tir<nı 

ma`n<sına, %afletle {<yi` itmek niçe (15) esr<r-ı il<hiyyeden qirm<nı+ qüccetidir. 

Evvel< n>r ile ]ulüm<tı+ i*til<|ındaki (11a) (1) mün<sebet nedir deyü fikr itmek bir 

ders-i a`]amdır ve bu q<lete del!l, leyl ü neh<rı+ (2) esm<ları maqv olup fecr ismi 

q<dix olur ki |ılsım-ı vüc>d ve kenz-i mer~>d (3) ismine da*ı l<yı^dır. Ý`tib<r idenlere 

qatt< `a]amet-i x<n! bir rütbeye vardı (4) ki *<li^-i leyl ü neh<r “ve’l-fecr” na~~ıyla 

^asem eyledi. Ve éur’<n-ı Ker!m’de ^asem olunan (5) ecz<-yı k<‘in<tı+ 

qa^<yı^ından baqs ve te’emmül olunur ise sefer-i leyl (6) gibi berek<tılya `<lem-i 

^alb ma`m>r ve pür-n>r olur.  

 

Ez  þem`  y<d-g!r ki  cüz  eþk ü   <h  n!st 

Cins-i diger  ze  `<lem-i esb<b b<b-ı  þeb88 

 

;em`den ögren ki (8) `<lem-i esb<b cümlesinden eþk ü <hdan %ayrı cins giceni+ b<bı 

degildir. (9) Ya`ni bender-g<h-ı ley<l!de tic<ret ^aydında olan `uþþ<^ dil-s>z<ne bir 

met<` ki (10) b<b ola ve o met<`ı alup ~atmada zev<‘id iktis<b ola þem`i+ (11) 

dükk<nçe-i temellükünde olandan %ayrı yo^dur ki <h ile bük<dan `ib<retdir. 

(12) B<z<r-ı þebde h!ç met<`ı+ rev<cı yo^ 

Bir k<r iderse girye vü <hile þem` ider. 

 

Ebr-i siy<h q<mil-i b<r<n-ı raqmetest 

To*m! be *<k kün be üm!d-i seq<b-ı þeb89 

 

(14) Siy<h bulut b<r<n-ı raqmeti+ q<milidir. Gice seq<bını+ üm!di ile *<ka (15) bir 

to*um bıra^, biri bi+ virir. Z!r< bir vechle neþv ü nem<sına m<ni` yo^dur ve qad!x-i 

                                                
88 Sebepler âlemi içersinde göz yaşı ve âhdan başka hiçbir meta’ın gecenin kapısı olmadığını mumdan 
öğren.   
89 Kara bulut, rahmet yağmurunun taşıyıcısıdır. Gece bulutunun ümidiyle toprağa bir tohum bırak. 
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(11b) (1) þer!fde ~al<t-ı leyle mün<fı^ müd<vemet idemez v<rid olmuþdur. Ve fi’l-q<l 

<x<rı (2) ^albde ]uh>r iden `amellerin biri iqy<-ı ley<li ve biri maqalline ~ada^a 

düþürmek. 

 

Ez maþrı^-ı ciger nefes-i <teþ!n ber <r 

Kez <h-ı þu`le-b<r büved <fit<b-ı þeb90 

 

(4) Ciger maþrı^ından ateþlü nefes i]h<r eyle ki giceni+ <fit<bı þu`le yandırıcı (5) 

<hdandır. Ya`ni lis<n-ı q<l vüc>dı biz sa+a <fit<bla r>þen idüp (6) *il<feti+ sebebiyle 

gicelerin b<`ix-i n>r<niyyetin seni+ himmeti+e qav<le (7) itmiþüzdür dir gibidir. éaldı 

ki tewkire-i evliy<larda ~uleq<nı+ gicelerde (8) müþ<hede eyledikleri env<rı+ qa~rı 

yo^dur amm< bir mi^d<r ^ıllet-i |a`<m (9) ile melekiyyet taq~!line teva^^uf ider. 

Yo^sa ya%lu ve qayv<n<tdan (10) perh!z þer!`<timizde yo^dur ve bid`atdir. Hem<n 

ma|l>b olan i`tid<ldir. 

 

Reyq<n-ı *uld n!st sez<-v<r-ı her sof<l 

Her mürde çi-g>ne þeved k<m-y<b-ı  þeb91 

 

Mu^addemen taqr!r olundı ki Mevl<-yı müte`<l “>f> bi-`ahd! >f bi-`ahdiküm”V ya`ni, 

(13) benim `ahdime ve tekl!f-i þer`ime vef< idi+, ben de sizlerin `ahdi+ize vef< (14) 

ya`ni mu^<bilinde va`d itdigim cez<sını iqs<n ideyim deyü buyurdı%ına (15) bin<‘en 

kib<r-ı ~>fiyye henüz düny<da iken bu `ahde vef< itdiklerine i||il<` (12a) (1) kesb 

itmek içün sa`yde müb<la%a idüp cez<-yı a`m<llerin `ayne’l-ya^!n müþ<hede (2) 

iderler ve Mevl<-yı müte`<l ^ullar `ahdime vef< iderler mi deyü her <nda imtiq<n 

itmede (3) oldı%ı gibi eger c<‘iz olsa bizler de |<`atimizde Mevl<-yı müte`<li imtiq<n 

(4) ider idik ki görelim `ahdimizde vef< ider mi deyü. Bu bizlere l<yı^ olmayınca (5) 

hem<n All<h’ı+ `ahdine vef<da ~ad<^atimiz ma`l>mumuz olma^ içün Düny<’da (6) 

net<yic-i a`m<li müþ<hedeye ra%bet ideriz, -derken<r- / Ma`l>m ola ki enbiy< ve 
                                                
90 Ciğer maşrıkından ateşli bir nefes çıkart, çünki gecenin güneşi ateş yağdıran âhdandır. 
91 Ebedîlik reyhanı her çömleğe lâyık değildir. Her ölü geceden nasıl murad alsın? 



 

 

 

32  

rusul-i kir<m beyninde na~~-ı ker!m ile vef<sına þeh<det Qa{ret-i ceddü’l-enbiy< 

_al!lü’r-raqman’dan %ayrıya v<^i` olmamıþdır. Mevl<-yı müte`<l buyurdı ki “ve 

Ýbr<h!mü’l-lew! vef< minhü” / bi-`aynih! bu ma`n<yı merq>m na]m (7) idüp buyurur 

ki reyq<n-ı cennet her sof<le l<yı^ degildir. Her gö+li ölmüþ (8) giceden k<m-y<b 

nice olur? Behiþt, xemere-i a`m<l-i neh<riyyedir ki (9) gicelerde ric<lu’ll<ha 

~ad<^atleri ve `ahde vef<ları mu^<bilinde (10) keþf ve `ar{ olunur ve mürde-dil 

qayv<nına tenezzül itmiþ `ib<deti (11) `ib<det rütbesinde %afletle ed< idenlere bu 

ikr<m olunmaz dimek ister. 

 

T< reh ber! be qüsn-i ra^amh<-yı !n kit<b 

Ze encüm ne]]<re kün ra^am-ı inti*<b-ı þeb92 

 

(13) Encümden giceni+ ra^am-ı inti*<bına tem<þ< eyle, t< ki bu gice kit<bını+ (14) 

qüsn-i kit<betine yol iletüp v<^ıf olasın. G>y< qüsn-i *a| (15) |>m<rına bir *a||<|-ı 

k<mil na]ar idüp qu^>^-ı *a||iyye kem<liyle (12b) (1) ed< olunmuþ maqallere birer 

no^|a y< ra^am ile iþ<ret itdigi gibi giceni+ (2) c<-be-c< hey’et ve env<r ve eþk<lleri, 

~>ret-i mewk>re temx!l ve “yetefekker>ne (3) f! *al^i’s-semav<t”VI mefh>muna !m< 

eyledi. 

 

Der me%z-i her ki s>*teest  ez für>%-ı r>z 

Reyq<n-ı *uld r< nebüved <b u t<b-ı þeb93 

 

Cennetde gice (5) ta~avvur olunmadı%ı ~>retde buyurur ki her kimi+ beyninde 

neh<rı+ für>%undan (6) yanmıþdır giceni+ <b u t<bı o `<rife göre reyq<n-ı *uldde 

olmaz. (7) Z!r< evvel< reyq<n-ı *uld qad!^a-i a`m<l-i ~<liqanı+ z!verindendir ki (8) 

ley<l!de qüsn-i ^ab>le ma]h<r olan `amelde bu reyq<nı istiþm<m mümkindir. 

 

Der *<b-ı her þeb!  ki  be  %aflet  künend  r>z 
                                                
92  
93   
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Der çeþm-i zinde-dil nebüved  der qis<b-ı þeb94 

 

Her bir giceyi ki %afletle gündüz ideler, gö+li zinde olan (11) `<rifi+ gözünde gice 

qis<bında degildir. Z!r< zinde-dilleri+ maqall-i kesb-i (12) ma`<þ-ı b<^!leri ley<l!de 

oldı%ıçün %afletle telef oldu^da gice (13) qes<bına ~aymazlar. 

 

B!  <fit<b-r>    nebüved    zülf-i   `anber!n 

Zinh<r  %avr   kün  be sev<d-ı  kit<b-ı  þeb95 

 

`Anberli zülf, güneþ gibi çehresüz olmaz, am<n (15) leyli+ sev<dına ta`ammu^ ve bu 

<fit<b-ı nih<nı müþ<hedeye taqa^^u^ eyle, belki (13a) (1) o <fit<bı bu zülfü+ altında 

tem<þ<ya muvaffa^ olasın. A+ladı%ım beyh>de (2) ter%!bdir. Z!r< medrese-i 

himmetde bu dersi isti*r<ca müsta`!d su*te (3) ^almamıþdır ve ekxeri i`l<l yapma%a 

m<‘ildir. @ar!^atde ise her (4) kelime a~lı üzre ^alup i`l<l semtine u%ramazlar. 

 

Ez  n>r-ı  |<`ateþ   nenum>d!  sef!d r>y 

Ferd<-yı  rest*!z  çi  g>y!  cev<b-ı  þeb96 

 

(6) @<`at n>rundan anı+    yüzüni a%artmadı+, maqþer ~ab<qında giceye (7) ne cev<b 

dirsin? Merq>mu+ *<|ırına env<`-ı <l<yiþ-i ma`~iyetle neh<rı+ (8) yüzini siy<h 

itdigimiz gelmemiþ. Da`v<cımız bir olsa ^olay idi. (9) Qad!x-i þer!fde ~al<t-ı `iþ<yı ve 

~ubqı cem<`atle ed< itmek iqy<-ı leyl (10) ma^<mına ^<‘im olur v<rid olmuþdur. 

Amm< merq>ma nisbet güç (11) oldı%ına n<file ~arf eyledi. 

 

Çün þeb be *ˇ<b ~arf mekün  fey{-i ~ubq r< 

&<fil   megerd   ez   nefes-i   inti*<b-ı   þeb97 

                                                
94 Gafletle gündüz edilen hiçbir gece, gönlü diri olanlar gözünde gece sayılmaz.   
95 Anberli saç güneş gibi çehresiz olmaz (anberli saçın güneş gibi çehresi olur), aman gece kitabının 
karaltısına nüfûz eyle. (Yüzeyde kalıp, o gizli güneşten gafil kalma.) 
96 Kullukla onun (gecenin) yüzünü ağartmadın, yarın mahşerde geceye ne cevap verirsin?  
97 Sabahın bereketini gece gibi uykuya sarf etme. Gecenin seçen ve ayıran nefesinden gafil olma. 
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\ubqu+ fey{ini (13) gice gibi uy^uya ~arf eyleme. \ubqu+ münte*ib olan olan 

nefesinden (14)  %<fil olma. G>y< nefes-be-nefes tedr!c! ~ubqu+ ]uh>rıyla `<lem 

münevver (15) oldı%ına enf<s-ı ~ubqı münte*ib ta*ayyül eyleyüp enf<s-ı münte*ibeyi 

(13b) (1) ewk<r-ı münte*ibe ile ta`m!re tenb!h eyledi. 

 

Her k<r r< be va^t ed< kün ki *<b-ı  r>z 

Negrift p!þ-i d!de-ver <n c<y-ı *<b-ı þeb98 

 

Her iþi va^tinde ed< eyle. (3) Z!r< neh<rı+ uy^usı gözlüleri+ `indinde gice uy^usı 

yerin |utmaz. (4) Qatt< e|ibb< `indinde {arar ider. L<kin merq>mu+ na]mında bir 

q<let (5) vardır ki z<‘irçe-i qarfiyye be+zer. Mexel< bu beytinde *ˇ<b laf]ını (6) 

isti`m<l mur<d itmiþ a+a mün<sib elf<]dan va^t ve r>z ve þeb (7) ve d!de, bu 

kelim<tı+ r<bı|ası virildikde süh>letle mevz>n (8) ve sel!s bir beyt ola düþer. 

Z<‘irçede da*ı su<le mu|<bı^ (9) cev<bı+ ]uh>rı bir mi^d<r ^av<n!n-i mekt>meye 

tev<^^uf ider ki cem`-i (10) ten<sübden `ib<retdir, mevc>d oldu^da bi’l-mu|<ba^a 

mer<mı if<de (11) ider. Amm< a~rımızda %<yet rev<cı olan ma`<riflerdendir. L<kin 

fa^!r (12) bir ^arn-ı k<milden efz>n sey<qatimizde bu fenni+ k<milini görmedim. 

(13) L<kin da`v< idenler cifri+ fev^inde bir fenn-i %ar!b ma`l>mları olmadı%ından 

(14) z<‘irçeye tenezzül itmezler. Q<þ< ve kell< bir <dem ^av<n!n-i qarfiyye üzre (15) 

su<line mu|<bı^ cev<b isti*r<cına ^<dir olup vüzer< ve mül>ke (14a) (1) i`tib<r 

eyleye y<*ud anlara *aber vire. Bu ta~avvur olunmaz meger (2) s<bı^a-i qu^>^a 

ri`<yete mebn! ola. Z!r< böyle bir <dem w<tında (3) bir þeye muqt<c olmaz ki andan 

`<ciz olup ifþ<yı irtik<b (4) eyleye. &<yeti aqb<bından birine þöyle bir q<dixe fel<n 

gün (5) ]uh>r ider deyürler , istim<`ı+ız oldı mı deyü tec<hül<ne su<l (6) idüp 

beyne’n-n<s þöhret buldu^dan ~o+ra bi’l-mu|<ba^a ]uh>r (7) ider. Bu ~>reti ço^ 

müþ<hede eyledik ve bunu+ b<`ixi kitm<n-ı (8) ma`rifetden q<dix olan qar<reti bu 

^adarça ile (9) i|f< itmek içündür ve nüc>m-ı fenn! a~ıl te’s!r<tında mu*tell iken (10) 

                                                
98 Her işi vaktinde eda et. Çünki gündüz uykusu gözlülerin katında gece uykusunun yerini tutmaz. 
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~aq!q olsa da e’immeleri beyninde te*allüf þar|ıyladır meger keþfe (11) mu^<rin ola 

ve zelzzele-i kübr<da d<rü’s-sal|anada bir ma`rifetlü <dem (12) istim<`ımız olmadı ki 

o va^itde |aþra gitmiþ ola. Belki cümlemiz (13) ^a{<ya rı{< ~>retinde taqt-ı bin<da 

bulundu^ ve bir da*ı bu g>ne (14) ma`rifetler külliy<t cüz’iy<tda yed-i |ul! ~<qibleri 

va^tlerini+ (15) e’immeleri buluna gelmiþlerdir. Si*riyye ve cehle ve ta^l!d ile olur 

ma`n< (14b) (1) degildir. Fa^!ri+ `ilm-i vifa^da olan kem<l-i n<^ı~ımız gibi ekxer 

aqb<bımız da (2) <x<r-ı cel!leri ]uh>r eyledi amm< her zam<n olmaz ve herkesde (3) 

]uh>r itmez. Sırrını ben de bilmem. Kiþini+ nefsi cümleden mu^addemdir. G>y< (4) 

a~l< o fenne intis<bımız yo^ rütbesinde müteqayyiriz. Ve bu bil<-mün<sebet (5) 

|a|v!lden %ara{ım aqb<b-ı kir<ma na~!qatdir ki fün>n-ı %ar!beyi da`v< (6) idenleri+ 

e|r<fına u%ramayalar. Z!r< da`v<ları kiwblerini+ a`dal-i þev<hidindendir. 

 

Der h!ç no^|a n!st ki ~ed nükte dürc n!st 

Çün *<me  serser! megw<r<n kit<b-ı þeb99 

 

H!ç bir no^|asında yo^dur ki yüz nükte (9) münderic olmaya. éalem gibi kit<b-ı 

leylden tevekkel! geçme, bir *oþca te’emmül eyle. (10) Kit<b-ı þebde no^|adan 

mur<dı kev<kibdir ve kev<kibde olan esr<rı+ (11) idr<kine ve cem`ine `ömr-i 

ben!<dem kif<yet itmez. \a^ınup nüc>mu+ aqk<mını (12) cühel< gibi ink<r 

itmeyesin. A~l< esb<b-ı ar{iye ile anları+ (13) far^ı yo^dur. Mexel< ^ır<n-ı ~a`d!ni+ 

zem!nde mix<li s!n-i vüzer<dan (14) ve mül>kden birine <þn< ve ^ar!b olma ile e|r<f 

ve aqb<bı+ o te^arrüb (15) ves<|etiyle sa+a q<~ıl olan þerden behremend oldu^ları 

gibidir. (15a) (1) Yo^ bir ]<limle ittif<^ idüp bir alay ı{r<ra müsta`idleri *ar<b ve (2) 

per!þ<n itmek olur ise ^ır<n-ı naqs!n gibidir. Bunlar her zam<nda (3) ve belki her 

günde maqs>s ve müþ<heddir ve bu ta^r!rden mur<dım cehl-i (4) mürekkebi iz<ledir. 

Yo^sa var müneccim ol dimek degildir. 

 

Der þeb meb!n  be çeþm-i qa^<ret ki <fit<b 

                                                
99  Hiçbir noktası yoktur ki içinde yüz nükte yer almasın. Gece kitabından kalem gibi şuursuz geçme. 
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B<þed çü bey{< der teh-i b<l-i %ur<b-ı þeb100 

 

(6) Giceye qa^<retle ba^ma ki <fit<b bey{a gibi %ur<b-ı leyli+ ^anadı altındadır. (7) 

Qaleb’de bir mecw>bdan istim<` olunmuþ `Arab! bir beyt vardır. Ma`n<sı budur ki (8) 

þems gicelerde ^amerden |ul>` idüp `<lemi r>þen ^ılur amm< (9) *uff<þı+ *aberi 

yo^dur. L<kin \<’ib’i+ %ara{ı giceni+ þ<nını ta`]!mdir ki (10) %ur<ba þeb!hdir amm< 

mecw>bu+ kel<mı cihetinden %ar!bdir.  

 

Der b<r-g<h-ı  r>z büved b<r-ı `<m `<m 

Cüz *<~ n!st maqrem-i `<l!-cen<b-ı þeb101 

 

(12) Neh<r b<r-g<hında `av<mı+ nevbeti `<m-ı v<^i` olur. Amm< leyl `<l!-cen<bını+ 

(13) maqremi *<~dan %ayrı degildir. Z!r< herkes lewwet-i fir<þı ve ve r<qat-ı nevmi 

bıra^up (14) derg<h-ı Rabbü’l-`<lem!nde tewellüle ru*~at bulamaz. Tevf!^e muqt<c 

bir ma`n<dır. 

 

Ferþest  n>r-ı  fey{  der  !n  ^ubbeh<-yı  n>r 

&<fil meþev ze ^ulzüm-ı zerr!n-*ab<b-ı þeb102 

 

(15b) (1) bu n>r ^ubbelerinde fey{ n>rı döþenmiþdir. Giceni+ altun qab<blu (2) 

baqrinden %<fil olma. Z!r< bir dery<nı+ qab<bı altun olunca ^a`rındaki (3) cev<hiri 

a+a ^ıy<s olunur. Zerr!n-qab<bdan mur<dı nüc>mdur. L<kin (4) yıldıza kemend atma 

degil belki v<^i`i bey<ndır.  

 

B!-çeþm-i ter çü þem`  mekün r<st ^ad ki hest 

Ez  eþk-i   tel*-i   su*te-c<n<n  gül-<b-ı   þeb103 

                                                
100 Geceye hakaretle bakma, çünki güneş bir yumurta gibi, gece kargasının kanadı altındadır. 
101 Gündüzün dîvânında avamın sırası herkese aittir. Ama gece hazretlerinin mahremi ancak seçkin 
kimselerdir. 
102 Bu nur kubbelerine feyz nuru döşenmiştir. Gecenin altın kabarcıklı denizinden gafil olma. 
103 Mum gibi ağlamadan doğrulma, çünki canı yanmışların acı gözyaşından gecenin gülsuyu vardır. 
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;em` gibi a%lama^sız ^<meti r<st itme ki c<nı yanmıþları+ (7) acı gözi yaþından 

giceni+ gül-<bı vardır. Ya`ni z!net-i meclis-i (8) erb<b-ı ley<l! derg<h-ı Mevl<’da 

mum gibi ^ıy<mda s>ziþ-i ]<hir (9) ve b<|ınla bük< itmekdir ve bük< `abdi+ 

i*tiy<rıyla olmayup (10) taqr!k-i %ayb!den münba`ix oldı%ıçün gül-<b ı|l<^ eyledi. 

(11) Z!r< qar<rete bür>deti ]<hirdir. 

 

_<mest  der  þer!`at-ı   r>þen-dil<n-ı   `ıþ^ 

Perv<ne-v<r her ki  negerded  keb<b-ı  þeb104 

 

(13) Perv<ne gibi her kim giceni+ keb<bı olmaz ise r>þen-dil<n-ı (14) `ıþ^ þer!`atinde 

*<mdır. Ya`ni giceye (15) mül<zemetde pu*telik mül<zımdır, meger ta`allu^-ı <teþ-i 

`ıþ^a isti`d<dı olmaya ki (16a) (1) bu ta^d!rce teheccüde mül<zemet ider ise *<mlı^ 

der-k<rdır. 

 

Ber fey{-i  kimy<-yı  þeb-i  t!re  þ<hidest 

_>n-ı þafa^ ki müþ^ þüd  ez in^ıl<b-ı þeb105 

 

éaranlı^ giceni+ kimy<sı fey{ine þ<hiddir, (4) þafa^ı+ ^anı ki giceni+ in^ıl<bından 

misk oldı. Ya`ni ~>ret< (5) bu ~an`at ley<l!de olunca ma`n<da da*ı mül<zım olanlara 

fey{i sir<yet (6) ider.  

 

Çeþm-i  sit<re  m!-pered  ez   þev^-i   <h-ı   tu 

Çeþm-i siyeh-dil-i  tu hem<n mest-i  *<b-ı þeb106 

 

Yıldız gözi seni+ <hını+ þev^inden uçar. Seni+ siy<h-dil (8) olan çeþmi+ yine gice 

uy^usunu+ sar*oþıdır. Ya`ni kev<kibler (9) uçar göz ~>retinde ve qareket-i d<‘imede 
                                                
104 Pervane gibi her kim gecenin kebabı olmaz ise, aşkın aydın gönüllü insanlarının şeriatine göre 
çiğdir. 
105 Gecenin alt üst olmasıyla misk olan şafağın kanı, karanlık gecenin kimyasının bereketine şahittir. 
106 Yıldızın gözü senin âhının iştiyakıyle uçar. Senin kara gözün yine geced uykusunun sarhoşudur. 
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seni+ <hı+a mun|a]ırlardır ki (10) fey{ ba*þ ideler. Sen uyanı^ olsa+ da gözlerin gice 

nevmini+ (11) sekr<nı açılmaya ^udreti yo^dur. 

 

;üste ze eþk zinde-dil<n r>y-ı  *od çü þem` 

Tu va^t-i ~ubq r>y  ne  þüst!  ze *<b-ı  þeb107 

 

Zinde-diller (13) mum gibi yüzlerini göz yaþıyla yurlar. Sen ~ab<q va^tinde gice (14) 

uy^usundan yüzü+i ~u ile yı^amadı+. Te’emmül eyle bu iki ~uyu+ (15) far^ını. Ya`ni 

eger ~ubq-ı ^ıy<metdeki ned<meti der-*<|ır itsen elbetde ta^l!de (16b) (1) meyl ider 

idi+. 

 

Der çeþm-i nerm-i tost eger perde c<y-ı  *<b 

R!zed  nemek  be  d!de-i  men  m<h-t<b-ı  þeb108 

 

Eger seni+ mül<yim olan gözü+de (3) uy^u perdesi ise giceni+ m<h-t<bı benim 

gözime |uz (4) döküp nevme m<ni` olur. Ya`ni m<h-t<bı+ miz<cı b<rid ra|b (5) 

olma%la bi’|-|ab` celb-i nevm ider. Amm< bizlere nisbet bu `<det-i (6) |ab!`iyye *ar^ 

olmuþdur. `Aksini if<de ider ve qa^!^atde <x<r-ı (7) %aybiyyeni+ cümlesi isti`d<da 

t<bi`dir. Mexel< m<h-t<bı+ miz<cı (8) ve *<~~ası wikr olundı, tebd!l ve ta%y!r ^ab>l 

itmez iken bir (9) miz<ca nevmi celb ider ve bir miz<cdan nevmi |ard ider. Bu (10) 

mes’ele ta~avvufu+ bir a]!mü’þ-þ<n da^!^asıdır ki q<~ılı (11) *avfi+ küll!si 

^av<bildedir dimeye çı^ar. 

 

B< yek cih<n  güþ<de-na]ar   çün  sit<reg<n 

Best!  çeg>ne  çeþm  tu  %<fil  ze  *<b-ı  þeb109 

 
                                                
107 Gönlü diriler kendi yüzlerini mum gibi, göz yaşıyla yıkarlar. Sen sabah vakti gece uykusundan 
yüzünü yıkamadın. 
108 Gecenin mehtabı eger senin mülâyim olan gözünde uyku perdesi ise, benim gözüme tuz döküp 
uykuya mani olur. 
109 Bir dünya dolusu yıldız gibi gözü açıklar (agâh, bîdâr) ile sen ey gafil, nasıl gece uykusuyla 
gözünü bağlayıp uykuya vardın?  



 

 

 

39  

(13) Bir cih<n yıldız gibi açı^ gözlüler ile sen %<fil gice uy^usundan (14) ne g>ne 

gözi+i ba%layup uy^uya vardı+? Ya`ni bu b!d<rları+ (15) aqv<l-i ~<dı^aları sa+a te’x!r 

itmedi mi? M>r<dı sit<releri+ kendüleri (17a) (1) olma^ mümkindir. Temx!liyye 

|ar!^i üzre y<*ud |araf |araf *al^ı+ (2) aralarında evliy<u’ll<hdan uyanı^ları *<|ıra 

getürüp bu nüc>m-ı (3) zem!ni+ beyninde *us>fe d<*il olmuþ ^amer gibi uy^uya 

varmadan (4) qay< itmez misin deyü erb<b-ı %afleti uyarmaya sa`y ider. 

 

Ez þeb be r>y-ı men der-i tevf!^ v<  þüdeest 

\<’ib  çig>ne    dest  keþem  ez   rik<b-ı   þeb110 

 

Giceden benim yüzime tevf!^ ^apusı (7) açılmıþdır. Ey \<’ib, ne g>ne rik<b-ı þebden 

el çekeyim? Merq>m (8) bizleri bir uzun ^ıþ gicesi gibi %azelde v<fir ser-gerd<n 

eyledi (9) ise de qa^!^atde bir <demi+ tar!^ate intis<bı olup (10) s<‘ir `av<m-ı n<s gibi 

t<-be-~ab<q yatur ise bu |<‘ife-i cel!leye (11) bi’l-külliyye b!g<ne ol#ı%ında þübhe 

yo^dur. Fa^!ri+ `indinde ehl-i (12) düny<dan imtiy<zı+ evvel derecesi gicelerde s>re-i 

i*l<~ (13) ile olsun iki rek`at namaza müd<vemetdir. Amm< uy^udaki (14) <deme söz 

a+latma^ müþkildir ve bi+ yüz seksen dörtden (15) ~o+ra bizim *al^ı teheccüde irþ<d 

itmemiz da*ı kem cün>n degildir. (17b) (1)

                                                
110 Geceden benim yüzüme tevfik kapısı açılmıştır. Ey Sâib, gecenin üzengisinden (huzurundan) nasıl 
el çekeyim? 
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Gazel 5    

 

F<`il<tün /F<`il<tün /F<`il<tün /F<`ilün 

 

B!-^ar<r<n r< ez <n  yekt<-yı  b!-hemt<  |aleb 

Çün þeved ez deþt  %<yib seyl der dery< |aleb111 

 

B!-^ar<rları o þer!ki olmayan v<qid-i (3) qa^!^!den |aleb eyle. Çünki s!l ~aqr<dan 

%<‘ib ola (4) dery<dan |aleb eyle. “Ve ileyhi turce`>n” mefh>muna !m< ider ki (5) 

cümleye !m<n v<cibdir. 

 

Ehl-i himmet r< mükerrer derd-i ser d<den  *a|<st 

=rz>-yı  her  dü  `<lem  r<   ez   >   yek   c<   |aleb112 

 

Ehl-i (7) himmeti mükerrer ta~d!` itmek *a|<dır. Ýki `<lemi+ <rz>ların (8) ehl-i 

himmetden bir yerde |aleb eyle ve müteferri^ su<l ile ev^<t-ı (9) `az!zelerin tekd!r 

itme. Ma`l>m ola ki cumh>r-ı ~>fiyye ittif<^ (10) itdiler ki nefs-i n<|ı^anı+ himmetine 

ya`ni ]<hir vey< b<|ının (11) cem` idüp bir *u~>~ içün vaqdetle teveccühüne ecr<m-ı 

(12) `ulviyye ve süfliyye münfa`il olup exeri fi’l-q<l ]uh>r ider. (13) Mevl<-yı müte`<l 

böyle *al^ eylemiþ ve erb<b-ı q<l da*ı böyle (14) bulmuþlar, l<kin bu teveccühde 

~<liq ve |<liq müs<v!dir. Riy<{et-i (15) þer`iyye ~<qiblerinden erb<b-ı temk!n 

bulunanları ^a{< ve ^adere (18a) (1) tesl!m olup nih<yeti bir *u~>~ içün emre 

imtix<len du`< (2) idüp ic<bete munta]ır olur. Yo^ erb<b-ı q<lden ise (3) mu^te{<-yı 

q<lden çı^amaz, mecb>rdur ve bir mi^d<r þür>|-ı (4) *afiyye himmetine l<zımdır ki 

maqalli geldikce müteferri^an wikr olunur. 

(5) Hem<n sen s<’il ol derg<h-ı Qa^da 

                                                
111 Bî-kararları o eşsiz mutlak bir’den iste.  Sel sahradan kaybolduğunda deryadan iste. 
112 Himmet ehlinin tekrar tekrar başını ağırtmak hatadır. İki âlemin arzularını himmet ehlinden bir 
yerde ara. 
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Bu b<bı+ s<’ili maqr>m ^almaz. 

(6) Bu de+lü b!-|aleb iqs<n iden Qa^ 

@aleble men` ider mi `a^la gelmez. 

(7) Ve l<kin men`i iqs<n oldı%ından 

Kalur mech>l ü mi^d<rı bilinmez. 

 

H!ç ^ufl! n!st der b<z<r-ı imk<n b!-kil!d 

Besteh< r< güþ<yiþ  ez  der-i  dilh<  |aleb113 

 

B<z<r-ı imk<nda mift<qsız kil!d yo^dur. (10) Sen ba%lu ve müþkillere füt>qı gö+üller 

^apusundan |aleb eyle, (11) elbetde açılur. L<kin mift<q-ı müþkil<t olan ^albi ted<rik 

itmek (12) ^adar bir müþkil yo^dur ve bel<nı+ a`]amı bundadır ki herkesi (13) bu 

^apuya yanaþdırmazlar. 

 

Çeþm eger b!n< þeved Qı{rest  her na^þ-ı ^adem 

Rehber-i   b!n<   çi   c>y!     d!de-i   b!n<    |aleb114 

 

Eger göz (15) görici olur ise her ^adem na^þı Qı{ır’dır. Mürþid-i ba~!r (18b) (1) ne 

ararsın, görici göz |aleb eyle. Ya`ni isti`d<d-ı w<t! (2) olmadı^ca ^u|bdan bey`atı+ 

f<‘idesi yo^dur. Ve muqa^^i^!n (3) buyururlar ki bir <dem sa+a rü’y< ile intis<b ider 

ise ~a^ınup (4) i`tib<r itmeyesin. Z!r< `aksini görür ise müf<ra^ati muqa^^a^dır. (5) 

Amm< sa+a bir <dem `a^lı ile tab`iyyet ider ise anı+ mür<`<tinde (6) bewl-i ma^d>r 

eyle ki bu ~ıfatdaki <dem iftir<^ı bilmez. 

 

=br> der p!þ-i  ~<%ar ri*ten  d>n  himmet!st 

Gerden kec  m!-kün!  b<r! mey ez m!n< |aleb115 

                                                
113 İmkân pazarında anahtarsız bir kilit yoktur. Müşkillerin ve düğümlerin çözümünü gönüller 
kapısında ara.  
114 Göz eğer görücü ise her ayak izi Hızır’dır. Gören mürşid ne ararsın, gören göz iste. 
115 Kadeh önünde yüz suyu dökmek gayretsizliktir. Boyun eğip zillet gösteriyorsun, hiç olmazsa 
şarabı mînâdan iste.  
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S<%ar ö+ünde yüz ~uyı (9) dökmek d>n-himmetlikdir. Bir gerden egüp i]h<r-ı wüll 

idersin. (10) B<r! b<deyi m!n<dan |aleb eyle. Z!r< ves<‘i|i+ ^ılletinde (11) esr<r ^atı 

ço^dur. Mümkindir ki küpden m!n<ya bil<-v<sı|a (12) na^l olunmuþ b<de ola. Bu 

ta^d!rce keyfiyyeti baþ^a olur. 

 

Ín cev<b-ı  <n %azel \<’ib ki  Seyyid  güfteest 

Ger tu çün m<  |<lib! ma|l>b-ı  b!-hemt<  |aleb116 

 

Ey \<’ib, bu o %azeli+ (15) cev<bıdır ki Seyyid dimiþdir. Eger sen bizim gibi |<lib 

ise+ (19a) (1) ve himmeti+ `<l! ise bir mixli olmayan ma|l>b |aleb eyle.

                                                
116 Ey Sâib, bu Seyyid’in söylediği gazelin cevabıdır. Eğer sen bizim gibi talip isen benzeri olmayan 
matlubu talep et. 
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Gazel 6    

 

F<`il<tün /F<`il<tün /F<`il<tün /F<`ilün 

 

Ez le|<fet bes ki d<red çehre-i > <b ü t<b 

=fit<b!  m!-þeved rengeþ ze seyr-i m<h-t<b117 

 

Le|<fetden o dil-beri+ (4) çehresi o ^adar <b ü t<be m<likdir ki m<h-t<b seyrinden (5) 

anı+ rengi <ft<b! olur. Ya`ni güneþde seyr ideni+ rengi (6) ne g>ne müte’exxir olur ise 

o maqb>bu+ kexret-i le|<fetinden (7) n<þ! m<h-t<bdan o ^adar münfa`il olur. Fürs’e 

nev-heves (8) iken fa^!re bu ma|la`ı su<l itdiler. Bil<-teva^^uf böylece (9) qall olundı 

idi. 

 

Çün gel>-yı þ!þe mevc-i b<de-i gül-reng r< 

M!tev<n d!d ez bey<{-ı gerden-i > b!-qic<b118 

 

;!þeni+ bo%azı (11) gibi gül renginde olan b<deni+ mevcini o dil-beri+ gerdeni 

bey<{ından (12) bil<-qic<b görmek mümkindir. Le|<fetinde müb<la%a eyledi l<kin 

(13) bir Özbek derv!þ na^l eyledi, Hind <teþperestlerinde (14) bir yapra^ vardır, ekþi 

^ara tut gibi, çiynedikde rengi ]<hir (15) olur ve anları+ t<zeleri bu yapra%ı ekl 

itdikde bo%azından (19b) (1) geçer iken rengi |aþradan müþ<hede olunur deyü, fa^!r 

ta~d!^ (2) itmedim. Z!r< perdeler ^atı ço^dur l<kin iqtim<l b<^!dir. 

 

Ma`n<-yı  b!-laf]  r<  derk  kerden  müþkilest  

Ber meyefken z!nh<r  ez çehre-i n<zük ni^<b119 

                                                
117 O dilberin çehresi letâfetten dolayı o kadar parlaklığa sahiptir ki dolunayın ışığından onun rengi 
güneşte yanmış gibi olur. 
118 Şişenin boğazı gibi gül renginde olan şarabın dalgasını o sevgilinin beyaz boynundan perdesiz 
görmek mümkindir.   
119 Lâfızsız ma’nayı anlamak güçtür. Aman, nâzik çehreden peçeyi kaldırma.   
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Lafı]sız ma`n<yı idr<k itmek müþkildir. (5) Am<n sen n<zik çehreden ni^<bı 

bıra^ma. Z!r< anca^ `uþþ<^ı+ (6) d!d<r lewweti ni^<bla olur. Merq>m m<ddesiz tecell! 

olmaz mefh>muna (7) iþ<ret ider ve ~>fiyyeni+ bu mes’elede ittif<^ı vardır. (8) L<kin 

Qa{ret-i üst<w `Arab!’ni+ kel<mında mev<ddan mücerred (9) baþ^a bir tecell! da*ı 

wikr eyler amm< bizim gibi sersemleri+ a+layup (10) if<de idecegi ma`n< degildir. 

;<m-ı þer!fde bu ma{m>nı (11) ta`r!b itmiþ idim. T<‘iyyede ve elif ^<fiyesi þerqinde 

(12) da*ı wikr eyledim. Beyt-i mu`arreb: 

“Ve mimm< cefetn! enneh< müwteqaccebet 

(13) Ye`>du kel!len min set<‘irih<’l-laq]u 

Veheb enneh< ri^^at iz<qat (14) qic<buh< 

Fe hel yedruku’l-ma`n< iw< elem yekun laf]u” 

Her ma{m>n-ı F<rs! (15) `Ar<b!de bir beyte derc olunma^ siyyem< bizim gibi 

müte`arriblere güc (20a) (1) oldı%ı içün iki beytle if<de olundı ve bir mi^d<r 

ziy<desiyle (2) ve þu`ar<-yı ;<m `a]!m istiqs<n buyurdılar idi. Bu ma`n< mec<za (3) 

~arf olunanda maqb>bu+ le|<fetinde müb<la%a itmiþ olur ki (4) ni^<bı ^aldırınca 

melek gibi görünmez olur deyü. L<kin ma{m>n (5) qa^!^ate ma~r>fdur. 

 

`Öwr-i  b!-d<d-ı  ru*-i   >  r<  *a||  ez   `uþþ<^   *ˇ<st 

R<h-ı *od r< p<k s<zed *>n çü  gerded müþk-i n<b120 

 

O dil-beri+ ru*unu+ ]ulmeti `öwrini *a| (8) `uþþ<^dan diledi ve ^<l u ^!lden maqf>] 

olanlar da*ı (9) ^ab>l eylediler. Z!r< ^an *<li~ misk oldu^da kendi yolunı (10) 

p<klar. Mexel< ^an iken qar<m ve misk iken müb<q olma^ (11) gibi. O maqb>bu+ 

da*ı reng-i ru*ı *a||a istiq<le idince (12) ^ıy<s-ı *>n ve misk bunda da*ı c<r! olur. 

Amm< *a| (13) da*ı ~a^ala istiq<le itdikde da`v<-yı ^ad!m `avdet itmek (14) gerek. 

Te’emmüle muqt<cdır. 

 
                                                
120 O sevgilinin yanağının zulmetinin özrünü hat âşıklardan diledi. Çünki kan saf misk olduğunda 
kendi yolunu temizler. 
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Ez *a||-ı þeb-reng güftem þerm-i >  kemter þeved 

Perde-i  d!ger  ze  *a|  efz>d  ber  þerm  o  qic<b121 

 

(20b) (1) Gice renginde olan *a|dan o dil-beri+ qay<sı ^ıllet ^ab>l (2) ider didim. O 

ise þerm ü qic<b üzerine *a|dan (3) baþ^a perde arturdı. Hem qa^!^ati bey<n ve hem 

müb<la%adır. (4) Z!r< `<det< t<zeleri+ *a||ı geldikde bir mi^d<r i*til<| ve (5) ~oqbetde 

te%<fül<ne tera^^! iderler. Geçen geçdi ma`n<sını if<de iderek. 

 

Der zam<n-ı *a|| med<r-ı çeþm-i > ber merdüom!st 

Gerden-i   `<lem   büved   b<r!k  der  va^t-i   qis<b122 

 

_a| zam<nında o dil-beri+ (8) çeþmini+ med<rı <demiyyet üzredir. Z!r< qis<b 

va^tinde (9) `<lemi+ boynı ince olur. Ya`ni mu^addem< `<þı^<ne itdigi (10) 

ta`diyyeler fer<m>þ olunma^ içün vükel<nı+ qis<b va^tinde (11) *ıy<net-i s<bı^asın 

setr içün i]h<r-ı mül<yemet itmesine (12) be+zer ed<lara sül>k eyler. Eger `uþþ<^da 

<x<r-ı bür>det qis ider ise. 

 

Ez nig<h-ı germ çün m>y! ki ber <teþ nihend 

M!þeved efz>n   miy<n-ı    n<zükeþ  r<  p!çt<b123 

 

Qar<retlü na]ardan <teþ üzre (15) ^odu^ları ^ıl gibi n<zik miy<nında p!ç-t<b ziy<de 

olur. (21a) (1) Merq>m tec<hül ider. Ma{m>n ha{m itsünler deyü, yo^sa dil-ber (2) 

`uþþ<^ı+ na]arı bilinde oldı%ını bilince o p!ç-t<bı ^a~da (3) mu^<rin itdigini bilür. 

Gitmez güzeli+ dest-i nig<rın bilinden 

(4) Fikrim bu ki bir kerre bilin alsam elinden 

 

                                                
121 Gece renginde olan hattan dolayı o sevgilinin utangaçlığı azalır dedim. Utangaçlığı ve hicabının 
üzerine hattan bir perde daha çekti.  
122 Hat zamanında o sevgilinin gözünün yörüngesi âdemiyyet üzredir. Çünki hesap vaktinde âlemin 
boynu ince olur.  
123 Hararetli bakıştan, ateş üzre konulan bir kıl gibi ince belinde kıvrımlar artar. 



 

 

 

46 

Gerçi ez müjg<n-ı kec b<l!n-i  > her dem kecest 

N!st s!r! çeþm-i b!m<r-ı tur< hergiz ze *ˇ<b124 

 

(6) Egerçi egri müjg<ndan anı+ ya~dı%ı d<‘im< egri ve yatma^ (7) içün müheyy< ise 

de seni+ çeþm-i b!m<rı+ içün a~l< (8) uy^udan doyma^ yo^dur. Bir <dem ya~dı%ım 

var deyü her (9) zaman yatmaz. Mur<dı dil-beri uyarma^dır. Y<*ud kendüsi (10) bu 

ves!le ile ma^<m-ı intib<ha varma^dır. 

 

N!st  cüz   dilh<-yı  *>n!n  mihrb<n!  `ıþ^  r< 

R>y-ı <teþ r< ki  m!-þ>yed be-cüz eþk-i keb<b125 

 

`Iþ^ı+ ^anlu gö+üllerden %ayrı (13) bir mihrib<nı yo^dur. =teþi+ çehresin keb<bı+ 

eþkinden (14) %ayrı kim yı^ar? Ya`ni <teþ-i `ıþ^ı+ ]ulm ve ta`diyyesine ba^mayup 

(15) ^alup `uþþ<^ yine a+a ellerinden geldigi ikr<mda ^u~>r itmezler. (21b) (1) 

 

Der  bülend!  n<le-i  \<’ib   ned<red  k>teh!  

K>h-ı temk!n-i tu  m!-s<zed ~ad< r< b!-cev<b126 

 

Rif`atde \<’ib’i+ ~ad<sı ta^~!r (3) |utmaz. L<kin seni+ va^<rı+ |a%ı ~ad<yı cev<bsız 

ider. (4) `=det< cib<li+ ~ad<lara in`ik<s virmesi þür>|larından (5) biri da*ı ~ad<ya 

mün<sib olma^dır. Cev<b-ı cebel `a]!m ve ~ad< (6) pest olur ise cev<b virmez. 

Maqb>bu+ va^<rı da*ı (7) `uþþ<^ ile mük<lemeye mün<sebet |aleb ider.

                                                
124 Her ne kadar eğri kirpiklerden ötürü onun yastığı her zaman eğri ise de, senin baygın gözün için 
asla uykudan doymak yoktur. 
125 Aşkın kanlı gönüllerden başkaca bir dostu yoktur. Ateşin yüzünü kebabın göz yaşından başka kim 
yıkar? 
126 Yücelikte Sâb’in sadâsının kusuru yoktur. Fakat senin vakarının dağı sadâyı cevapsız bırakır. 
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Gazel 7    

 

Ze s<deg!st   be  ferzend  her  ki  *orsendest 

Ki m<der ü peder-i %am vüc>d-ı  ferzendest127 

 

Qam<^atdendir evl<da her kim m<‘il ve r<{! (10) ise. Z!r< %amı+ m<deri ve pederi 

evl<dı+ vüc>dıdır. (11) Siyyem< qud>d-ı idr<ke ve temy!ze iriþinceye dek `<det< 

evl<da (12) i~<bet iden beliyy<t-ı ma`h>delerden |ıfl b!-*aber ü b!-ç<re m<der (13) ü 

peder leyl ü neh<r me~<‘ib-i r>zg<rı taqammülde ferzende niy<bet (14) iderler ve 

qadd-i temy!zden ~o+ra egerçi evl<d ekd<r-ı {ar>rete (15) müþterek olur amm< m<der 

ve pederi+ qi~~elerine no^s<n gelmez (22a) (1) ve ferzend cihetinden vüc>h-ı ibtil< 

ta^r!re ~ı%maz. Beyt: 

(2) Hez<r þev^ u %ar<m ile b!-*aber ins<n 

Olur fer<þtefer<þtefer<þtefer<þte (3) bir m<h-p<re *ürrem olur 

_um<r-ı neþ’e-i ~ahb<-yı vu~latı (4) bir gün 

Gelür vüc>da veled n<m bir bel<da %vrr 

Hez<r (5) <fer!n ol ehl-i terk ü tecr!de 

Ki zen ~af<sını terk-i zen-i (6) ~af<da bulur. 

 

Be z!r-i *<k %an! r< be merdüm-i derv!þ  

Eger   ziy<det!   hest    qasret-i   çendest128 

 

Taqta’l-`ar{ (8) %an!ni+ fa^!r <deme eger bir ziy<deligi var ise bir (9) ^aç qasretdir ki 

sar<yım ve b<%ım ve env<`-ı m<lım düny<da (10) ^aldı ki qes<bı der-k<r ve f<‘idesi 

v<rixleredir deyü. (11) Amm< fa^!r olan elqamdüli’ll<h tel<þ-ı kisve ve |u`meden (12) 

*al<~ oldum deyü. Siyyem< vüc>d-ı !m<nla cennetdedir. (13) Ve fi’l-qa^!^a mü’mine 

nisbet fa^ra müs<v! bir (14) ni`met yo^dur l<kin taqammüli müþkildir. 
                                                
127 Evlâda her kim razı ve meyilli ise ahmaklıktandır. Çünki gamın ana ve babası evlâdın varlığıdır.  
128 Toprağın altında zenginin fakir insana bir fazlalığı var ise bir kaç hasrettir. 
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Var u yo^ düny< (15) bel<dır mü’mine 

Bir ^adem a^dem vef<tı tuqfedir. (22b) (1) 

 

Mer<  be  *al^a-i  ~oqbet  me-*ˇ<n   ez   tenh<y! 

Ki na*l-i *oþ-xemer-i men %an! ze peyvendest129 

 

Beni tenh<lı^dan ~oqbet qal^asına (3) da`vet itme. Z!r< benim *oþ xemer olan na*lim 

peyvendden (4) müsta`n!dir. Ya`ni ekxer emirde ~oqbet, `ilm ü ma`<rifden (5) behresi 

olmayana göre bir a%acı meyve-d<r a%acı+ aþlama (6) ma^<mındadır ki meyve virsün 

deyü. Benim q<l< meyvemi+ (7) lewweti dim<%-ı `<leme sir<yet itmiþ iken ~oqbet 

aþına (8) q<cet yo^dur ve tenh<lı%ım ba+a sa`<detdir. L<kin ma`l>m ola ki (9) ba`de’l-

kem<l *al^a-i i*til<| *alvetden enfa` ve aqkemdir. 

 

Be þ>r-ba*t! ez <n dil   nih<deem ki  nemek 

Ber<-yı telh!-yi  b<d<m  bihter  ez  ^andest130 

 

;>r-ba*tlıga andan `al<^a (12) itmiþimdir ki b<d<mı+ acılı%ı içün |uz þekerden (13) 

a`l<dır. Bu irs<l-i mexel siqr-i qel<l ^ab!lindendir. Z!r< acı (14) b<demi |uzlu ~uda 

na^` iderler, |atlu olur. L<kin on (15) sene þekerde dursa da*ı ifs<d idüp (23a) (1) 

qal<vet ^ab>l itmez. Ya`ni ins<n vüc>h-ı ~al<qına cehlini (2) bilse Mevl<-yı müte`<li+ 

virdigini `ayn-ı sa`<det bilüp (3) bu acı þu |atlu dimez idi. Z!r< ı~l<q-ı `<lem Rabbü’l-

`<lem!ne (4) v<cib degildir. Amm< `in<yet-i raqm<niyyesi te’emmül olunsa (5) 

iltiz<m itmiþ gibi görinür. Ba`{ı fa^!ri+ %an! olup bi’l-külliyye (6) d!nden çı^dı%ını ve 

ba`{ı %an!ni+ fa^!r olup ı~l<q (7) oldı%ını görmüþüzdür. 

 

Be  `iþret-i  ebed!  bürdeest  pey   \<’ib 

Be ^ısmet-i ezl! her dil! ki *orsendest131 

                                                
129 Beni yalnızlıktan sohbet halkasına çağırma. Çünki benim hoş meyveli hurma ağacım, kayıttan 
âzâdedir.  
130 Şur-bahtlığa, talihsizliğe gönül vermişimdir, çünki bademin acılığı için tuz şekerden evlâdır. 
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Her bir (9) gö+ül ki ^ısmet-i ezl!ye ^<ni` ve r<{! ise ey \<’ib, o gö+ül (10) `iþret-i 

ebed!ye iz iletmiþdir. Ta^r!r-i s<bı^ üzre bir <deme (11) Rabbü’l-`<lem!n aqv<lini 

keþf idüp benden |aleb eyle deyü (12) emr eylese muqa^^i^!n-i ~>fiyye dirler ki 

herkes oldı%ı ~>ret-i (13) q<lden %ayrısın |aleb itmezler idi. Z!r< nefsi içün 

mu^adderi+ (14) %ayrı bir þey bulamaz ki |aleb eyleye.

                                                                                                                                     
131 Ey Sâib, ezelî kısmete razı olan her bir gönül, ebedî işrete yol bulmuştur. 
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Gazel 8    

 

Sefer nekerden ez <n kiþver ez  gir<n-c<n!st 

Ki  merg!-yi  dil  ü  ^aq|-ı   %ıd<-yı   r>q<n!st132 

 

(23b) (1) O i^l!mden sefer itmemek gir<n-c<nlı^dandır ki mevt-i ^albe (2) mens>b ve 

%ıd<-yı r>q<n! ^aq|ına ma]har ola. Ma`l>m ola ki (3) Mevl<-yı qak!m her i^l!me bir 

*<~~a ved!`< itmiþdir, %ayrısında (4) bulunmaz ve intib<h üzre sey<qat idenleri+ 

ma`l>mlarıdır. (5) Mexel< R>m’dan An|<kiyye’ye varınca ^alb bir q<l üzre (6) x<bit 

olup hem<n An|<kiyye’yi geçdigi gibi ^albi+ q<li müte%ayyir (7) ve bir ~af< ve ri^^at 

q<~ıl ider ki herkes bu q<lete v<^ıf (8) olur. Ve `avdetde kew<lik bu q<let gidüp 

R>m’a ma*~>~ (9) kisvet-i ^albiyye ]uh>r ider ve %ıd<-yı r>q<n!, fa^!r gitmedim (10) 

didiler ki eydende exeri yo^dur ve söyleyen <dem mu`temedün `aleyhdir (11) ve 

d<rü’s-sal|anat-ı `aliyyede ma]har-ı *il<fet oldı%ıçün (12) her cinsi+ ve her ma`n<nı+ 

sul|<nı bulundı%ına ehl-i q<l (13) ittif<^ itmiþlerdir. Mevl<-yı müte`<l il< yevmi’l-

^ıy<me <f<t-ı (14) mühlikeden ma~>n ve a`d<-yı d!nden me’m>n eyleye. =m!n. 

 

Leb-i    muq!|    be-b<ng-ı     bülend   mi-g>yed 

Berehne þev ki güher  müzd-i  dest-i `ury<n!st133 

 

Muq!|i+ duda%ı bülen-<v<z ile söyler, çıpla^ (2) ol ki gevher tecerrüde ve `ury<nlı%a 

mens>b olan desti+ ecridir. Aqv<l-i ]<hirde (3) ~>ret-i %avv<~ ve isti*r<c-ı gevher ne 

g>ne ise muq!|-i esm<dan da*ı cev<hir-i (4) `ul>m-ı g>n-<-g>n isti*r<cını+ ~>reti 

öylecedir. Ve a`]am-ı þur>|ı m<siv<dan (5) bi’l-külliyye tecerrüd idüp mevtle her 

<nda güleþmekdir. Z!r< a`ra{-ı f<niyyeden gevhere (6) m<lik olma^ %avv<~ı+ irtik<b 

                                                
132 O ülkeden sefer etmemek ağır kanlılıktandır ki  kalbin körelmesine ve ruhani gıdalara ulaşmamaya 
sebep olur. 
133 Okyanusun dudağı yüksek sesle diyor ki; çıplak ol, çünki gevher üryanlığa mensup olan elin 
ecridir. 
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itdigi mu*<|araya ta`arru{suz olmayınca cev<hir-i b<^iyyeye (7) m<lik olma^ da*ı 

a+a münsib ted<rüke ve meþa^^ate teva^^uf idecegi (8) bed!h!dir.  

Ken<r-ı baqrde incü bulunmaz 

Bulunsa g<h!ce ^adri (9) bilinmez. 

Keder end<ze-i n>r-ı ~af<dır 

Bu ma`n< `ayn-ı þer`-i Mu~|af<dır. 

 

Sefer-i *oþest ki b!-i*tiy<r r>y dehed 

Sipend-i münte]ir  <teþ ez gir<n-c<n!st134 

 

Sefer *oþdur ki i*tiy<rsız ]uh>r ide. Sipendi+ (12) <teþe munta]ır olması a%ır 

canlulu^dandır. Ya`ni c<wibe-i ^udsiyye (13) bir sefere rehber olmadı^ca ins<nı+ 

kendine mens>b olan (14) qarek<tını+ berek<tı ^al!l olur ve ~>ret-i c<wibe vu^>` 

bulıca^ (15) emri+ cümle aqv<line i||il<` q<~ıl itmeye kit<bları+ fihristi (24b) (1) 

ma^<mındadır. L<kin herkes isti`d<dı ^adar keþf ider ve (2) herkesden Mevl<-yı 

müte`<le i^b<l da`vet-i il<hiyyeden neþ’et (3) ider ve mu^bil da*ı o da`veti iþitmiþdir, 

l<kin fehm idemez. (4) Edille-i `a^liyyeni+ sekri m<ni` olur. 

 

Be n<n-ı  *uþk ^an<`at  ne-m!-tev<n  kerden 

Çi     ni`met!st ki   efl<k    sirke     p!þ<n!st135 

 

(6) éurı etmege ^an<`at itmek olmaz. Ne ni`metdir ki efl<k sirke (7) cebhelüdür. 

Ya`ni anı+ bizlere bu mu`<melesi ^atı^ ve id<m ma^<mına (8) ^<‘im olur. G>y< bir 

|ıfl-ı s<de itmege ^an<`at va^tinde (9) v<lideyninden birisi merqametsiz ve þed!d 

mu`<mele ider (10) olsa gö+li ister istemez o ^urı itmegi ^atı^la yer (11) gibi ten<vül 

ider oldı%ından þ<`ir<ne bu mu`<meleye felegi (12) temx!l eyledi. 

 

Ze  <r<m!deg!-yi  ]<hirem   fir!b   me-*or 
                                                
134 İstemeden ortaya çıkan yolculuk hoştur. Üzerlik tohumunun ateşi beklemesi ağır kanlılıktandır. 
135 Kuru ekmekle yetinmek olmaz. Feleğin sirke suratlı olması ne büyük nimettir. 
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Eger çi s<kin-i  þehrem dilem bey<b<n!st136 

 

Benim ]<hiren ^arar itmiþ ~>retimden (14) aldanup beni mu^ayyed ]ann itme. Z!r< 

s<kin-i þehr isem de gö+lüm (15) bey<b<n! ve mu|la^dır. G>y< {ıddeyni cem` itmek 

da`v<sını eyler. (25a) (1) Amm< herkese ifh<mı müþkildir ve ehl-i `irf<n bu 

ma{m>ndan (2) mur<dı ne oldı%ın fehm iderler ve ]<hir ma`n<sı da*ı el (3) virir ki 

~>retde `<^il ve þehirde isem ma`n<da mecn>n (4) ve ~aqr<dayım dimekdir. Ve 

Wünn>n-ı Mı~r!’ni+ muq<l<t-ı (5) `a^liyyeden bul#ı%ı altı mes’ele birisi ictim<`-ı 

{ıddeyndir ki (6) vüc>dda v<^i` olmuþdur l<kin `ulem<dan bir <dem bulunup (7) bir 

zam<n med<rise exn<sında muq<le bir mix<l i^ti{< (8) itdikce ictim<`-ı {ıddeyni !r<d 

ider iken þimdi `acab< (9) imk<nı var mıdır deyü bu ^ayda düþmek y< ta^r!b (10) 

itmek ictim<`-ı {ıddeynden e~`ab bir ma`n<dır. 

 

Ze c>þ-ı   vuq>þ çi %av%<st ber ser-i  Mecn>n 

Eger  ne d<%-ı  cün>n  *<tem-i   Süleym<n!st137 

 

Eger d<%-ı cün>n *<tem-i Süleym<n! *<~~asında (13) degil ise vuq>þu+ c>þundan 

Mecn>n’u+ baþındaki (14) %av%< nedir? Ya`ni cün>n sal|anat-ı mu|la^a iken vuq>þu+ 

(15) tes*!ri da*ı ana muna]]am oldu^da sal|anat-ı Süleym<niyye (25b) (1) olur. Her 

çend mur<dı `a^l-ı ma`<þı taq^!r ise de cün>nla (2) *<tem-i Süleym<n! wikri edebe 

mu*<lifdir. 

 

Hem!þe <b be çeþm-i piy<le  m!-gerded 

Ceb!n-i  p!r-i *ar<b<t  bes  ki  n>r<n!st138 

 

(4) D<‘im< piy<leni+ gözünde ~u dolanur. O ^adar ki p!r-i *ar<b<tı+ (5) cebhesi 

n>rlıdır. `=det< in`ik<s-ı env<rdan gözü+ yaþarması (6) ve piy<leni+ ru|>betden *<l! 
                                                
136 Benim sakin görünüşüme bakıp yanılma. Çünki şehirde yerleşik isem de gönlüm çöllüdür. 
137 Eğer cinnet yarası Süleymanlık mührü değilse yabani hayvanların üşüşmesi yüzünden Mecnun’un 
başındaki bu kavga neyin nesidir? 
138 Meyhânecinin yüzü öyle nurludur ki kadehin gözünde dâima su dolanır. 
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olmaması ^ar!neleriyle p!r-i (7) *ar<b<ta mest<ne qüsn-i ]ann idüp erb<b-ı b<|ını+ (8) 

aqv<line iþ<ret eyledi. 

 

Cev<b-ı  <n %azel!st ki  güft  Qaydar-ı  R>m 

 Ez >  çi  þekve  künem  `<lem-i  per!þ<n!st139 

 

(10) Bu o %azeli+ cev<bıdır ki Qaydar-ı R>m söyledi, andan ne (11) þik<yet ideyim, 

per!þ<nlı^ `<lemidir. Ya`ni ev{<`-ı `<lemden (12) þik<yet `abexe iþti%<l ve bir þey’e 

|ab`ına mu*<lefetle (13) emr itmek gibi a*l<^-ı c<hil<nelerdendir. Z!r< `<lemi+ (14) 

es<sı keder üzredir. 

 

=fet-i  devlet  be  ebn<-yi  cih<n   ma`l>m  n!st 

Lo^ma çün  üft<d  firbeh  üstü*<n (26a)  ma`l>m n!st140 

 

Ebn<-yı cih<na devleti+ <feti ma`l>m degildir. (2) Çünki lo^ma semiz v<^i` ola kemik 

ma`l>m degildir. C<hil<ne (3) ten<vül idüp cigerine batmadı^ca yedigi lo^manı+ 

içindeki (4) kemik ma`l>mı olmaz. Bu ma{m>n-ı bed!` her gün Ýsl<mbul’da (5) 

müþ<hede olunur. L<kin bel< bunda ki bu üstü*<nı bilerek (6) ve enc<mını fikr 

itmeyerek ten<vül idenler bilmeyüp idenlerden (7) ço^dur. Ve derdmend-i ^a{<ya 

u%radı deyü i`tiw<r (8) ma^<mında üstü*<n-ı teqassüri a%zına alup bıra^anlar qadd (9) 

ü qa~rı yo^dur. Ve eger merq>mu+ mur<dı <*irete ~arf (10) olunur ise herkes 

qaddince bu üstü*<ndan ekl eyledigi (11) “ve veced> m< `amel> *<{ıran”VII gününde 

ma`l>m olur. 

 

@ıfl d<ned d<ye r< q>r-i  behiþt  ü  c>y-ı  þ!r 

Ziþt!-yi  Z<l-i cih<n ber n<^ıs<n ma`l>m n!st141 

                                                
139 Bu Haydar-ı Rum’un söylediği gazelin cevabıdır; ondan ne diye şikâyet edeyim, perişanlık 
âlemidir. 
140 İnsanoğlu saadet ve mutluluğun âfetinden habersizdir. Çünki lokma semiz olunca kemik belli 
olmaz. 
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@ıfl d<yesin (14) cennet q>rı ve süd ırma%ı bilür. Z<l-i Düny<’nı+ ^ubqı (15) ve 

çirk!nligi n<^ı~lara ma`l>m degildir. Z!r< bu `ac>zu+ (26b) (1) bed s!m<sı ve `uf>net-i 

<b u hev<sı d!de-i ba~!rete (2) münkeþif olur. Yo^sa ba~arla idr<ki ^<bil olsa düny< 

(3) ço^dan *ar<b olmıþ idi. Ve ma`l>m ola ki düny<nı+ (4) bir ismi ümmü’r-

ru^>bdur. Ya`ni evl<dını <*iret cewb itmesün (5) deyü %<yet gözedir ve ^ı~^anur. Z!r< 

gözümüzi anı+ (6) ^uca%ında açdı^ ki bu sebebden *al^ı+ ekxeri <*iretden (7) bir þey 

fehm itmezler. 

 

T<  ze *od b!r>n ne-y<b!  *!þ r< ne-tev<n þin<*t 

`Ayb-i t!r-i kec der <%>þ-ı kem<n ma`l>m n!st142 

 

(9) T< kendinden |aþra çı^madı^ca kendi+i a+lama^ mümkin degildir. (10) Z!r< egri 

o^u+ `aybı kem<nda ma`l>m olmaz. “Men `arefe (11) nefsuh> `arefe Rabbuh>.”VIII 

me`<n!sinden bu vechini bey<n eyledi ki (12) bir <dem kexret-i riy<{et-i isl<miyye ile 

aqk<m-ı beþeriyyeyi (13) ta^l!l itmeye muvaffa^ olsa kendini+ `ayb ve imk<n (14) ve 

qud>xle ma`y>b ve set<‘ir-i þehev<t-ı g>n-<-g>nla maqc>b (15) oldı%ın taq^!^ idüp 

her <nda muqt<c oldı%ı mevl<sını (27a) (1) %ın<-yı w<tı ve vüc>b-ı vüc>d ile bilmiþ 

olur. 

 

Der reg-i   ^<n t< büved y<^>t  *>n-ı  mürdeest 

Der *am>þ! cevher-i  t!%-i  zeb<n ma`l>m n!st143 

 

Y<^>t ma`den |amarında oldu^ca (4) uyuþmuþ ^andır. B<z<r-ı rev<c-ı i`tib<rda 

cerey<nı ma`denden (5) infi~<line teva^^uf ider. Sük>tlu^da seyf-i zeb<nı+ (6) 

                                                                                                                                     
141 Çocuk annesini cennet hûrisi ve süt ırmağı bilir. Zâl’e benzeyen (ihtiyar) dünyanın çirkinliği 
nâkıslara malum değildir. 
142 Kendinden dışarı çıkmadıkça kendini anlamak mümkin değildir. Zira eğri okun aybı yayda iken 
belli değildir. 
143 Yakut maden damarında durdukça uyuşmuş kandır. Susarken dil kılıcının cevheri malum değildir. 



 

 

 

55 

cevheri ma`l>m degildir. Ya`ni ins<nı+ ~>ret-i sük>tı (7) y<^>tu+ ma`dende olmasına 

be+zer ki i`tib<r ve `adem-i (8) i`tib<rı müs<v!dir. 

 

Müþkilest ez cüstuc>  <z<deg<n r<  y<ften 

Ez sebükb<r! pey-i !n k<rv<n ma`l>m n!st144 

 

(10) Erb<b-ı tecerrüdi teft!þ ile bulma^ müþkildir. Z!r< nih<yet (11) *iffetden bu 

k<rv<nı+ izi ma`l>m degildir, r>q<n!leri+ (12) olmadı%ı gibi. Bundan mur<d *iffet-i 

]<hir ki m<melekin elinden (13) atma^ degildir maqallinde bu da*ı þar| ise de `ar{ı 

(14) der>nlarında m<siv<ya `al<^a olmadı%ından sür`at-i (15) seyrlerine iriþilmez 

dimekdir. 

 

Der  %ar!b!  m!-nüm<yed fikr-i  \<’ib *!þ r< (27b) 

Nekhet-i gül t< büved gülsit<n ma`l>m n!st145 

 

(2) \<’ib’i+ fikri y<*ud i{<fetsiz mu|la^ fikr kendini %urbetde (3) gösterir. Z!r< 

gülist<nda oldu^ca gülü+ r<yiqası ma`l>m (4) degildir. Merq>m þ<`ir<ne böyle ta`b!r 

eyledi ve a~lında (5) da*ı her þeyi+ `izzeti %urbetdedir ve sebebi %<yet *af! ve (6) 

da^!^dir. Amm< ehl-i Ír<n’ı+ gerek \<’ib’i+ qay<tında ve gerek (7) ba`de’l-vef<t 

d!v<nına ra%beti e|r<fdan ziy<dedir.

                                                
144 Tecerrüd ehlini aramakla bulmak zordur. Çünki hafifliğinden ötürü bu kervanın izi belli değildir. 
145 Sâib’in fikri kendini gurbette gösterir. Zira gül bahçesindeyken gülün kokusu bilinmez. 
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Gazel 9    

 

Der va|an cevher-i sü*an *ˇ<rest 

Der  nig!n  n<m   r>   be  d!v<rest146 

 

Va|anda söz cevheri wel!ldir. Yüzük |aþında (10) n<m yüzi d!v<radır. Ya`ni ^<n>n-ı 

vüc>d bu es<s üzre (11) mebn!dir ki ma]har-ı kem<l<t-ı k<‘in<t her <nda ta%y!r-i 

mav|ın itmede (12) ola ve m<siv<u’ll<hda bir q<l üzre dev<m ve xeb<tı+ imk<nı (13) 

olmaya, qatt< bu setr-i il<h! tenezzül iderek te’emmül olunsa ecz<-i (14) mevc>d<tı+ 

her ferdinde bulunur. Merq>m irs<l-i mexel (15) buyurup söz va|anda wel!ldir, n<m, 

va|anı olan yüzük (28a) (1) |aþında wel!l oldı%ı gibi didi. G>y< n<m `aksine na^þ (2) 

olundı%ına bir i`tib<rsız yet!mi+ yüzini d!v<re çevirmesine (3) be+zetdi ve bu q<letden 

bir mekt>ba %urbet ~>retinde na^l (4) idince fel<nı+ ~>retidir deyü ~<qib-i i`tib<r (5) 

oldı%ı gibi þ<`iri+ þi`ri da*ı böyledir dimiþ oldı. (6) L<kin ma|la`ı+ qüsn-i sebki ve 

irs<l-i mexeli sehl-i mümteni` ^ab!lindendir. 

 

Ber ne-d<red kes! ki b<r ez dil 

D!deneþ ber dil-i cih<n b<rest147 

 

(8) Bir kimse ki gö+ülden yük ^aldırmaya öyle <demi görmek (9) cih<nı+ ^albi 

üzerine yükdür. Nice ki *al^ı+ qamm<l-ı ex^<l-i (10) ~uver! ve ma`nev!lerin görmek 

^ul>be *iffet ve ~ud>re (11) r<qat virdigi gibi bu ~ıfat mek<rim-i a*l<^ı+ 

a`]amlarındandır. (12) L<kin `umm<n ^adar qav~alaya muqt<c ki ev{<`-ı n<-ber-c<-yı 

(13) erb<b-ı iqtiy<cı ha{m eyleyüp taqammüle ^<dir ola.  

 

B!-kes<n   r<   %am!   ne-m!-b<þed 

                                                
146 Vatanda söz cevheri zelildir. Yüzük taşında isim (yazılı tarafın) yüzü duvara dönüktür. 
147 İnsanın gönlünden yük kaldırmayan (ferahlık vermeyen) kimseyi görmek, dünyanın kalbi üzerine 
yüktür. 
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&am-ı `<lem be ^adr-i %am-*ˇ<rest148 

 

(15) B!-kesleri+ bir %amı olmaz. Z!r< `<lemi+ %amı %am-*ˇ<r ^adardır. Ya`ni (28b) (1) 

bir <demi+ e|r<fında bir mi^d<r %am yiyiciler olunca elbetde anlara (2) yiyecek %am 

ted<rikinde %am çekmeye muqt<c olur. Amm< mücerred bir <dem (3) ki vef<t itse bir 

raqmet o^ur <demi bulunmaz. Öyle <demi+ (4) %amı yo^dur. `=lem-i tecr!di+ 

~af<sına iþ<retdir. 

(5) Seni+ çün %am çeken b!h>de çekmez 

Ki z!r< sen anı+ çün %am çekersin. 

(6) Seni setr eyleyen p!r<heni+dir. 

Sökülmüþ var ise elbet dikersin. 

(7) Budur ^<n>nı deh^<n-ı vüc>du+ 

Seni+ çün geh eker g<h! biçersin. 

 

Dil-i `<þı^ koc< vü ^a`be vü deyr 

K>dek-i   þ>*  ze  *<ne   b!z<rest149 

 

(9) `=þı^ gö+üller ^ande, Ka`be ve kel!sa ^ande. Müteqarrik olan |ıfl (10) *<neden 

b!z<rdır. E|f<le göre *<ne zind<n ve d<‘im< <rz>-yı (11) tem<þ< ve seyr<n itdikleri 

gibi bir ^albe da*ı `ıþ^-ı il<h! qul>l (12) itdikde bir ^ayd ile mu^ayyed olamaz. Z!r< 

*<li^ ma*l>^suz, (13) r<zı^ merz>^suz ta~avvur olmayınca elbetde esm<ya `<þı^ (14) 

olan ^ul>b, me]<hirinde te^allübe muqt<c olurlar.  

 

Her bülend! ki <*ireþ pestest 

P!þ-i  ~<qib-ba~!ret<n  (29a) d<rest150 

 

                                                
148 Kimsesizlerin bir gamı olmaz. Çünki âlemin gamı (kişinin etrafındaki) gam yiyiciler kadardır. 
149 Âşık gönüller nerde, Kabe ve kilise nerde! Hareketli çocuk evden bıkkındır. 
150 Sonu alçaklık olan her yücelik uzak görüşlü kimseler gözünde dâr ağacıdır. 
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Her bir rif`at ki <*iri alça^lı^ ola ehl-i ba~!retler (2) `indinde d<rdır. Z!r< ~an`atda 

müþterek olmuþ olurlar ki (3) bi-`aynih! bir <demi çeküp a~up ~o+ra indirmeye 

be+zer. L<kin `<lem (4) böyle ma`nev! a~ılmanı+ man~>rıdırlar. 

C<he d<r (5) ı|l<^ olunsa do%rıdır. 

A~ılan <vi*te düzd u%rıdır. 

 

P<s-ı   ru*s<r-ı   gül-`iz<r<n   r< 

Þebnem-i þerm çeþm-i b!d<rest151 

 

(7) Gül-`iw<rları+ ru*s<rını qıf] ve qır<set içün qay< (8) þebnemi uyanı^ gözdür ve 

küst<*ları+ dır<z-destliklerine (9) m<ni`-i a`]amdır. Amm< qay<nı+ da rütbesi ve 

ma^<mı ve d<‘ire-i (10) qük>meti maqb>bı qıf] itmeni+ *av<~~ındandır. Yo^sa 

qay<sız (11) fur~at buldu^da derdmend-i qay< mef`>lün-bih oldı%ı ço^dur. 

 

M>r tel*!  nem!  keþed  \<’ib 

_<k ber ^<ni`<n þeker-z<rest152 

 

(13) Ey \<’ib, ^arınca acılı^ çekmez. Z!r< tür<b ^an<`at ehline (14) þeker-z<rdır. 

V<^ı`< ^an<`at va^tiyle |a`<m itmeyi müstelzem (15) oldı%ından ~<qibi d<‘im< eþref 

müþteh<sın ekl itmede cennet (29b) (1) ~af<sını ider. S<bı^an bir müddet n<‘il 

oldı%ımız {iy<fetlerindendir.

                                                
151 Gül yanaklıların yanağını korumak için hayâ şebnemi uyanık gözdür. 
152 Ey Sâib, karınca acı çekmez. Çünki toprak kanaat ehli için şeker anbarıdır.  
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Gazel 10 

 

F<`il<tün /F<`il<tün /F<`il<tün /F<`ilün 

 

 

Zehr der s<%ar-i mer< ez seyr-i m<h ü encümest 

=sm<n-i   pür-kev<kib   þ!þe-i   pür-kejdümest153 

 

Bizim ~<%arımızda zehr m<h (4) ve encümü+ seyrindendir. Kev<kible meml> olan 

<sm<n ma`n<da (5) `a^reble |olu bir þ!þedir. Siyyem< anı+ da baþı aþa%ı olmuþ (6) ola. 

Ma`l>m ola ki kev<kib ve bur>cu+ ve men<zil-i ^amer (7) ı~|ıl<q-ı nüc>m üzre ^ır<n 

ve texl!x ve terb!` ve tesd!s (8) gibi q<letler süfliyy<tda isti`d<d þar|ıyla ve mi^d<rıyla 

(9) te’x!r idüp aqv<l-i `<lem ta^d!r-i `az!zün `al!m ile `ulviyy<ta (10) merb>| oldı%ı 

ehlini+ `indinde ber<h!n-i vüc>diyye ile (11) müberhen ve x<bitdir ve d<r-ı düny<da 

ekd<r ve nüq>s ~af< (12) ve sür>d üzerine %<lib oldı%ına merq>m <sm<nı `a^reble 

(13) pür bir þ!þeye ve ben!<deme te’x!rini sem>m-ı mühlikeye (14) temx!l idüp 

þ<`ir<ne bu ma|la`ı !r<d eyledi. éaldı ki her (15) `a~ırda bir mi^d<r *al^ı+ aqk<m-ı 

nüc>mı ink<r itmesi bunlardan (16) bi’l-ittif<^ a`lem ve ezk< bir gür>hu+ da*ı 

`<lemde biww<t müessir-i qa^!^! bunlardan (30a) (1) %ayrı yo^dur deyü seyy<r<ta 

`ib<det itmesi gibi iki da*ı cehl-i ~ar!q oldı%ına (2) þübhe yo^dur. Mün<sebetle 

geldikce nüc>mu+ aqv<li i`ti^<d cihetinden mufa~~alan (3) yazılmıþdır. L<kin 

ta^v!m-i nüc>m esm< ve ~ıf<t olan nefs-i n<|ı^adan %<filler içündür. 

 

Çer*  ma`w>rest  der   efþürden-i   dilh<-yı   *al^ 

Na*l-i m<tem t<ze r> ez <b-ı çeþm-i merdümest154 

 

                                                
153 Bizim kadehimizde zehir, ay ve yıldızların seyrinden dolayıdır. Yıldız dolu gökyüzü (aslında) 
akrep dolu bir şişedir. 
154 Felek halkın kalbini sıkmakta mazurdur. Zira mâtem ağacı halkın gözyaşı sâyesinde taze yüzlüdür.  
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Çer* *al^ı+ ^ul>bünü (6) ~ı^up `aw<b itmede ma`w>rdur. Z!r< na*l-i m<tem (7) *al^ı+ 

gözi yaþından t<ze yüzlüdür. Na*l-i m<tem deyü (8) r<fi{!leri+ yevm-i `aþ>r<da 

tezy!n idüp e|r<fında (9) fery<d u fi%<n itdikleri na^ildir ki Ým<m Qüseyin (10) 

Efendimizi+ cen<zesi ma^<mında anı görenler y< kendini (11) hel<k iderler y< 

baþlarını |aþla yaralar. Q<~ılı (12) `<lemde v<^i` olan me~<‘ib-i `a]am!den biri da*ı bu 

(13) na*l-i m<temdir ve ^ı~~aları meþh>rdur. Q<l< merq>m çer*i+ (14) *al^a 

ewiyyetini na*l-i m<tem ile temx!l idüp buyurur ki (15) bu ^adar *al^ı+ na*l-i m<tem 

e|r<fında fery<d u fi%<n (30b) (1) itmesi na*l-i m<teme ne g>ne revn<^ virir ise 

felekden *al^ı+ (2) þik<yeti da*ı feleke z!netlerinden maqs>bdur. Anı terk idemez, 

(3) ma`w>rdur. Z!r< na*l-i m<temde Ým<m Qüseyin Qa{retlerine (4) v<^i` olan 

cef<ları+ birine bi+ i{<fe iderek |araf (5) |araf meþ<yi*ler na]m u nexr ile bey<n 

itmeseler e|r<fındaki (6) *al^a bük< ve fery<d gelmedigi gibi çer*e qav<dix-i kevn ü 

(7) fes<dı nisbet itmiþler. Kimseni+ wikr ü fikrinde felek (8) þöyle itdi tedb!ri.. 

olmayup evc-i i`tib<rdan s<^ı| (9) olur idi.  

 

K<r-ı n<d<n m!-þeved müþkilter ez tedb!r-i *ˇ!þ 

Ez leged  muqkem þeved *<r!  ki  z!r-i  dümest155 

 

C<hili+ iþi (11) kendi tedb!rinden da*ı ziy<de müþkil olur. Ma{qak-i (12) i`tib<r 

budur ki ^uyru^ altındaki diken tepme ile da*ı (13) ziy<de muqkem olur. `=det< 

qim<rı+ kuyru%ı altına diken (14) ^odu^da b!-ç<re o *<rı def` içün ^ıç etmeden %ayrı 

(15) tedb!r bulamaz ve diken bu tedb!r ile da*ı ziy<de (31a) (1) muqkem olup derdi 

artar, eksilmez. ;imdilik bu mexeli+ (2) ~<dı^ olaca%ı m<dde bey<nına biqamdi’ll<h 

muqt<c degiliz ki (3) ne bir dikensiz ^uyru^ ^aldı ne ]uh>ra gelen (4) ted<b!ri+ 

{ararından %ayrı bir f<‘idesi oldı. 

 

_ord meþümür cürm r< her çend b<þed *ordter 

Kez behiþt  <v<re <dem  ez  ber<-yi  gendümest156 
                                                
155 Cahilin işi kendi çabası sebebiyle daha da zorlaşır. Kuyruk altındaki diken tepme ile daha muhkem 
olur. 
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Gün<h ne ^adar ~a%!r (7) ise de sen ~a%!r `add itme. Rav{a-i i`tib<r (8) budur ki 

<demi+ cennetden <v<re olması bu%day ecelindendir. (9) Ya`ni fikr idince a~l< ~a%!re 

^almaz ve !m<nı+ (10) a`]am `al<yimindendir ki ins<n mekr>hdan münfa`il (11) ola 

ve |<`atden tevf!^-i B<r!’ye mesr>r olup (12) qamd eyleye. 

 

Ez  ~af<-yı  s!ne mest>rest  \<’ib  d<%-ı  men 

Pertev-i *>rþ!d-i t<b<n perde-d<r-ı encümest157 

 

(14) Ey \<’ib, benim ~af<-yı s!nemden d<%-ı ibtil<larım mest>rdur, (15) görünmez. 

Efl<k-ı i`tib<r budur ki _>rþ!d-i t<b<nı+ (31b) (1) pertevi nüc>mu+ perdesidir. Ya`ni 

r>z-ı r>þende yıldız (2) yo^dur dimek ne rütbede mül<qa]a olunur ise (3) benim 

s!nemi+ d<%ı da*ı öylecedir.

                                                                                                                                     
156 Günah ne kadar çok olsa da sen küçük sayma. Âdem’in cennetten kovulması bir buğday 
sebebiyledir. 
157 Ey Sâib, sinemin berraklığından yaralarım görünmez. Parlak güneşin ışığı yıldızların perdesidir. 
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Gazel 11    

 

Ez  p!çt<b-ı  cism   rev<n  r<  mel<l  n!st 

Der s<z na%me r< *aber ez g>þm<l  n!st158 

 

Cismi+ p!çt<b ve mel<linden nefs-i n<|ı^anı+ (6) mel<li ve kederi yo^dur, belki cef< 

ve ewiyyeti çeken nefs-i qayv<niyyedir (7) ve bu ma{m>n-ı qa^!^at meþq>na mix<l 

budur ki s<zda (8) na%meni+ g>þm<linden *aberi yo^dur. Ya`ni s<zendeler (9) mexel< 

|anb>ru+ ^ula%ını burdu^da na%meni+ *ab!r olmadı%ı (10) ve ewiyyet çekmedigi gibi 

nefs-i n<|ı^a da*ı bedene `<rı{ (11) olan qav<dixden münezzehdir ve *aberi olmaz. 

Merq>mu+ (12) te’emmül ile ted<rik eyledigi mix<li ki ekxer vüc>hdan s<zlardaki 

(13) na%me ins<ndaki nefs-i n<|ı^aya müþ<bihdir zir< `u^al< (14) keyfiyyet-i `al<^ada 

müteqayyirlerdir ve bedene d<*il midir y< (15) *<ric midir ve cisimde ta~arrufı ne 

vechiledir, q<~ılı (32a) (1) bu baqix qud>d-ı `u^>lden *<ric oldı%ıçün þ<ri`-i ma`~>me 

(2) ta^l!dden %ayrı idr<kine ves!le yo^dur, l<kin recmen bil%ayb (3) hewey<n 

söyleyenler ço^dur.  

éamer-i n<|ı^a seyr<nı men<zil (4) iderek 

T< ki `urc>n-ı ^ad!m olmaya m<nend-i hil<l 

(5) ;ems-i esm< ile bedr oldı%ını a+layamaz 

Na~~-ı éur’<n’la böyle (6) {arb olmuþ iken böyle mix<l 

 

R>þen-dil<n ze merg  meq<b<  nem!künend 

_>rþ!d   r<    mül<qaze     ez    zev<l    n!st159 

 

(8) R>þen-diller mevtden qawer itmezler. ;emsi+ zev<lden (9) mül<qa]ası yo^dur -

derken<r- / _urþ!di+ zev<lden `adem-i mül<qa]asına sebeb, evvel< hergün gördigi 

                                                
158 Cismin sıkıntısından ruh için keder yoktur. Sazdaki nağme, (sazın) kulağının büküldüğünden 
habersizdir. 
159 Aydın gönüller ölümden ürkmezler. Güneş zevâli düşünmez. 
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da^!^adır ve x<niyen bu da^!^ayı geçdikçe kendini+ va~f-ı w<tı olan |ul>` ve gurûb 

ta~avvur olunmaz. Dkmvn ve ]uh>ru+ ma`n<sı bilinmez. R>þen-diller da*ı böyledir. / 

ve belki emr-i qa^!^ati üzre idr<k (10) idenler mevte `<þı^dırlar. Z!r< herkes ma`rifeti 

^adar rütbesini (11) görmek mevte teva^^uf ider ve bir *u~>~ ki net!cetü’n-net<yic 

(12) olan ru’yetu’ll<ha ves!le ola andan ikr<h bu süfliyy<ta (13) c<hil<ne `al<^adan 

i^ti{< ider ve rü’yetu’ll<ha anca^ imtin<n-ı (14) il<hiyyeden münba`ix bir ni`metdir. 

Yo^sa cez<-yı a`m<l olmadı%ı (15) ~>fiyye `indinde muqa^^a^dır.  

 

Ez p< þikesteg<n-ı çer<%est (32b) t!reg! 

Der her ser! ki `a^l büved b!-mel<l n!st160 

 

(2) T!relik çer<%ı+ aya%ı ^ırılmıþlarındandır. Ya`ni çer<%a mül<zım ve andan (3) 

müf<ra^at iqtim<li yo^dur. Z!r< her bir baþda ki `a^ıl ola mel<lsiz (4) ve kedersiz 

degildir. G>y< çer<%ı+ þu`lesini `a^la ve aya%ındaki (5) t!religi mel<le temx!l eyledi. 

Z!r< fel<nı+ aya%ı fel<n maqalde (6) ^ırılmıþdır ta`b!ri o maqalle mül<zemetden 

kin<yedir. 

 

Her c< ki  <b hest teyemmüm nem!künend 

Q<cet   be   `öwr   b<   `ara^-ı   infi`<l   n!st161 

 

(8) Her ^ande ~u ola teyemmüm itmezler. `Ara^-ı infi`<l ile `öwre q<cet (9) yo^dur. 

Z!r< ned<met tevbedir. Bir <dem bir gün<hı itdikde Mevl<-yı (10) müte`<le `<~! oldum 

deyü infi`<l ider ise tevbeye q<cet (11) ^almaz dise gerek ve belki ma`~iyyete 

ma`~iyyet i`ti^<dı (12) qayxiyyetinden bir ecre ve infi`<li cihetinden bir ecre ve 

mu<*ewe (13) olunurum deyü *avfinden bir ecre bir gün<h mu^<bilinde müsteqa^ 

(14) olur ki bunların cümlesi cevher-i !m<nı+ pertevidir.  

 

Ehl-i  kem<l  r<   leb-i   i]h<r   *<muþest 
                                                
160 Karanlık, mumun ayağı kırılmışlarındandır. Akıl olan hiçbir baş melâlsiz değildir.  
161 Su olan yerde teyemmüm etmezler. Pişmanlık arakıyla (ter, rakı) özre hacet yoktur.   
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Minnet pew!r m<h-ı tem<m ez hil<l n!st162 

 

(33a) (1) Ehl-i kel<mı+ benim kem<lim var diyecek i]h<r duda%ı s<kitdir. (2) Z!r< 

tam<m m<h hil<lden minnet ^ab>l idici degildir. G>y< (3) hil<li lebe temx!l ve bedrin 

~>ret-i kem<lin sük>ta ve isti%n<ya (4) teþb!h eyledi ve v<^ı`< ba`de’l-kem<l da`v<, 

kem<li+ þeh<detini (5) cerq itmekdir. 

 

\<’ib nem!resed be edeb h!ç   gevher! 

B<   g>þv<r    menzilet   g>þm<l  n!st163 

 

C<d>-yı *<me-süv<r, (7) þ<`ir-i siqr-<x<r bu ma^|a`ında buyurur ki ey \<’ib edebe (8) 

h!ç bir gevher iriþmez. ;<hid-i i`tib<r budur ki küpede g>þm<l (9) menzilesi yo^dur, 

ister ise elli k!selik elm<s olsun. (10) Evvel< küpe ^ula^dan aþa%a ~ar^ar ve bir 

<demi te’d!b içün (11) çekilen ^ula^ küpeden elbetde yu^arudur. \>ret< böyle (12) 

ve ma`n<da da*ı g>þm<l te’d!b ma`n<sınadır ki z!ver-i (13) ma`nev! olma%la z!net-i 

~uver!den a`l< olur. Bu irs<l-i (14) mexele te’emmül olunsa merq>mu+ rütbe-i `irf<nı 

þu`ar<ya qayret (15) virir.

                                                
162 Söz ehlinin (benim kemâlim var diyecek) izhgar dudağı suskundur çünkü dolunay hilâlden minnet 
kabul etmez. 
163 Ey Sâib,  ebede hiçbir cevher erişemez. Çekilen kulağın rütbesi küpede yoktur. 
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Gazel 12    

 

F<`il<tün /F<`il<tün /F<`il<tün /F<`ilün 

 

Ez  `az!z<n  d!de-i  p>þ!de-i   men  r>þenest (33b) 

B>y-ı p!r<hen kil!d-i *<ne-i çeþm-i menest164 

 

`Az!zlerden benim (2) p>þ!de ve maqc>b olan gözüm r>þendir. P!r<hen r<yiqası (3) 

benim çeþmim *anesini+ mift<qıdır. Evliy<u’ll<hı p!r<hene (4) teþb!h idüp anların 

rev<yiq-i ^udsiyyeleri ile ba~arı (5) güþ<de oldı%ından o rev<yiqe mift<q ı|l<^ eyledi. 

(6) Ve `az!z<n ta`b!ri ile Mı~r-ı þehev<tına %<lib-i mu|la^ olanları (7) mur<d ider ki 

b>y-ı p!r<hen ~oqbetleri qall<l-i müþkil<t (8) oldı%ında þübhe yo^dur.  

Nefsi ma%l>b-ı Züley*<-yı heves (9) olmayanı+ 

B>y-ı     p!r<hen     c>dı     nefes-i    `Ís<’dır. 

 

_>n-ı  m<  b!-|<li`<n   r<   n!st   mi`r<c-ı   ^ab>l 

Ver ne c<y-ı mı~ra`-ı  reng!n bey<{-ı gerdenest165 

 

Biz |<li`sizleri+ ^anı içün ^ab>l (12) mi`r<cı yo^dur. Yo^sa mı~ra`-ı reng!ni+ maqalli 

gerden bey<{ıdır. (13) I~|ıl<q-ı `Acem’de bey<{ mecm>`aya ı|l<^ olunur. Merq>m 

(14) g>y< vüc>h-ı vi~<li+ her birine g>n<n>n ta`arru{lardan ber ^<‘ide (15) müþ<hede 

itdiginden þimdi bu beytinde b<r! beni ^atl eylese de (34a) (1) ^anım boynunda ^alsa, 

bu da*ı kem vu~lat degildir dimiþ (2) oldı. Amm< benim ^anımda mi`r<c-ı ^ab>l 

yo^dur deyü |<li`inden (3) þik<yet eyledi. Ve ^ana mı~ra` ta`b!ri ma^t>lü+ þ<h 

|amarlarından (4) fever<n-ı *>n mün<sebetiyledir. 

 

                                                
164 Azizlerin himmetiyle benim kapalı gözlerin aydındır. Gömleğin kokusu benim gözümün evinin 
anahtarıdır.  
165 Biz talihsizlerin kanı için kabul miracı yoktur. Yoksa renkli mısranın yri beyaz boyundur. 
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D!de-i   b<zest  ez  ne]]<re-i   Düny<  qic<b 

D!den-i !n *ˇ<b mev^>f-ı na]ar p>þ!denest166 

 

(6) Açı^ göz düny<yı tem<þ<dan m<+i`dir. Bu rü’y<yı görmek (7) na]arı setre ve 

a%m<{-ı `ayne mev^>fdur. `=det< bir <dem (8) bir maqb>bundan bi’l-külliyye na]arın 

^aldırdı^da o maqb>bu+ (9) `uy>buna mu||ali` olmaya þur>` ider. Ya`ni qa^!^ati üzre 

(10) düny< ki þehev<t-ı f<niyyeden `ib<retdir bir <deme münkeþif  (11) olmaz t< 

andan `al<^ayı ^a|` idüp na]arından (12) is^<| itmedikce ve kib<r-ı ~>fiyye `indinde 

bizim lew<‘iw-i (13) dünyeviyyeye iþti%<limiz bir <dem rü’y<da kül*<n!de r>sb!ler ile 

(14) iqtil<m olma^dan if q<þdır. 

Bu `aceb v<^ı`adır günde (15) bir aqb<bımızı+ 

M<lını v<rix ü evl<dına ta^s!m ideriz  (34b) (1) 

Her giden oldı telef göz göre düny< yolına 

Ne bu %aflet ki (2) telef yolına durmaz gideriz. 

M<melek bunda ^alur deyü (3) na~!qat itsek 

Dir ki oldu^ca bu f<n! ile oynar (4) güleriz. 

 

Ez þeb-i ba*t-ı siy<hem subq-i üm!d! nez<d 

Qarf-i  *ˇ<b-<l>deg<nest !n ki þeb <bistenest167 

 

Benim siy<h (6) ba*tım gicesinden bir üm!d ~ubqı do%madı. Bu ki gice gebedir (7) 

dirler *ˇ<b-<l>deleri+ sözidir. Ya`ni uy^uda ba`{ı (8) kimse a%zına geleni söyler. O 

^ab!ldendir. A~lı ve fa~lı (9) yo^dur ve ta`r!{ eyledi ki “elley<l! qab<l<” diyenler gice 

do%urdı%ı (10) e|f<llerdir ki söylediklerini bilmezler. Mur<dı ma|labından (11) 

ye’sini bey<ndır. Yo^sa leyli+ neh<ra neh<rı+ leyle !l<cı (12) `ayn-ı nik<q ve qav<dix-

i r>zg<r evl<d-ı leyl ü neh<r oldı%ını (13) merq>m güzel buyurur. 

 

M!þeved ez çerb ü nerm! d>st  \<’ib düþmen<n 
                                                
166  Açıkgöz, dünyayı temeşaya engeldir.Bu rüyayı görmek gözü yummaya bağlıdır. 
167 Kara bahtımın bir ümit sabahı doğmadı.Gecenin gebe olduğu iddiası uyku sersemlerinin sözüdür. 
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Ber  çer<%-ı  men  nes!m-i  subq-g<h!  r>%anest168 

 

(15) Ya%lulu^dan ve mül<yemetden ey \<’ib, düþmenler dost (35a) (1) olurlar. 

Maqall-i i`tib<r budur ki benim çer<%ıma ~ubq-g<h nes!mi (2) r>%andır. Mur<dı budur 

ki çer<%ı+ ya%ı v<fir olunca (3) nes!m ki la|!f r>zg<rdan `ib<retdir b!-r>%an (4) olan 

çer<% gibi söndüremez. Pes çer<%ı+ cerr u nerm ile (5) mev~>f olması düþmen c<nı 

olan nes!mden qim<yeye (6) sebeb oldu^da düþmenlere müd<r<tı+ nef`ine þ<hid (7) 

olmuþ olur.

                                                
168 Ey Sâib, yağlılık (tatlılık) ve mülayemet sayesinde düşmanlar dost olurlar. Benim çerağıma sabah 
yeli yağdır. 
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Gazel 13    

 

Be her ki m!-nigerem z!r-i çer* dilg!rest 

Ki mihm<n-ı le!m ez qay<t-ı *od s!rest169 

 

Çer*i+ (9) altında her kime na]ar ider isem dilg!r ve mükedderdir. (10) Z!r< le!me 

müs<fir olan kendi qay<tından |o^ ve (11) u~anmıþdır. Bunu+ emx<li me{<m!n-i 

l<üb<liy<ne bizim (12) merq>mu+ qa^^ında itdigimiz qüsn-i ]anna mün<f!dir. 

_avfim (13) budur ki bu <demi+ n>rı lis<nına ma^~>r olup q<l<t-ı (14) b<|ıniyyeden 

bi’l-külliyye b!g<ne ola. Qatt< ~oqbet þey*lerimizden (15) biri dir idi ki bir <dem bi+ 

zin< ile qu{>r-ı Rabbü’l-`<lem!ne (35b) (1) gitmek *ayırludır, küst<*<ne bir kelime 

ile gitmekden. Z!r< (2) `i~y<n ^ula ya^ıþır, `afv ü ma%firet Perverdig<r’a ya^ıþdı%ı (3) 

gibi. éaldı ki `<rif `indinde m<siv<ya me]<hir-i esm< deyü (4) na]ar þar| olunca bu 

ma|la`-ı kib<ra nisbet küfürden eþna` (5) olur. Mur<dım aqb<b-ı kir<ma <d<b-ı 

il<hiyye ta`l!m itmekdir. (6) Yo^sa merq>ma |a`nı+ f<‘idesi yo^dur. 

W<t-ı (7) _ud<da cehlimiz `ilm oldı þübhe yo^dur. 

Cehd eyle t< ki (8) fehm idesin m<siv< nedir. 

`Ýndinde her *az<‘in-i ves<’il (9) qes<bsız, 

Kimdir %an! bilindi vel<kin ged< nedir? 

 

Güher ze gird-i yet!m! tem<m m!-gerded 

Mis-i vüc>d-ı mer< dürd-i b<de  iks!rest170 

 

Ýncü yet!mlik %ub<rından tam<m olur. Bizim vüc>dımız (12) nüq<sına b<de |ortısı 

iks!rdir. Bu beyt da*ı (13) bi’l-mu|<ba^a þeh<det ider ki gird-i yet!m! incünü+ kem<l-

i (14) kibr-i qacmine del<let ider. Ýns<n da temreg! gibi kendi (15) renginde bir 

                                                
169 Feleğin altında her kime baksam mahzundur. Cimri ve aşağılık kimseye misafir olan kendi 
hayatından usanmıştır.  
170 İnci yetimlik tozuyla tamam olur. Bizim vücudumuzun bakırına şarap tortusu iksirdir. 
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%ub<rdır. Z!r< bu ma`n<yı lu%atlarda göremedim. (36a) (1) Belki me{<m!n-i þu`ar<nı+ 

temx!li böyle i^ti{< ider. (2) Yo^sa müþteri ^ılletinden kin<ye degildir. L<kin ba`{ı 

(3) ma^<mda kin<ye itmek el virir idi ve b<deni+ m<siv<yı (4) fer<m>þ ve qav<ssı 

fi’l-cümle ta`|!l itmesinde q<let-i (5) ma`h>de-i ~>fiyyeye müþ<bih oldı%ından þu`ar<-

yı (6) `Arab ve `Acem mec<lis-i |ab!`atlarından eksik itmezler. 

 

Ze   p!çt<b   ned<red     güz!r     r>þen-dil 

Ze mevc-i *ˇ!þten <b-ı rev<n be zenc!rest171 

 

R>þen-dil ve ~<f-der>n (9) olanlar p!çt<bdan ç<re bulamazlar. Mecr<-yı i`tib<r budur 

ki (10) a^ıcı ~u kendi mevcinden zenc!rdedir ve *al<~ (11) olamaz. Ya`ni ~afvet-i 

der>n vis<|atıyla mec<r!-yi ^a{< ve (12) ^adere i||il<` ve mu^te{<-yı mev<|ın-ı `ib<da 

istı|l<` (13) anları {ar>r! ı{|ır<ba düþürmek mu^arrerdir ve her (14) `a~ırda ~uleq< ve 

me]annelerin cümlesi maqz>n ve münkesir (15) bulundu^ları bu ma`n<ya þeh<det 

ider. 

 

Meb<þ serkeþ (36b)  u ma%r>r u b!-edeb ki hedef 

Hem!þe  ez   reg-i   gerden  niþ<ne-i  t!rest172 

 

`Ýlm-i ^ıy<fede bir <demi+ gerdeni |amarları (3) %al!{ ve ]<hir olsa ma%r>r ve `in<d ve 

b!-edeb (4) olmasını+ `al<metidir. Bu sebebden buyurur ki serkeþ (5) ve ma%r>r ve b!-

edeb olma. Hedef boynı |amarından (6) bu ev~<fla mutta~ıf oldu%ına d<‘im< o^a (7) 

niþ<nedir. Ír<n’da |ablaların keyfiyyeti ve va~fı ma`l>m (8) olsa ma{m>n ziy<de 

münkeþif olur. 

 

Çi  s>d  cevher-i   w<t!   çü  k<r-ferm<   n!st 

Ki b!-keþiþ dem-i  þemþ!r püþt-i þemþ!rest173 

                                                
171 Gönlü aydın olanlar sıkıntıya çare bulamazlar. Akarsu kendi dalgasıyla zincirlidir (ve kurtulamaz). 
172 Asi ve mağrur olma. Zira hedefin boyun damarı daima ok için işarettir.  
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Çünki iþ buyurıcı (11) olmaya, cevher-i w<t!ni+ f<‘idesi nedir? Ma^|a`-ı (12) i`tib<r 

budur ki çekmeksiz ^ılıcı+ a%zı ar^asıdır. Ya`ni (13) qiddeti+ ve cevher-d<r olup 

olmamanı+ far^ı seyfi çeküp (14) ^ullanma^da ma`l>m olur. V<^ı`< her ma`rifetde bu 

^<`ide-i (15) mu||aridedir. Mexel< \<’ib d!v<nından üç ^ı|`a (37a) (1) 

tercemelerimizde bir kimseni+ ter%!bi ve ilq<qı yo% iken (2) bu ^adarca if<deye 

muqt<c olan aqb<b-ı kir<ma üçi  (3) da*ı me’m>l degil iken tekm!lolup nüsa*-i 

müte`addidesi (4) <sit<nede ve |aþrada bulunur oldı. éaldı ki (5) mülûk ve vüzer<dan 

birini+ i`tib<rı {amm olunmuþ olsa (6) ]<hir ve b<hirdir ki bundan bir^aç rütbe reng!n 

(7) v<^i` olup k<rferm<ya begendirmek himmeti ço^ ziy<delere (8) sebeb olur idi.  

 

Ze   Qı{r   vaqþet- i   s!l<b  m!-künem   \<’ib 

_ar<b!-yi dil-i ma%r>r-ı  men ze ta`m!rest174 

 

Ey \<’ib, (10) Qı{ır’dan s!l<b nefretin iderim. Z!r< benim ma%r>r (11) olan gö+lümü+ 

*ar<blı%ı ta`m!rdendir. Ya`ni ]<hirim ma`m>r (12) oldu^ça ^albim v!r<n olur ve Qı{ır 

ise v!r<ne-i (13) eyt<mı ta`m!r ile meþh>rdur. _avf iderim bir maqalde (14) u%rayup 

beni ta`m!r itmesün deyü.  

Qı{r  benn<,  Sikender  (15) n<]ır   olsa  

Yı^ıl git olma bu `<lemde ma`m>r (37b) (1)

                                                                                                                                     
173 İş buyurucu olmadıktan sonra sahib olunan cevherin ne faydası var? Çekilmeyen kılıcın agzı kılıcın 
arkasındam farksızdır. 
174 Ey Sâib, Hızır'dan selden korkar gibi ürküyorum. Çünkü benim mağrur gönlünüm haraplığı tamir 
yüzündendir. 
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Gazel 14    

 

Úst server ki kül<h  u  kemer  ez  y<deþ  reft 

=n tev<nger  büved !nc< ki zer ez y<deþ reft175 

 

P<diþ<h odur ki (3) t<c ü kemer *<|ırından gitdi. Bunda %an! odur ki altun (4) 

*<|ırından gitdi. Ya`ni sal|anat-ı ma`neviyyeni+ qu~>lüne (5) þ<hid-i `<dil odur ki Ýbn-

i Edhem gibi t<c ü kemer bi’l-külliyye (6) *<|ırından maqvolup gide ve %in<-yı 

ma`nev! bu ma^<mda (7) altun *<|ırdan gitmesi ile bilünür ki bu q<let (8) devlet-i 

ebediyyeni+ þi`<rındandır, fen< ve zev<l ^ab>l (9) itmez ve *<|ırdan gitmek geldikden 

~o+radır. Yo^sa (10) ye’s ma`n<sına olunca þeref ve menzilet ve rütbeden (11) bir þey 

degildir. 

 

C<n be !n %am-kede <med ki sebük  ber  gerded 

Ez  gir<n-*ˇ<b!-yi    menzil sefer  ez y<deþ  reft176 

 

C<n bu (13) %amkedeye geldi ki ç<pük `avdet eyleye. Amm< menzili+ (14) a%ır 

uy^ulu%undan seferi ya`ni `avdet *<|ırından (15) gitdi. Qatt< mu^!mlere ta^l!d iderek 

ebed! bu menzilde (38a) (1) ^alma^ *uly<sıyla ev^<t-ı tic<retin {<yi` ^ıldı. Beyt: 

(2) Ý^<met    niyetiyle     gelmedim    ben 

Vel<kin    geldigim    k<rı     unutdım 

(3) Tic<retlerle    `avdet      itdi       y<r<n 

Cih<nda neþeldim bilmem ne |utdum 

 

C<y-ı raqmest be <n |>|!-yi k>t<h-end!þ 

Ki ze þ!r!n-sü*an!h<  þeker  ez y<deþ  reft177 

                                                
175 Padişah odur ki tac ve kemeri unutmuştur. Altını aklından çıkaran kimse burada zengindir. 
176 Can, çabuk dönmek üzere bu gam evine geldi. Ama konağın ağıe uykululuğundan yolculuğunu 
unuttu. 
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O ^ı~a fikirlü |>|! (6) merqamet maqallidir ki |atlu sözlülükden olan þeker (7) 

*<|ırından gitdi ve ~uver! þekerle ^an<`at ^afesinde (8) qabs oldı. Z!r< ~ıfatı+ 

ma`nev!si ma^b>ldür ki (9) be^<ya müsta`id ve fen<dan ba`!d ola. Mexel< kel<mda 

(10) olan qal<vet þükürden aql< ve bir vechle fen< ^ab>l (11) itmez. 

 

C<n-ı vaqþ! çi *ıy<lest be ten ber gerded 

Riþte ez z>d güsesten güher ez y<deþ reft178 

 

Vaqþ! c<n ne (13) *ay<ldir ki bedene `avdet eyleye. Ýplik ç<bük üzülmeden (14) 

gevheri unutdı. C<nı iplige ve bedeni gevhere teþb!h (15) idüp `ömr-i düny< ne ^adar 

ço^ olsa bir s<`atden (38b) (1) `ib<ret oldı%ına bu iplik sür`at-i infi~<mından (2) 

cevheri olan beden *<|ırından gitdi deyü `avdetini istib`<d (3) eyledi. Elbetde bir c<n 

munfa~ıl oldı%ı bedene düny<da (4) `avdet itdigi var ise de taq^!^-i mes’eleden ^a|`-ı 

(5) na]ar nev<dirdendir. Siyyem< mu^te{iy<t-ı cism<niyyetden çekdigi (6) 

meþa^^atleri bilür iken. Amm< merq>m mu~la^ !r<d itdiginden (7) qaþr-i ecs<da 

ru*~at virmez gibi görinür. Qükem<-yı müte^addim!n (8) ve `ulem<-yı isl<mdan bir 

….  %af!r éur’<n-ı ker!m nef`-i `<m içün (9) inz<l olunup `av<m-ı n<s ve belki 

*av<~larından da*ı (10) ço^ kimseler ins<nı+ bedenden z<‘id olan la|!fesine (11) 

`a^ılları irmedigine bin<‘en Mevl<-yı müte`<l qaþr-i ecs<dı (12) kel<mında tekr<r-be-

tekr<r wikr eyledi. Yo^sa qaþr-ı mev`>d (13) r>q<n!dir deyü niçe edilleler serd itdiler. 

B< *u~>~ (14) elsine-i enbiy<dan ehl-i sa`<det qa^^ında v<rid olan (15) a*b<r-ı 

s<dı^anı+ ekxeri cism<niyetle cem` olmaz deyü (39a) (1) mewheblerine istinb<s-ı t<m 

q<~ıl itdiler. L<kin (2) %ala|dır. Evvel< éur’<n-ı Ker!m’i bu *u~>~da v<rid olan (3) 

mev^i`lerde mefh>m evvelinden ~arf itmek ^udretu’ll<ha (4) `acz ixb<tından %ayrı bir 

net!ce virmez ve x<niyen mu^te{<-yı (5) mav|ına henüz cehlimiz var iken ve qaþr-ı 

ecs<d (6) i`ti^<dı bir vechile ^av<`id-i isl<ma {arar virmez (7) ve eslem iken yal+ız 

`uk>l-ı {a`!feni+ istib`<dı ile (8)]ev<hirden `ad>l ehl-i !m<na ya^ıþmaz. Ni`am-ı ehl-i 
                                                                                                                                     
177 O basiretsiz tûtîye acısak yeridir. Çünki tatlı sözlülükten olan şeker aklından çıktı. 
178 Vahşî canın bedene dönmesi ne hayaldir! İplik, çabuk koptuğundan cevheri unuttu. 
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cennet (9) m>r<d itdikleri va^itde bedenlerden tecerrüd ve ~af<-yı (10) r>q<n!lere 

meþ%>l olup yine bedene ma*~>~ (11) lew<‘iwe meyl idende cism<niyyete temexxüle 

^<dir olurlar ki (12) enbiy<-yı kir<mı+ a*b<rlarından r>q<niyyet fehm olunan (13) 

<x<rlar bu q>rete ma~r>fdur. éaldı ki henüz düny<da iken (14) kib<r-ı ~>fiyyeye bu 

q<letlerin vu^>`ı beynlerinde (15) müttefe^un `aleyhdir ve da*ı min külli’l-vüc>h 

edille-i `u^>le mu*<lif  (39b) (1) gözler görmemiþ ve ^ula^lar iþitmemiþ ve beþeri+ 

*<|ırına (2) gelmemiþ q<letler mesk>tun `anh< hem<n bu va~file v<rid (3) oldı%ı ta^r!r 

ve s<bı^ı te’y!d ider. 

 

B< ta`allu^  netev<n  ser  be sel<met  bürden 

=n ser <med þeved !nc< ki ser ez y<deþ reft179 

 

(5) Ta`allu^ ile baþı sel<met götürmek mümkin degildir. O kimse (6) bunda baþa 

çı^ar ki baþ *<|ırından gitdi. Çünki net!ce-i (7) ta~avvuf  ve *ul<~a-i ma`n<-yı ~al<q 

`al<yı^dan bi’l-külliyye (8) çı^up fer<m>þ itmek olunca müb<la%a ~>retinde (9) 

hem<n bir <dem baþını da*ı unutmadı^ça baþa çı^up (10) sel<met bulamaz didi. Ve 

bu ^a|`-ı `al<^a ^albi+ (11) q<lidir. Yo^sa q<l< va^timizde cümlemiz baþımızı 

unutdu^ (12) amm< `al<^anı+ kexretinden ta~avvuf ^ullanmada yüz (13) sel<met qa^ 

yetüredir.  

é<~ıd-ı seng-dil ez k>y-ı  tu der ber geþten 

Bes ki <med be te’en!  *aber ez y<deþ reft180 

 

(15) @aþ gö+üllü ^<~ıd seni+ seni+ k>yu+dan `avdetde  o ^adar (40a) (1) te’en!yle 

geldi ki *aber *<|ırından gitdi. Ya`ni `ömrimiz bir (2) ^<~ıd ted<rikinde ~arfolup 

|arafı+ıza irs<l (3) eyledik amm< nekbet þ!me-i s<`!lere mu*<lif qareketler (4) iderek 

t< bize ihd< eyledigi+ *aberi unutmadı^ca (5) gelmedi. Qa^ budur ki bu þik<yet-i 

`<þı^<ne ve te’essüf-i (6) maqr>m<neye bir þ<`iri+ qav~ala-i isti`d<dı tekeffül (7) 

idemez. Hem<n \<’ib’e ma*~>~ þ!velerdendir. 
                                                
179 Alâyık ile başın selâmette olması mümkin değildir. Başını unutan kimse burada başa çıkar. 
180 Taş kalpli ulak, senin mahallinden dönüşte öyle yavaş geldi ki haberi unuttu. 
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Çeþm-i  mest-i tu eger h>þ ze na^^<þ bürd 

Ez çi ta~v!r-i deh<n ü kemer ez  y<deþ  reft181 

 

Eger seni+ mest olan gözü+ na^^<þdan (10) `a^lı iletmedi ise deh<n ve bil ta~v!ri 

*<|ırından nice gitdi? (11) Mur<dı a%zı+ küçüklügünde ve bili+ inceliginde 

müb<la%adır ve bir (12) mur<dı da*i budur ki mu^<bilinde bir <dem ya görünmez ki 

ta~v!r (13) itsün diye. Merq>m þu`ar< |<‘ifesini+ b!n<sıdır. 

 

Ey bes< ser ki be d!v<r zened ez %aflet 

=n ki der *<ne-i  t<r!k der ez y<deþ reft182 

 

Ol kimse ki ^aranlı^ (40b) (1) *<nede ^apu *<|ırından gitdi, ey bir<der , o <dem 

%afletden (2) olma^ üzre d!v<re ço^ baþ urur. Ya`ni bir <dem (3) temx!liyye |ar!^i 

üzre *<ne-i |ar!^-i cismindedir derv<ze-i (4) sa`<det olan ^albi ^apusını unudup 

fer<muþ eylese (5) düny<da ve <*iretde baþını *ayretden dürlü dürlü |aþlara (6) ve 

d!v<rlara uraca%ı muqa^^a^dır. Beyt: 

Cism-i *<k!de der-i (7) ^albini teft!þ iderek 

Mürþidi olmayanı+ *ayreti (8) <v<re ider 

De^^-i b<bile pes-i c<mda b!-ç<re meges 

(9) éapu *al^ası idüp baþını ~ad p<re ider 

 

N!st mümkin ki be end<ze *ored mey \<’ib 

Mey-perest! ki  *um<r-ı seqer ez y<deþ reft183 

 

                                                
181 Eğer senin mest gözün ressamın aklını başından almadıysa, ağız ve bel tasviri aklından nasıl çıktı? 
182 Karanlık evde kapının yerini unutan kimse gaflet yüzünden duvara çok baş vurur. 
183 Ey Sâib, seher vakti çekeceği baş ağrısını unutan bir mey-perestin, şarabı ölçülü içmesi mümkin 
değildir. 
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Bir mey-perest ki seqer *um<rı (12) *<|ırından gitmiþ ola, ey \<’ib, mümkin degildir 

ki b<deyi (13) end<ze ile içe. Z!r< her ~af<nı+ bir kederi oldı%ın (14) taq^!^ idenler 

~af<yı kedere ba*þ idüp lew<‘iw-i f<niyyeden (15) {ar>riyy<ta münqa~ır olurlar.
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Gazel 15    

 

Der çeþm-i %alat-b!n ne-büved (41a) va{`-ı cih<n r<st 

Çün  c>y  büved  kec  nereved  <b-ı  rev<n  r<st184 

 

&ala| görici gözde cih<nı+ va{`ı |o%rı (3) olmaz. Z!r< ırma^ egri olunca <b-ı rev<n 

do%rı (4) gidemez. Ya`ni ev{<`-ı cih<na `ilm ü qikmet mu^te{<sı (5) üzre na]ar 

idenler i`vic<cdaki isti^<meti müþ<hede (6) iderler. Yo^ um>r-ı ittif<^iyye *üly<sıyla 

mü|<la`a ider (7) ise egri ve |o%rı esfel-i s<fil!ne dek giderler. (8) Mur<dım ehl-i 

!m<na göre dimekdir. Z!r< müteþerri` <dem (9) çeþm-i ba~!retle *al^ı+ istiqs<n 

itmedikleri (10) ev{<` ve qav<dix<tdan birini mü|<la`a iylese bi+de (11) bir qikmetine 

v<^ıf olara^ taq^!^ ider ki vu^>` (12) bulan ~>retden ebda` ve eþref ta~avvur olunmaz. 

Elbetde (13) bir mi^d<r n>r-ı !m<na muqt<cdır ki böyle esr<ra maqrem (14) oluna. 

Yo^sa her köre `ar{ idecek <yine degildir. 

 

;üd b!-*aber!  Qı{r-ı   reh-i  k>y-ı   *ar<b<t 

=med be %ala| t!r-i kec-i (41b) m< be niþ<n r<st185 

 

_abersizlik *ar<b<t köyünü+ (2) |ar!^ine Qı{ır oldı. Bizim egri o^umuz %ala| olma^ 

(3) üzre niþ<na r<st geldi. (mim- B!-*aber olma^ mix<lde t!r-i kec mu^<bilidir ki Qı{r 

ma^<mına ^<‘im oldı.) Ya`ni m<siv< ve `al<yı^dan (4) b!-*aber olma^ ^albe du*>lü+ 

a`]am ves<’ilinden imiþ. (5) Bizler ise de^<‘i^ ve qa^<‘i^-i k<‘in<tı bilmek kem<l 

`add ider (6) idik. Bu cihetden %ala| bildigimiz ~aq!q çı^dı. Bi-`aynih! (7) bu 

ma{m>ndur ki ~>fiyye `ilm-i resm! maqv olmadı^ca bizim (8) q<letimiz kimseye 

]uh>r itmez deyü mür!dlerini `ul>m-ı {ar!riyye-i (9) d!niyyeden %ayrı ile meþ%>l 

itmezler. 
                                                
184 Ayıp arayanın gözünde dünyanın hâli düzelmez. Çünki ırmak yatağı eğri olunca akarsu doğru 
gitmez. 
185 Habersizlik harabat köyünün yoluna Hızır oldu. Bizim eğri okumuz yanlış olmak üzere hedefe düz 
geldi.  
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Der   |ıynet-i    p!r<n   exer!   n!st   dev<   r< 

Ez dest-i nev<ziþ ne-büved püþt-i kem<n r<st186 

 

P!rleri+ miz<cında dev<nı+ exeri yo^dur. (12) Çille-i i`tib<r budur ki dest-i nev<ziþden 

ya`ni o*þayup (13) ~ı%ama^dan kem<nı+ ar^ası |o%rulmaz. Z!r< qa^!^atde (14) fev<`il 

^av<bili+ isti`d<dına mur<dı p!ri+ civ<n (15) olma(ma)sından ye’sini bey<ndır. 

 

Ez  sa*t!-yi   reh   r<hrev-i   `ıþ^  (42a) nen<led 

T< Ka`be tev<n reft be !n seng-i niþ<n r<st187 

 

(2) @ar!^ı+ ^atılı%ından `ıþ^ yolına giden þik<yet (3) itmesün. Z!r< Ka`beye dek bu 

niþ<n |aþından |o%rı (4) gitmek mümkindir. Ya`ni ibtil< ve þed<‘id erb<b-ı i`tin<ya (5) 

*<~ ve anların þi`<rı oldı%ı cihetden ^ble-i (6) qa^!^ati+ beliyy<t-ı g>n-<-g>n niþ<n 

|aþları ma^<mındadır (7) ki iþ<ret-i ~aq!qa ve telm!q<t-ı fa~!qa ile ey s<lik (8) sen 

yolundasın, %am çekme deyü her *u|vede müjde (9) iderler iken bunlardan þik<yet 

küfr<n-ı ni`amlıkdır. Beyt: 

(10) Zenc!r-i bel< ile çeker v<li-i tevf!^ 

D<r-ı kerem-i qa^^a gür>h-ı sü`ad<yı 

(11) Belv<-yı `ub>diyyete ^ıl kendi+i tesl!m 

Y< mültefit-i qüsn ^ab>l eyle (12) bel<yı 

 

Bülbül dil!  ez  derd  be  fery<d  teh!  kerd 

Eyv<y  ze derd! ki  ney<yed be zeb<n r<st188 

 

                                                
186 Pîrlerin mizacında devadan bir eser yoktur. Okşamakla yayın sırtı düz olmaz. 
187 Aşk yolcusu yolun meşakkatinden şikayet emesin. Zira bu nişan taşından Kabe'ye dek gitmek 
mümkündür. 
188 Bülbül, derdinden feryat ile bir gönül boşaltıpbiraz rahatladı. Lisanın doğru dile getiremediği 
dertten eyvah. 
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Bülbül fery<d ile dertden (14) bir gö+ül teh! eyleyüp bir mi^d<r r<qat oldı amm< 

eyv<y (15) o dertden ki lis<na |o%rı gelmeye ve söylenmeye müsta`id (42b) (1) 

olmaya. V<^ı`< mücerrebimizdir ki þik<yet vey< derdini bir y<r-ı %<re (2) ta^r!r itmek 

`a]!m *iffet !r<x ider. L<kin söylenmez derd (3) caq!m ibtil<nı+ mücessemidir. 

Her gelen çekmedi bu derdi (4) Nu~ret 

&am-ı Düny<’yı çekilmez dirler. 

Öldi Leyl< diyererk (5) Mecn>n’ı 

Derdini söyleyen ölmez dirler. 

 

Çün t!r  ze r>þen   güher<n  gird ber   <verd 

T< b< ki  þeved !n felek-i  sa*t  kem<n r<st189 

 

O^ gibi musta^!m olan r>þen güherlerden (8) toz ^aldırup hel<k itdi. `Aceb< bu ^atı 

kem<nlı felek (9) kime do%rı olur ve kib<r-ı ben!<demi+ aqv<line mu||ali` (s09) 

olanlar ne g>ne r<qat bulur? Beyt: 

Senden evvel arayup (11) bewl-i vüc>d itmiþler 

Bulmayup r<qatı eyy<m-ı þüh>d itmiþler 

 

\<’ib   büved   <f<^-ı   mu`a||ar   ze  þem!meþ 

Çün %onçe kes! r<  ki büved dil be zeb<n r<st190 

 

&onçe gibi bir kimseni+ ki ^albi (14) lis<nıyla do%rı ve mütteqid ola, ey \<’ib, <f<^ 

anı+ (15) r<yiqa-i |ayyibesinden mu`a||ar olur. Z!r< bu ~>retde (43a) (1) olan kimseye 

~ad<^at %onçası ve tevq!d rav{ası (2) dimek þ<yestedir. Ve bir <dem lis<nını+ ^alble 

i*til<fında (3) `<‘id olan {ararı idr<k itmedikce ittiq<d ~ıfatına (4) ra%bet itmek 

muq<ldir.

                                                
189 (Felek) ok gibi aydın cevherlilerden toz kaldırıp helâk etti. Acaba bu yayı sert felek kim için doğru 
olur? 
190 Ey Sâib, bir kimsenin kalbi diliyle bir olduğunda, ufuklar onun güzel kokusuyla dolar.  
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Gazel 16    

 

Terk-i `<det heme ger zehr büved düþv<rest 

R>z-i   <z<de-yi  |ıfl<n  be  mu`allim  b<rest191 

 

`=det eger cümlesi (6) zehr ise de terki müþkildir ve |ab!`ata %<yet xa^!ldir. Mekteb-i 

(7) i`tib<r budur ki gündüzde e|f<li <z<d itmek *ˇ<ceye (8) yükdür. Z!r< |ab!`atı 

ma`~>mları+ fery<dına ve g>n-<-g>n (9) qarek<t-ı n<-hemv<rların ta~q!qe ve te’d!be 

ülfet itmiþdir. (10) Var ^ıy<s eyle ki cümle |eb<`ına ma|b>` ve muv<fı^ olan (11) 

`<detleri terk idenler neler çekmiþlerdir. Z!r< mu^te{<-yı (12) |ab!`atden çı^ma^ 

meþa^^atde mevte müs<v!dir ve |<‘ife-i (13) ~>fiyyeni+ es<sı terk-i `<det üzre mebn! 

iken `ömründe (14) bir gice `ib<det içün nevmi terk itmemiþ ten-perveri+ (15) biri on 

beþ sene uy^u görmeyen `az!zi+ kel<mını fe*m (43b) (1) idemedim dimeye `<r idüp 

tekf!r ider. Te’emmül itmez ki düny< (2) ve m<f!h< bu |a`n itdigim þa*~ı+ `indinde bir 

þey degil (3) imiþ ki bi’l-külliyye lew<‘iwinden a`r<{ itmiþ ve <*ireti benim (4) 

`indimde *ar<b ve kelim<t-ı nu~q-<mizi ve þer!`at-i %arr<ya (5) ter%!bi ve temssüki 

benden ziy<de ve ve bu rütbede bulunan k<mil (6) düny< ve <*iretini birden *ar<b 

itmez, %<lib< ^u~>r benim fehmimdedir (7) deyü ve bundan ekber *iwl<n olmaz ki 

þey|<n |am`ını (8) kesdigi <deme sen ewiyyet idesin. 

 

Cewbe-i k<h-rüb< gerçi  bülend üft<deest 

Çi küned b< pür k<h!  ki  teh-i  d!v<rest192 

 

(10) K<hrüb<nı+ cewbesi `<l! ve bülend v<^i` olmuþ ise de (11) ne ider bir ~aman 

yapra%ına ki d!v<r altındadır. Merq>m (12) bir `a]!mü’þ-þ<n mes’eleye irþ<d eyledi. 

Mur<dı, (13) isti`d<dı if<dedir. Amm< |>l ve dır<z bey<na ve (14) taf~!le muqt<cdır 

ve münkere men` mücerred kif<yet ider. (15) Ýþ ^ab>le ^aldı. Bu da*ı Vehh<b-ı 
                                                
191 Hepten zehir olsa da bir adeti terketmek zordur. Çocukları azat ettiği vakit hocaya yüktür. 
192 Mıknatısın çekim güzü fevkalade olsa bile, duvar altındaki bir saman çöpüne ne yapabilir? 
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mu|la^ı+ `in<yetine (44a) (1) teva^^uf ider. Bizim `indimizde muqa^^a^ olan 

kehrüb< ~amanı (2) cewbde müsta^il degildir. Belki ~amanı+ da*ı bir mi^d<r fi`l-i 

(3)cewbi+ kendinde exeri ]uh>r idecek ^adar `al<^adan (4) tecerrüdi l<zımdır. Q<~ıl, 

fev<`ili+ te’x!ri ^av<bili+ isti`d<dından (5) müst<%n! olamaz. 

 

&am-ı r>z! vü tevekkül neþeved yekc< cem` 

Besten-i t>þe der !n reh be kemer zünn<rest193 

 

Rız^ %amı (7) tevekkül ile cem` olmaz. Bu yolda biline azı^ ba%lama^ zünn<rdır. (8) 

Z!r< ~>f! mur<d ider ki me’m>r oldı%ım tevekkülde vef< (9) itdigimi+ burh<nını 

müþ<hede ideyim deyü. Mexel< ma^<m-ı (10) ~abırda vef< ideni+ im<meti gibi 

tevekkülde vef< ideni+ (11) da*ı %aybdan rız^ını+ ]uh>rı þeh<det ider ki ma^<m-ı 

(12) tevekküle vef< v<^i` oldı deyü bu sebebden kib<r-ı ümmet bir zam<n (13) tek ü 

tenh< þenliksiz bey<b<nlarda `ib<dete meþ%>l olup (14) herkes q<lini+ tekm!line 

þev<hid |alebinde olurlar. 

 

Exer! ez sebze-i b!g<ne der !n gülþen n!st 

  Çeþm-i güst<*-ı (44b) tur< <y!ne der zeng<rest194 

 

Bu gülþende b!g<ne otlu^dan (2) exer yo^dur ve menþe-i %ala| budur ki seni+ küst<* 

olan (3) çeþmi+ <yinesi zeng<rda ve paslanmıþdır. Bu zeng<rı (4) sen b!g<ne sebze 

^ıy<s idersen v<^ı`< bir werre (5) yo^dur ki münferiden vey< iþtir<ken esm<-ı 

il<hiyyeni+ (6) ma]harı olmaya. L<kin zeng<rsız göz l<zımdır ki bu ma`n<yı (7) 

müþ<hede eyleye. 

 

M! tev<n  kerd  be  <heste  rev!h<  hemv<r 

Gerçi ez seng-dil<n r>y-ı zem!n küh-s<rest195 

                                                
193 Rızık gamı ile tevekkül bir arada bulunmaz. Bu yolda beline azık bağlamak kuşaktır. 
194 Bu gül bahçesinde yabani ottan eser yoktur. Senin küstah gözünün aynası paslanmıştır. 
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(9) @aþ gö+üllülerden yeryüzi ~u`>bet-i sül>kde da%ist<n (10) ise de hemv<r mül<yim 

ve <heste yürüyüþlük ile (11) düz itmek mümkindir. Amm< yab yürümek müþkildir. 

(12) Bu ma{m>n müd<r<ya mebn! a%leb aqv<lde ~<dı^ olur. (13) Ve g<h!ce 

mül<yemet ve müd<r< da*ı f<‘ide itmeyüp da%ist<ndan (14) mur<d olunan q<let q<~ıl 

]uh>r ider.  

 

M!resed   ~ubq   be   *>rþ!d   dire*þ<n   \<’ib 

D!de-i her ki çü þebnem heme þeb  b!d<rest196 (45a) 

 

Her kimi+ gözi ki þebnem gibi cümle gicede b!d<rdır, ey \<’ib , (2) ~ubq va^tinde 

*>rþ!d-i dira*þ<na iriþür. Z!r< (3) ecz<-i k<‘in<tı+ mürekkeb<tı `ale’l-ı|l<^ ben!<dem 

içün (4) kit<b-ı ma~|>r, vara^-ı menþ>r üzre imle-i ma{r>bedir.

                                                                                                                                     
195 Taş kalpliler yüzünden yeryüzü dağlarla kaplıysa da yavaş yürüyüş ile (yeryüzünü) düzeltmek 
mümkündür. 
196 Ey Sâib, her kimin gözü şebnem gibi bütün gece açıksa sabah vakti parlak güneşe ulaşır. 
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Gazel 17    

 

=yine  r<   siy<h  küned   b<  %ub<r  baqx 

G> <sm<n me-kün b< men-i  *<ks<r baqx197 

 

&ub<r ile baqx itmek <yineyi siy<h (7) ider. Söyle <sm<n ben *aks<r ile baqx 

itmesün. (8) Z!r< ma{m>n-ı müte`<rif üzre %ub<r <yineye %<libdir. (9) Mur<dı temx!l 

yüzünden eger <sm<n benimle baqx ider (10) ise *acl u ma%l>b olur dimekdir. L<kin 

v<lid-i `ulv!ye (11) bu ^adar `u^>^ mün<sib degildir. 

 

Der `<lem-i  þuh>d  ned<red  del!l-i  r<h 

Qayr<n-ı `ıþ^ r< ne küned b!-^ar<r baqx198 

 

(13) `=lem-i þuh>da del!li+ yolı yo^dur. Z!r< görünen köye (14) ^ılavuz istemez. Pes 

bu mexel-i ~<dı^ mu^te{<sı (15) üzre qayr<n-ı `ıþ^ı baqx mu]|ar itmez. Mexel< (45b) 

(1) fa^!r ba`{ı ma~r>`lara ve ~<qib-i vesveselere `il<c-ı (2) r>q<n! ve tedb!r-i cism<n! 

ile mu^ayyed oldı%ım cihetden (3) g<h!ce bir <dem getürürler ki `il<c oluna. Q<lden 

su<l (4) itdikde cev<b ider ki iþde yanımda iki frenk ^ızları (5) otururlar. 

Görmezmisin ba+a r<qat virmezler. Eger ben de def`a (6) mu^ayyed olup o *ay<l-i 

f<siddir deyü bu <demle baqx itsem anı+ ya^!nine a~l< *alel gelmez. Z!r< gözi öyle 

gördigini benim `a^l ile baqx (7) itdigim gidermez. Amm< `il<c te’x!r idüp ^ızlar 

%<‘ib (8) oldu^da tefh!m ^<bil olur. `=þı^ da*ı böylecedir. Maqb>bına (9) müte`alli^ 

bir da`v< ider ki `<lemi+ qükem<sı o da`v<yı nefy içün (10) edilleler serd eyleseler 

`<þı^a werre ^adar te’x!r idüp (11) gördigini iþitdigi ile ink<r idemez. Q<~ılı bu bir 

ma^<mdır ki (12) dery<lar maqv olur, geçmez ve <b-ı qay<t mebw>l iken iwinsiz 

içilmez.  

                                                
197 Toz ile iddialaşmak aynayı karartır. Söyle gökyüzüne, benim gibi toz toprak içindeki biriyle 
iddialaşmasın. 
198 Görülen âlem için kılavuzun yolu yoktur. Aşk sarhoşu iddia yüzünden tereddüte düşmez. 
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(13) Görür    gibi    `ib<det   eyle   qa^^a 

\a^ın baqx itme þer`i+ qikmetinden 

(14) Ýderken þ<ri`-i ma`~>me ta^l!d 

Ne q<cetdir su<le `illetinden 

(15) Fed< yolına þer`i+ c<n u baþım 

Üm!dim bir rı{<dır nu~retinden (46a) (1) 

 

=*ir   küd<m  na^~  ez!n  b!þter  büved 

Kez qaclet |araf neþeved  þerms<r baqx199 

 

=*ir ^an^ı no^~<n bunda ziy<de olur ki (3) *a~mı+ qac<letinden baqx þerms<r olmaz. 

;erms<rlı%ı (4) baqxe nisbet sebebine nisbet ^ab!linden þ<yi`dir. (5) Ya`ni baqx idici 

`<det< *a~mı+ infi`<linden ~af< ider. (6) Merq>m b<b-ı mürüvvete irþ<d idüp bu q<leti 

~ıf<t-ı (7) no^~<nı+ en^a~ına nisbet eyledi. Z!r< bu *u~>~da (8) nüf>s-ı %ay>rdan telef 

olmuþ ^atı ço^dur. `=lime l<yı^ olan (9) müdde`<sını le|<fetle ixb<t idüp *a~mı+ 

kel<mını (10) da*ı bir vech-i ~al<qa qaml ile qac<letin iz<leye sa`y itmekdir. 

 

Ez nab{-ı   i*tiy<r   bel<   mevc   m!-zened 

Tesl!m  her ki þüd  neküned i*tiy<r-ı baqx200 

 

Ý*tiy<r nab{ından bel< mevc urur. (13) Her kim tesl!m oldı ise baqxi iqtiy<r eylemez. 

Z!r< enf>s (14) þ<rda qa^^ı ^ab>l itmek ve mülzem olmayı i*tiy<r itmek (14) ba`!d 

iqtim<l<tdandır. Böyle olunca tesl!mde {arar-ı d!n! (46b) (1) olmaz ise tesl!m, yo^ 

olur ise benim bildigim budur (2) deyüp sük>t ider. Z!r< bi+ `<limde biri bulunmaz ki 

(3) *a~mı+ yedinde qa^ ]uh>r idince tab`iyyet eyleye. Belki (4) imk<nı rütebe qatt< 

`a^lı+ med*ali olmayan mes<’il-i þer`iyyeye (5) edille-i `a^liyyeyi *al| idüp her ne 

vechle mümkin olur ise (6) %alebe mur<d ider ve bu *u~>~ `a~rımızda dimek degildir. 

                                                
199 İddiacı, rakibinin utancından utanç duymayınca bu hangi eksikliği izale eder 
200 Tercihin nabzından bela dalgası vuruyor. Teslim olan hiçbir kimse iddiayı tercih etmez. 
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(7) Belki bizden beþyüz sene mu^addem gelen fu^ah< efendilerimizi+ (8) ekxerini+ 

aqv<li kütüblerinde böylecedir. Ehlini+ ma`l>mıdır. 

 

Ber seng-i *<re zed güher-i <b-d<r-ı *ˇ!þ 

Her k<mil! ki kerd  be  n<^ı~  `ay<r  baqx201 

 

Her bir k<mil ki n<^ı~ `ay<r ile baqx (11) eyledi gitdi <b-d<r olan cevherini ^atı |aþa 

urdı. (12) Z!r< n<^ı~ elbetde k<mili+ ^adrini bilmeyüp ilz<m (13) sevd<sıyla a%zına 

geleni söyler ve k<mil n<^ı~ buldı%ı (14) miz<cı tekm!le sa`y ider ve n<^ı~ {a`fına 

qaml ider. (15) Bu cihetden merq>m tenb!h eyledi ki n<^ı~ ile baqx (47a) (1) iden 

cevherini {<yi` ider. `Ulem<dan biri fa^!re meþveret (2) |ar!^ıyle buyurdı ki @>s! 

þerq-i tecr!di+ <*irinde (3) Ým<m `Al!’ni+ taf{!li b<bında ehl-i sünnete `a]!m ih<netlü 

(4) baqixler eylemiþ, mur<dım kütüb-i u~>li cem` idüp `all<meye (5) mu^<bele vechi 

üzre bir ris<le te’l!f ideyim. Fa^!r (6) didim ki idemezsin. Z!r< @>s! Ým<m `Al! 

Efendimizi (7) taf{!lde \ıdd!^-i Ekber |arafına na^!~a `<‘id olmadan (8) qawer degil 

belki ^a~d ider. Amm< sen \ıdd!^’i taf{!lde Ým<m (9) `Al! |arafına elbetde mür<`<ta 

mu]|ar olunca %alebe `all<mede (10) ^alur. Baqxi+ a~l< f<‘idesi olmaz. Q<~ılı taq~!l 

bir ma`n< (11) olur didikde  `a]!m pesend eyledi. Merq>m þimdi med<r-ı (12) sa`<det 

olan baqxe iþ<ret idüp buyurur ki: 

 

Yek  `u^de v< neþüd  ez dil  erb<b-ı  `ilm r< 

Çend<n ki  bürd n<*un-ı di^^at be k<r baqx202 

 

Gö+ülden olma^ üzre erb<b-ı (15) `ilm içün bir `u^de qall olmadı. Baqx, n<*un-ı 

di^^ati ne ^adar (47b) (1) iþe iletüp ^ullandı ise de. Ya`ni `ulem<, rüs>m-ı (2) ebq<x-ı 

`a^liyyede di^^atlü baqxler ve edille serd idüp zu`mlarında (3) ve v<^ı`da ço^ 

müþkiller qall itdiler. Amm< `u^de-i ^albe geldikde (4) `<ciz olup bu müþkili+ qalline 

                                                
201 Düşük değerli kimseyle iddialaşan her kâmil, kendi parlak cevherini sert kayaya vurmuş demektir. 
202 İddia, her ne kadar titizlik tırnağıyla çabaladıysa da, ilim ehli için gönülden hiçbir çözüm açılmadı. 
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]afer bulmadılar. Mur<dı (5) ^ul>bü+ q<v! oldı%ı esr<rı+ inkiþ<fında olan ~u`>bete (6) 

iþ<retdir. 

 

\<’ib   na~!qat!st   ze   ~<qib   dil<n   mer< 

T< ~ulq mümkinest mekün i*tiy<r-ı baqx203 

 

Ey \<’ib, evliy<lardan (8) ba+a na~!qatdir ki ~ulq mümkin oldu^ca baqxi i*tiy<r itme. 

(9) Mu^addemen taqr!r olunan m!z<na mür<`atle ki {arar-ı d!n! (10) müstelzem 

olmadı^ca tesl!mden eslemi yo^dur. Z!r< n>r-ı (11) ^ab>l-i qa^ her ^albe müyesser 

degildir.

                                                
203 Ey Sâib, evliyalardan bana bir nasihattir: Uzlaşmak imkanı varken iddiayı tercih etme. 
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Gazel 18    

 

Çün güw<red  *iþt-i  evvel ber zem!n mi`m<r kec 

Ger res<ned ber felek  b<þed  hem<n  d!v<r  kec204 

 

Çünki evvelki kerpici mi`m<r zem!ne egri ^oya (14) eger felek üzerine iriþdirir ise o 

d!v<r yine (15) egri olur. Z!r< evveliy<t bir vechle te*allüf ^ab>l (48a) (1) itmez. Ýder 

ise evvel degildir. Mexel< evvel *<|ıra (2) v*u|>r iden ve evvel istim<` olunan ve 

evvel ekl olunan (3) ve evvel göze görinen vüc>h tefe’üle ~arf olunma^da *ayr<t-ı 

(4) cismiyyeyi celb ider. Teþe’üm da*ı böyledir. Ým<m `Al! (5) Efendimizi+ 

bey`atinde evvelki <dem yekdest olma^ mün<sebetiyle (6) bu iþ tam<m olmaz didiler 

ve olmadı. Niz<`la eyy<m-ı (7) *il<fet mükedder geçdi. L<kin evveli idr<kde te*allüf 

v<^i` (8) olur. 

 

M!küned   yek-c<nib   ez   *ˇ<n-ı   teh!  serp>þ  r< 

Her sebük me%z! ki ber ser m!-nihed dest<r-ı kec205 

 

Boþ (10) ~ofradan ^apa%ı bir |arafa idüp ~<qib-i *<neyi (11) rüsv<y ider. Her bir 

beyni *af!f ki baþı üzre ~arı%ı (12) egri ^or hem<n bu egrilik kif<yet ider iken 

beyinsiz (13) oldı%ı da*ı ma`l>m oldu^dan ~o+ra zük<m-ı ned<mete (14) ibtil<sı 

mu^arrerdir. 

 

N!st çün  b!r>n  der  c<y-ı  i^<met  qal^a  r< 

R<h der dilh< ney<bed çün büved güft<r kec206  (48b) 

 

                                                
204 Mimar, ilk kerpici zemine eğri koyduğunda, isterse feleğin üztüne eriştirsin, o duvar eğridir. 
205 Sarığı başının üzerine eğri koyan beyni hafif her kişi, boş sofradan kapağı bir kenara itip hane 
sahibini rezil eder.  
206 Halkanın ikamet yeri ancak kapının dışarısıdır. Söz eğri olunca gönüllere yol bulamaz. 
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éapunu+ |aþrasından %ayrı qal^anı+ i^<met yeri (2) yo^dur. Çünki bir söz egri ola 

gö+üllere yol bulup (3) du*>l idemez. Mexelde “el-qa^^u yed*ulu’l-uwine bil<-iwn” 

v<rid (4) olmuþdur. Ya`ni qa^ söz ^ula%a iwinsiz girer. éalb (5) ise evleviyyetde 

^alur. Ya ba`{ı egri kel<mı ^ul>be bir g>ne (6) il^< iderler ki çı^ması ^<bil olmaz ve 

böyle kel<ma (7) beyne’n-n<s ya^ıþı^lu yalan dirler. Qikmeti budur ki bu mixillü (8) 

kel<mlarda bir qa^ ma*l>|olup anı+ s<yesinde (9) b<|ıl da*ı qa^lanur. L<kin qa^^ı 

b<|ıldan temy!ze herkes (10) ^<dir olmadı%ından b<|ıl revn<^ buldı ~anurlar. 

(11) &aybetinde ço^ *aber virdi ra^!bi dil-beri+ 

Gerçi (12) ta~d!^ itmedim amm< ya^ıþdı a%ladım. 

 

Fa^r s<zed nefs  `<ciz ki çün þüd  teng  r<h 

R<st s<zed *ˇ!þ r<  her çend b<þed m<r kec207 

 

Fa^r u iqtiy<c nefsi `<ciz (15) idüp isti^<mete mu]|ar ider. Maqall-i i`tib<r ve p<d-

zehr-i (49a) (1) esr<r budur ki |ar!^ {!^ olunca yılan ne ^adar egri (2) ise de kendini 

do%ruldur. Q<~ılı `ib<du’ll<hı+ ba`{ısını (3) %ın< ı~l<q itdigi gibi ba`{ısını da*ı fa^r u 

willet ı~l<q (4) ider. Ve her maql>^u+ ~>ret-i aqv<li ma`n<sını+ mu^te{<sı (5) üzre 

olur. Ziy<de ve no^~<n ^ab>l itmez. 

 

é<met-i  *am ber ney<red ez *as!s! nefs r< 

B!þ <v!zed   be d<menh<  çü b<þed *<r  kec208 

 

Egri ^<met ya`ni i*tiy<rlı^ (8) nefsi den<‘etden çı^armaz. Maqall-i i`tib<r budur ki 

diken egri (9) olunca d<menlere ziy<de a~ılur ve belki egilmesi kendine (10) lis<n-ı 

q<lle `adem-i isti^<metinden ve m<siv<ya kexret (11) `al<^asından ta`z!rdir. V<^ı`< 

p!rlere qır~ mül<zım (12) oldı%ından rütbesine göre su<le mübtel< olurlar. (13) L<kin 

a~ıl mes’ele qa^!^atde mün<zi`un f!hdir. Q<~ılı (14) nefs-i ins<n inti^<l üzre 

mecb>ldür ve tekl!f da*ı (15) bu imk<na mübeyyindir. 
                                                
207 Fakirlik nefsi âciz yapar. Yılan her ne kadar eğriyse de yol dar olunca kendini düzeltir. 
208 Eğri kâmet (ihtiyarlık) nefsi kötülükten kurtarmaz. Diken eğri olunca paçalara daha çok takılır. 
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Hest çün  ber  no^|a-i  ferm<n (49b) med<r-ı   k<‘in<t 

`Ayb netev<n kerd eger b<þed *a||-ı  perg<r kec209 

 

Çünki k<‘in<tı+ med<rı ferm<n ve emir no^|ası (3) üzredir ki “kün” kelimesidir. Eger 

perg<rı+ *a||ı egri oldı (4) ise `ayb itmek olmaz. Z!r< merkez no^|asını+ (5) vüc>dı 

*a||-ı perg<ra egri ol dimiþ gibidir. Merq>m (6) meþreb-i taq^!^a w<hib olara^ her 

mevc>d olaca^ (7) mümkin qa^^ında bir “kün” laf]ı l<zımdır ve mu*<lefet muq<ldir 

(8) deyü bir mix<l-i maqs>s ted<rik eyledi. Amm< taf~!le muqt<c (9) bir da^!^ 

mes’eledir ki ekxer `ulem< *il<fına ^<‘il olmuþlardır. (10) Net!cesi bu ma{m>nda `ilm 

ma`l>ma t<bi`dir dimekden %ayrı (11) ç<re yo^dur.  

 

Ez tev<{u` kem negerded rütbe-i gerden-keþ<n 

N!st `ayb! ger büved  þemþ!r-i  cevher-d<r  kec210 

 

Tev<{u`dan (13) gerden-keþ<nı+ rütbesi no^~<n olmaz. Eger cevher-d<r (14) ^ılıc 

egri olur ise bir `ayb degildir. Belki bu tev<{u` (15) kendi w<tında olan fa~l-ı *i|<bı+ 

qüccet-i ^<|ı`asıdır. (50a) (1) Merq>m elbetde meyd<n-ı qam<sete geldikce miy<n-ı 

na]mına (2) bir `acem ^ılıcı ba%lar. Fi’l-qa^!^a me`<n! ve ecs<ma {ıddı ^adar (3) bir 

<yine bulunmaz. 

 

M!ter<ved   ez   ser-<-p<-yı    dil-<z<r<n     kec! 

B<þed ez mür%-i þik<r! n<*un u min^<r-ı kec211 

 

Dil-<z<rların (5) baþından aya%ına dek egrilik ~ızar. Ma^<m-ı i`tib<r (6) budur ki avcı 

^uþu+ |ırna%ı ve min^arı egri (7) olur. Z!r< her ~>ret taqtında olan ma`n<sını+ (8) 

                                                
209 Kâinatın yörüngesi emir noktası (kün emri) üzre olduğundan, eğer pergelin çizgisi eğri olursa 
ayıplamak olmaz. 
210 Tevazu göstermekle mağrur kimsenin rütbesi düşmez. Değerli kılıç eğri olsa da bu bir ayıp 
değildir. 
211 Gönül kıranların başından ayağına kadar eğrilik sızar. Avcı kuşun gagası ve tırnağı eğri olur.  
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<yinesidir ve ben!<demde burnı ö+üne egri olan (9) þec!` ve bah<dırdır. Yo^ 

qil^atinde ~a%ına ya ~oluna (10) egri olur ise a~q<b-ı yem!n ve a~q<b-ı þim<l 

a*l<^ını+ (11) %alebesine iþ<retdir ve bu <fet ~<qibine yazdı%ımız (12) ma{m>n kem 

enfiyye degildir, eger `<rif bulunur ise. 

 

R<st  þev  \<’ib  ne*ˇ<h!  kec   eger  <x<r-ı   *ˇ!þ 

S<ye  üfted ber  zem!n  kec  ger büved d!v<r kec212 

 

Ey \<’ib, eger kendi (15) <x<rını egri istemez ise+ do%rı ol. =yine-i i`tib<r (50b) (1) 

budur ki d!v<r egri oldu^da zem!ne s<ye elbetde egri (2) düþer. Merq>m bu ma{m>n 

ile imk<nı rütbe-i `<mildir. (3) Z!r< cümle d!v<nında ;!`! mewhebine d<‘ir ma{m>nları 

(4) %<yet n<dirdir. Olanlar da*ı tevh!d-i B<r!’de ve na`t-ı (5) nebev!de inþ<all<h `afv 

olunmuþdur.

                                                
212 Ey Sâib, eğer kendi eserinin eğri olmasını istemiyorsan, dosdoğru ol. Eğer duvar eğri olursa, 
gölgesi de yere eğri düşer.  
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Gazel 19    

 

M<!m  ü  *iy<l-i  dehen-i  y<r  diger  h!ç 

é<ni` þüde b< no^|a  ze perg<r diger h!ç213 

 

(7) Biziz ve o y<ri+ deh<nı *ay<li %ayrı yo^. No^|a ile perg<rdan (8) ^<ni` 

olmuþuzdur, %ayrı yo^dur. Ma|la` ]er<feti h!ç laf]ındadır (9) ki a%zı+ küçüklügünde 

müb<la%a idüp ma`n<da (10) h!ç ile a+ılur dimiþ oldı. 

 

Ez her sü*en-i n<zük ü her  nükte-i reng!n 

P!ç!de be fikr-i  kemer-i  y<r  ü  diger  h!ç214 

 

Her n<zik (12) sözden ve her reng!n nükteden y<ri+ bili fikrine ~arılmıþuzdır, (13) 

%ayrı yo^. Ya`ni her þeyden geçdik amm< bu le|<fetde ve (14) di^^atde h!ç 

`unv<nında olan maqb>bı+ kemerinden geçmek (15) olmadı ve geçilmez. 

 

Dil-besteg! n!st be k<m-ı dü cih<nem (51a) 

Bügw<r!d   %am-i y<r   ü   diger   h!ç215 

 

Benim iki `<lemi+ mer<mına (2) rab|-ı ^albim yo^dur. Ba+a y<ri+ %amını terk idi+, 

%ayrı yo^dur. (3) “Ýll< külli þey’in m< *al<ll<hu b<|ilun”IX mı~r<`ına iþ<ret eyledi ki 

(bu ma{m>n-ı ~<dı^ man|>^ı üzre m<siv<yı bu|l<nında terk idüp Mevl<-yı müte`<li+ 

wikr ü fikrine düþmek cümleye v<cibdir. L<kin herkese müyesser olur iks!r degildir.) 

 

Yek çeþm-i gir<n-*ˇ<b büved d<‘ire-i çer* 

Qarf!st  bec<  ez dil-i   b!d<r  ü  diger  h!ç216 

                                                
213 Biz ve o yârin ağzının hayali... başka hiç! Pergel ve nokta ile kanmışızdır, başka hiç... 
214 Her ince sözden ve renkli her nükteden yarin beli fikrine sarılmışızdır, başka hiç...  
215 Benim, iki âlemin arzusuna hiçbir gönül bağım yoktur. Bana yârin gamını bırakın, başka hiç...  



 

 

 

91 

 

Felek d<‘iresi a%ır uy^ulu bir göz olur. (6) B!d<r gö+ülden maqallinde bir söz vardır, 

%ayrı yo^dur. Ya`ni (7) dil-i b!d<r laf]ı bir ~ıfatdır ki mev~>fı %<‘ib iken (8) *oþ 

<yende bir kelime oldı%ına herkes söyler. Ma`l>m ola ki (9) uyanı^ gö+ül a+a dirler ki 

All<h’dan %aflet itmeye. Bu *u~>~ (10) ise taq~!li müþkil bir ma`n< oldı%ına 

müb<la%a eyledi. 

 

B!-wikr   büved   t<r-ı   nefes   riþte-i   zünn<r 

Muqkem ser-i !n riþte nigeh-d<r o diger  h!ç217 

 

Wikirsiz nefes teli zünn<r ipligi olur. (13) Bu ipligi+ baþını muqkem |ut, %ayrı h!ç bir 

þey gerekmez. (14) Ya`ni her <nda mür<`<tine bewl-i vüc>d idecek mihm<n-ı il<h! 

(15) nefesdir. Bir <dem nefesi+ ^adrini bilse %ayrı `amele muqt<c (51b) (1) olmaz ve 

m<ddesi hev<dır deyü b<d-ı hev< ~arf itmeye gelmez ve (2) esr<r-ı nefese her `<rif 

m<lik olamaz. 

 

Dil b<z çü þüd  b<z þeved  r<z-ı  dü  `<lem  

Yek `u^de-i sa*test ber !n t<r o diger  h!ç218 

 

Çünki gö+ül açıldı `<lemi+ müþkili fetq olur. Bu ipligin (5) üzerinde ^atı dügüm 

birdir, %ayrı yo^dur. Ya`ni silsile-i k<‘in<tda ki (6) ins<n anı+ ~>retidir müþkil olan 

`u^de ^alb `u^desidir. (7) Bir kimse qalline ve fetqine mu]affer olur ise `<lemde bir 

müþkili (8) ^almaz ve böyle oldı%ını bilürüz. L<kin qa^^a’l-ya^!ne iriþmek (9) 

`in<yete muqt<cdır. 

 

\<’ib ze *>þ!h< ki  der  !n  `<lem-i  f<n!st 

M<!m o hem!n lewwet-i d!d<r o diger h!ç219 

                                                                                                                                     
216 Feleğin çarkı ağır uykulu bir göz olur. Ayık gönlün yalnızca adı vardır ortada, başka hiç... 
217 Zikirsiz nefes teli zünnar ipliği olur. Bu ipliğin ucunu sıkı tut, başka hiç...  
218 Gönül açıldığında iki âlemin sırrı çözülür. Bu ipliğin üzerinde sıkı bir düğüm vardır, başka hiç...  
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Ey \<’ib, bir mi^d<r (11) *oþlu^lardan ki bu `<lem-i f<n!de vardır biziz ve lewwet-i 

(12) d!d<rdır, %ayrı bir þey yo^dur. Merq>m d!d<r-ı mec<za (13) ^an<`at itmiþ gibi 

gösterdi, `<lem-i f<niye qa~r itmek ^ar!nesiyle (14) amm< yine qa^!^at de *<l! 

degildir. 

                                                                                                                                     
219 Ey Sâib, bu âlemde olan bir mikdar hoşluklardan biz ve yârin yüzünün lezzeti vardır, başka hiç... 
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Gazel 20    

 

Ger be i*l<~ ru*-i *od ber zem!n  miy<y! ~ubq 

R>þen ez   *<ne   çü   *>rþ!d   bir>n   <y!   ~ubq220 

 

(52a) (1) Eger ~ab<q va^tinde i*l<~ ile yüzini zem!ne sürer ise+ (2) ~ab<qdan güneþ 

gibi *<neden münevver taþra gelürsin. Z!r< (3) mu^allid-i ~<dı^ n>r<niyet-i ~ad<^atle 

im<metde far^ olunmaz (4) olur. Mexel< bir mumdan <*ir mumı ya^dı^da r>%an ve 

fitili (5) müþ<kil olunca birbirinden far^ olunmadı%ı gibi. 

 

Be  tu  ez  dest-i   du`<  keþt!-i   n>q!   d<dend 

T< ez!n ^ulzüm-i pür *>n be ken<r  <y! ~ubq221 

 

Sa+a dest-i du`<dan olma^ üzre bir N>q gemisi (8) virdiler. T< ki bu ^anla meml> 

olan dery<dan ~ubq va^tinde (9) ken<re gelesin ve beliyy<t-ı g>n-<-g>n ibtil<dan du`< 

sebebiyle (10) *al<~ olasın. Sen ise gird<bda %ar^olup kendi+i (11) ken<rda ]ann 

idersin. Eger bir <dem tecrübeden ^a|`-ı na]ar (12) yal+ız du`< qa^^ında v<rid olan 

a*b<r-ı ~aq!qaya qüsn-i (13) i`ti^<d yüzünden te’emmül eylese ins<na !m<ndan ~o+ra 

(14) du`<dan eþref bir ni`met virilmedigini taq^!^ ider ve bu (15) ma^<m bir 

`a]!mü’þ-þ<n ma^<mdır ki *av<~a tefh!mi müþkildir. (52b) (1) `Av<m ^atında ^aldı 

ve þu ^adar olunur ki sa+a Rabb-ül-`<lem!n (2) ne ^adar þür>rdan ta^d!r itdi ise sen o 

(3) mu^adderi du`< ile redd itmeyi da*ı ta^d!ritmiþdir. Amm< (4) kendi nefsi+de 

bulmadı^ca \<’ib tercemesinde Nu~ret (5) yazmıþ deyü na^l itmek f<‘ide itmez. Z!r< 

bu ^alb aqv<linden (6) um>r-ı wev^iyye ^ab!lindendir. Hem<n kem<l-i !m<nı+ var ise 

(7) du`<dan *<l! olma ki All<hu te`<l< ker!mdir.  

 

Bendeg!  k<r-ı  cev<n!st  be  p!r!  mefken 
                                                
220 Eğer sabah vakti ihlâs ile yüzünü yere sürersen, sabahleyin evden dışarı güneş gibi aydın çıkarsın. 
221 Bu kanlı denizden sabah vakti sahile çıkasın diye sana dua elinden bir Nuh gemisi verdiler. 
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Der þeb-i t<r be reh rev ki bey<s<y! ~ubq222 

 

(9) éullu^ ya`ni `ib<det gençlik k<rıdır. Ý*tiy<rlı%a (10) bıra^ma. éaranlı^ gicede 

yola git ki ~ab<q va^tinde (11) r<qat olasın. Z!r< eger |<`at ve eger fıs^ ^uvv<-yı (12) 

]<hire ve  b<|ınanı+ ^uvveti ve sel<metiyle olur. Pes (13) Rabbü’l-`<lem!n’e `ib<deti+ 

va^ti civ<nlı^ eyy<mıdır ki ter<küm-i (14) %am<m-ı þehev<tdan |ar!^-i hid<yeti elden 

^omayup sa`y iderek (15) i*tiy<r oldu^da `ib<d<t ve |<`<tden `<ciz oldı%ı+ (53a) (1) 

~>retleri eyy<m-ı ^uvvetinde i`tiy<dı+ sebebiyle yine seni+ (2) içün yazarlar. _astanı+ 

`ib<deti olan `ib<d<tı (3) yazdı^ları gibi ve sen ^uvv<ların {a`fı `öwriyle terk itdigi+ (4) 

`ib<detlerden düny<da r<qat olursun ve o a`m<li+ (5) b<|ınında env<rını müþ<hededen 

bir dürlü r<qat da*ı (6) müþ<hede idersin ve berza*a mevt-i |ab!`! ile inti^<lde (7) ki 

~ubq-ı ~<dı^dır “ve veced> m< `amil> q<{ıren” mefh>mı (8) üzre cümle a`m<li+ 

xemer<tını q<{ır bulup p<diþ<h olmuþ (9) ^adar mesr>r olursın. Amm< mexel gibi 

mü|<la`a itme ki (10) bu taqr!r olunan `ilmel ya^!ndir. 

_i{metim geçdi deyü kendi+i (11) bir beþere 

Eþref `ömrini ins<n per!þ<n eyler 

(12) \alıvirmez ~a^alın t< ki çer<% olmayıca^ 

P!rlik var (13) deyü fikr-i hez<r<n eyler 

D!ni düny<ya ~atup fevt olur (14) ev^<t-ı ~al<t 

Ya`ni ma*d>muna her vechile iqs<n eyler 

(15) M< melek her ne ise va^t ^ar!b oldu^da 

O%lına ^a~r-ı yed (53b) (1) itmekde da*ı þ<n eyler 

T< bu de+lü bıra^up terk idicek (2) Düny<’yı 

\>ret-i r<qata va{` itmeyi iw`<n eyler 

(3) L!k geldikde %am-ı <*iret all<h ker!m 

Diyerek nefsini þ<yeste-i (4) hirm<n eyler 

Ne içün geldim idi `<leme bir kez diyemez 

(5) Bir `aceb v<^ı`adır `<lemi qayr<n eyler 

                                                
222 Kulluk gençlik işidir, ihtiyarlığa bırakma. Karanlık gecede yol al ki sabah rahat edesin. 
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Zeng-i %aflet  künedet p<k ze <yine-i dil 

Kef-i dest! ki ze efs>s  behem s<y! ~ubq223 

 

Seni+ mir’at-ı ^albi+den  %aflet zing<rını (8) p<k ider bir ey ayası ki ~ab<qdan 

te’essüf iderek birbirine (9) sürersin. Ya`ni `ömrümden bu gice da*ı gitdi, mer<m 

üzre (10) `ib<det idemedim deyü bir mi^d<r m<lı {<yi` olmuþ <dem (11) gibi ellerin 

oþdurara^ ~ab<qdan ned<met i]h<r itmek (12) elbetde ehl-i !m<na göre teya^^u{a 

sebeb olup ev^<t-ı %afleti (13) ta`m!r ile ecre n<‘il olur. mexel< bir <dem niçün b<de 

içmedim (14) deyü te’essüf ve i]h<r-ı *ˇ<hiþ eylese içmiþ ^adar ma`nev! (15) sar*oþ 

ve <xim oldı%ı gibi sebebi ve budur ki |<`at-ı f<niyyeye (54a) (1) qasret çekmek 

vüc>d-ı !m<nı+ burh<n-ı cel!sidir. 

 

Çün be gil reft tur< p<y be dil dest güw<r 

Ín qın<y!st  ki þeb bend! vü ~ubq bügþ<y!224 

 

Çünki seni+ aya%ı+ (4) çamura batdı ^albe el ^oy. Bu bir ^ınadır ki gice ba%lar (5) 

~ab<q açarsın. Ya`ni nefs-i n<|ı^a lev<zım-ı beden `al<^a (6) ve iþti%<l itdikçe aya%ı 

çamurda qareket-i mücered<neye (7) i^tid<rı ^almaz. Bu ~>retde l<zım olan tekl!f<t-ı 

(8) þer`iyyeye ~abr itmekdir ki merq>m elini ^albi+e ^oy ta`b!r (9) eyledi ve bir 

nesneye el ^oma^ a+a meþ%>l olmadan kin<yedir. (10) G>y< dimek ister ki wikr ü 

fikr-i ^albe sa`y eyle ve bu sa`y (11) ~ubq-ı ^ıy<metde eli+ ^ınalı ya`ni sa`yinden 

müteþekkir ve mütelewwiw (12) olmaya b<`ix olur. Ve `ömr-i düny<nı+ sür`at-i 

infi~<mından (13) gice ba%lar ~ab<q açarsın ed<sıyla kin<ye eyledi. Bir %ar!b 

ma{m>ndur. 

 

\abr ber tel*!-yi b!d<r!-yi þeb kün \<’ib 

                                                
223 Sabahleyin teessüf ederek birbirine sürdüğün bir el ayası senin kalbinin aynasından gaflet pasını 
temizler. 
224 Ayağın çamura battığında elini kalbine koy. Bu gece bağlayıp sabah açacağın bir kınadır. 



 

 

 

96 

T< çü *>rþ!d-i  cih<n-t<b þeker *<y! ~ubq225  

 

Ey \<’ib, gice b!d<r olmanı+  (54b) (1) acılı%ına ~abr eyle ki *>rþ!d-i cih<n-t<b gibi 

~ubq (2) va^tinde þeker çineyesin. \ubqu+ bey<{ını þekere teþb!h (3) eyledi. V<^ı`< 

iqy< olunan ley<l!ni+ ~ubqlarında olan (4) qal<vet-i ma`neviyye ebedü’l-<b<d mew<^-

ı c<ndan irilmez bir þekerdir.

                                                
225 Ey Sâib, gece ayık olmanın acısına sabr eyle ki sabah vakti dünyayı aydınlatan güneş gibi şeker 
çiğneyesin. 
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Gazel 21    

 

Mekün dir<z be |a`n-ı felek zeb<n-ı  güst<* 

Turunc-ı dest-i  ^a{<  r< mekün niþ<n güst<*226 

 

Felegi+ |a`nine b!-edeb-<ne (7) lis<nını dır<z itme. éa{< elini+ turuncunı edebsiz 

iþ<ret (8) itme. Ya`ni felek ve muqtev! oldı%ı seyy<r<t ve xev<bit (9) ve bur>c ve 

men<zil yed-i ^a{<da ser-gerd<n ve me’m>r (10) oldu^ları *idem<t-ı mu`ayyenelerini 

ed<ya þit<b<ndırlar (11) ve fi’l-qa^!^a kendi nefsine ^ıy<s ile ted<b!r-i ]<hire (12) ve 

b<|ını+da aqv<l-i <z<de %<yet *af! ve vehle-i evl<da (13) edn< te’emmül ile cümle 

esb<b muta~arrıf-ı qak!k!ni+ ^udretinde (14) müstehlek iken felek ba+a cevr itdi deyü 

\<’ib gibi (15) me{<m!n-i mevz>ne ile |a`n itmek `av<ma ma*~>~ bir q<let-i 

ker!medir. (55a) 

 

Nih<deend  ze her *<r   der   kem<n  t!r! 

Mekün nig<h be gülh<-yı  b>st<n güst<*227 

 

Her dikenden kem<na bir o^ ^omuþlardır. (3) B>st<nı+ güllerine edebsiz na]ar itme. 

Ya`ni va{`-ı ^ad!m-i il<h! (4) gül ^urbüne *<r ta`y!n buyurması *ayre-nig<h<n-ı 

hevese (5) iþ<retdir ki <x<r-ı cem<l-i ^udret-i il<hiyyeye b!-edeb<ne na]ar (6) 

idenlerin ba~ar-ı ba~!retlerine ma`nev! o^lar i~<bet idüp (7) bir da*ı güli dikenden 

far^ idemez ve b<%-ı `<lemde b>y-ı `irf<ndan (8) zük<m olmasına b<`ix olur. 

 

Niþ<n-ı t!r-i   hev<y!   hem<n  kem<n-d<rest 

Be ^a~d-ı  çer* meneh t!r der kem<n güst<*228 

 

                                                
226 Feleği kınamak için küstahça dil uzatma. Kaza elinin turuncunu edebsizce işaret etme. 
227 Her dikenden yay'a bir ok koymuşlardır. Bostanın güllerine edebsizce bakma. 
228 Heva okunun hedefi o yayı elinde tutandır. Küstahlık edip feleği vurmak kastıya yaya ok koyma. 
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(10) Hev<y! o^u+ niþ<nı hem<n o yayı elinde |utandır. Küst<*lı^ (11) idüp çer*i+ 

^a~dı ile kem<na o^ ^oyma ki kendi (12) kendi+i mecr>q idersin ve bu cer<qat-ı 

ma`neviyyeni+ (13) <x<rını n<~iye-i aqv<li+de ]<hir olur. 

 

Ze ber^-i *irmen-i gül  *<nm<n-ı þebnem s>*t 

Be    þ<*-ı    gül    megw<r!d    <þiy<n   güst<*229 

 

Gül *irmenini+ ber^inden þebnemi+ *<nm<nı yandı. (55b) (1) Gül buda%ı üzerine b!-

edeb<ne <þiy<n ^oma+ız. Z!r< ^a{<sı (2) mu^arrerdir. G>y< þebnemi+ %<‘ib olması 

gülü+ qar<ret-i infi`<linden (3) olup b!-tekellüf bis<|-ı ^urbe p<yend<z-ı hüc>m olanı+ 

q<li (4) budur deyü þebnemi ve bülbül<n-ı hevesi taqw!r eyledi.  

 

Qar!f-i    n<vek-i     %ayret   nem!þev!   \<’ib 

Be her þik<r!-yi  l<%ar mekeþ kem<n güst<*230 

 

Ey \<’ib, n<vek-i %ayreti+ a^r<nı (7) olamazsın. Her {a`!f ~ayda küst<*<ne kem<n 

çekme. (8) Ya`ni müb<q olsa da va^t ü q<li+ mu^te{<sına mu*<lif (9) qareketde 

mu<*awe der-k<rdır ve l<üb<l! qareketden (10) siyyem< c<n incitmek ola qawer 

l<zımdır. éaldı ki ~ayd (11) l<%ar olmayup ten perver ve semiz oldu^da g>y< lis<n-ı 

(12) q<li ~ayy<dı da`vet ider gibi oldı%ına merq>m (13) mefh>m cihetinden ru*~at 

virdi.

                                                
229 Gül harmanının yıldırımından şebnemin evi barkı yandı. Gül budağının üstüne edebsizce yuva 
koymayın. 
230 Ey Sâib, gayret okunun akranı olamazsın. Her zayıf ava küstahça yay çekme.  
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Gazel 22    

 

Çi   q<cetest   du`<  dil   ç>  b!-ir<de   þeved 

Kef-i niy<z büved her zem!n ki   s<de þeved231 

 

Çünki gö+ül ir<deden mücerred oldı (56a) (1) du`<ya ne q<cetdir? `Ar~a-i i`tib<r 

budur ki her zem!n ki (2) s<de ola niy<z eli olur. Ya`ni ma|lab-ı a`l< s<liki+ (3) 

^albinde ir<de-i q<dixeden exer ^almayup maqb>b-ı qa^!^ini+ (4) ir<desinde maqv 

olma^dır ve bir gö+ül bu ~ıfata ma]har ola (5) mev<ni`-i wir<`atden ta|h!r olunmuþ 

zem!ne müþ<bih olup (6) ~>ret-i isti`d<dı d<‘im< derg<h-ı b!-niy<za mürtefi` olan (7) 

el gibi |alebde olunca lis<n ile il<h! ba+a fel<n ma|labı (8) iqs<n eyle dimeye q<cet 

yo^dur ve v<^ı`< vüc>d (9) hem<n ins<na nisbet ir<de dimekdir. Kendi ir<desin (10) 

terk iden k<mili+ meyyitden far^ı ^almaz. L<kin bu ma{m>n (11) ile `amel-i mevtden 

derec<tla eþed ve a~`abdır. 

 

Sü*an  bec< çü büved m!-þeved bülend-ma^<m 

Kez   i`tib<r  füted   çün   nig!n  piy<de  þeved232 

 

Söz maqallinde olunca ma^<mı bülend olur. _atm-i (14) i`tib<r budur ki nig!n 

kürs!sinden piy<de olsa i`tib<rdan (15) s<^ı| olur. Ya`ni qak!m meþreb olana l<zımdır 

ki t< kel<mı+ (56b) (1) va^t ü q<le mün<sib kürs!-i ma^<mın bulmadı^ca tekellüm 

itmeye. (2) Z!r< maqalline düþmeyen söz kürs!siz yüzük |aþı gibi i`tib<rsız (3) ve 

^ıymetsiz olur. 

 

Küned pür deheneþ r< ze gevher-i þeh-v<r 

Deh<n-ı  her ki çün ~adef  güþ<de   þeved233 

                                                
231 Gönül iradeden sıyrılınca duaya ne hacet var? Sâde olan her zemin  niyaz için açılan bir el olur. 
232 Söz yerli yerinde olunca makamı yüce olur. Mühür kaidesinden çıktığında değerden düşer. 
233 Her kimin ağzı sadef gibi açılırsa, onun ağzını büyük inciyle doldururlar. 
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Her kimi+ ~adef gibi a%zı (5) maqallinde güþ<de olur ise anı+ a%zını gevher-i þeh-v<r 

ile (6) doldururlar. Merq>m esr<r-ı ic<bet-i da`v<tdan birini keþf (7) eyledi ki her 

zam<n v<^i` olur ve kimse bu da^!^aya iltif<t (8) itmez. Mexel< maqallinde bir kel<m 

bir ma|laba ves!le olur ki qu~>l-i (9) muq<l rütbesinde görinür idi. Bu ma^<mda üç 

q<lete (10) ri`<yet þar|dır. Biri s<’ili+ h<li mün<sebet-i (11) t<mme ile mün<sib 

olma^. \adef gibi ki hem ~usuz ve hem (12) ~uyı incü itmeye müsta`id ve hem bu 

|alebi+ va^ti geldikde (13) su<l ider ve ikinci q<let-i mes’ule ri`<yetdir ki mix<lde 

(14) seq<b-ı nevbah<r ve ru|>bet q<li s<’ili+ ba~ar ve ba~!retinde (15) <þik<rdır 

hem<n g>y< iqs<n itmesi bir nes!m-i su<le teva^^uf (57a) (1) ider ki bulunma^dır. 

Üçünci ma|labı+ q<lidir ki |<libini+ (2) qav~ala-i isti`d<dına mün<sib ola ve g<h!ce 

þür>|u+ (3) ist!f<sıyla bile ic<bet v<^i` olmaz ve g<h! (4) edn< mün<sebetle ma|lab-ı 

a`l< bil<-tekellüf ]uh>r ider ki (5) `acz taqa^^u^ eyleye. 

@alebsiz doldı <%>þ-ı emel na^d-ı sa`<detle 

(6) Neden bilmem |alebk<r oldı%ımdan bir exer yo^dur. 

Seni+ ey (7) bende k<rı+ `ar{-ı `acz ü iqtiy<c olsun. 

Budur ma|lab (8) u ill< sen gibi þekv< iden ço^dur. 

 

Resed  ze b<d-ı   mu*<lif  sef!neeþ  be ken<r 

Çün mevc her ki der !n baqr b!-ir<de  þeved234 

 

Her kim bu baqrde mevc gibi ir<desiz olur ise (11) anı+ sef!nesi s<qile ya`ni sel<mete 

b<d-ı mu*<lifden (12) iriþür. Z!r< muq!|-i vüc>da tesl!mden a`l< n<*ud< (13) olmaz. 

Siyyem< bu tesl!mde qüsn-i ]an da*ı mül<zım olur ise (14) mev<^i`-i telef mev<{i`-i 

sel<met oldı%ı ço^dur ve dery<-yı (15) sül>ke bir mür!d <þin< oldı%ı gün  *ar!|a-i 

ir<deyi (57b) (1) fer<m>þ itmek v<cibdir. L<kin de^<yı^-ı þer`iyye `<lim olma^ (2) 

þar|ıyla. Z!r< bir mi^d<r um>rda a~da^-ı ^<‘il!n ir<deyi (3) bizlere nisbet eyledi ve 

                                                
234 Her kim bu denizde dalga gibi iradesiz olursa muhalif rüzgâr vesilesiyle gemisi sahile erişir. 
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qa^!^atde o emr-i mu^ayyede ir<de-i (4) q<dixe muqa^^a^dır. Amm< bizim terk-i 

ir<de didigimiz ma^<ma (5) edebe d<*il `av<rı{<t-ı beþeriyye de dimekdir.  

 

Be  cüstc>y-ı   tu  ç>n! ne   besteem   kemer! 

Ki ger be <teþ-i  s>z<n  revem güþ<de þeved235 

 

Seni |alebde bir bil ba%lamamıþdır ki eger <teþ-i (8) s>z<ne gider isem güþ<de ola. 

Bir *u~>~ içün (9) kemer ba%lama^ ki Türk!de da*ı bil ba%ladı dirler þiddet-i (10) 

ihtim<mdan kin<yedir ve fi’l-qa^!^a ^amıþ yandı^dan (11) ~o+ra kömüründe ve 

<teþinde o ma`h>d `u^de q<li üzre (12) ^alup çözülmediginden maqb>buna *i|<b ider 

ki seni (13) |aleb içün bir bil ba%ladım ki cehenneme mu^adder olup (14) gitsem o 

`u^deler çözülmek iqtim<li yo^dur. Z!r< ma*l>^ (15) *<li^ini elbetde her q<lde |aleb 

ider. 

 

Ze  bendeg!  ne  küned  `<r  (58a) nefsh<-yı  *as!s 

Ki  i`tib<r-ı   seg<n   b!þ   ez  ^ıl<de    þeved236 

 

Nüf>s-ı *as!se ebn<-yı cinsine ^ullu^da ve (3) emx<line ta`abbüd ve tewellülden `<r 

itmez. Z!r< kil<bı+ ^ıl<deden (4) i`tib<rı ziy<de olup ebn<-yı cinsimden mümt<z (5) 

oldum deyü fa*r ider. Merq>mu+ buyurdı%ı ^ıl<deden (6) *<l! nefs-i zekiyye bulma^ 

^atı n<dirdir ve henüz ^ıl<de-i (7) ta`abbüde n<‘il olmadan fel<n bizim efendimiz 

deyü bir ^ıl<de-i (8) k<wibe ted<rikinden *<l! olmazlar ki ekxer-i nüf>su+ q<li 

böyledir. 

 

küned  taqammül-i  biys<r   merd  r<   b!-va^ar 

Kem<n çü ten be keþ!den  dehen kep<de þeved237 

 
                                                
235 Seni talepte öyle bir bağlamışımdır ki yakıcı ateşe girsem bile (düğümleri) açılmaz. 
236 Alçak nefisler (kendi cinsine) kulluk etmekten utanmazlar. Çünki köpeklerin değeri tasmayla artar 
(ve bununla övünürler). 
237 Çok tahammül insanı vakarsızlaştırır. Yay kendini çekilmeye teslim edince gevşer. 
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Ço^ taqammül <demi va^arsız ve *af!f (11) ider. Meyd<n-ı i`tib<r budur ki kem<n 

kendini çekilmeye tesl!m (12) idince kep<de olur ve mexeldir ki “kexratü’l-in^ıy<d 

yuedd! (13) ile’l-fes<d” ya`ni her *u~>~da in^ıy<d (14) fes<da müedd! olur. Pes 

mev<z!n-i þer`iyye ve `örfiyye (15) ve `a^liyye elde oldu^ca her q<lde i`tid<l 

mümkindir. (58b) (1) 

 

Be na^þ-ı  kem  ze  bis<|-ı  zam<ne  ^<ni`  þev 

Ki na^þ b!þ çü þüd  çeþm-i  bed ziy<de þeved238 

 

Zam<ne bis<|ından (3) no^~<n na^þla ^an<`at eyle. Z!r< na^þ çünki ziy<de oldı bed 

çeþm (4) ziy<de olur. @avla lu`büne teva^^uf (5) iderler. L<kin Ír<n ı~|ıl<qı üzredir ki 

q<~ılı na^þ (6) ziy<de olup pulları *a~ım ^aldırdı^ca *<nelerin (7) boþ ^almasını 

çeþm-i bed ta~avvur eyledi ki ]<hirde da*ı bir (8) <demi+ i^b<li müzd<d oldu^da 

a`d<sı ve qas>dı da*ı (9) elbetde ziy<d olur. Böyle olunca her q<li+ vasa|ında (10) 

bulunma^ sel<mete a^rebdir. 

 

Be    c>y-ı   refte    diger   b<r   <b   m!-<yed  

Ki *<k-ı b<de-perest<n be s>-yı b<de þeved239 

 

\u a^dı%ı (12) ırma%a yine a^ar ki b<de-perstleri+ tür<bı b<de destisi (13) olur. Ya`ni 

mey-*<ne-i `<lemde bu mexeli+ ~ıd^ı cihetinden (14) böylece v<^i` olur. Erb<b-ı keþf 

`indinde herkesi+ |ıynet-i (15) bedeniyyesi olaca^ cevher evvel `arþdan munfa~ıl olup 

(59a) (1) mer<tib-i efl<kı geçüp ma`dene nuz>l ve ma`denden neb<ta (2) ve neb<tdan 

qayv<na ve qayv<ndan v<lideyne na^l olundu^da (3) o kimseni+ sa`<det ve nuq>set 

isti`d<dına mün<sib  (4) erk<nlarda mexel< sa`!d-i mu|la^ altun ma`deninden (5) 

neb<t<tı+ eþrefine ve ben!<demi+ a`l<sına qayv<n<tı+ (6) ef{ali vis<|atıyla na^l ve 

]uh>ra gelince nenq>s-ı mu|la^ (7) bu |ar!^ı+ `aksi üzre sül>k itmede olur ki bu 

ma`n< (8) muqa^^a^ bir q<letdir. Pes c<‘izdir ki bu usl>b bu d<rdan (9) inti^<lde da*ı 
                                                
238 Tâlih döşeğinden az nakışla yetin. Çünki nakış çok olduğunda kem gözler de artar. 
239  Su akdığı ırmağa yine gelir. Mey-perestin toprağı şarap testisi olur. 
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mer`! olup mey-peresti+ ecz<-yı `un~uriyyesi (10) b<de destisi olup ni+ tür<bı mescid 

d!v<rına (11) müyesser ola. 

 

Für>-ten!st   del!l-i     res!deg<n-ı     kem<l 

Ki çün süv<r be menzil resed piy<de þeved240 

 

Kem<le iriþmiþleri+ (13) `al<meti fur>-tenlik ya`ni tev<{u`dur. Ma^<m-ı i`tib<r budur 

ki (14) atlu ^ona%a iriþdikde piy<de olur. Ya`ni bir <demi+ (15) kem<l-i ma`nev!si 

bilinmek a*l<^ıla mümkindir. Mexel< cümle (59b) (1) ma*l>^<ta tev<{u` itmek gibi 

ki menzile geldikde r<kibi+ piy<de (2) olmasına be+zer. Amm< ^able’l-vu~>l böyle 

olsa {a`fına (3) del!l olur. Z!r< yolda atlu bulunma^ l<zımdır ki elbetde (4) bir mi^d<r 

a`d<ya süv<r<ne mu`<meleye muqt<cdır ve `acze (5) ma^>lelerine i`<net ve 

a`d<larından qim<yet atluya <s<ndır. (6) Amm< ^ona^da bu %<‘ileler ber |araf hem<n 

her gelene rütbesine (7) göre ikr<ma mu^ayyed olur. 

 

Ze   <b-ı    tel*    þeved    b!þ   teþneg!    \<’ib 

Ze b<de ra%bet-i  mey-*ˇ<reg<n ziy<de  þeved241 

 

(9) Ey \<’ib, acı ~udan ~usuzlu^ ziy<de olur. Mey-*<ne-i (10) i`tib<r budur ki b<de 

içmeden mey-*ˇ<rları+ ra%beti ziy<de (11) olup ^an<`at gelmez ve b<deye ^anmıþ 

bulunmaz. Bu ma`n<da (12) sırr-ı il<h! budur ki bir |<`ate y<*ud bir ma`~iyete (13) 

ı~r<rı+ seyyiesiyle |ab!`at ma^<mına ^<‘im olup (14) terki mümteni` gibi bir q<lete 

varır. “Ve |abe`a’ll<hu `al< ^ul>bihimX” (15) na~~ını+ mefh>mı olur.

                                                
240 Kemâle erişmişlerin belirtisi tevazudur. Çünki atlı, konağa vardığında attan iner. 
241 Ey Sâib, acı su susuzluğu artırır. Mey-perestlerin şaraba rağbeti içtikçe artar. 
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Gazel 23    

 

;ük>h-ı  baqr  ze  emv<c  <þik<re  þeved (60a) 

Yek! hez<r þeved  her  dil! ki p<re þeved242 

 

Baqri+ heybeti (2) emv<cdan <þik<re olur. Her bir gö+ül ki p<relene biri (3) bi+ olur. 

Ma{m>n-ı ma|la` budur amm< mur<dı ^alb-i (4) mü’m!n ~afvet ve le|<fet kesb 

itdikde esm<-ı il<hiyyeden (5) her <nda kendine q<kim ^an^ısı oldı%ın idr<ke isti`d<d 

(6) bulup her ismi+ tecell!sinde bir p<re olara^ bu (7) i`tib<r ile niçe bi+ p<re olur ve 

kexrete ma*~>~ (8) heybet ]uh>ra gelür. Ve merq>m <demi+ ~>ret-i (9) il<hiyye üzre 

*al^ olundı%ına iþ<ret eyledi ve esm<-i (10) qüsn<yı iq~< iden ya`ni ta*allu^a ve 

taqa^^u^a `add (11) itmesine ^<dir olan cennete girer deyü v<rid olmuþdur (12) ve 

cennet mefh>mı istit<rdan *<l! olamaz. G>y< (13) bu rütbelere vararnlar *il<fete 

müstaqa^ olaca^larını (14) if<de eyledi. 

 

Me b<þ der pey-i gird-<ver! ki m<h-ı  tam<m 

Ze *od   teh!   çü   þüd   ^<bil-i   iþ<re   þeved243 

 

Cem`iyyet (60b) (1) ^aydında olma ki m<h-ı tam<m kendinden f<ri% olunca iþ<rete 

(2) ^<bil ve ra%bete müsteqa^ olur. Ya`ni kem<l-i ma`nev! kendini (3) yo^ bilüp 

riy<{<t-ı d!niyye ile cism<niyeti (4) ve cism<niyet-i mu^te{<ları terk itmededir. T< ki 

r>q (5) bedene %<lib olup ~>reti ins<n ma`n<sı melek (6) bir müþ<rün bi’l-ben<n `<rif 

olursın. L<kin |ab!`ate (7) %<lib olup rütbe-i melekiyyete ^adem ba~dı^da mel<‘ikeni+ 

(8) wev^i olmayan niçe esr<ra v<^ıf olara^ melekleri (9) fersa* fersa* geçersin. Beyt: 

Ekl ü þürb ü cim<` u wev^-i beden 

(10) _ˇ<b-ı r<qat *a~<‘i~-i qayv<n 

                                                
242 Denizin heybeti dalgasından belli olur. Bir gönül parçalansa biri bin olur.  
243 Cem'iyyet (bütünlük) peşinde olma. Çünki dolunay kendinden feragat edince işaret edilmye kâbil 
oldu. 
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Cümlesin ter (11) idüp melek olasın 

Cem` olur sende nus*a-i `irf<n 

(12) `Arþdan ferþe dek o q<letde 

Hep sa+a mülk olur (13) behey ins<n 

Ço^ degil t< bu de+lü rif`atler 

=dem oldı (14) çü ~>ret-i Raqm<n 

 

_od!   qi~<r!-i   s<qil  nem>de   baqr-i   tur< 

Ze *od ken<re güz!n baqr-i  b!-ken<re þeved244 (61a) 

 

(1) Varlı^ ve benlik seni+ baqri+i s<qil muq<~arasında (2) göstermiþdir. Benlikden 

ken<re i*tiy<r idici ken<rsız (3) dery< olurlar. Mur<dı wikru’ll<hla kendini fer<m>þ 

(4) itmeye ter%!bdir. Y<*ud lem yekün iken olan q<lini (5) mül<qa]aya irþ<d ider. 

Y<*ud bilinüp (6) söylenmez bir q<le iþ<ret ider ki bilinse da*ı (7) `ib<rete ~ı%ıþmaz. 

Q<~ılı ins<na kendini görmek (8) ^adar bir þey|anet olmaz. Z!r< kendine ba^ma^, 

nefsine (9) ri`<yet itmek bir fendir ki üst<wsız herkese (10) müyesserdir. Amm< 

kendini unudup <x<r-ı esm< ve ~ıf<ta (11) meþ%>l olma^ üst<w-ı k<mil elinde herkese 

müyesser (12) degildir. 

 

Mer<   çü   <yine   s!r!   ze   va~l   mümkin   n!st 

Tem<m-ı `ömrem eger ~arf-ı yek ne]]<re þeved245 

 

Ba+a <yine gibi (14) vu~latdan þib` mümkin degildir. Eger cümle `ömrüm bir 

ne]]<reye ~arf olur ise de. Mur<dı, gözüm <yine gören gibi (61b) (1) açılup 

^apanma^dan münezzeh olsa da o maqb>bu+ (2) d!d<rından ba+a ^an<`at gelmez 

dimekdir. Z!r< le|<‘if-i (3) cem<l pey-der-pey vüc>da gelüp der `a^ab bil<-tekerrür 

(4) birbirinden a`l< cilveler ]uh>ra gelmek ^<n>n-ı ^ad!m (5) olunca bir `<þı^ bi+ 

                                                
244 Benlik, senin denizini sahilin muhasarasında göstermiştir. Kendinden (benlik denizinden) sahile 
çıkan, sahilsiz bir derya olur. 
245 Bütün ömrüm temaşaya sarf olsa da benim, ayna misali, vuslata doymam mümkün değildir. 
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sene d!d<ra m<lik (6) oldu^da a~l< bir þey görmedim dise ~<dı^dır. (7) Tecelliy<t 

nih<yet ^ab>l itmez.  

Hem hüveyd<dır güzel (8) hem gizlüdür 

Kör     olan   `<þı^   ^ırmız   gözlüdür 

 

Ze gird-i cism Mes!q<-~ıfat çi %am d<red 

Tehm-ten!  ki be ra*þ-ı felek sev<re þeved246 

 

`Ís< `Aleyhi’s-sel<m (11) mixillü bir pehlev<n %ub<r-ı cismden ne %am dutar ki felek 

(12) ra*þına binmiþ ola. Ya`ni kem<l-i cism<niyet odur ki (13) r>q<niyyete istiq<le 

idüp melek>ta `ur>ca m<ni` (14) olmaya. Bu ~ıfat bir ehl-i tecr!de müyesser oldu^dan 

~o+ra (15) anı+ cism<niyetden *avfi ^almaz. éaldı ki mu^te{iy<t-ı (62a) (1) 

cism<niyyete kem<l üzre meþ%>l olara^ erv<q-ı mücerredeyi (2) ink<r idenler `aks-i 

q<llerinden %afletle hel<k olmuþlardır. (3) Z!r< bu ~>ret elde iken {ar>r! `aks-i 

müstev! *<|ıra (4) *u|>r eyler. A`m<lardan biri ba~!r olan ref!^ına |a`n (5) ider ki 

behey bir<der, ne f<‘ide, sen gözlüsin amm< ]ulüm<tı (6) göremezsin, ben her <nda 

görürüm. Bilmem körlük ^an^ımıza (7) ya^ıþır. 

 

Be  a~l-ı  *ˇ!þ  küned  fer`  meyl  o  m!-tersem 

Ki þ!þe-i  dil-i  men  refte  refte   *<re   þeved247 

 

Fer` (9) kendi a~lına meyl ider ve ben *avf iderim  ki benim gö+lüm (10) þ!þesi 

giderek |aþ olur. Z!r< þ!þeni+ (11) m<ddesi |aþdır. Mur<dı ~ıfatda dimekdir. Z!r< 

düny< (12) ve <*iret ma|l>b olan ~ıf<t-ı qam!dedir. Hem<n bir <dem (13) bir ~ıfatı+ 

kem<line iriþdigi gibi o ~ıfatı+ ekmel wev<tına (14) müm<xil `add olunur. Qatt< erb<b-

ı keþf þehev<tına t<bi` olanları (15) *ınz!r ve bil<-m>cib *al^a ewiyyet idenleri 

                                                
246 Felek atına binmiş Hz. İsa gibi bir pehlivan cisim tozundan ne gamı olur ki. 
247 Ağaç dalı aslına (köküne) meyl eder ve ben korkarım ki benim gönlümün şişesi giderek taş 
kesilecek. 
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^udurmuþ (62b) (1) kelb görürler ve ^abirde da*ı v<fir müddet ~<qibi kendini (2) el-

`ıy<w bi’ll<h o ~>retde görür.  

 

Tu <n zam<n be na]arh<  `az!z m!-gerd! 

Ki <teþ-i  tu çü  y<^>t  b!-þer<re  þeved248 

 

(4) Sen o zam<n na]arlarda `a]!] olursun ki seni+ (5) <teþi+ y<^>t gibi ^ıvılcımsız 

ola. S<qir-i *<me-süv<rı+ (6) siqr-i bey<nlarından biri da*ı budur. Çünki qüsn-i 

*al^ı+ (7) ve d!ni+ küll!si %a{ab itmededir v<rid oldı%ına (8) ve %a{ab da*ı bir <teþ-i 

ma`nev!dir ki þer<resi *al^ı (9) iqr<^ itdigi meþh>d-ı `<lem olması mün<sebetiyle 

merq>m (10) irs<l-i mexel buyurup if<de eyledi ki w<tında %a{ab (11) bi’l-külliyye bir 

<demdan mün`adim olma^ mewm>m ise de (12) y<^>t gibi kendi cisminde lem`<n 

idüp ^ıvılcım (13) göstermemek `izzete ves!ledir. Z!r< %a{abı m!z<n-ı (14) þer!`at 

üzre icr< itmek a^|<ba ma*~>~ a*l<^-ı (15) qam!dedendir. Mexel< bir <deme  qadd-i 

þer`! l<zım geldikde q<kim-i (63a) (1) þer`a l<zımdır ve v<cibdir ki  qadd-i mu`ayyeni 

icr< itdikden (2) ~o+ra ]<hiren ve b<|ınen o <deme <x<r-ı %a{ab göstermeye. (3) 

Yo^sa `ömri oldu^ca mün<sebetle ~oqbet exn<sında (4) o f<sı^ qamr içdi idi de biz 

a+a qadd-i þer`i icr< (5) eyledik deyü derdmende `ad<vet-i ebediyye i]h<r itmeye. 

 

Nem!tev<n be ciger d<%-ı `ıþ^ pinh<n kerd 

Kez   <fit<b   gir!b<n-ı  ~ubq   p<re   þeved249 

 

Cigerde d<%-ı `ıþ^ı gizlemek mümkin degildir. (8) S!ne-i i`tib<r budur ki <fit<bdan 

~ubqu+ gir!b<nı p<re (9) p<re olur. \ıd^-ı `uþþ<^a ~ubq ed<sıyla iþ<ret eyledi (10) ki 

muqabbet-i mec<z! ve qa^!^! derece-i `ıþ^a ~ad<^atle (11) v<~ıl oldu^da ~<qibini 

`<leme rüsv<y ider. Sebebi (12) budur ki `ıþ^ min külli’l-vüc>h mu^te{iyy<t-ı 

`^liyyeye (13) mu*<lifdir. Anı+çün `ıþ^a `illet-i müsta^iledir dimeyenler (14) 

cün>ndan bir ^ısım `add itmiþlerdir. 
                                                
248 Senin ateşin yakut gibi kıvılcımsız olduğu zaman, sen insanların gözünde azîz olursun. 
249 Ciğerde aşk yarasını gizlemek mümkün değildir. Güneş sebebiyle sabahın yakası paramparça olur. 
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Meb<þ tel*  dehed `ıþk eger güd<z tur< 

Ki r>-sef!d þeved ^and eger dub<re þeved250 (63b) 

 

(1) `Iþ^ eger seni eridir ise tel* ve mükedder olma. Ç<þn!-i (2) i`tib<r budur ki þeker 

mükerrer oldu^da a^ yüzlü olur. (3) Ya`ni `ıþ^ı+ `<þı^a itdigi `aw<bların enc<mı bi-

`aynih! (4) þekeri tekr<r qall ü `a^d itdikce r>-sef!d olmasına (5) be+zer, ma^<m-ı 

keder degildir. 

 

Ze tengn<-yı   felek   q<l-i   men  kes!   d<ned 

Ki hemçü  |ıfl  mu^ayyed  be g<hv<re   þeved251 

 

Felek darlı%ından (7) benim q<limi bir kimse bilür ki |ıfl gibi g<hv<reye mu^ayyed 

(8) olup qarek<ta mec<li ^almaya.V<^ı`< esr<r-ı k<‘in<ta (9) ve <x<r-ı esm< ve ~ıf<ta 

mu||ali` olanlar `ilme’l-ya^!n (10) bilürler ki qarek<t ve seken<tları kendi i*tiy<rları 

(11) üzre iken i*tiy<rları üzre degildir. L<kin bu `<lemi+ f<‘idesi (12) yo^dur. 

;er!`atle `amelden %ayrı ç<re bulunmaz. 

 

Meþev ze vaqdet ü kexret dü-b!n ki yek n>rest 

Ki    <fit<b   þeved   r>z    þeb   sit<re     þeved252 

 

Vaqdet (14) ve kexretden þaþı olma ki bir n>rdur, gicede yıldız (64a) (1) ve gündüzde 

<fit<b olur.Ya`ni me]<hiri+ vaqdete {ararı (2) yo^dur, l<kin idr<ki müte`assirdir ve 

~>fiyye müneccimleri (3) cümle kev<kibi+ n>rı þemsdendir deyü us|url<b-ı (4) 

qa^!^ati ta`l!m iderler. Z!r< n>r w<tında in^ıs<m ^ab>l (5) itmez. Her ^ande bulunur 

ise qa^!^ati üzre n>rdur. 

 
                                                
250 Aşk eğer seni eritirse üzülme. Çünki şeker tekrar olduğunda ak yüzlü olur. 
251 Felek darlığından benim (düştüğüm) hâli ancak bebek gibi beşiğe bağlı olup (harekete mecali 
olmayan) kimse bilir. 
252 Vahdet ve kesretten şaşı olma, çünki aynı nurdur. Gece yıldız ve gündüz güneş olur. 
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Beg!red    d<men-i    *urþ!d    |al`at!   \<’ib 

Ki hemçü ~ubq tur< zindeg! düb<re þeved253 

 

Ey \<’ib, bir *urþ!d (8) |al`atlünü+ d<meni+ |ut ki ~ubq gibi seni+ qay<tı+ (9) iki ^at 

ola. Biri w<t! biri i{<f!. Z!r< |ab!`ate mün<sib (10) güzel bir `ömre bedel olur. Merq>m 

bu ma{m>nda qay<ta (11) qır~ından ~<dı^ı k<wibden far^ itmedi amm< qüküm 

%<libi+ olur.

                                                
253 Ey Sâib, bir güneş yüzlünün eteğini tut ki sabah gibi senin haytın iki kat olsun. 
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Gazel 24    

 

Evvel  xen<-yı  `ıþ^   fa~!q<n  ed< küned 

Ar!  |a`<m  r<  be  nemek   ibtid<   küned254 

 

Fu~aq< evvel< `ıþ^ı+ medq ü xen<sını ed< iderler. (14) Ne`am, bu *u~>~ böyle i^ti{< 

ider. Z!r< |a`<mı |uz (15) ile ibtid< iderler. Merq>m <fer!niþi+ ibtid<sına iþ<ret (64b) 

(1) idüp “feaqbebtu en u`rife”XI ma{m>nını bu ~>retle na]m (2) eyledi. G>y< `ıþ^ ve 

veliyyü’n-ni`am-ı `<lem olup ta^d!m-i xen<-yı cem!li (3) mu^te{<-yı va^t ve q<le 

ri`<yet iden fu~aq<ya v<cibdir (4) dimiþ oldı. Ve qa^!^atde qarek<t-ı `ulviyye ve 

süfliyyeni+ (5) b<`ixi `ıþ^dır, a`þ^ olsa mübted<sı kel<mı+ uzar (6) gider amm< 

vi~<lveþ *aberi pek güzel gelür. 

 

Na^þ-ı   mur<d   |arq   be  i^b<l    m!-dehend 

Cem`! ki  tekye-g<h-ı  *od  ez b>riy< künend255 

 

Na^þ-ı mur<dı i^b<l-i devlete |arq ile virirler ki (9) bir cem<`at ki kendi tekye-g<hını 

qa~!rdan iderler. (10) G>y< terk ve tecr!d üzre bulunan kib<r-ı evliy< i^b<l (11) ve 

devlet ile bir <deme himmet itmesi ma`n<da hem<n (12) kendini+ terk eyledigi 

þehev<t-ı f<niyyeye maq~>rdur. Z!r< bir s<liki+ terk eyledigi emrde %<yet süh>let ile 

(13) ta~arruf ider. L<kin merq>m müb<la%a ^a~dıyla i^b<le na^þ-ı (14) mur<dı z>r ile 

virirler didi. Ya`ni te’emmül eyle ki (15) idb<re ne mu`<mele iderler. 

 

}<hir þeved ki  *al^  çi  (65a) d<rend  der  bis<| 

Der kiþver! ki Y>suf-ı m< r< bah< künend256 

 

                                                
254 Söz ustaları ilk olarak aşkın öcgüsünü yaparlar. Evet, yemeğe tuz ile başlanır. 
255 Kendi dergâhını hasırdan yapan bir topluluk, arzu nakışını ikbâle tarh ile verirler. 
256  Bizim Yusufumuzu sattıkları bir ülkede halkın yastık altında ne kadar parası olduğu ortaya çıkar. 



 

 

 

111  

(2) Bir i^l!mde ki bizim Y>sufumuzı bah< ideler, ya`ni degiþe ^oþalar (3) ma`l>m 

olur ki *al^ bis<|-ı temellükde ne dutar (4) ve ne ^adar na^dleri vardır. Z!r< bir cins-i 

`az!zi degiþle (5) ~atma^ elbetde mü{<ya^a `al<metlerindendir. Bu ta^r!re (6) göre 

`a~rında merq>mı *al^ı+ fid< itmelerinde þik<yet (7) olur y<*ud “bah< künend” 

laf]ını+ ma`n<sı ~atalar dimek (8) ola. Bu ~>retde Y>suf’ını medqe çı^ar ki bah<ya 

^udretleri (9) yo^dur dimek olur ve Y>suf `Aleyhi’s-sel<mı+ ^ı~~alarında (10) bu iki 

~>ret da*ı na^l olunmuþdur.  

 

Za*m-ı  deh<n-ı þekve  nüm<y<n nem!þeved 

Merdüm eger be q<cet-i  *od  iktif<  künend257 

 

(12) Eger *al^ muqt<c oldu^ları ^adar ile iktif< itseler za*m (13) gibi olan deh<n-ı 

þik<yet <þik<ra ve ]<hir olmaz idi. Ya`ni a%niy<da (14) %ın<ya þükrü+ ^ılleti gibi 

fu^ar<da da*ı ^an<`ati+ exeri yo^dur. Mexel< (15) erb<b-ı iqtiy<c yevm-i ced!di+ rız^-

ı ced!di ile iktif< idüp (65b) (1) ziy<de |alebden nefsini men` eylese t< bu rütbe ^ıllet-

i rız^dan (2) þik<yet a%zı za*m-ı n<s>r gibi nüm<y<n olmaz idi.  

Qay<t-ı (3) evvel  ikinci rütbedir end!þesi rız^ı+ 

Unutdurmaz bu *al^a (4) mevt-i ferd< rız^-ı ferd<yı 

 

`=lem qar!f-i düþmeniyy-i m< nem!þevend  

M<r<  eger  be b!-kesiyy-i  m<  reh< künend258 

 

Eger bizi bizim b!-kesligimize (6) ^oyıvirüb, ~<qib çı^masalar `<lem bizim 

düþmenligimize a^r<n (7) olamazlar. Ya`ni himmet-i beþeriyye þur>|ı müstecmi` 

oldu^da ecr<m-ı `<lemde (8) te’x!rine bir þey mu^<vemet idemez. Amm< himmete 

l<zım olan cem`iyyete (9) bir alay *al^ m<ni`olup ~<qib olmaları ile ^albe tefri^a (10) 

`<rı{ ve himmeti+ per!þ<nlı%ına sebeb olurlar ve bu *u~>~da ~al<q (11) þar| degildir. 

                                                
257 Eğer halk ihtiyaç duyduğu kadarıyla yetinse şikâyet, ağızda bir yara gibi ortaya çıkmaz.  
258 Eğer bizi kimsesizliğimizle başbaşa bıraksalar, sahip çıkmasalar, âlem bizim düşmanlığımıza 
yoldaş olmaz. 



 

 

 

112  

Anı+çün q<let-i ı{|ır<rda fi’l-q<l ic<bet q<~ıl (12) olur ki sebebi cem`iyyet-i *<|ırdan 

`ib<retdir.  Ekxeriy< mür!dlerin ev<‘il-i (13) q<llerinde bu *u~>~ ço^ v<^i` olur. 

Amm< kib<r-ı evliy<da n<dir olur.  

Ey muvaqqid þirkden eyle qawer 

Düþmeni+ kimdir bu himmet kimedir. 

 

B<þed bih ez mül<yemet-i merdüm-i *a~!~ 

Ehl-i kerem dürüþt! (66a)  eger b< ged< künend259 

 

Ehl-i kerem fa^!re bir %ıl]et iderler ise *as!s (2) <demi+ mül<yemetinden a`l< olur. 

Evvel< kürem<da cibilli bir `izzet-i (3) nefs vardır ki kibir gibi görinür siyyem< fa^!re 

kerem itdikden ~o+ra (4) o ^aba mu`<mele ^aba ba^lavadan degil aql< ve eleww olup 

a~l< o (5) %ıl]etden mükedder olmaz. Amm< *as!si+ mül<yemetinden derdmend (6) 

fa^!ri+ <teþ-i |am<`ı da*ı ziy<de olup der-`a^ab ye’sle `avdet (7) itdikde r<st gelür ise+ 

miz<cı+ su<l eyle. 

 

\<’ib cem<`at! ki  be  ma`n<  res!deend 

Tes*!r-i dil be yek  nigeh <þn< künend260 

 

Ey \<’ib, bir cem<`at ki ma`n<ya iriþmiþlerdir, ya`ni (10) elf<]-ı k<‘in<tı+ ma`n<sını 

ya^!n üzre idr<k itmiþlerdir, (11) bir <þn< na]arla gö+ül tes*!r iderler. Evvel< bir 

<dem `<lem-i ma`n<ya (12) iriþemez,  nefsini bilüp |ab!`atı+ qükmünden çı^up (13) 

`<lem-i melek>ta müþ<bih olmadı^ca bu isti`d<da m<lik olan bir na]arla ^ul>bı (14) 

tes*!re ^<dir olur, l<kin a~ıl mes’ele isti`d<da mebn!dir. Ba`{ı <dem edn< (15) 

riy<setle ço^ r>q<niyyet kesb ider ve ba`{ısı riy<{etle bi’l-külliyye murd<r olur. (66b) 

(1) Z!r< riy<{at mu|la^a sa`<det-i u*reviyyeyi müstelzim olamaz.

                                                
259 Cömert insanlar fakire bir kabalık ederler ise cimri adamın kibarlığından iyidir. 
260 Ey Sâib, ma’naya erişmiş bir topluluk bir âşina bakışla gönül zabt ederler. 
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Gazel 25    

 

=dem! p!r çü þüd qır~ cev<n m!-gerded 

_ˇ<b der va^t-i  seqer-g<h gir<n m!-gerded261 

 

Ben! <dem çünki p!r oldı qır~ cev<n (s44) ve yigit olur. Ý`tib<r yata%ı budur ki uy^u 

seqer va^tinde a%ır (5) ve xa^!l olur. Nevmi seqerg<hda ^uvveti cihetinden qır~a 

temx!l (6) eyledi. Ya`ni <fit<b nefs-i n<|ı^a ma%ribinden |ul>`a ^ar!b oldu^da ki (7) 

bu leyl-i `ömr-i düny<nı+ seqeridir nevm-i %aflet bir g>ne xa^!l olur ki (8) elinde 

bulunan *i|<m-ı düny<yı ims<kde qükem< `a^l-ı ma`<þdan (9) dosta muqt<c olmadan 

düþmana ^alma^ ef{aldir mexelini  (10) riv<yet ider ve taq~!line bi’l-bed<he `ömri 

vef< itmeyecek (11) <rz>lara düþer.  

 

=sm<n der q<reket ez nefes-i r>þen-i m<st 

=b ez ^uvvet-i ser-çeþme  rev<n  m!-gerded262 

 

=sm<n bizim r>þen (13) olan nefesimizden qareketdedir. M<cer<-yı i`tib<r budur ki 

~u (14) ser-çeþmeni+ ^uvvetinden c<r! olur. Ya`ni ins<n <*ir-i mevc>d<t (15) ise de 

ma^~>dun bi’w-w<t oldı%ı cihetden semev<tı+ sebeb-i (67a) (1) vüc>dı olma^ 

ta~avvurıyla dever<nına b<`ixdir dimek ister. (2) Y<*ud Eb> @<lib Qa{retlerine ta^l!d 

idüp na]m eyledi. Yo^sa (3) qa^!^atine v<^ıf degildir. Z!r< ins<nın vüc>dundan (4) 

evvel efl<kde qareket yo^ idi !h<m ider. Bu ise (5) ]<hirü’l-bu|l<ndır. éaldı ki bizim 

gibi mu^allidlere evvel taqr!r olunan (6) vechi kif<yet ider. Ve fev^a külle w! `ilmin 

`al!m.XII  

 

Re’y-i r>þen ze büzürg<n-ı kühen-s<l |aleb 

=bh<  ~<f   der  eyy<m-ı  *az<n  m!-gerded263 
                                                
261 Bir insan yaşlandığında hırs gençleşir. Sabah vaktinde uyku ağırlaşır. 
262 Gökyüzü bizim temiz nefesimiz sebebiyle harekettededir. Su, kaynağın kuvvetiyle akış kazanır. 
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(8) Tedb!r-i mu~!b eski yıllanmıþ büyüklerden |aleb eyle. T<r!*-i i`tib<r (9) budur ki 

eyy<m-ı *az<nda ~ular ~<f olur, p!rleri+ da*ı ^uvv<-yı (10) ]<hire ve b<|ınaları *az<n 

olup nevbah<r-ı |ab!`atlarını+  c>þ (11) u *ur>þı <rem!de ve *ıy<{-ı *ay<lleri küd>r<t-ı 

hev< ve hevesden (12) v<res!de olma%ın c>yb<r-ı tedb!rleri riy<{-ı þuh>da ~<f (13) ve 

r>þen gelür. L<kin `av<m beyninde “eþek ço^ yaþama ile (14) |avla baþı olamaz” 

mexelini da*ı fer<m>þ itmemek l<zımdır. Amm< (15) beherq<l her ~<n`atı+ köhne 

p!rleri nevciv<nlardan de^<yı^-ı r>zg<ra (67b) (1) ziy<de v<^ıf olurlar. 

 

=sm<n *<k-ı reh-i merdüm-i b!-<z<rest 

Gürg der kelle-i !n ^avm þeb<n m!-gerded264 

 

Gökler {ararsız (3) <demi+ *<ki r<hı ve mu|<`-i emridir. éurd bu ^avmi+ sürisinde 

(4) çoban olur. Qatt< bu ~ıfatda me’m>nü’l-%<‘ile <demler qa^^ında (5) ekxeriy< 

]alemeler da*ı merqamet idüp `<lemi *ar<b ider iken bunlara (6) ikr<m iderler. éaldı 

ki te^<bül-i esm< ve *u~>~-ı ~un>f-ı ibtil< (7) bir ma{m>nu+ küll! olmasına ru*~at 

virmez. Ba`{ı kib<re v<rid<tında (8) “u~da^ vel< te’men” ya`ni ~<dı^ ol ve ~<dı^ım 

deyü em!n olma (9) buyurlmuþdur ve bundan mu*<|aralu i`ti^<d olmaz ki benden 

^arınca (10) incinmez iken bu baþıma gelen ^a{< ne idi, siyyem< bu ^adar ~ada^<t 

(11) ve iqs<nım var iken deyü kendü için `indall<h bir c<h (12) ta*ayyül eyleye. 

Derdmend bilmez ki `ömründe bir nefes All<h’a `<~! (13) olmamıþ enbiy<lar ^atl 

olundı. Hem<n ç<re Mevl<dan `afv u (14) `<fiyet niy<zında olma^dır.  

 

Rütbe-i    `ıþ^    be-tedr!c    bülend!    g!red 

B<de çün köhne þeved neþ’e cev<n gerded265 (68a) 

 

                                                                                                                                     
263 İsabetli görüşü göngörmüş büyüklerden iste. Sular güz günlerinde berrak olur. 
264 Gökyüzü zararsız insanın yolunun toprağıdır. Kurt bu kavmin sürüsüne çoban olur. 
265 Aşkın rütbesi derece derece yükselir. Şarap eskidikçe neş’esi gençleşir. 
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(1) `Iþ^ı+ rütbesi tedr!c ile tera^^! |utar. Mey-*<ne-i i`tib<r (2) budur ki b<de köhne 

oldu^ça neþ<|ı civ<n ve ^utlu olur. (3) Yegrileri+ ittif<^ı üzre b<de `at!^ oldu^da sekri 

þiddetlü (4) olur ve `ıþ^ı+ da*ı müddeti uzadı^ça ma`þ>^undan (5) m<siv<yı ^a|` 

itmede qiddeti ve a%y<rdan nefreti ziy<de olur. (6) L<kin evvel ]uh>rı env<`-ı 

mu*telife ile olup a%rebi budur ki (7) kem<l-i %ar<mla mu]|arib iken `ıþ^ı kime 

oldı%ın bilmez. Beherq<l (8) me’l>f<t-ı |ab!`iyyeden süh>letle in^ı|<`a `il<c k<f!dir. 

(9) `=þı^ ol bir güzeli+ fikrine düþ `<lemde 

Ne bel< günde bi+ efk<r ile (10) qayr<n olma^ 

Günlerin `!d ola ümm!d-i vi~<l itdikce 

(11) Y< fir<^ ile yine yoluna ^urb<n olma^ 

 

Her ki r< t!%-i zeb<n n!st  be ferm<n  \<’ib 

`=^ıbet küþte-i þemþ!r-i zeb<n m!-gerded266 

 

(13) Ey \<’ib, her kimi+ t!%-i zeb<nı kendi qükmünde degil ise `<^ıbet (14) þemþ!r-i 

zeb<n ma^t>li olur. Bu ma{m>n d<rü’~-~al|anatü’l-`aliyyede (15) mu^addem< ço^ 

v<^i` olur imiþ. Z!r< her `a~ırda lis<nından a~ılaca^ (68b) (1) küst<*lar bulunur. L<kin 

`a~rımızda devleti+ ı{|ır<bı nih<yetde (2) oldı%ına böyle qıf]-ı devlet ^<n>nlarına 

ri`<yet olunmaz (3) oldı ve qikemiyy<tdandır ki bil<-cürm qabs ide þ<y<n-ı lis<ndan 

(4) %ayrı yo^dur ve þer!`atde da*ı bu b<ba tehd!d<t-ı `a]!meler (5) v<rid olmuþdur. 

Qatt< s>re-i ber<atde mün<fi^!ni+  va`!dleri (6) cümle ^ulları üzerine tert!b oldı%ından 

kib<rı+ ba`{ısı (7) buyurur ki <x<r-ı nif<^ ^albden a`{<ya sir<yet itmemek ta~avvur (8) 

olunsa elbetde ~<qibine þef<`at ider. L<kin (9) vu^>`ı var mıdır ki <þik<re ve nih<nda 

bir ev<mir-i (10) ]<hireden a~l< te*allüf itmeye maqall-i tevaffu^dur. 

                                                
266 Ey Sâib, her kim dil kılıcına söz dinletemiyorsa, en sonunda dil kılıcının kurbanı olur. 
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Gazel 26    

 

Ten-perest<n! ki der ta{y!`-i <b u d<neend 

Der riy<{-ı <fer!niþ sebze-i b!g<neend267 

 

(12) Bir alay ten-perestler ki <b u d<ne {<yi` itmededirler k<‘in<t (13) rav{alarında 

sebze-i b!g<nedirler ki a^reb ma{arratları meyve-d<r (14) a%açlara {arar itmekdir. Bu 

sebebden herkes b<%çesin b!g<ne (15) sebzeden ta|h!re muqt<c olur. Ma`l>m ola ki 

ins<n-ı k<mil (69a) (1) `abd-i maq{ olup esm<-ı il<hiyyeni+ cümlesiyle q<len (2) ve 

taq^!^en müte*alli^ olana dirler ve ins<n-ı qayv<n ins<n-ı k<mil (3) ile anca^ ~>retde 

müþterek olur ki merq>mu+ sebze-i (4) b!g<ne ile kin<ye itdigi bunlardır. Ve bu iki 

ins<nı+ beyninde (5) derec<t-ı kex!re vardır ki her mertebede ehli bulunma^ lev<zım-ı 

(6) k<‘in<tdandır ve ins<n-ı k<mil `ub>diyyetine bir vechle rub>biyyet (7) 

^arıþdırmaya dirler deyince *<|ıra süh>let-i qu~>li (8) l<yiq olur. Amm< <sm<na 

rüc>` bu ma`n<dan ço^ <s<ndır. (9) L<kin tecrübe içün bir hafta ^adar ev{<`-ı `<leme 

ve qav<dix<t-ı (10) r>zg<ra mu`<ra{a itmeyüp ^a{<ya rı{< ~>retinde (11) niçün þöyle 

olmadı y<*ud böyle olsa a`l< olurdı (12) y<*ud p<diþ<h vezir þöyle iderler, ben olsam 

itmem (13) ve itdirmez idim dimemek üzre ta~m!m olunsa o zam<n (14) ma`l>m olur 

ki günde ^aç kerre rub>biyyet da`v<sını (15) ideriz, l<kin *aberimiz olmaz. Amma 

wikr olunan der>n q<lidir, (69b) (1) yo^sa ef`<l-i ]<hire mu^te{<-yı m!z<n-ı þer!`atden 

çı^maz (2) ve anı+la `amel ekmel-i q<l<t-ı ben!<demdir ve bu rütbeyi taq~!li+ (3) 

a^reb ve s<’ili bir k<mil-i ~<dı^ı+ d<menine teþebbüx idüp (4) zim<m-ı i*tiy<rın 

yedine tesl!m ile olur. L<f u da`v<nı+ (5) bu meyd<nda mec<li yo^dur. Müslüm<nlı^ 

gibi herkese su<l (6) itse+ elqamduli’ll<h dir ve der `a^ab baþlar müslüm<nları (7) 

lis<nıyla %ıybet itmeye. Eger dilden gelen elden geleydi (8) müslüm<n ^almayup 

a^|<b olaydı.  

 

                                                
267 Su ve tohum ziyan etmekte olan birkaç ten-perest, kâinat bahçelerinde yabanî otturlar. 
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Der mew<^-ı `<rif<n *>n u mey-i gül-g>n yek!st 

Bes ki maqv-ı lewwet-i d!d<r-ı ~<hib-i *<neend268 

 

(10) Ol ^adar ~<qib-i *<neni+ d!d<rı lewwetinde maqv olmuþlardır ki (11) `<rifler 

mew<^ında *>n ile b<de-i  gül-g>n birdir. Bundan a^dem (12) bey<n olunan ins<n-ı 

k<mil ev~<fındandır amm< merq>m (13) lewwet-i d!d<r ^ayd eyledi. Bu ne dimekdir? 

Elbetde ma{m>n aqv<l-i (14) düny<ya ma~r>f ve eþref-i enbiy< qa^^ında düny<da 

rü’yet (15) v<^i` oldımı, ya`ni cerqa-i ba~ar ile ~adr-ı evvelden mu*telifun-f!h (70a) 

(1) bir mes’eledir Evvel< ma’l>m ola ki her fenni+ bir mi^d<r ı~|ıl<q<tı (2) vardır ki 

a+a v<^ıf olmayan o fenne v<~ıl olamaz. (3) Ve ~>fiyye |<‘ifesi þer!`atle mu^ayyed ve 

`<mil olanların her `a~rda (4) ekmeli ve eþrefidirler. L<kin yal+ız Qanef! 

Mewhebinden u~>l (5) ve fur!`a d<‘ir bir mi^d<r mes<’il {ab| ve anı+ da yüzde biri (6) 

ile `amel itmez iken böyle de^<yı^ı fehm itmek, siyyem< ta^l!d-i (7) ~ırf ile, muq<l 

^ab!lindendir. Z!r< fa^!r kendi nefsimde (8) `ayne’l-ya^!n bildigim ma`rifeti+ birini 

bir meclisi+ *al^ı ittif<^ üzre (9) bu imk<nda degildir deyü ink<r itdiklerin ço^ 

gördüm. Ç<resi, (10) ixb<t-ı vüc>d ^<bil olmayınca sük>t itmekdir. \>fiyye ile (11) 

münkirler beyninde olan niz<`ı+ ekxeri bu ~>retdedir ve yine (12) fa^!re ço^ v<^i` oldı 

ki `ulem<dan birine <yet-i ker!meden (13) ya eq<d!x-i þer!feden birini+ mefh>m-ı 

evvelini mu^te{<-yı (14) `arabiyye üzre bir nükte {ımnında ta^r!r iderim. Fi’l-q<l 

cev<b (15) ider ki `ulem<dan biri bu ma{m>nı !r<d itmiþ midir? Mur<dı (70b) (1) 

ta^l!d itmekdir. Z!r< böyle terbiye bulmuþ t< þer!`atı kendi m!z<n-ı (2) `a^lına 

uydurmadı^ça ^ab>l itmez ve nehy-i münker niyyetiyle bu ma`n<yı (3) böylece ^ab>l 

ve ta~d!^ v<cibdir disem mülzim olup (4) *u~em<ya ve ehl-i bid`ate te’v!l l<zımdır 

dir ve on seneden (5) ~o+ra su<l itse+ bi-`aynih! ehl-i bid`at içün müheyy< (6) itdigi 

te’v!li !r<d idüp ]<hir-i ma`n<dan imk<n! rütbe (7) qawer ider. Merq>m \<’ib’i+ 

beytinde taf~!l olunsa `ayn-ı (8) þer!`atdır. L<kin bu g>ne mu*<|aralar oldı%ına 

iþ<retle (9) ^an<`at olundı. 

 
                                                
268 Ev sahibinin yüzünün lezzetinde öyle mahvolmuşlardır ki ariflerin damak zevkinde kan ile gül 
rengi şarap birdir. 
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Ehl-i himmet ra*ne der sedd-i Sikender m!-künend 

Ín sebük-dest<n kil!d-i fetq r< dend<ne m!-künend269 

 

Ehl-i himmet sedd-i (11) Ýskender’e ra*ne iderler. Bu eli uzunlar mift<q-ı fetqe 

diþdirler. (12) Sedd-i Ýskender’den mur<d beden-i ins<ndır ki ehl-i himmeti+ riy<{<t-ı 

(13) þer`iyyeleri ra*neye müþ<bih cisimlerine bir q<let-i la|!fe (14) !r<x ider ki ecs<m-

ı kex!feden %ay>ra ve bedenden beyne’l-mevti (15) ve’l-qay<t bir q<letle *ur>ca ve 

du*>le isti`d<d q<~ıl idüp (71) (1) rü’y<da muq<l<t-ı `a^liyyeden her ne müþ<hede 

olunur ise (2) bu q<letde da*ı ziy<de mekx>f ve muqa^^a^ müþ<hede olunur ki (3) 

ma|lab-ı a`l<nı+ mu^addimesi bu q<letdir. 

 

\ed  bey<b<n der miy<n  d<rend zühh<d ez inf<^ 

Gerçi der pehl>-yı hem çün sübqa-i ~ed-d<neend270 

 

Zühh<d darlı^da nif<^dan yüz bey<b<n dutarlar. (6) Egerçi birbirini+ yanında yüz 

d<ne tesb!q gibi ~>ret< muv<fı^lar (7) ise de. (NFé) lis<n-ı `Arab!de köstebek 

didikleri qayv<nı+ iki (8) |arafdan delik olan yuvasına dirler ve mün<fı^ da*ı iki 

yüzlü (9) oldı%ıçün teþb!h |ar!^ı ile mün<fı^ didiler. Ve tesb!q d<nesi (10) da*ı 

w<tında iki |arafdan delik oldı%ına merq>m, ~>reti (11) <*irete ve ^albi düny<ya olan 

zühh<d cem<`atini tesb!qe temx!l eyledi. (12) Beyti+ cem`iyyeti te’emmül olunsa 

sehl-i mümteni` ^ab!lindendir. 

 

N!st çend<n reh be mülk-i b!-*od! ez `<rif<n 

T< bür>n  ez *ˇ!þ m!-<yend der mey-*<neend271 

 

                                                
269 Himmet ehli İskender’in seddine gedik açarlar. Bu eli uzunlar fetih anahtarının dişidirler. 
270 Her ne kadar birbirinin yanında yüz tane tesbih (gibi görünüşte muvafık) iseler de darlık zamanı 
yardım etmekten aralarında yüz çöl mesafe vardır. 
271  Âriflerden kendisizlik (kendinden geçmişlik) mülküne o kadar yol yoktur, yakındırlar. 
Kendilerinden dışarı taşana dek meyhanededirler. 
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`=riflerden b!-*odlu^ ve fen< (15) mülküne o ^adar yol yo^dur. Ya`ni ^ar!bdir. 

Kendülerden |aþra gelüp (71b) (1) aqk<m-ı ^uvv<ları ta`|!l olana dek mey-

*<nededirler. L<kin bu isti`d<dı (2) taq~!l itmek mevt-i aqmerden on fersa* öte 

|arafda oldı%ıçün (3) herkes |ar!^ata sül>ke ces<ret idemez ve bu q<lete sekr dirler. 

(4) Bundan ~o+ra `<lem-i qisse du*>lüne ~aqv dirler ve bu %aybet-i sekriyyede (5) 

kendine q<~ıl olan `ul>m-ı ^udsiyyeye na]ar idüp *al^a n<fi` olan `ul>mı ketm itmez 

ve esr<ra müte`alli^ (6) olan `ilmi+ ifþ<sına iwin yo^dur. Ve ~>fiyyeni+  wev^ (7) ve 

þürb ve re’y ve vecd ve maqv ve fen< ve iq|il<m ve bunların (8) emx<li her ne ^adar 

q<letleri var ise cümlesinde %aybet (9) der-k<r ve bir `ilm-i `az!z ile qisse `avdet 

þar|dır. Yo^sa (10) bil<-f<‘ide-i `ilmiyye olur ise `illetdir. &aþy, *afa^<n, ~ar` (11) ve 

sekte gibi ki e|ibb< mür<ca`atle derdine derm<n ~adedinde olur (12) ve ~>fiyyeni+ 

q<l<t-ı mewk>releri mev<hib-i il<hiyyeden olup (13) a~l< kesbi+ med*ali yo^dur 

amm< ~<qibine ve `ilmine na]ar (14) olunsa mu^te{<-yı `amel {an ve kesb vehm 

olunur, l<kin degildir (15) deyü ittif<^ itdiler. 

 

H!ç    kes   ez   k<rv<n-ı    zindeg!   b!d<r    n!st (72a) 

M<ndeg<n der *ˇ<b-ı %aflet refteg<n efs<neend272 

 

K<rv<n-ı (2) zindeg!den h!ç kimse b!d<r degildir. Bu k<rv<ndan dökilüp (3) ^alanlar 

*ˇ<b-ı %afletde ve gidenler mexeldirler. éalanlar qa^^ında “en-n<s-ı niy<m” (4) v<rid 

oldı, gidenler qa^^ında “ve ce`aln<hum eq<dix”XIII buyurıldı. (5) Ya`ni hem<n 

anlardan bir vüc>d-ı wikr!leri ^aldı ki *al^ ‘fel<n ^avm (6) þöyle eyledi ve þöyle 

buldı’ dirler. Ve a%reb budur ki “enn<su (7) niy<mun fe’iw< m<t> intebeh>” 

buyurulmuþ iken yine ^ub>rlarından ^ıy<metde (8) ^al^dı^da “men be`axe min 

mer^adin<” deyü istifh<m iderler. Pes (9) ma`l>m oldı ki intib<h-ı t<m ^ıy<mete 

ma*~>~dur `av<m (10) qa^^ında. L<kin *av<~~-ı ric<l mevt-i i*tiy<r!den ~o+ra 

rü’y<da (11) uyanup kendini rü’y<da bilen <dem gibi düny<da mütenebbihlerdir.  

(12) Cih<nı+  q<li  rü’y<dır  vel<kin  lüknet-i  %aflet 
                                                
272 Hayat kervanından hiç kimse agâh değil. Bu kervandan dökülüp kalanlar gaflet uykusunda ve 
göçenler efsanedirler. 
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Am<n virmez ki <dem (13) gördigini eyleye ta`b!r 

 

Ber nem! d<red þer<ket mülk-i teng-i b!-%am! 

Z!n  sebeb  e|f<l  d<‘im  düþmen-i  d!v<neend273 

 

&amsızlıgı+ dar olan (15) mülki þirket ^ab>l itmez. Bu sebebden d<‘im< e|f<l 

d!v<neye (72b) (1) düþmendirler ve |aþ atmaya qar!~dirler, bi-`aynih! kil<bı+ s<’iller 

(2) ile dery>ze memleketinde olan niz<`ları gibi, memleket {!^ ve sel<|!n (3) bir^aç 

olunca %av%a eksik olmaz. Egerçi merq>m ~>ret-i (4)]er<fetde bu ma`n<yı !r<d eyledi 

amm< b<|ında irþ<d buyurur ki (5) %amsız olmanı+ `il<cı ikidir. Ya `a^l-ı ma`<þı bi’l-

külliyye |ard (6) idüp tevekkülde |uy>r u vuq>þa ta^l!d ile olur y<*ud (7) 

v<lidesinden %ayrıya iltif<t itmeyen |ıfl-ı b!-þu`>r gibi (8) pist<n-ı `in<yet-i il<h!den 

istimd<da ülfetle m<siv<yı (9) `adem menziline tenz!l itme ile olur ki bu iki |<‘ife-i 

(10) cel!le %am nedir bilmezler ve virsen de yimezler. L<kin %amdan mur<d (11) 

bunda düny< %amıdır.   

 

D!de-i bed \<’ib ez n<zik *ay<l<n  d>r b<d 

Kez dil-i ~ad ç<k-ı *od zülf-i sü*an r< þ<neend274 

 

(13) Ey \<’ib, çeþm-i bed n<zik *ay<llerden d>r olsun. Z!r< kendi (14) ~ad ç<k olan 

gö+üllerinden olma^ üzre kel<m zülfüne |ara^dırlar. (15) Ya`ni eþref-i cev<hir-i 

ben!<dem ki tekellümdür þu`ar< ^albini bir dil-beri+ zülfünü+ (73a) (1) þ<nesi 

ma^<mında zülf gibi per!þ<n olan sü*enlere |ara^ (2) mex<besinde va^f idüp d<‘im< 

ni]<m ^aydında olurlar. Pes (3) çeþm-i bedden ~ıy<neti içün þu`ar<ya du`< herkese 

l<zımdır ki (4) böyle bir maqb>ba *ıdmetde ^u~>r itmezler.

                                                
273 Gamsızlığın dar olan mülkü ortak kabul etmez. Bu sebeple çocuklar her zaman delilerin 
düşmanıdır. 
274 Ey Sâib, kem göz, ince hayallilerden uzak olsun. Çünki onlar yüz parça olan gönülleriyle söz 
saçına taraktırlar. 
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Gazel 27    

 

Der sü*en güften *a|<-yı  c<hil<n peyd< þeved 

T!r-i kec çün ez kem<n b!r>n reved rüsv< þeved275 

 

Söz söylemede c<hillerin *a|<ları ]<hir (7) olur. Meyd<n-ı i`tib<r budur ki egri o^ 

çünki yaydan (8) |aþra gide rüsv<y olur. “el-mer’u me*but> taqte lis<nih! ”XIV Ya`ni 

(9) herkesi+ mi`r<c-ı fehm u dir<yeti ve <x<r-ı `ad<vet ve vel<yeti (10) ta geregi gibi 

~oqbete girmedikce ma`l>m olmaz ve mümkin<t ibtid< (11) Rabbü’l-`<lem!n’den 

“kün” laf]ını istim<` idüp =dem `Aleyhi’s-sel<m (12) da*ı *al!fetu’ll<h olma^ 

qasebiyle mel<‘ike-i kir<mı nu|^ ile (13) esm<-ı il<hiyye ta`l!minde ifq<m eyledi. Ve 

~o+ra eþref-i mürsel!n (14) gelüp emri+ *it<mında mel<‘ikeyi ilz<m idenleri yine nu|^ 

(15) ile ilz<m eylediginden erb<b-ı ba~!rete ma`l>m olur ki <y<t-ı  (73b) (1) ma`n<da 

beyninde kel<mdan eþref ve a`]am bir <yet ta~avvur olunmaz. Ve a]m-i (2) ^adri 

filcümle andan ma`l>m olur ki bir^aç <dem ~oqbet ider iken (3) <l<t-ı meclisden ya 

mum ya k<se ya ibr!^ bir iki kelime nu|^ eylese (4) elbetde ah<li-i meclise 

heybeyden bir q<let ]uh>ra gelür ki (5) %aþy rütbelerine varır ve bu heybete sebeb 

olan herkesi+ me’l>f (6) ve ma`h>dı olan tekellümdür ve Ýbr<h!m bin Edhem’e 

egrini+ ^aþından (7) Bir ~ad< geldi ki bunu+ içün *al^ olunmadı+ ve bu kel<mı+ 

dehþetinden (8) sal|anat gibi bir d<hiyeden ikr<h idüp All<h’a teveccüh eyledi ki (9) 

bu kel<mı kürs!lerde meþ<yi*den ^atı ço^ iþidüp a~l< (10) müte’exxir olmamıþ idi. 

Pes herkesin ^adri kel<mından ma`l>m oldı.  

(1) Ne söylerse zeb<nım ^a~d-ı evvel va~f-ı w<tı+dır. 

Degil mi böyle sen söyle beni söyletme sul|<nım. 

 

Perde-i pend<r sedd-i r<h-ı vaqdet  geþteest 

Çün qab<b ze-*od küned ^<lıb teh! dery< þeved276 

                                                
275 Söz söylemede cahillerin hatası ortaya çıkar. Eğri ok yaydan çıktığında rezil olur. 
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(14) }an perdesi |ar!^-i vaqdeti+ sedd-i r<hı olmuþdur. Ben didikce vaqdet (15) 

bozılur. @>f<n-ı i`tib<r budur ki qab<b çünki kendinden ^alıbını (74a) (1) teh! eyleye 

dery< olur. Mu^addimen t<‘iyye tercemesinde da*ı vaqdet-i (2) vüc>d mes’elesi 

d<‘ire-i `a^ıldan *<ricdir. Bu taqr!r olunmuþ (3) idi. Anca^ maqall-i niz<` budur ki 

mümkin<tı+ kendine ma*~>~ bir vüc>dı (4) var mıdır, yo^sa vüc>d w<t-ı B<r!’den 

`ib<ret ve birdür (5) ve bu kexret-i ]<hire aqk<m-ı a`y<n-ı x<biteXV midir? 

Muqa^^i^!n-i (6) ~>fiyye þı^^-ı x<n!dir deyü ittif<^ ideler ve anlara mu*<lefet 

idenleri+ (7) ekxeri maqall-i niz<`ı henüz taq^!^ itmeden ra|b u y<bis T-R-H<-T (8) 

ile te’l!flerin meþq>n itdiler ve bir <dem ki `ömründe bir gün (9) nefsini rı{<-ı il<h! 

|<lebinde qabs itmemiþ iken cümle `ömrüni (10) rı{<u’ll<hda ~arf iden keb<‘iri+ 

kel<mını fehm idemediginden (11) tekf!r itmek siyyem< mu`<~ır da*ı olmaya. 

El`iy<wübi’ll<hu te`<l< (12) `adüvv-i müb!n olan þey|<n bu seyyieyi irtik<b itmez. 

éaldı ki (13) sen þer`-i þer!fe temessükle me’m>rsın. Böyle mes<’il-i %ar!be (14) 

{ar>r<t-ı d!niyyeden degildir ve Muqyidd!n-i `Arab! Qa{retlerini+ (15) te’l!f<tını 

mü|<la`a sa+a ne far{ ve ne müsteqab. Elbetde (74b) (1) kendi nefsi+ içün bir meslek 

iqtis<n itmiþsi+dir. Anı+la (2) mu^ayyed olup d!ni+i `ilmi+ ^adar qıf] eyle vessel<m. 

(3) Baqre u%rarsan eger ey c>yb<r 

Maqv olur n<m u niþ<nı+ her ne var 

(4) Irma^ olma^sa mur<dın dehrde 

Baqre varmaz v<d!de eyle ^ar<r. 

(5) éaldı ki \<’ib bir þ<`ir ve muta~avvıf <demdir. Q<l< bu beytine bir^aç (6) su<l 

v<rid olur. L<kin `a^<‘id ma`l>mdur ki mümkin bir vechle v<cib (7) olamaz ve v<cib 

mümkin olur dinmez. L<kin ı~|ıl<q<t-ı ~>fiyyeye (8) v<^ıf olanlara göre %<yet bir 

la|!f ma{m>ndur, taf~!l olunsa (9) mel<let virir ve hem v<d!-i þi`rden çı^ar. 

 

Der ma^<m-ı qayret-i  d!d<r qarf u ~avt n!st 

                                                                                                                                     
276 Zan perdesi vahdet yolunun seddi olmuştur. Kabarcık kendinden kalıbını boşalttığı zaman derya 
olur. 
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@>|! ez <y!ne qayr<nem ki  çün g>y< þeved277 

 

Qayret-i d!d<r ma^<mında qarf u ~avt yo^dur. (12) Ben qayr<nım ki |>|! <yineden 

nice g>y< ve n<|ı^ olur? Z!r< (13) bu ~>ret u~>lü+ *il<fıdır. D!d<r elbette maqv ider. 

Merq>m (14) tecelliy<t-ı il<hiyyeni+ bir ^ısmına iþ<ret ider ki mur<dı f<n! (15) ve 

maqv iden tecell!dir. éavmi+ kit<blarında mufa~~al bey<n iderler l<kin (75a) (1) 

böyle ma^<mda bu ^adarca ^<f!dir. 

Kiþi `ar bildigini söylemek (2) <d<b degil. 

Çı^ılur pencereden |aþra vel! b<b degil. 

(3) ;em` ile leyle-i sevd<yı münevver itmek 

Mümkin amm< kerem-i pertev-i (4) meht<b degil 

 

M!tev<n r>z-ı siy<h ez *a~m d<d-ı *od  girift 

\abr <n d<rem ki *a| gird-i ru*eþ peyd< þeved278 

 

(6) éara günde *a~ımdan kendi inti^<mı+ alma^ mümkindir. O ^adar (7) ~abr 

dutarım ki *a||, o maqb>bu+ ru*ı e|r<fında ]<hir ola. (8) O va^itde edev<t-ı 

inti^<mdan beynimizde olaca^ ^<l (9) u ^!l þimdi lis<na gelmez. Bu va`di derdmend 

`<þı^ı+ (10) lis<n-ı q<linden na]m eyledi. Z!r< *a| ]uh>runda (11) qar<ret-i `ıþ^a 

iqtim<l ki da*ı ^uvvet gelüp (12) nu|^a mec<li ^almaya. Yo^ eþk ~a^alı bitdi deyü 

muqabbete (13) bür>det gelür ise ma{m>n-ı ~<dı^dır. 

 

Çün ~adef  her kes ki dend<n ber ser-i dend<n nehed 

S!neeþ  b!-güftüg> genc!ne-i dery< þeved279 

 

\adef gibi her kim diþini (75b) (1) diþ üzerine ^oyup ma^<m-ı edebde ~abr u sük>t 

(2) ider ise anı+ s!nesi bil<-kel<m dery<nı+ *az!nesi olur. (3) Ya`ni cev<hir-i esr<ra 
                                                
277 Dîdar şaşkınlığı makamında söz ve ses yoktur. Tutî aynadan nasıl dile gelir, şaşarım. 
278 Kara günde hasımdan intikam almak mümkündür. O mahbubun yüzünün etrafında hat ortaya 
çıksın diye sabr ederim. 
279 Her kim sadef gibi dişini dişi üzre koyarsa, tek kelime etmeden göğsü deryanın hazinesi olur. 
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m<lik olmanı+ |ar!^i ~abr ve þik<yetden (4) leb-beste olup va^tine munta]ır olma^dır 

ki ma|lab te*allüf itmeye. (5) \adef n!s<na munta]ır ve miy<h-ı u*r<ya iltif<t 

itmedigi gibi. 

 

Dest ü p<y-ı b<%b<n b>s!den ez d>n-himmet!st 

Sa`y kün t<  b!-kil!d !n  der  be  r>yet  v< þeved280 

 

B<%b<nı+ elini (8) ve aya%ını öpmek den<‘et-i himmetdendir. Sa`y eyle t< bu ^apu 

seni+ (9) yüzü+e mift<qsız fetq ola. Mur<dı riy<{-ı mük<þefedir ki (10) riy<{etle bil<-

mürþid |aq~!li mümkindir l<kin ~<qibi keyfiyyet-i (11) miz<ca ve (aqv<l-i ta^l!l 

aqk<m-ı beþerine) `<lim olma^ gerekdir ki `a^la (12) *iffet ve miz<ca `illet gelmeye ki 

bu ~>rete da*ı rüþd-i t<m ve iati`d<d-ı (13) k<mil l<zımdır. Herkese müyesser olmaz 

ve bu küþ>f<t ~a`<det-i (14) u*reviyyeyi müstelzim olmaz ve ba`{ı nüf>sa sebeb-i 

]<hirsiz (15) müyesser olur. Esr<r @R<L`da qükem< yazdı%ı gibi ben!<demi+ (76a) 

(1) ba`{ılarında ]uh>r ider ve görülmüþdür. 

 

Mühr-i *<m>þ! çi s<zed  b< leb-i pür-c>þ 

_al^a-i gird-<b çün mühr-i leb-i dery< þeved281 

 

(3) Benim pür-c>þ olan duda%ıma sük>t mühri ne ider, gird-<b (4) *al^ası dery< 

duda%ına mühr nice olup, c>þ u *ur>þdan (5) nice men` ider. Zir< ins<n <*ir-i 

mevc>d<t ise de kendüden (6) evvel her ne *al^ olundı ise ins<nda mütederric 

olmuþdur, (7) l<kin perde-i %aflet ve þehvet ver<sındadır, görünmez. Bir kerre (8) 

tevf!^a ma]har olup füt>q-ı `ib<ret ]uh>ra gelse söylemeyecegi (9) esr<r ve 

göstermeyecegi <x<r ^almaz. Merq>m, q<line göre l<f (10) itdi görinür amm< þi`rine 

ve le|<fet-i |ab`ına na]ar olunsa (11) v<^i`! bey<n ve taqd!x-i ni`met usl>bunda na]m 

itdigi ehl-i (12) in~<fa ]<hir olur. 
                                                
280 Bahçıvanın elini ayağını öpmek gayretsizliktendir. Bu kapının yüzüne anahtarsız açılması için 
çalış. 
281 Suskunluk mührü benim coşku dolu dudağıma ne yapar? Girdap halkası derya dudağına nasıl 
mühür vursun? 
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Nisbet-i *uff<þ b< `Ís< çü `!s<  b< _üd<st 

M!þeved `Ís< _üd< *uff<þ eger Ís< þeved282 

 

(14) _uff<þı+ Qa{ret-i `Ís<’ya nisbeti, `Ís< `Aleyhi’s-sel<mı+ (15) _üd<’ya nisbeti 

gibidir. Pes eger *uff<þ `Ís< olur ise `Ís< (76b) (1) da*ı _üd< olur. éıy<s-ı müs<v<t 

cer eyledi. Ya`ni Qa]ret-i (2) `Ís<’yı Rabbü’l-`<lem!n ben!isr<!le mexel ^ıldı ki 

^ullarımızdan (3) biri iqy<-yı mevt<ya bizim iwnimiz ile ^<dir olunca `Ís<’yı (4) *al^ 

iden w<t-ı mu^addes evleviyyetde ^alur deyü amm< yine (5) bu burh<n-ı vüc>dı 

del<letinde ziy<de gelüp Qa{ret-i `Ís<’ya (6) dürlü dürlü iftir<lar eylediler. G>y< 

`Aleyhi’s-sel<m, ^avmini+ (7) böyle %ulüv idüp kendüye ul>hiyyet isn<d ideceklerin 

(8) bilür gibi |ıfl iken tekellüme þur>`da evvel kel<mı “inn! `abdu’ll<h”XVI (9) v<^i` 

oldı ki bu v<himeye düþmesünler deyü ve ma`l>m (10) olan edy<n-ı isl<miyyeni+ 

cümlesi <*irete !m<n üzre (11) mebn!dir. Anı+çün éur`<n-ı Ker!m’de yevm-i <*iret 

es<m!-i (12) mu*telife ile ço^ tekerrür itmiþdir ve qükem<dan bir |<‘ife (13) bu 

^ıy<met-i mev`>deyi kev<kibde ric`at-i müþ<hede itdiklerinden (14) yine düny<ya bu 

ma*l>^<t gelürler deyü eþref-i nu^>d ve cev<hirlerin (15) z!r-i zem!nlere defn ve 

r>q<niyyet-i kev<kible mu|alsam ve mer~>d (77a) (1) idüp ikinci `avdetde fa^r u 

iqtiy<cdan ber! olalım deyü, bu b<bda (2) ber<h!n-i ^aviyye ile kütübler te’l!f 

eylediler. Eger bir zek! <dem ı~|ıl<q-ı (3) nüc>ma vu^>f þar|ıyla kit<bların mü|<la`a 

eylese bi’l-mu|<ba^a (4) elsine-i enbiy<da v<rid olan ^ıy<mete ~<dı^ olur ve (5) 

Rabbü’l-`<lem!n kel<m-ı ^ad!minde bu ma`n<ya iþ<ret idüp buyurur ki, (6) “ve’s-

sem<‘i w<ti’r-rac`i ve’l-`ar{i w<ti’~-~ad`”XVII ya`ni ric`at (7) ~<qibi olan sem<ya ve ~ad` 

ile sem<dan müte’exxir olan `ar{a (8) ^asem iderim ki ser<‘ir-i imtiq<n olunaca^ gün 

(^ul fa~l (9) ve qa^^ maq{dır) hezl ü kiwb degildir. Ya`ni vall<hu a`lemuXVIII dimek 

(10) olur ki eger bizi <letle *al^ ider ve esb<b ile !c<d ider i`ti^<dında (11) olursa+ız 

na]ar idi+ ric`at-i `uluvviy<ta ve ^<biliyyet-i süfliyy<ta  ki (12) qaþr-i ecs<dı+ þur>|ı 

t<mmedir, maqall-i tereddüd degildir. Ve muqa^^i^!n-i (13) ~>fiyye eþr<|-ı s<`atde 
                                                
282 Yarasaların Hz. İsa’ya nisbeti, Hz. İsa’nın Allah’a nisbeti gibidir. Eğer yarasa İsa olursa İsa da 
Tanrı olur. 
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“en telide’l-emetü Rabbeteh<XIX” *aberine böyle (14) ma`n< virdiler ki semav<t 

`ar{dan ~o+ra *al^ olunup `ar{ı (15) terbiye itmesine iþ<retdir. G>y< c<riyeden mur<d 

`ar{ ola, bu (77b) (1) c<riyeni+ Rabbinden mur<d  semav<t ola ki kendinden (2) 

müntec olup kendini terbiyeye þur>` idince s<`ate þar| (3) ^ılındı. Mu^addemen <yet-i 

ker!meye (4) iþ<ret olunan ma`n<ya bu qad!xi+ iþ<reti muv<fı^ oldı.  

 

Cevher! d<rem ki ger ze c!b-i *od <rem  bir>n 

Ez für>%eþ p<ye-i m!z<n yed-i bey{< þeved283 

 

 Bir cevhere (6) m<likim ki eger ^oynumdan |aþra çı^arsam ter<z>nu+ gözi anı+ (7) 

n>rundan yed-i bey{< olur. Çünki bu %azelinde qa^<yı^-ı `<liyelere (8) iþ<ret itmegin 

temdiq-i þ<`ir<ne buyurdı ki eger cev<hir-i `irf<nımı (9) i]h<r eylesem `ay<r-senc olan 

ehl-i i`tib<rı+ gözi o cevheri (10) gördükde yed-i bey{< gibi münevver olur. V<^ı`< 

merq>mu+ kexret-i i||il<`ı (11) bu müb<la%aya müteqammildir.  

 

Dest-i red ber s!ne-i dery< güw<red çün ~adef 

Her ki  \<’ib <þin<-yı   `<lem-i   b<l<   þeved284 

 

Her kim \<’ib, (13) `<lem-i b<l<ya <þin< olur ise ~adef gibi dery< s!nesi (14) üzre red 

elini ^oyup ~uyundan ^ab>l itmez. Bu beytden ma`l>m (15) olur ki *al^ı+ evliy< 

deyü *<k-i p<yine yüzler sürüp her ziy<retine (78a) (1) gitdikce bir nef!s hediyye 

ted<rikine muqt<c oldu^ları ma`l>m (2) iken anlarda vel<yetden exer yo^dur. Z!r< 

vel! dimek bu k<‘in<tı *al^ (3) iden %an!-i mu|la^a ^ar!b dimekdir. Bu ~ıfatı+ ~<qibi 

düny< (4) |ama`ından ve cem`iyyet ^aydında olma^ muq<ldir. Z!r< `ulviyy<ta istin<d 

(5) q<~ıl iden elbetde `ulv! olur. éaldı ki oldu^ca tekellüfden (6) `<r! Hüd<’ya 

^ab>lüne söz yo^dur. Mur<dım ~al<qını düny< (7) cem`ine ves!le iden ehl-i 

*üsr<ndan taqw!rdir.
                                                
283 Bir cevherim var ki eğer koynumdan dışarı çıkarsan terazinin gözü onun nurundan yed-i beyza 
olur. 
284 Ey Sâib, her kim yüce âleme aşina olursa sadef gibi denizin sinesine karşı red elini koyar (onun 
suyundan kabul etmez.). 
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Gazel 28    

 

Eger va|an be ma^<m-ı rı{< tev<n! kerd 

&ub<r-ı   q<dixe  r<  t>tiy<   tev<n!  kerd285 

 

(9) Eger ma^<m-ı rı{<da va|an itmeye ^<dir olabilür isen (10) q<dixe %ub<rını t>tiy< 

itmeye ^<dir olursın. Z!r< %ub<r-ı qav<dix<t (11) !m<nında kem<li olmayanları a`m< 

ider. Eger sen met<net idüp f<`il-i (12) qa^!^! böyle mur<d itmiþ deyüp (m!z<n-ı 

þer!`atden çı^mama^ þar|ıyla bu ma^<mda teva||un ider ise+ %ub<r-ı qav<dix sa+a 

t>tiy< olup `<lemi+ kör olup görmedikleri esr<rı sa+a gösterirler.) Edn<sı küd>r<t-ı 

qav<dixe (13) ~abr, a`l<sı anı+la telewwüw ve |ab!`ata mül<yim bulma^dır ki a^|<ba 

(14) ma*~>~ q<llerdendir.  L<kin ^albi+ q<lidir, lis<nla mexel< (15) ev{<`-ı `<leme |a`n 

itmek ve mül>k-ı vüzer<nı+ tedb!rlerin (78b) (1) begenmeyüp ben olsam þöyle 

iderdim deyü ~ar<qaten rub>biyyet (2) da`v<sı ve {ımnen mur<du’ll<ha mu*<lefete, 

m<siv< içün ^udret (3) ixb<tı ve müslüm<nlı%ı kimseye virmez iken bir q<dixeye 

u%rasa (4) bilüp bilmedigi <demlere, -behey sul|<nım, þöyle bir ^a{<ya u%radı^- (5) 

deyü isl<mını rüsv<y itmeseler, siyyem< sa^ar mün<sebetiyle (6) kesb itdigimiz 

seyyi<tı+ qaddi ve p<y<nı yo^dur. Amm< söze (7) gelende ma^<m-ı rı{<da benden 

%ayrı yo^ {ann olunur ve qa^!^atde (8) `<lem `adl ve d<d ile ma`m>m olmuþ, birgün 

*abersizin (9) gidecek oldu^dan ~o+ra <*iretde benden aqv<l-i `<lemi su<l (10) 

itmezler, bu v!r<neni+ ^aydında olma^ `<^il k<rı degildir. Bizimle (11) Mos^ov 

keferesini+ %alebesi fikrinde olanlardan ekxeri gitdiler.  

 

Cih<n-ı n<-*oþ eger ~ad küd>ret <red p!þ 

Ze va^t-i *oþ heme r< b< ~af< tev<n! kerd286 

 

                                                
285 Eğer rıza makamını vatan tutabilirsen, hadise tozunu gözüne sürme yapmaya kadir olursun. 
(Olaylar gözünü kör etmez, aksine görüşünü artırır.) 
286 Eğer nahoş cihan yüz keder getirirse de hoş vakit sayesinde hepsini eğlenceli yapmak mümkündür. 
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N<-*oþ olan cih<n eger qu{>ra (14) yüz küd>ret getürür ise de *oþ va^itden n<þ! (15) 

cümleyi ~af<lu itmeye ^<dir olursın. Evvel< lis<n-ı ~>fiyyede (79a) (1) va^t herkesi+ 

q<linden `ib<retdir. Z!r< ma|la`da ma^<m-ı rı{<ya (2) ter%!b idince su<l teveccüh 

eyledi ki ya bu `<lem küd>r<t ile meml> (3) iken cümlesine ma^<m-ı rı{<da 

bulunma^ |<^at-i beþerde var mıdır? (4) Cev<b eyledi ki seni+ q<li+ rı{< ve ^albi+ 

f<`il-i qa^!^!ni+ (5) tekv!n<tını müþ<hedeye merb>| olunca maqb>b her ne ider ise (6) 

maqb>bdur ^a{iyyesi sa+a `<lemi ~af< ile meml> idüp riy<{eti+ (7) net!ce-i `u{m<sı 

olan ma^<m-ı rı{<ya seni !~<l ider. L<kin günde (8) on kerre mevti gördükden ~o+ra. 

 

Ze s<ye-i tu zem!n <fit<b-p>þ  þeved 

Eger tu d!de-i dil r< cil< tev<n! kerd287 

 

Seni+ {ıllı+dan zem!n (10) <fit<b geymiþ olur, eger sen gö+ül gözüni cil< itmeye 

^<dir olur (11) ise+. Z!r< þems her ne ^adar menba`-ı n>r ise de All<h te`<l<nı+ (12) 

n>runa mexel ve *il<fetine ma]har degildir. G>y< beden bir ^ı|`a-i (13) zem!nden 

`ib<ret ve pertev-i *urþ!d-i qa^!^at ki nefs-i (14) n<|ı^adır bu zem!ni <fit<b-p>þ 

itdigini müþ<hede d!de-i (15) ^albi+ cil<sına mev^>fdur dimek ister. Z!r< bu n>r-ı 

ba~!retle (79b) (1) görinüp ba~arı+ maqall-i te`allukı degildir. 

Sendeki esr<r-ı qa^^a (2) v<^ıf olmazsan bugün 

T< ebed b!g<nesin y<rın vu^>fu+ (3) vechi yo^ 

Bir `aceb tert!be m<likdir vüc>du+ neþ’esi 

`Ýlmi (4) mift<q-ı sa`<det cehlini+ *üsr<nı ço^ 

 

Eger ze *ˇ!þ ber <y!  be t<ziy<ne-i vecd 

Sefer be `<lem-i b!-münteh< tev<n! kerd288 

 

Eger vecd t<ziy<nesiyle (6) kendi+den çı^ar isen `<lem-i b!-münteh<ya sefer itmeye 

^<dir olursın. (7) Vecd, aqv<l-i ^avmden biridir ki kendi+den %<‘ib olup bir mi^d<r 
                                                
287 Eğer sen gönül gözünü parlatmayı becerirsen yeryüzü senin gölgenden güneş giymiş olur. 
288 Eğer vecd vasıtasıyla kendinden çıkar isen nihayetsiz âleme sefer yapmaya kâdir olursun. 
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(8) `ul>m-ı esm< ile yine qissine `avet ider, l<kin kesb! degildir. L<kin (9) 

mu^addem<tı yine ta`|!l-i aqk<m-ı qav<sa te`allu^ itdiginden (10) kesbi+ med*ali var 

]ann olunur ve `<lem-i b!-münteh<dan mur<d `ilm-i (11) esm<dır ki kit<fetle cem` 

olmaz. Ya niçün ba+a o q<let (12) deyü i%bir<r-ı *<|ırla bulunmaz.  

Bulur vecd ile ma|l>bını v<cid 

(13) [arar yo^ |a`n iderse |ab`-ı q<sid 

Merq>m fi’l-cümle (14) vecdi+ isti`d<dına iþ<ret idüp buyurur ki: 

 

Eger çü þebnem-i gül terk-i reng ü b>y kün! 

Der>n-ı d!de-i *urþ!d c< tev<n! kerd289 

 

(80a) (1) Eger gül þebnemi gibi reng ü b>yı terk ider ise+ *urþ!di+ (2) gözi içinde yer 

idebilürsin. \a^ın ictim<`-ı {ıddeynden *avf (3) itme. Z!r< \<’ib bu mes’eleye 

^<‘illerdendir. Anı+ `indinde bu müþkil degildir. (4) Amm< müþkil seni+ `al<yı^-ı 

beþeriyyeden ve aqk<m-ı imk<ndan ve belki (5) bir beþere i^ti{<sı olmayan ^uy>d<t-ı 

`<diyelerden in^ı|<`ı+dır (6) ki þimdi birer birer terkine ihtim<m eylesen ba^iyye-i 

`ömr nı~fına (7) vef< itmez ve qa^!^atde müþkil budur. Yo^sa eger bu qall (8) olsa 

ru|>bet-i þebnemi+ d!de-i *urþ!dde yer itmesini müþ<hede (9) seni þebnem gibi maqv 

idüp maqall-i sül>ku+ e|f<l-i nev-hevesleri (10) “uçdı uçdı <dem uçdı” dirler idi. Bir 

zam<n heves (11) itdik l<kin zem!n-i |ab!`ate `aksine uçdu^ ve qav<rı^ ma^>lesi 

`<detlerin terk idenlere qav<rı^-ı (12) `<d<t iqs<n olunur ki cez< vif<^ üzre olur.  

;>mdur (13) b>m-ı heves dil l<nesin v!r<n ider 

Bir nefs a^dem uçur (14) gelsün hum<y-ı l<-mek<n 

 

Ze þ<hid<n-ı zem!n ger na]ar für> bend! 

Na]ar be perdegiy<n-ı sem< tev<n! kerd290 

 

                                                
289 Eğer gül şebnemi gibi renk ve güzel kokuyu terk edersen güneşin gözü içinde yer tutabilirsin. 
290 Eğer yeryüzü güzellerinden bakışını bend eylersen, gökyüzü perdesinde olanları görmeye kâdir 
olursun. 
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Eger zem!n dil-berlerinden (80b) (1) na]arı+ı sedd eyler ise+ sem< perdesinde 

olanlara na]ar itmeye ^<dir (2) olursın. Ya`ni sen süfliy<tdan nefsi+i perh!z idersen 

(3) bu cez< ma^<mında `ulviy<ta na]ara ru*~at bulursın. éaldı ki (4) bundan a`l< bir 

na]ar da*ı vardır ki süfliy<tda `ulviy<tı müþ<hede (5) ider y<*ud `indinde süfliy<t 

^almaz. Birbirinden a`l< rütbelerdir ki (6) i*til<| ^ab>l itmez. Amm< |ar!^ı %<yet 

müþkil oldı%ına her nefs-i (7) den! sül>ke taqammul idüp ol |ar!^a gitmez.   

 

Bir>n çü s>zen-i `Ís< rev! ze a|las-ı çer* 

Eger ze r<st rev!h< `a~< tev<n! kerd291 

 

Qa{ret-i `Ís< `Aleyhi’s-sel<m <sm<na `ur>c (10) idende v<lide-i `af!feleri Meryem 

Qa{retlerini+  kendüde (11) bir ignesi ^almıþ idi. Ber<ber gitdi deyü þöhretine 

bin<‘en buyurur ki (12) a|las çar*dan s>zen-i `Ís< gibi |aþra gidersin, eger 

isti^<metden (13) `a~< idebilür ise+. Z!r< |ar!^-i müsta^!mi+ nih<yeti ma`l>mdur. (14) 

`Ulviy<ta münteh< olur. Hem<n sen bu `a~<yı elden bıra^madı^ca (15) kendi+i 

þimdiden cennetde bil. isti^<metden mur<d bil<-tereddüd (81a) (1) þer!`atle `amelden 

`ib<retdir ve ta~avvuf þer!`ati+ a`l< rütbesiyle (2) `amel dimekdir. \a^ınup ta~avvufı 

þer!`atden a`l< ta~avvur itme ki (3) ~ırf vesvese ve `ayn-ı #al<ldir ve þer!`atle `ameli+ 

`al<meti (4) budur, þer!`ati+ qükmüni a`m<li üzerine q<kim idüp ed<sı (5) v<cib olanı 

ed<, isti%f<rı müstelzem olanlardan (6) isti%f<r, qu^>^ d<‘ir olanları a~q<bıyla 

mu~<laqa ider, (7) m<d<m bir <dem bu `amel üzre x<bitdir, o <dem müsta^!mdir 

dimek (8) ~aq!q olur ki ~a`!d-i mu|la^dır.  

 

Ber <sit<n-ı tu na^þ-ı mur<d ferþ þeved 

Bis<|-ı *od eger ez b>riy< tev<n! kerd292 

 

Eger kendi (10) bis<|ı+ı b>riy< itmeye ^<dir olur ise+ <sit<nı+da (11) na^þ-ı mur<d 

ferþ olur. @avlada na^þ-ı mur<d odur ki bir <dem (12) zarı atdı^da mur<d itdigi þekl 
                                                
291 Eğer istikametten asâ yapabilirsen, İsa iğnesi gibi atlas felekten dışarı çıkarsın. 
292 Eğer döşeğini hasırdan yapmaya kâdir olabilirsen, senin eşiğinde arzu nakşı kilim olur. 
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]uh>r eyleye. Bu ise pek (13) n<dir v<^i` olur. Ya`ni bis<|ı+ı b>riy<ya qa~r idüp s<‘ir 

(14) lev<zım-ı beþeriyye da*ı a+a ^ıy<s mu*ta~ar olur ise bu ~>ret (15) i*tiy<r! olup 

cen<b-ı Kirdig<r’e  `ib<dete meþ%>l bulunan (81b) (1) `<rif henüz düny<da iken g<h 

rü’y<da g<h q<let-i %aybiyyede (2) mur<d<t-ı u*reviyyesin `ayne’l-ya^!n müþ<hede 

idüp %urbetden (3) va|ana gider gibi mevte teveccühde bulunur. 

Gerçi *<nem bir qa~ıra (4) münqa~ır 

_<ne-i *uly<da yo^ yo^dur hele 

 

&ıd<-yı  n>r   tev<n!   be   t!re-r>z<n   d<d 

Çü þem` ez ten-i *od ger %ıd< tev<n! kerd293 

 

(6) éara günlülere n>r %ıd<sı virebilürsin eger mum gibi kendi (7) cismi+den %ıd< 

itmeye ^<dir olabilür ise+. Ya`ni mu*<lefet-i (8) nefs ve hev<dan <teþ birini+ riy<{etle 

bir s<lik eriyüp (9) yanmadı^ca t!re-r>z<n r>zg<ra %ıd<-yı n>r iqs<nına (10) ^<dir 

olamaz. G>y< kib<r-ı ümmeti+ `av<m ve *av<~dan himmetlerine (11) muqt<c olanlara 

]<hir ve b<|ın itdikleri iqs<n taq^!^ (12) olunsa bi-`aynih! kendülerin lew<‘iw-i 

nefs<niyelerinden terk (13) itdikleri müþtehiy<t-ı f<niyeni+ bedeli gibidir. “men 

terake þey’en (14) exera f!hi”XX qikemi ]uh>ra gele. Z!r< bir <dem terk eyledigi þeyde 

(15) %<yet süh>letle ta~arruf ider. Ým`<n-ı na]ar idecek (82a) (1) ~<dı^ 

ma{m>nlardandır. 

 

Be künh-i ^a|re tev<n! res!den <n r>z! ki 

Hemçü mevc be dery< þin< tev<n! kerd294 

 

Bu ma{m>nı if<deye mu^addime (3) budur ki V<cib te`<l<yı bir <dem bilmek <x<r-ı 

esm< ve ~ıf<tla kendi (4) isti`d<dı ^adardır. Yo^sa Mevl<-yı müte`<l kendi nefsini (5) 

bildigi gibi ma*l>^u+ bilmesi muq<ldir. Belki kem<l-i ma`rifet (6) budur ki sen 

                                                
293 Eğer mum gibi kendü cisminden gıda etmeye kâdir olabilirsen kara günlülere nur gıdası 
verebilirsin. 
294 Dalga misali denizde yüzmeye kâdir olduğun gün katrenin özüne erişebilirsin. 
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taq^!^ vechi üzre bilesin ki bilinmez (7) z!r< w<t-ı B<r!’de cehl `ul>mu+ eþrefidir ve 

qatt< ba`{ı (8) muqa^^i^!n k<‘in<tdan birisi oldı%ı üzre bilinmek (9) muq<ldir didiler. 

Da*ı bundan a`ceb baqxler vardır ki bu maqalde (10) na^line ces<ret idemedim. \<’ib 

merq>m buyurur ki sen (11) o günde ^a|reni+ künhüne iriþmeye ^<dir olursın ki (12) 

mevc gibi dery<da sib<qate ^<dir olasın. Ya`ni ^a|reni+ (13) qa^!^atine cem!` ve 

cehdden v<~ıl olma^ dery<yı iq<|aya (14) muqt<c bir ma`n<dır. Eger mu^addem 

imk<nda olur ise t<l! da*ı (15) mümkindir deyü muq<le ta`l!^ eyledi. 

 

Tor< ez ehl-i na]ar <n zam<n (82b) qis<b künend 

Ki cu%d r< be ta~arruf  hüm< tev<n! kerd295 

 

Seni ol zam<n ehl-i na]ardan (2) qis<b iderler ki bay^uþı ta~arrufla hüm< itmeye 

^<dir olasın. \<’ib merq>ma (3) da*l u ta`arru{ itmeye bundan a`]am s<^ı|a olmaz. 

Mexel< ~<qib-i na]ar (4) evvel-i mürsel!n Nuq `a.s. o%lını %ar^dan *al<~ idemedi ve 

seyyidü’l-enbiy< (5) `aleyh ekmelü’n-niq<ye Eb> @<lib’i isl<ma getüremedi. \<’ib ise 

(6) bay^uþı hüm< itmeyince bir `<rifi ehl-i na]ardan itmedi deyü (7) bu mu^addim<t-ı 

{ar>riyye þ!`!lige mun{ammolup derdmendi (8) rüsv<y iderler. Amm< ma`l>m ola ki 

beþer cinsinden bir p<diþ<h (9) `abd meml>klerinden birine muqabbet idüp o va^itde 

%ul<mı+ p<diþ<ha (10) nüf>w-ı kel<mı ve ru*~at-ı tam<mı her `a~ırda görümüþ ve 

iþidilmiþdir. (11) Mec<zı böyle ve qa^!^atde qad!x-i ~aq!q ile Mevl<ya nev<fil ile 

ta^arrüb (12) iden `abde muqabbet-i il<hiyye q<~ıl olup görür gözi olup All<h’la 

görür, (13) söyler lis<nı olup All<h’la söyler. Ýlq. Keyfiyyet ma`l>m (14) degil ise de 

!m<n v<cibdir ve muqabbetu’ll<hı+ xemeresi (15) bu rütbeye varınca efendi olmaz, 

yo^dur. Beyh>de zaqmet (83a) (1) çekme. Bir zam<n fa^!r da*ı böyle ma{m>nlara 

hav<dan uçar (2) idim. ;ímdi münkirlere biqamdi’ll<h na~!qat ider oldum. Ým<m 

&az<l! (3) merq>m, iqy<da buyurur ki Rabbü’l-`<lem!n dostlarını+ *<|ırlarına (4) o 

^adar mür<`<t ider ki eger ^ıy<met-i mev`>deyi itme diseler (5) itmez. Bu kel<m 

\<’ib’i+ ma{m>nundan a`]amdır ve Ým<m &az<l! (6) cümle `indinde müsellemdir. 

                                                
295 Baykuşu kendi tasarrufunla hümâ yapmaya kâdir olursan o zaman seni nazar ehli sayarlar. 
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éaldı ki pey%<mber anı+ aqv<li ve anlara (7) kem<l-i i^tid< ile i^tid< iden kib<rı+ 

þ<nları nefislerinde `a^la (8) gelmez ^uvvet-i ^udsiyye-i ^<hireler müþ<hede ider iken 

yine mec<z!/mücaz! (9) i^d<ra tesl!m olmada bir `<ciz `av<mdan far^ları olmaz. (10) 

&<yeti me’m>r oldu^ları bir du`<dır, idüp ic<bete munta]ır (11) olurlar. Na]ar eyle, 

Qa{ret-i `Ís<’ya iqy<-ı mevt< içün iwn (12) virildi ve tev<tür ile iqy<-ı mevt< eyledi ki 

bir ehl-i þa^<yı (13) sa`!d itmeden a`]amdır. Ve ta~arrufa iwn virilenler `um>m! (14) 

olmadı%ıçün terk idüp maqalline te’*!r ider ve te’emmül (15) ile aqd-i %az<sında 

v<^i` olan aqv<li ki a~q<b-ı kir<ma (16) ibtil<-yı il<h!ni+ a`]amı idi zir< Ýlinus s<qiri+ 

evvel *<|ıra (83b) (1) il%< idecegi ras>le böyle {a`f-ı q<l ya^ıþır mı deyü i#l<l (2) 

itmiþdir amm< ^a{< maqallini buldu^dan ~o+ra nice mu`ciz<t-ı b<hireler (3) i]h<rı ile 

d!de-i ^ul>b-ı a~q<bı tenv!r buyurup (4) mec<z/müc<z!-i i^d<ra tesl!mi+ ~>reten da*ı 

lis<n-ı q<lle if<de (5) itdiler ki `abd-i maq{ı+ q<li budur ki gördiginiz dimek olur (6) 

ve ^ı~a~-ı evliy<larda bu mes’eleni+ `ac<‘ib ~>retleri yazılmıþdır. (7) Kimi sekr ile ve 

kimi ^uvvet-i c<wibe ile ta~arruf-ı `a]!mler i]h<r itdiler. (8) Ve kimi da*ı q<let-i 

~aqvında idüp ~o+ra isti%f<r eyledi. Q<~ıl-ı (9) kel<m  ve *ul<~a-i ta^r!r bu oldı ki 

`<det< |av^-ı beþerden *<ric (10) bir emri+ ]uh>runda {ar>r! ma]har olan `abd maqv 

olup (11) bu fi`li Rabbu’l-`<lem!ne nisbet vehle-i evvel!de herkesi+ *<|ırına (12) 

*u|>r ider. Pes f<`il-i mu|la^ All<h olunca maqall-i ]uh>rı ya qacer (13) ya beþer ya 

þecer olsun cümle k<‘in<t müs<v!dir. Beyh>de ink<rı+ (14) f<‘idesi qirm<ndır.  

 

Kil!d-i ^ufl-i ic<bet zeb<n-ı *<m>þest 

éab>l n!st du`< t< du`< tev<n! kerd296 

 

Ýc<bet ^uflunu+ mift<qı (84a) (1) lis<n-ı s<kitdir. Du`< ^ab>l degildir t< sen du`< 

itmeye ^<dir (2) oldu^ca. Bir da^!^ ma`n<ya iþ<ret ider ki ~>fiyye kib<rını+ (3) 

mewhebinde `abd d<‘im< ~<mitdir ve müstemi`dir. Ya`ni m<d<m ben itdim (4) dirsin o 

fi`lde *ayr yo^dur. Ýmk<nı rütbe-i ta~arrufdan teberr! (5) itmedikce `ib<dı+ ma^<~ıdı 

                                                
296 İcabet kilitinin anahtarı susmuş dildir. Sen dua etmeye kâdir olmadıkça dua kabul olmaz. 
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]uh>r itmez.Hem<n ma^<m-ı (6) `aczde her nefisde i]h<rı+ı müþ<hede eyle ki ic<bet-i 

mev`>deni+ (7) rükn-i a`]<mı budur. 

 

Tor< be her %am u derd imtiq<n  ez <n  kerdend 

Ki    derdh<-yı   cih<n  r<    dev<   tev<n!   kerd297 

 

Seni her %am ve derd ile imtiq<n anı+çün (9) itdiler ki cih<nı+ derdlerine derm<n 

itmeye ^<dir olasın. (10) Z!r< bir derde mübtel<olup þif< bulan o derdi+ þif<sını (11) 

güzel bilür ve *ayrı+ küll!si *al^ı+ *ayır-*ˇ<hı olup (12) %ayrılar içün sa`y itmededir. 

L<kin herkese bu *ul^-ı il<hiyyeden (13) *aber virüp `amel itdirmek müþkildir. Z!r< 

!m<n bi’l-%aybe (14) teva^^uf ider bir *ul^-ı `a]!mdir.  

_al^ içün sa`y eyle Nu~ret (15) *ayr-*ˇ<h-ı `<lem ol 

éadri+i bilsün mel<‘ik *idmet eyletsün (84b) (1) <dem ol 

 

Cem<l-i Ka`be ze seng-i niþ<n tev<n! d!d 

Eger ze ~ıd^-ı  |aleb reh-nüm< tev<n! kerd298 

 

Ka`be’ni+ cem<lini niþ<n |aþından görmeye (3) ^<dir olursın, eger ~ıd^-ı |alebden 

olma^ üzre kendi+e (4) del!l ve mürþid idebilür ise+. Z!r< ~ad<^at bir del!ldir ki (5) 

rütbesi ^adar mer<tibe-i !~<lde ^u~>r itmez ve eger bir <dem All<h ve ras>l (6) 

qa^^ında ve nefsi ve cem!` ma*l>^<t qa^^ında ~ad<^at-i iltiz<ma (7) muvaffa^ olsa 

henüz d<r-ı tekl!fde iken lis<na geleyecek (8) esr<r-ı ^udsiyye ile ma`m>r olur. 

Amm< bir ma^<m-ı `az!zdir, (9) n<dir bulunur. 

 

Cev<b-ı <n %azelest !n ki güft `<rif-i R>m 

Tu n<zen!n cih<n! küc< tev<n! kerd299 

                                                
297 Dünyanın dertlerine derman olmaya kâdir olasın diye seni her gam ve dert ile imtihan ettiler. 
298 Eğer talep sadakatinden kılavuz edinebilirsen Kabe’nin cemâlini nişan taşından görmeye kâdir 
olursun. 
299 Bu Rûm arifinin yani Mevlâna’nın söylediği gazelin cevabıdır, sen cihanın nazeninliğini nasıl 
yapabilirsin 
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Bu o %azeli+ cev<bıdır ki `<rif-i (11) R>m ya`ni Mevl<n< buyurdı ki sen cih<nı+ 

n<zen!nligini ^ande (12) idebilürsin. Ya`ni ins<n n<zen!n `<lemdir. Amm< bu va~fı 

icr<ya ve bu (13) la^aba bi’l-fi`l l<yı^ olup nefs-i qayv<n! lev<zımından çı^maya (14) 

^ır^ bi+de biri muvaffa^ olamaz.  

 

=s<yiþ-i ten %<filem ez y<d-ı *ud< kerd 

Hemv<r!-yi !n r<h mer<  bes  hev<  kerd300 (85a) 

 

Ten r<qatlıgı beni wikr-i _ud<’dan %<fil itdi. Bu yolu+ düzlügi (2) benim baþımı 

hav<ya itdi. Z!r< yolu+ `<det< ~u`>d ve nüz>li (3) olunca ins<nı+ reft<rından *ac<let 

~>reti görinür ki (4) baþı ö+üne m<‘il olma^dır. G>y< ref<h-ı q<li r<h-ı hemv<re (5) 

temx!l idüp baþı+ hav<ya olmasını a+a l<zım ta*ayyül eyledi. (6) Ve fi’l-qa^!^a 

ni`metle ibtil< fa^r ile ibtil<dan güc ve isti*l<~ında (7) m<ni`-i ^av!ye muqt<cdır ve 

*al<~ olanları n<dirdir. Mexel< bir fa^!r ki (8) þiltesi *a~!r ola gicede bir^aç kerre 

b!d<r olma^ tekl!fe (9) q<cet degildir. Amm< q<line göre þiltede r<qat ideni+ (10) ekli 

ve þürbi da*ı a+a ^ıy<s olup bedeni da*ı ~ıqqatde olur ise (11) ~ab<q nam<zını 

va^tiyle ed< bula mü’min içün sül>k ma^<mına (12) ^<‘im olur. 

 

Ín  *<ne   *ar<b!  be  qab<best   sez<v<r 

Ez <b-ı rev<n *<ne ne b<yist cüd< kerd301 

 

Bu q<nesi *ar<b olma^ qab<ba (14) l<yı^dır. =b-ı rev<ndan *<nesin ayırma^ 

gerekmez idi. Ya`ni (15) m<nend-i qab<b þey mewk>r olmayan ins<n bu ~ıfatdan 

ayrılmasa (85b) (1) ve vüc>dı ~<qibine tesl!m idüp da`v< ile ^oparmasa (2) env<`-ı 

<fetle *<ne-i q<l! *ar<b olmaz idi. Z!r< ]<hiren ve b<|ınen (3) bel< da`v<ya ve 

man|ı^a musalla|dır.  

                                                
300 Bedenimin rahatlığı beni Tanrıdan gafil etti. Bu  yolun düz olması benim başımı fazlasıyla havaya 
dikti. 
301 Bu hânesi harap olmak kabarcığa lâyıktır.  Akarsudan hânesini ayırmak gerekmez idi. 
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Nice var oldı yo^ yo^ (4) var olur mı 

Bu nevmi+ ~<qibi b!d<r olur mı 

Bu yo^ var (5) oldı%ın da`v< iderse 

Bu olmuþ ^ı~~adır ink<r olur mı 

 

B!-cewbe   be  c<y!   neresed   k>þiþ-i   reh-rev 

Ber gerdem ez <n reh ki tev<n r> be ^af< kerd302 

 

Cewbesiz s<liki+ sa`yı bir yere iriþmez. O yoldan (8) ben dönerim ki yüzi e+seye 

çevirmek mümkin ola. Ya`ni bir |ar!^i+ (9) menziline vu~>lü+ evvelki `al<meti odur 

ki bir c<wibe ile teveccüh (10) idesin, `avdet mur<d itse+ imk<nda olmaya, q<~ılı 

mecb>r (11) gibi olasın ve bu ~>ret herkesi+ `ömründe birkaç v<^i` olur ki (12) 

þik<yet |ar!^i üzre aqb<ba na^l ider ki benim bu *u~>~da (13) i*tiy<rım mesl>b idi 

deyü ve c<wibeni+ ~uver-i mu*telifesi (14) vardır. G<h ~uver! ve g<h ma`nev!. Amm< 

ins<n nefsinde ba~!ret (15) üzre olunca kendinden mur<d olunan emri+ mübrem 

oldı%ın (86a) (1) ~>ret-i q<lden istidl<le ^<dir olur. 

 

Der reh-güwereþ  ç<h þeved d!de-i qayret 

Ez r<st! <n-kes ki der!n r<h  `a~< kerd303 

 

Bu yolda o kimse ki isti^<metden `a~< ^ıldı (4) yolı u%ra%ında olan ^uyu d!de-i 

qayret olup o ç<ha (5) vu^>`ı muq<l olur. Ma{m>n þu da^!^aya mebn!dir ki 

müteqayyir (6) <demi+ gözi her nede müteqayyir oldı ise andan %ayrını göremez (7) 

ve bu ~>ret-i ba~arla ba~!reti+ ittiq<dında olur, amm< qükm-i ba~!reti+ (8) olma^ üzre 

bu kerre mer’iyy<t-ı ba~ara `aks itmez  ki görmüþ ola ve qa^!^atde (9) s<liklerin 

sül>küne m<ni` olan þer!`atden inqir<fını+ seyyiesidir. (10) Y>suf `Aleyhi’s-sel<mda 

hem cem<l ve hem gençlik ve Züley*<’da (11) hem cem<l ve hem *ˇ<hiþ cem` olmuþ 

                                                
302 Cezbe olmadan yolcunun çabası bir yere erişmez. Yüzü arkaya çevirmenin mümkün olduğu bir 
yoldan ben dönerim. 
303 Bu yolda istikameti kendisine asâ kılan kimsenin yolu üzerinde olan kuyu şaşkınlık gözü olur.   
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iken isti^<met-i cibilliyeti böyle (12) var|adan *al<~a sebeb oldı%ı gibi mu^te{iyy<t-ı 

þer!`atde (13) l<üb<l! olan exn<-yı sül>kde vu^>`undan *<l! olmaz. Z!r< (14) bir 

ma`c>nu+ terk!bine süm>mdan bir þey {amm olunsa elbetde (15) mu~liqi bulunmaz 

ise fi`lini icr< ider. ;er!`at da*ı sa`<det-i  (86b) (1) ebediyye içün bir ma`c>n-ı il<h!dir. 

Mu*<lefet semdir. Mu~liqi g<h isti%f<r (2) ve g<h qu^>^ı ~<qibine ed< ve isti*l<l ile 

mümkindir. Ýtmez ise (3) rütbesine göre ma{arratı der-k<rdır. 

 

B! renc-i |aleb r>y dehed her çi  ne*ˇ<h! 

Devlet `aceb! n!st eger r>y be m< kerd304 

 

@aleb ve su<l renci (5) olma^sız istemedigi+ ]uh>r ider. Pes eger devlet ba+a 

teveccüh (6) itdi ise `aceb degildir. Z!r< benim miz<cım devlet istemez ve mekk<re 

(7) d<‘im< b!-|aleb teveccüh ider. Ma`l>m ola ki esm<-ı il<hiyye müte^<bil (8) ve 

müte*<lifetu’l-me`<n! iken k<‘in<tda maqb>b-ı mu|la^ ve mekr>h-ı (9) mu|la^ 

bulunma^ muq<ldir. Mexel< Zeyd’i+ maqb>bı ve b<`ix-i ~af< (10) ve neþ<|ı olan 

günde beþ direm afyonu+ bir diremi `Ömer’i (11) hel<k ider. Zeyd’e ni`metdir deyü 

þükr l<zım oldı%ı gibi `Ömer’e (12) ni`metdir þerrinden isti`<we l<zım gelür. L<kin 

\<’ib ekxer (13) |ib<`a devlet maqb>b oldı%ından müb<la%a vechi üzre (14) na]m 

eyledi ve bir kimseyi devleti+ ve düny<nı+ teveccühi mükedder (15) ider ise elbetde 

b<|ında bir rütbesi vardır. Z!r< |ab`ı+ *il<fıdır. (87a) (1)  

 

Der ma`reke-i `ıþ^ del!r<ne met<z!d 

Ber ~afqa-i dery< netev<n meþ^-i  þin< kerd305 

 

`Iþ^ ma`rekesine ces>r<ne ^oþma+ız. Dery< ~afqası (3) üzre yüzmege meþ^ itmek 

olmaz. Z!r< meþ^i+ mek<nı dery< (4) olup ~ib<qate |<lib olan `acem! olsa elbetde 

                                                
304 Talep sıkıntısı olmadan istemediğin şey zuhur eder. Öyleyse mutluluk bana yöneldiyse bunda 
şaşılacak şey yoktur. 
305 Aşk savaşında cesurca koşmayınız. Deniz sayfası üzerinde yüzme meşk edilmez (öğenilmez). 
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%ar^ (5) olur. Belki bir küçük qav{ peyd< idüp anda meþ^ini tekm!l (6) itdikden 

~o+ra dery<ya teveccüh c<‘iz olur. 

`=þı^ olmam deyü (7) ba^dım güzele aldandım 

Mey-i `ıþ^ı ^adeqi çeþmim ile n>þ (8) itdim 

S<^! vü b<de nedir bilmez iken `<lemde 

Çı^amam (9) mey-kededen kendimi ser*oþ itdim. 

 

Devr-i felek ez zemzeme-i  `ıþ^ teh! b>d 

Ín d<‘ire r< *<me-i \<’ib be nev< kerd306 

 

Feleki+ (11) devri `ıþ^ zemzemesinden teh! idi. Bu d<‘ireyi \<’ib’i+ (12) ^alemi 

na%melendirdi. Z!r< neysiz yal+ız d<‘ire pek fa^!r<ne <heng (13) olur. ;u`ar<ya ifti*<r 

`<detdir. L<kin merq>ma v<^i`! bey<n (14) ma^>lesindendir.

                                                
306 Feleğin dâiresi aşk nağmesinden yoksun idi. Bu dâireyi Sâib’in kalemi nağmelendirdi. 
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Gazel 29    

 

@>f<n-ı gül ü c>þ-ı bah<rest beb!n!d 

Ekn>n cih<n ber ser-i k<rest beb!n!d307 

 

Gül |>f<nı ve bah<rı+ (87b) (1) ^aynamasıdır, ba^ı+ız. Bugün ki cih<n iþ üzerindedir, 

na]ar (2) idiniz. Z!r< nevbah<r ehl-i i`tib<ra göre ^ıy<meti+ <yinesidir ki (3) her neb<t 

ve her þük>fe lis<n-ı q<l ile “men be`axen< min mer^adin<”XXI (4) fery<dın iderek 

rev<‘ic-i |ayyibe ve elv<n-ı müferriqa ~<qibleri (5) aqv<l-i mer<tib-i ~a`d<tı ve 

bunların `a^si cez<-yı a`m<li eþ^ıy<yı (6) göstermededirler.  

 

Ín <yineh<y! ki na]ar q!re bem<ned 

Der dest-i  küd<m <yine-d<rest beb!n!d308 

 

Bu <yineler ki anlarda na]ar (8) *!re ^alur ^an^ı <yine-d<rı+ elindedir, ba^ı+ız. Çünki 

bu %azelinde (9) bah<r cilvesiyle <%<z itdiginden her bir þük>feyi bir <yine ta~avvur 

(10) idüp buyurur ki im`<n-ı na]ar idenlerin bu <yinelerde qayretden (11) gözi 

*!relenüp bir neb<tı+ künh-i cem<linde `<ciz olunca bunları (12) `ilmden `aynüh> 

i*r<c iden <yine-d<rı fer<m>þ itme+iz deyü (13) exerden müexxire istidl<le ter%!b 

eyledi ve mümkindir <yinelerden (14) s<de r>-t<zeleri mur<d itmek y<*ud ^ul>b-ı 

ben-i <deme ~arf itmek. (15) L<kin evvelki vech etemdir.  

Ezelden t< ebed her Y>suf-ı güm-geþteyi Nu~ret (88a)  

(1) Teveccühle gö+ül c<hından i*r<cı müyesserdir 

;ikest eyler bu mir’<tı (2) lib<s-ı m<siv< amm< 

`All<… vaqdet ile emr eyserdir 

 

Der sebze vü gül <b-ı rev<n perde-niþ!nest 
                                                
307 Gül tufanı ve baharın kaynamasıdır, bakınız. Bugün cihan iş başındadır, görünüz. 
308 Nazarın şaşakaldığı bu aynalar hangi âyinedârın elindedir, bakınız. 
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M<h! ki der!n sebz-qi~<rest beb!n!d309 

 

Sebze ve gülde m<-ı c<r! perde-niþ!n (5) ve ma*f!dir. Bu yeþil qi~<rda olan ^amere 

na]ar idi+iz. G>y< (6) neb<t<tı sebz qi~<r iþ<retiyle <sm<ne teþb!h ve ~uyı m<ha (7) 

temx!l eyledi ve med<rik-i `u^>ldendir ki elv<n-ı mu*telife ~>retinde (8) neb<t<tı bir 

inb!^e ^oyup ta^|!r eylesen ~u kendi ~>retinde (9) elv<ndan *<l! ]uh>r ider. L<kin 

müc<veret sebebiyle ba`{ı (10) aq^<m-ı iktis<b! ink<r olunmaz ve belki emr-i 

l<zımdır Rabbü’l-`<lem!n (11) bu temx!li “yüs^< bi-m<‘in v<qidin”XXII ile éur’<n-ı 

Ker!m’de ve Wikr-i Qak!m’de !r<d (12) eyledi ki ba^iyye olan esr<r-ı il<hiyye nih<yet 

^ab>l (13) itmez. Ve \<’ib merq>m sebze ve gülde ~uya ve bu yeþil qi~<rda (14) 

m<ha na]ar idi+ ta`b!ri ile her çend mur<dı irs<l-i mexel (15) ise de ~uyu+ ^amere 

mün<sebeti r<bı|asıyla tera^^!ye ter%!b (88b) (1) buyurup silsile-i k<‘in<tı+ 

mübted<sına  dek te’emmül eyle deyü emr (2) eyledi ve her mevc>du+ esb<b-ı 

|ar!^inden Mevl<-yı müte`<le istin<dı (3) gibi esb<bdan ^a|`-ı na]ar veche-i *<~dan 

da*ı bir vechile irtib<|ı (4) vardır ki o vechi ne esb<b bilür ve ne levq-i maqf>]u+ 

*aberi (5) vardır. Anca^ éur’<n-ı Ker!m’de bu veche-i *<ssa “iw< eredn<”XXIII 

laf]ıyla (6) iþ<ret ider. ;ímdi ezkiy<-yı ~>fiyyeye nüc>mu+ aqk<mda (7) te*allüfi 

vechi ve meþvereti+ f<‘idesi ve du`< ile `ib<da emri+ (8) sırrı ma`l>m olur ve 

qek!mü’|-|ab` bir mü’min `<lem-i ^ıy<m ^ıy<mını+ (9)  mu^te{<-yı qikmet üzre 

eþr<|ına na]ar eylese ki bir mi^d<rı (10) geçdi ve bir mi^d<rı da*ı `ilme’l-ya^!n 

gelecekdir amm< far{ itdigim (11) qek!mi mü’min deyü ^ayd itdigimi fer<m>þ itme, 

bu ~>ret (12) geregi gibi ma`l>mı oldu^da Qa{ret-i `Ís< `Aleyhi’s-sel<mı+ (13) henüz 

m<der-zem!ni+ qamli müddeti tam<m olmadan iqy<-ı mevt< (14) itmesi veche-i 

*<~dan %ayrıya ~arf olunma^ mümteni` görinür ki (15) Rabbü’l-`<lem!n bi-iwni ile 

^ayd eyledi.  

;imdilik m< q<~ılı (89a) (1) medrese-i `<lemde 

Ders ^albimden alup g>þuma ta^r!r itdim 

(2) Kimseni+ redd ü ^ab>lünde degildir fikrim 

                                                
309 Yeşillik ve gülde akarsu gizlidir. Bu yeşil hisarda olan aya bakınız. 
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Gördigim *ˇ<b-ı per!þ<nımı (3) ta`b!r itdim. 

Maqall-i <*irde da*ı i^r<r eyledim ki `ilm ile wev^in (4) keyfiyetleri ehli `indinde 

baþ^adır. Fa^!r bir ma^<mda esr<ra (5) müte`alli^ bir mes’ele ta^y!d itdikde Vehh<b-

ı mu|la^ `ilm cihetinden (6) iqs<n itdigini ^ayd iderim. Yo^sa q<lim per!þ<n oldı%ı (7) 

herkesi+ ma`l>mıdır. Ý`tiw<ra q<cet yo^dur ve ma`l>m ola ki (8) bir cem<l kendinde 

esm<-ı il<hiyyeden muta~arrıf olan esm<lara her anda (9) v<^ıf olup ta`b!r ^<dir 

olunsa bir nus*a-i cel!letü’l-^adr (10) olup beyne’l-`<rif!n mu|<la`aya sez<v<r bir 

kit<b olur (11) idi. L<kin cev<hiri+ kexreti b!-mi^d<r olmasına sebeb olup (12) 

düny<yı b<d-ı hev< buldu^larından esr<rına kimse a`m<l-i fikr (13) itmez meger 

þehev<t-ı nefs<niyye qayxiyyetinden ola. Bu da*ı sırrını (14) bilerek olsa nih<yet 

^ab>l itmez bir qic<b-ı a`]amdır. Muqa~~al-ı (15) kel<m <*iretdeki ni`am-ı g>n-<-g>n 

düny<da q<~ıl itdigi+ `ilm ^adardır. (89b) (1) Z!r< `ilm olmayınca bir ^an|<r irs!r 

bulsan f<‘ide itmez. Pek (2) {ab| ileher q<lde ve her mav|ında `ilm ma`l>mını |aleb 

ider. (3) Bunı taqr!r eyledim ki Nu~ret, \<’ib’i terceme iderim deyü `ömrini telef (4) 

itmiþ dimeyesin. 

 

Ez wev^-i hem <%>þ!-yi <n ^<met-i mevz>n 

Gülh<    heme  <%>þ   u  ken<rest   beb!n!d310 

 

O mevz>n ^<meti (6) ^ucama^ þev^inden güllerin cümlesi ~>ret< <%>þdur ve (7) 

^ucama^dır, ba^ınız. Merci`-i {am!r kimse “el ma`n< f! ba|ni’þ-þ<`ir”XXIV (8) 

mefh>mı üzre buyurur ki neb<t<t seni+ `indi+de idr<kden (9) ve ir<deden *<l! iken o 

maqb>bı ^ucama^ hevesiyle <%>þdan (10) `ib<ret olmalarıyla sa+a ta`l!mdir ki sen de 

maqb>b-ı mu|la^a bir exer-i (11) þev^ ted<rik eyle deyü. 

 

é<ni` neþev!d ez *a||-ı `uþþ<^ be *ˇ<nden 

Qüsn! ki nih<n der *a||-ı  y<rest beb!n!d311 

 
                                                
310 O mevzun kameti kucaklama şevkinden güllerin hepsi adeta kucaktır, bakınız. 
311 Üstadın hattını okumakla yetinmeyiniz.  Yârin hattında saklı oan güzelliğe bakınız. 
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Üst<dı+ *a||ından (13) ^ır<atle ^an<`at itme+iz. Bir qüsn ki y<ri+ *a||ında ma*f!dir, 

(14) na]ar idi+iz. Z!r< *a||ı görmek `<m ve qüsni idr<k itmek  (15) *av<~ı+ 

*av<~ındandır. Merq>mu+ mur<dı nev-*a||-ı t<zelerde (90a) (1) olan ^ıllar oldı%ı 

bed!h!dir. L<kin ma{m>nu+ qa^!^<te da*ı (2) taqammüli vardır. Z!r< k<‘in<tı+ 

mürekkeb<tı kelim<tu’ll<h ve müfred<tı (3) nefes-i ins<nda olan qur>f 

ma^<mındanır. Tenb!h buyurur ki  (4) her ne görür ise+ gördügi+ emri+ cem<lini 

tem<þ< eyleyüp yal+ız (5) ~>retiyle ^an<`at itme. 

 

Der ma%z-i cih<n !n çi nes!mest  beb>y!d 

Der dest-i  cih<n  !n  çi nig<rest   beb!n!d312 

 

(7) Cih<nı+ ma%zinde bu ne ^o^ıdır þemm idi+. B<|ın ismi qayxiyyetinden (8) cih<nı+ 

elinde bu ne na^ıþdır, na]ar idi+. }<hir ismi cihetinden ya`ni (9) exerlere müexxir 

qay<liyle ve esm< u~>liyle na]ar idenlerin na~!bi (10) rev<yiq-i |ayyibe-i `irf<n olup 

]<hir-b!nler gibi |aþra ^apuya mül<zemetden (11) *al<~ olurlar. 

 

Müjg<n bü%þ<y!d bebend!d zeb<n r< 

=f<^ pür ez  cilve-i y<rest beb!n!d313 

 

Müjg<nı açı+ız ve lis<nı bend idi+iz. (13) =f<^ y<ri+ ]uh>riyle meml>dur, göri+iz. 

Bend-i lis<n eyle emr (14) eyledi. Z!r< her görilen söylenmez ve belki söylenmek 

mur<d olunsa (15) ta`b!re gelmez. Nih<yeti esr<r-ı esm<ya v<^ıf olanların ma`l>mı 

olur ki (90b) (1) þiddet-i ]uh>r ^adr-i *af< olmaz ve hem<n lis<n-ı þer!`atde olan (2) 

nu~>~ı bil<-te’v!l vür>dı üzre ^ab>l idüp k<‘in<ta bir `<rif (3) böyle na]ar itse 

`uref<nı+ zirve-i a`l<sına n<‘il olur. Yo^sa (4) ben qad!x-i ~aq!q riv<yet ider iken o 

teva^^uf idüp `acab< `ulem<-yı (5) mewhebimiz bu qad!xi aldılar mı deyü ta^l!d 

idecek bir <dem ted<rikinde (6) olanların her müjg<nı ^ılında bi+ gözi olsa yine bir 

þey göremez. (7) Z!r< bunlar bir |<‘ifedirler ki ^ul>b-ı mar!{a |ab!b-i þ<ri` olan (8) 
                                                
312 Cihanın özünde bu ne güzel kokudur, koklayınız. Cihanın elinde bu ne nakıştır, bakınız. 
313 Kirpikleri açınız, dili bağlayınız. Ufuklar yârin zuhuriyle doludur, bakınız. 
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`aleyhi~~alav<t u vessel<m virdigi d<r>nu+ keyfiyet ve kemmiyetinden (9) su<l iderler 

ve böyle *asta `il<c ^ab>l itmez. Qatt< birine (10) didim ki behey bir<der, bu qad!x-i 

~aq!q lis<n-ı nebev!den ~ud>runda (11) q<{ır bulunan a~q<bı+ birisi su<l buyurmadı 

ki y< Ras>lallah, (12) bu kel<mı+dan þöyle i^ti{< ider, belki c<n u gö+ülden ^ab>l 

(13) itdiler ve |<bi`!ne ~>retiyle *aber virdiler, sen niçün su<l (14) idersin? Cev<b itdi 

ki benim `ilmime i`tim<dım yo^dur, ta^l!de (15) muqt<cım. Didim, ne güzel 

buyurdu+uz, Ras>lu’ll<hdan eþref (91a) (1) ve a`lem im<mı ^ande bulursın? Hem<n 

ta^l!d eyle, kif<yet ider. (2) Bu exn<da ~oqbet müte%ayyir olup derdmend o q<l üzre 

^aldı. (3) Bilmem þimdi keyfi nicedir. 

Ba^ar kördür cih<nı+ *al^ı ekxer 

(4) Görünmez her cihetden ~anma dil-ber 

Arar |<lib vel! mürþid (5) bulunmaz 

`Acebdir *<|ırına kendi gelmez. 

\usuzdur *<nesinde (6) n!l c<r! 

Niy<z-ı hicr<nla yanında y<ri. 

 

Çün n!st þüm< r<  na]ar d!den-i <teþ 

Ín c>þ ki der ma%z-i bah<rest beb!n!d314 

 

(8) Çünki sizde <teþi görecek na]ar yo^dur ve bu c>þ ki (9) bah<rı+ ma%zındadır, 

göri+iz. Ya`ni müexxiri görmeye ve müþ<hedesine (10) isti`d<dı+ız el virmez ise 

exerine idi+iz ki müexxir (11) ile exer mütteqid gibi görinür. Bundan ziy<de körlügü+ 

`<lemi yo^dur. 

 

=n n>þ ki der n!þ nih<nest bec>y!d 

=n genc ki der kisvet-i  m<rest beb!n!d315 

 

                                                
314 Sizde ateşi görecek bakış olmadığından (bari) bu baharın özündeki coşkuyu görünüz. 
315 İğnede saklı olan balı arayın, Yılan kisvesindeki defineyi görünüz.  
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O qal<vet dikende ma*f!dir, |aleb idi+ (14) ve o def!ne ki yılan kisvesindedir, göri+iz. 

N!þde ma*f! (15) olan n>þ ile irs<l-i mexel cihetinden bal arısına iþ<ret (91b) (1) 

eyledi ki `abd-i mü’mini+ mübtel< oldı%ı beliyy<t-ı g>n-a-g>n ~>retde (2) n!þ ve 

|ab!`ata mün<fir amm< ma`n<da kimine keff<ret-i wün>b ve kimine (3) ref`-i derec<t 

ve kimine andan a`]am bir bel<yı def` içün olunca (4) n!þde gizlü olan n>þa müþ<bih 

oldı. Ve bundan a`l< (5) bir rütbe da*ı vardır ki bi-`aynih! bel< ile `abde telewwüw q<~ıl 

(6) olur. L<kin tefh!mi wev^i olmayana müþkildir. Hem<n kisvet-i m<rda (7) olan 

def!ne bu ~>retdir dimek mümkindir. Z!r< bir <demi (8) maqm>m görürsin. Ma`a-

h<w< o <dem anı+la mütelewwiw ve infi~<lini (9) ve andan sef<sını nefsine bel< bilür ve 

nefs ve hev<ya mu*<lefet (10) da*ı qabbe ~>retinde def!nelerdir. L<kin þimdi  

tekyelerden (11) bu rüs>m bi’l-külliyye ref`olup ma^<mına mu*<lefet-i þer!`<t (12) 

^<‘im olmuþdur.  

 

Ez d!den-i ~ayy<d eger reng ned<r!d 

Ín  deþt ki pür-*>n-ı þik<rest beb!n!d316 

 

  Eger ~ayy<dı (14) görmeden reng |utup sizlere bir ~afratü’l-vecel gelmedi (15) ise 

b<r! bu þik<r ^anıyla meml> olan ~aqr<ya na]ar idi+iz. (92a) (1) Ya`ni bu gördigi+ 

ma*l>^<t birer birer ~ayy<d-ı ^udreti+ yedinde (2) <%uþte-i *<k ve *>n oldı%ı 

`indi+izde mech>l ise exeri (3) her <nda ]<hir olmadadır. Bunu+ bir ted<riki ^aydında 

olma^ l<zım (4) degil midir? Z!r< ~ayy<dı+ mur<dı üzre qareketden sen da*ı (5) 

rı{<sını ~ayd idüp ba`de’l-inti^<l ~ayd ile ~ayy<d beyninde (6) olan vaqþet mürtefi` 

olunca ebedü’l-<b<d riy<{-ı rı{<da (7) müster!q olursın ve bu i*tiy<rsız gelip mekre 

gitmeni+ (8) cez<sın bulursın. 

 

Z<n <teþ-i s>z<n ki cih<n su*te-i  >st 

Efl<k pür ez d>d u þer<rest beb!n!d317 

                                                
316 Eğer avcıyı görmekten benziniz sararmadıysa, bari bu av olmuşların kanıyla dolu olan sahraya 
bakınız. 
317 Cihanı yakmış olan o yakıcı ateş yüzünden felekler duman ve kıvılcım doludur, bakınız. 
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(10) O <teþ-i s>z<ndan ki cih<n anı+ su*tesidir ya`ni (11) yanmıþı y<*ud ^avıdır efl<k 

anı+ tütüni ve ^vılcımı ile (12) |oludur, ba^ı+ız. G>y< <sm<n du*<n levninde ve 

kev<kibler ^ıvılcım (13) ~>retinde oldı%ından böyle ta`b!r eyledi. Mur<dı <teþ-i (14) 

`ıþ^dır ki `uþþ<^ı b<|ından iqr<^ idüp du*<n ve (15) ^ıvılcımları *al^ı+ beyninde efl<k 

ve kev<kib tesmiye olunur. (92b)  

 

Der d<men-i deþt! ki ze c>þ-i gül-i b!-*<r 

_urþ!d   kem   ez  b>te-i   *<rest  beb!n!d318 

 

Bir ~<qr< d<meninde ki dikensiz gül kesretinden (3) güneþ o ~aqr<ya nisbet bir diken 

yı%ınından aq^ardır. Böyle ~aqr<nı+ (4) d<menine ba^ı+ız ki b<r! tem<þ< ne dimekdir, 

bilesiz. Mur<dı ^alb-i (5) `<rifdir ki þur>|ıyla tecelliy<ta müsta`!d oldu^dan ~o+ra (6) 

ma{m>n müb<la%adan çı^up v<^i`! bey<na tenezzül ider.  

 

Ín gird ki  ber `arþ küleh g>þe þikesteest 

Ez cilve-i <n þ<h-süv<rest beb!n!d319 

 

Bu %ub<r ki `arþ üzre kül<hı g>þesin (9) ^ırmıþdır ya`ni kül<hını bir |arafa egüp sür>r 

ve neþ<|ını i]h<r (10) itmiþdir, o þ<h-süv<rı+ cilvesindendir, na]ar idi+iz. Mi`r<c-ı 

(11) cism<niye iþ<ret ki ~adr-ı evvelde da*ı ~aq<be-i kir<mı+ nı~fı mi`r<c-ı (12) 

cism<ni ve nı~fı r>q<niye w<hib olmuþlardır. Qatt< kib<r-ı (13) meþ<yi*den þey*-i 

ekber efendimiz da*ı cism<n! oldı%ına w<hibdir (14) ve küff<rı+ ^ab>l itmedikleri 

da*ı bu ^ısma þeh<det ider. Z!r< (15) r>q<n! olsa rü’y< herkesi+ ma`l>mı oldı%ına 

kimse ink<r (93a) (1) itmez idi. Ve’l-`ilmü `indall<h. Merq>m dimek ister ki 

ras>lu’ll<hı+ (2) cism-i `un~ur!si `arþa v<~ıl olma^ bil<-þübhe Rab ismini+ (3) 

cilvesindendir. &az<ları+ birinde bir avuç tur<b o ^adar `askeri+ (4) her birine i~<bet 

                                                
318 Dikensiz güllerin çok olduğu bir sahranın eteğinde güneş diken yığınından daha hakîrdir, bakınız.   
319 Arşın üstünde (sevincinden) külâhının köşesini kıran (bir tarafa eğen) bu toz, o atlının 
tecellisindendir. 



 

 

 

146  

itmesi fi`l-i beþerden *<ric olunca (5) Rabbü’l-`<lem!n: “Q<b!bim Muqammed, sen 

atdı%ın va^itde sen atmadın, ben atdım” (6) buyurdı%ı gibidir. 

 

Z<n p!þ ki ez çehre-i c<n gird feþ<n!d 

=n m<h ki der z!r-i %ub<rest beb!n!d320 

 

Andan a^dem ki c<n (8) çehresinden %ub<rı saçası+ız, ya`ni mevt-i |ab!`! iriþmezden 

(9) evvel, o m<h ki %ub<r altındadır göri+iz. Mur<dı nefs-i n<|ı^adır. (10) M<ha 

teþb!h itmesi *urþ!d-i qa^!^!den müstemid oldı%ıçündür. (11) Amm< bu cevheri+ 

mücerredi ne düny<da ve ne <*iretde ve ne berza*da görünmez. (12) Z!r< Rabbü’l-

`<lem!n bedeni tesviye ve ta`d!l itdikden ~o+ra na^* (13) eyleyüp kendini mürekkeb 

görmüþdür. Bas!| ile a~l< ülfeti (14) yo^dur. Qatt< rü’y<da da*ı ins<n nefsini bir 

baþ^a mav|ında yine (15) bedene mütelebbis görür. Q<~ılı mav|ına  mün<sib ^<lıbsız 

görünmez. Ya niçün (93b) (1) \<’ib “göri+iz” deyü emr eyledi? Böyle `<rif <dem bu 

mes’eleye (2) c<hil mi idi? Cev<b budur ki ins<n q!n-i kit<betde barma^ların (3) 

taqr!k idince ]<hiren kit<bet barma^ların fi`lidir. L<kin mevt ü nevm (4) ^ar!nesiyle 

ma`l>m olur ki bunlar <letdir. Yo^sa müsta^ilen f<`il (5) degillerdir. Bi`<ynih! <l<t-ı 

]<hire nefs-i n<|ı^anı+ ta~arrufunda (6) oldı%ı gibi nefs-i n<|ı^a da*ı Rabbü’l-

`<lem!ni+ ta~arrufunda beden (7) gibidir, l< far^. Qad!x-i þer!fde “men `arefe nefseh> 

`arefe Rabbeh>” (8) v<rid oldı. Ehl-i keþf `indinde ~aq!qdir. Ve yine v<rid oldı ki (9) 

sizlerden biri+iz ölmedikçe Rabb’ini göremez. Ve bu *aber-i c<mi` (10) gelmeden 

~<dır olma^ üzre hem mevt-i |ab!`! ve hem mevt-i i*tiy<r! (11) ~ınıfına þ<mil oldı%ına 

\<’ib merq>m ^able’l-mevt’it-|ab!`! (12) ma`rifet-i nefsi q<~ıl itmeye ter%!b buyurup 

qa^!^! muqarrikü’l-qarek<tı (13) müþ<hedeye himmetleri taqr!k buyurdı. Z!r< mevt-i 

(14) i*tiy<r! v<^i` olmadı^ca nefsini <let bilüp f<`il bilmemek (15) `in<yete muqt<c 

!m<n-ı ^av! ~<qiblerine ma*~>~dur. 

 

Çün b<l-i (94a) felek-seyr ze end!þe ned<r!d 
                                                
320 Çehresinden tozu saçmadan daha önce (ölümden önce) tozun altındaki o ayı (nefs-i nâtıkı) 
görünüz. 
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=n r< ki der end!þe-i y<rest beb!n!d321 

 

Çünki end!þeden bir felek yürüyüþlü ^anada (3) m<lik degilsi+iz b<r! o kimseyi ki 

y<ri+ fikrindedir ve cümle qev<sını (4) maqb>bu+ end!þesine ^a~r itmiþdir, anı 

göri+iz. Z!r< öyle (5) e`al tecr!di görmek !m<n qasebiyle riy<{<t ve ictih<da t<ziy<ne-i 

(6) þev^ olup o kimseni+ `öþri ^adar olsun mer<tib ^a|` itmeye (7) sebeb olur ve bu 

*u~>~u+ fa^!r f<‘ide-i `a]!melerin müþ<hede (8) itmiþdir. Ya`ni sey<qatde kib<r-ı 

ümmetimden gördigimiz e`izze-i kir<mı+ (9) mücerred rü’yetiyle fa^!re düny<dan o 

^adar nefret q<~ıl oldı ki (10) edn<sı <st<ne-i sa`<detde kexret-i aqb<b ve vefret-i 

vüc>h-ı (11) esb<b v<r iken men<~ıb-ı dünyeviyyeden birine heves itmek (12) 

der>numa gelmedi. Qatt< *<ne ve yalı sevd<ları bu `abd-i (13) `<cizi tekd!r 

itmemiþdir. 

 

Z<n p!þ ki ez her dü cih<n gird  ber <red 

Ey b!-*aber<n !n çi süv<rest beb!n!d322 

 

Andan a^dem (15) ki iki `<lemden toz ^aldırup berb<d eyleye, ey b!-*aberler, bu ne 

(94b) (1) süv<rdır, na]ar idi+iz. V<hid ü éahh<r isimlerini+ ta~arruflarına (2) iþ<ret 

ider. Yo^ mec<za qaml olunursa qa^!^atde bir t<ze (3) süv<r oldu^da olan tem<þ<sı 

`um>m cihetinden piy<de oldı%ı (4) h<ldeki gibi olmaz, belki müz<qameden “þen!den 

key büved m<nend-i d!den”XXV (5) mı~ra`ını görenlerden ezber ider. Yo^sa bi’l-fi`l 

görmüþ gibi olamaz.  

 

Der c<me-i *od ç<k zeden b!-sebeb! n!st 

Der  p!rhen-i  %onçe   çi  *<rest  beb!n!d323 

 

                                                
321 Düşünceden müteşekkil felek yürüyüşlü bir kanata sahip değilsiniz, hiç olmazsa yâri düşünen o 
kimseyi görünüz. 
322 Ey habersizler, iki âlemden toz kaldırıp berbat etmeden önce, bu nasıl bir atlıdır, ona bakınız. 
323 Gömleğini parçalamak hiç sebepsiz değildir. Goncanın gömleğindeki diken nedir, görünüz. 
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Çünki ı~|ıl<q-ı Farsda *<r u p!rhen (8) r<qatsızlık ve bir *af! q<letden kin<ye 

oldı%ıçün `andel!b-i (9) Tebr!z buyurur ki c<mesin p<re p<re idüp |avr-ı mecn>n<ne 

(10) göstermek bir sebebsiz degildir. Pes %onçeni+ p!r<henindeki (11) diken nedir, 

göri+iz. Ve fi’l-qa^!^a da*ı %onçeni+ p!r<heni (12) *<r ile meml>dur ve kendüsi 

ma`þ>^ iken bu þ!ve-i `<þı^<neden (13) !h<m ider ki %onçe da*ı bel<-yı `ıþ^a u%ramıþ 

ola.Taq^!^-i (14) ma^<m mev^i`inde merq>mu+ bu istifh<mı %<yet n<zik ve dil-niþ!n 

(15) oldı%ından N<~ır `Al! buyurur ki, 

“_>n geþt `Al! s!neem ez mı~ra`-ı (95a) (1) \<’ib 

Der p!rhen-i %onçe çi *<rest neb!n!d” 

 

Ez çeþme-i kevxer  nereved t!regi-yi ba*t 

_<l! ki be  künc-i  leb-i  y<rest  beb!n!d324 

 

(3) Ba*tı+ sev<dı bir ~ıb%-ı x<bitdir ki kevxer çeþmesinden gitmez ve anı+la (4) %asl 

itsek a%armaz. Bu ma{m>na þ<hid |aleb iderse+iz (5) bir *<l ki y<ri+ duda%ı 

buca%ındadır, na]ar idi+iz. `Ömründen (6) neþv ü nem<sı kevxer ken<rda iken yine 

siy<h ve a~l< rengine (7) te%ayyür `<rı{ olmamıþdır. 

 

Ín <n %azel-i Úqud!-yi m<st ki ferm>d 

Ey b!-*aber<n !n çi bah<rest beb!n!d325 

 

Bu o %azeli+ (9) na]!residir ki bizim Úqud!, ey b!-*aberler bu ne bah<rdır ba^ı+ız 

(10) buyurdı. G>y< Úqud!’ni+ bir mı~ra`ı o %azelden bu olmuþ ola. 

 

`=rif<n!  ki  ez  !n   riþte   ser!   y<fte  end 

B!-*aber geþte  ze *od t< *aber! y<fte end326 

                                                
324 Bahtın karalığı kevser çeşmesinden gitmez, (eğer bu söze bir delil isterseniz) yârin dudağı 
kenarındaki bir hal’a bakınız. 
325 Bu, bizim Uhudî’nin “Ey habersizler, bu ne bahardır, bakınız” diye buyurduğu gazelin naziresidir. 
326 Bu iplikten bir uc bulan bir kısım ârifler, bir haber buluncaya dek kendilerinden habersiz 
olmuşlardır. 
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Bir alay `<rifler ki bu iplikden (13) bir baþ bulmuþlardır, bir *aber buluncaya dek 

kendilerinden b!-*aber (14) ve b!-*>þ olmuþlardır. Ya`ni riþte-i vüc>du+ imk<n 

elmeyesinde (15) devri olan qareketden n<þ! kendini itürmedikce ser-riþte (95b) (1) 

bulmanı+ imk<nı yo^dur. `=det< celh<lar elmeyelerinde ipliki+ ucını (2) %<‘ib itdikde 

elmeyeyi qiddetle devr itdirüp bir |arafdan (3) ipligi+ ucı ]<hir oladüþer. \<’ib 

merq>m, `<rifi+ (4) <y<t-ı enfüsiyyede kendini fer<m>þ idüp ve müteqayyir olmasın 

(5) bu ~>rete temx!l ve iþ<ret eyledi. Q<~ılı bu qu~>~ (6) ^able’l-mevt olmaz. \a^ınup 

evliy<u’ll<h kit<blarında yazdı^ları (7) aqv<le müte`arrif ise+ aqk<m-ı beþeriyyet ve 

lev<zım-ı |ab!`at durur (8) iken   olur, ^ıy<s itmeyesin. Z!r< her ma|labı+ vus>lüne (9) 

o ma|laba mün<sib bir mi^d<r þed<‘id görülmedikce olmaz. (10) Nice ki bu ^avmi+ 

ma|labları fev^inde bir ma|lab ta~avvur olmadı%ı (11) gibi çekdikleri bel<ya ve 

rez<y<nı+ fev^inde da*ı bir bel< olmaz. (12) Düny< ve m<-f!h< ^adr-i kif<yeden 

ziy<desi `indall<h ve `ind-i ras>lullah (13) mewm>m iken bir günlük nafa^anı+ 

kesbinde erb<b-ı ~an`at (14) ne çeker görür iken <*ireti All<h ker!m laf]ıyla terk idüp 

ted<rikinde (15) olmama^ ya <*ireti+ qa^!^atinde cehildir y<*ud {a`f-ı !m<ndır. (96a) 

(1) Merq>m evliy<u’ll<hı+ ba`{ı müc<hed<t ve riy<{<t ve sa`ylerine (2) iþ<ret idüp 

buyurur ki: 

 

S<lh< merkez-i perg<r-ı qav<dix þüdeend 

T< ez!n d<‘ireh< p< vü ser! y<fte end327 

 

Bu d<‘irelerden bir baþ (4) ve aya^ buluncaya dek niçe seneler perg<r-ı qav<dixi+ 

merkezi (5) olmuþlardır. Bu qav<dixden mur<dı kendi nefislerini meyyit qükmünde 

(6) idinceye dek çekdikleri mu*<lif<t-ı nefs ve riy<{<t (7) ve müc<hed<t-ı 

i*b<riyyedir ki net!cesinde ezel ve ebed aqk<mına (8) v<^ıf olup a*|<ba ma*~>~ olan 

esr<r-ı edv<ra (9) mu||ali` olurlar. Mexel< þey*-i ekber qa{retleri buyurur ki felekü’l-

bur>cu+ (10) ibtid<-ı seyri fal<n derecedendir. Bu *abere kimse ta~d!^ (11) itmez, 

                                                
327 Bu dâirelerden bir baş ve ayak buluncaya kadar yıllarca olaylar pergelinin merkezi olmuşlardır. 
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meger cen<b-ı þey*e bizim gibi qüsn-i ]ann iden bir fa^!r buluna. (12) Ve te’emmül 

eyle merq>mu+ `irf<nına ki ne rütbelerden dem urur, (13) ^u|biyyetden ma`z>l gibi. 

 

S<lh< kef be ser-i *ˇ!þ çü dery<  zedeend 

T< ze dery<-yı qa^!^at *aber! y<fteend328 

 

Dery<-yı (15) qa^!^atden *aber alıncaya dek niçe seneler kendi baþlarına (96b) (1) 

dery< gibi kef urmuþlardır. G>y< müc<hedeyi kendi eliyle baþını (2) dögmeye teþb!h 

eyledi ki dery< emv<c ve tel<|um elleri ile (3) d<‘im< kendi baþına dögmededir. 

Mexel< dery<nı+ bu ~>reti (4) kendüde incü q<~ıl olmayı net!ce virdi. Ve 

evliy<u’ll<hı+  dery< ta^l!dleri ve i`tib<r ile na]ar-ı ^ul>bleri dery<-yı (5) qa^!^atine 

v<^ıf olmalarını xemere virdi. 

 

Çeþm-i !n su*teg<n  <b-ı siy<h <verdeest 

T< ze ser çeþme-i qayv<n *aber!  yafteest329 

 

=b-ı qay<t çeþmesinden bir *aber buluncaya dek (8) bu yanmıþları+ gözi ^ara ~u 

getürmüþdür. Ve ^ara ~u ta`b!ri (9) ya`ni düny<dan bir g>ne kör olmuþlardır ki bir 

da*a görmek iqtim<li (10) yo^dur dimek ister. Z!r< ^ara ~uya `il<c olmaz.  Ve ser 

çeþme-i (11) qayv<ndan mur<d `ilme’l-ya^!ndir ki bir `<rife qa~ıl oldu^dan (12) ~o+ra 

yeryüzini+ `u^al<sı edille-i mu*telife ile mu^<bele (13) itseler a~l< ya^!nine qalel 

gelmez. Na]ar eyle, kit<b ve sünnetden (14) enbiy<-yı kir<mı+ getürdükleri `ul>fe ki 

bizim a`lemü’l-`ulem<mız (15) te’v!l itmedikce `a^lına ~ı%ıþdırup i|m!n<n q<~ıl (97a) 

(1) itmez. Mexel< qacer-i esved zem!nde All<h-ı `a]!mü’þ-þ<nı+ yem!nidir (2) v<rid 

oldı, *aber da*ı ~aq!q, bu ~>retle i`ti^<dı+ vechini (3) bulmadı^ca te’v!le muqt<c 

olurlar. L<kin ~>f! vür>dı üzre (4) !m<n getürüp a~l< der>n! tereddüd ^ab>l itmez. Ve 

~>rda (5) <*iretde bu i`ti^<dı+ xemeresini mexel< benim sa+a irs<l (6) itdigim ras>lüm 

böyle söyledi, sen nice ^ab>l eyledi+ deyü (7) su<l olunsa y< R<b, buyurdı%ı üzre 
                                                
328 Hakikat denizinden bir haber buluncaya dek, yıllar yılı deniz gibi başlarını dövmüşlerdir. 
329 Âb-ı hayat çeşmesinden bir haber buluncaya dek, bu yanmışların gözü kara su getirmiştir. 
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^ab>l eyledim cev<bını (8) itdikde muq<sebe tam<m olur. Amm< te’v!lde i~<bet d<*ı 

ider ise (9) v<rid olanı+ `aynına !m<n bulunumaz mu<*eweden `afv (10) olunur ise de 

qac<let ciheti q<{ırdır. Amm< bir alay ehl-i (11) #al<let içün te’v!l itmiþ, ecre n<‘il 

olur. Amm< (12) bir mübtedi` o va^itde a%zına geleni söyler ise yo^, böyle (13) bir 

mübtedi`in bulunması iqtim<liyle na~~ı te’v!l ve kit<bına taqr!r  (14) ces<ret-i 

`a]!medir. 

 

Besteend ez dü cih<n çeþm-i  heves çün Ya`^>b 

T<    ze    p!r<hen-i    Y>suf    na]ar!    y<fteend330 (97b) 

 

(1) P!r<hen-i Y>suf’dan bir na]ar bulma^ içün Ya`^>b `Aleyhi’s-sel<m (2) gibi iki 

cih<ndan i%m<{-ı `ayn itmiþlerdir. “e’d-düny< ve’l-<*irete (3) qar<m<ni `al< 

ehli’ll<h”XXVI mefh>muna iþ<ret ider. Ve nev<fil (4) qa^^ında v<rid olan qad!xi 

mur<d ider ki taf~!li seb^at (5) eyledi, `<detidir merq>mu+, bir ma{m>nı bir^aç 

lib<sla (6) na]m ider. Ma`l>m ola ki cez<-i `ib<d a`m<le merb>|dır. (7) L<kin di^^at 

esm<nı+ ta~arrufunda l<zımdır. Bu `abd-i ma*~>~a (8) bu in`<m ^an^ı isimden fey{ 

oldı. @ar!^-i taqavvufa meyl (9) iden `ilm-i esm<ya istiqk<ma muqt<cdır ki böyle 

maqallerde (10) müþkil {ann etmiye. Yo^sa esm<yı bilmeyüp her buldı%ı (11) 

ma{m>nı w<t-ı mu^addese nisbet ider ise hem *a|< ider (12) ve hem ta~avvufdan bir 

þemme derk itmez. 

 

Diliþ<n tengter ez  çeþme-i s>zen geþteest 

T<  ze  ser-riþte-i ma^~>d  ser! y<fte end331 

 

Ser-riþte-i ma^~>ddan bir baþ buluncaya (15) anları+ ^albi igne gözünden ziy<de teng 

olmuþdur. Z!r< bu |<‘ifeni+ (98a) (1) mebn<-yı |ar!^atleri terk-i þehev<t ve <rz>-yı 

nefs<niyyeye (2) mu*<lef<t üzre oldı%ıçün ekxer-i ev^<t-ı `ömürleri ^ab{ üzre (3) 

                                                
330 Yusuf’un gömleğinden bir nazar bulana dek, Yakup AS. gibi iki cihana heves gözünü 
kapamışlardır. 
331 Maksud ipinden bir uc buluncaya kadar onların kalbi iğne deliğinden daha dar olmuştur. 



 

 

 

152  

geçüp bil<-i*tiy<r gö+üllerinde inbi~<| ]uh>r ider (4) ise de i]h<rından %<yet qawer 

üzre olurlar. (5) Ve fi’l-qa^!^a ^ul>b-ı ehlu’ll<h me{<ya^ada olmasun (6) ki bu 

|ar!^da bu iþler ve mesc>d-ı mel<‘ike ve ma]har-ı `ilm-i esm< (7) bu ^adar müddet 

a%ladı. Ve N>q `Aleyhi’s-sel<m evvelü’l-mürsel!n (8) bi+ seneye ^ar!b ^avmiyle 

niz<`dan ~o+ra |>f<nda (9) nice fırtınalar geçirdi. Ve Qa{ret-i Ýbr<h!m *al!lü’r-raqman 

(10) iken <teþe il^< olundı. Ve Qa{ret-i M>s< `Aleyhi’s-sel<m (11) “len 

ter<n!”XXVIIden müteqayyir oldı. Ve Qa{ret-i Ís< `Aleyhi’s-sel<m  (12) vuq>þla 

bey<b<nlarda sey<qat eyledi. Ve *<temü’l-enbiy< (13) `aleyhi’t-taqiyye …. Qa{retleri 

fa^r ile `il<c eyledi. (14) Bizler cenneti pederimizi+ çiftligi rütbesine tenz!l idüp (15) 

All<h ker!m virdine meþ%>l olmuþuzdur. Beyt: 

Bu sa`yle cennet (98b) (1) degil ey bende-i misk!n 

A`rafda ^alsan da*ı r<qat (2) bulamazsın 

 

Dest-i b!d<r-dil<n <bile-fers>d þüdeest 

T<  ez  !n  *<ne-i  t<r!k   der!  y<fte   end332 

 

Bu ^aranlı^ *<neden (4) bir ^apu buluncaya dek b!d<r dilleri+ elleri ^abarcı^ ile 

çürimiþdir. (5) Ya`ni ]ulmet-i *<ne-i |ab!`atden çı^up `<lem-i melek>ta bir b<b (6) 

ted<rik idinceye dek der ü d!v<r-ı riy<{ete körler gibi (7) ellerini sürmeden elden 

çı^mıþlardır. Z!r< mür!dleri+ (8) a`]am iþti%<lleri |ab!`ati+ qükmünden çı^up q<kim 

(9) olmanı+ esb<bına meþ%>l olma^dır. 

 

S<lh< %av|a çü  þeb der dil-i ]ulmet zedeend 

T< ze ç<k-ı ciger-i *od seqer!  y<fteend333 

 

Kendi cigerleri ç<kından bir seqer buluncaya dek (12) niçe seneler leyl gibi ]ulmetde 

dal%a urmuþlardır. G>y< (13) þer!`at-i %arr<ya |ab`iyyet-i ta^l!d-i maq{ oldı%ına 

                                                
332 Bu karanlık haneden bir kapı buluncaya dek âgâh gönüllerin elleri kabarcık ile çürümüştür. 
333 Kendi ciğerlerinin yarığından bir seher buluncaya dek yıllarca gece gibi karanlıkta dalga 
vurmuşlardır. 
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riy<{<t (14) ve müc<hed<tı+ net!cesi ]uh>r idene dek aqv<l-i s<liki (15) ]ulum<ta 

müsta%ra^ giceye teþb!h idüp der `a^ab ^ul>blerinden (99a) (1) ]uh>r iden env<r-ı 

füt>q<tı seqere temx!l eyledi. Z!r< giceni+ (2) `a^abinde ~ubq oldı%ını bir <dem 

bilmez far{ olunsa bu ]ulum<t n>ra (3) mübeddel olur *aberini o <dem ta~d!^ itmek 

ta^l!dden (4) %ayrı ile olmaz. Ç<resi |>l-i leylde o ]ulum<ta taqammül idüp (5) 

`ayne’l-ya^!n ~ubqı müþ<hede itmekdir ki enbiy<ların *aberi (6) da*ı ta^l!d idenlere 

nisbet böylece ]uh>r ider. 

 

B<r ber d<þteend ez dil-i merdüm `ömr! 

T<  ze iqs<n-ı  bah<r<n xemer!  y<fteend334 

 

(8) T< bah<rların iqs<nından bir xemer buluncaya dek *al^ı+ ^ul>bundan (9) bir 

`ömür yük ^aldırmıþlardır. Ya`ni ber mu^te{<-yı `<lem mük<f<t-ı (10) ins<n bir 

müxemmer a%aç gibi ki bir zam<n g>n-<-g>n çiçekleri ile (11) ve bir zam<n b<rid 

ra|b s<yeleri ile *al^a ikr<m idüp (12) gö+üllerinden %am yüklerini ^aldırmadı^ça 

meyve bulmazlar. Kew<lik (13) ins<n da*ı *al^a bu mu`<mele ile ewiyyetlerin 

taqammül itmedikçe (14) xemere-i ^ul>be m<lik olmazlar.  

Ücret-i qamm<l qamlinden füz>n olmaz meger 

(15) Bir gö+ülden bir yüki ~ıd^ıyla ^aldırmıþ ola. (99b) 

 

Hemçü perv<ne der !n bezm ze s>z-ı dil-i *ˇ!þ 

B<rh<  s>*te t< b<l ü per! y<fteend335 

 

Perv<ne gibi bu meclisde (3) kendi gö+ülleri <teþinden bir ^anat buluncaya dek nice 

kerre (4) yanmıþlardır. Bu cen<qdan mur<d ric<lu’ll<hda kexret-i müc<hededen (5) 

]uh>r iden ^uvv<lardır ki bizim gibi a`m<ları cen<q ta`b!ri (6) ile uçururlar. Yo^sa 

qa^!^ati ehline ma`l>m, ins<nı+ (7) kendinde kendinden ma*f! olan q<letlerden 
                                                
334 Baharların ihsânından bir meyve buluncaya dek, insanların kalplerinden bir ömür boyu yük 
kaldırmışlardır. 
335 Pervâne gibi bu mecliste kendi gönüllerinin ateşinden bir kanat buluncaya dek defalarca 
yanmışlardır. 
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kin<yedir. Mexel< (8) çün!n raqm içinde ne kendüde sem` ü ba~ar ve ir<det ve ^udret 

(9) oldı%ını bilür, ve ne isti`m<line ^<dir olur, t< düny<ya (10) gelüp env<`-ı miqan ve 

beliyy<tı çekerek bu ^uvv<ları tedr!c! isti`m<le (11) ^<dir olmadı^ça. Ve evliy<u’ll<h 

da*ı mevt-i i*tiy<r! ile (12) meyyit qükmünde olmadı^ça ^uvv<-yı mewk>relerden 

%<fillerdir. (13) Ve bizlerin bilür gibi ta^r!r itdigimiz o ecniqa-i ma`neviyye (14) 

~<qiblerine qüsn-i {ann berek<tiyle kör görmez ama sezer rütbelerine (15) 

vu~>ldendir.  

L<nede b!-b<l ü per ^almıþ yet!m `an^< gibi (100a)  

(1) Cünbüþ itdikçe zem!ne düþtü+ uçma^ bilmedi+ 

(2) Ta^r!r-i ~<bı^ bir <demi+ böyle mücmel-i *<|ırında olunca um>r-ı (3) 

u*reviyyeden `a^la ~ı%ıþmayan *u~>~larda !m<n-ı (4) maq{la bir müþ<hede-i 

r<yiq<sını {amm itmiþ olur. `Adet< (5) b<d-ı hev<nı+ ^ıymeti bilinmedigine bu 

^adarca tenb!he muqt<c (6) oldu^. 

 

Ger ser ez ceyb ney<rend bir>n ma`w>rend 

Der nih<n-*<ne-i dil s!m-ber! y<fteend336 

 

Eger baþların ceyblerinden (8) çı^armazlarsa ma`w>rdurlar. Z!r< nih<n-*<ne-i ^albde 

(9) bir s!m-ber maqb>b bulmuþlardır. Mur<^abede evliy<u’ll<ha (10) tecell! iden 

~uver-i me`<n!-yi esm<yı mur<d ider ki `<lem-i *ay<l-i (11) munfa~ıla du*>le ma*~>~ 

olan q<letlerdendir. Ve bu ^avmi+ (12) kem<li ve birbirine te^addümleri bu `<leme 

iq<|aları ^adardır. Mexel< (13) bu `<lemde Cibr!l daqye ~>retinde teþr!f buyurur idi. 

(14) Bu `<lemi+ bir |arafı ins<na mutta~ıldır ki mu^addem-i dim<%da *ay<l (15) 

didikleri ^uvvetden `ib<retdir.  

Kimi görsem seni görmüþ gibi (100b) (1) b!h>þ oldum 

Ben de bilmem ne *ay<l oldı ba+a ~ul|<nım 

(2) Nefsimi+ ma`rifeti `<lemi münker itdi 

=teþim <b-ı zül<l oldı (3) ba+a ~ul|<nım 
                                                
336 Eğer başlarını önlerinden kaldırmazlarsa mazurdurlar. Zîrâ gönlün mahzeninde bir gümüş sineli bir 
sevgili bulmuşlardır. 
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\<’ib ez girye-i mest<ne mekün ^a|`-ı na]ar 

Ki   ze  her  ^a|re-i  eþk!  güher!   y<fteend337 

 

Ey \<’ib, mest<ne bük<dan (5) ^a|`-ı na]ar itme ki göz yaþını+ her bir ^a|resinden bir 

gevher (6) bulmuþlardır.  Ya`ni n!s<n-ı þev^in baqri müc<hedeye ya%dırdı%ı (7) 

^a|ar<t-ı qasreti+ her d<nesi e~d<f-ı ^ul>bde birer gevher (8) olur, hem<n a%laya gör. 

Üm!d-i *andeden giry<n degildir (9) gözlerim Nu~ret 

Benim giryem maqalsiz þ<d u *and<n oldu%umdandır

                                                
337 Ey Sâib, sarhoş ağlamasından sarf-ı nazar etme, çünki her bir gözyaşı damlasından bir inci 
bulmuşlardır. 
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Gazel 30 

 

 

Her çend y<r-ı m< heme c< cilve m!-küned 

Netev<n del!r güft  küc< cilve m!-küned338 

 

Her çend bizim maqb>bumuz her yerden ]uh>r ider ise de (12) ces>r<ne dimek 

olmaz ki ^ande cilve ider.  Ya`ni esm< ve ~ıf<tda (13) <x<rı cihetinden þiddet-i ]uh>rı 

^<‘in<ta muq!|dir. L<kin (14) þunda bunda ta`b!ri muqaddix<ta ma*~>~dur. Cen<b-ı 

a^dese (15) ı|l<^ı memn>`dur. éaldı ki ]ev<hir-i na~>qu+ del<leti del<let-i (101a) (1) 

`a^liyyeye müte^<bil oldu^da te’v!le ^açma^ ehlini (2) tel<þdan *al<~ ider. 

 

Aqvel meþev ki ser ü ^ab< p>þ-ı > yek!st 

Her çend der hez<r ^ab< cilve m!-küned339 

 

(4) Sen aqvel olma ki bi+ ~>retde ]uh>r ider ise de (5) o ~uver-i mu*telifede ]uh>r 

iden birdir ve tecelliy<t da*ı (6) ~>reti+ aqk<mına t<bi` olup o ~>reti+ lev<zımı lis<n-ı 

(7) þer!`atde a+a ı|l<^ olunur. Merq>m qad!x-i ~aq!qe (8) iþ<ret eyledi. Amm< %<yeti 

`ulem<-yı rüs>m bu ~>retlere (9) þer!`atde ya müteþ<bihdir dirler y<*ud te’v!l iderler. 

 

=n y<r-ı *<neg! ki dil ez m< rüb>deest 

Der *<neest  ü der heme c< cilve m!-küned340 

 

O *<neg! dil-ber ki bizden gö+li (12) kapmıþdır *<nededir ve her yerde ]uh>r ider. 

Bu ta`b!r<tı+ (13) cümlesi esm< cihetindendir. Z!r< w<t-ı mu^addese `<lem!nden (14) 

%an! ve ]arfiyyet ve ma]r>fiyyetden münezzehdir ve bu fenn-i la|!f esm<ya (15) ve 

                                                
338 Her ne kadar bizim yârimiz her yerden zuhur ederse de cesurca nerde zuhur ettiğini söylemek 
olmaz. 
339Bin surette görünse de sen şaşı olma. Çünki o değişik suretlerde zuhur eden aynıdır. 
340 Gönlümüzü çalan o evcimen yâr evdedir ve her yerde zuhur eder. 
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ta~arruf<tına i||il<` ile olur. Mexel< `al!m ismine meþ%>l (101b) (1) olup ma|labı+ olan 

`ilm-i þer!fe v<~ıl oldu^da `ilm-i (2) tecrüb! ^ab>l itmediginden ma]harı i`tib<rı ile 

hem (3) *<neg! ve hem her yerde ]uh>r ider dimek ya^ıþır, mur<dım (4) ta^r!b!dir, 

yo^sa “hüvel evvelü vel <*ir, ve]]<hirü vel b<|ın” (5) ı|l<^ı `u^>l-i beþere nisbet 

qay|a-i idr<kden *<ricdir. 

 

Gird! ze <fer!niþ-i `<lem be d!d n!st 

Der `<lem! ki dil-ber-i m<  cilve m!-küned341 

 

Bir `<lemde ki bizim maqb>bumuz cilve eyleye, `<lemi+ *il^atinden (8) bir %ub<r 

]<hir degildir, cümlesi maqv olur. Bundan evvelki (9) beyti+ þerqinde wikr olunan 

esm<-ı erba`anı+ ı|l<^ını (10) mur<d ider, l<kin tecelliy<tı+ ba`{ısı müfn!dir, wikr 

olunan (11) gibi ve ba`{ısı mub^!dir. Q<l< sen, ben, þu, bu, mevc>de-i (12) müte*<lif 

bulunma^ gibi ki maqall-i qic<b bu tecell!dedir. 

 

Be her dil! ki m!-güwered <b m!-þeved 

Ez bes ze r>y-ı > þerm u qay< cilve m!-küned342 

 

O ^adar þerm ve qay< (15) yüzünden ]uh>r ider ki her ^an^ı gö+ül üzre u%rar ise 

(102a) (1) eriyüp ~u olur. Tecell!ni+ <n-ı %ayr-ı mun^asımede  olup (2) dev<mı 

olmadı%ından qay< ta`b!r eyledi ve her q<l bu (3) tecell!de `abdi+ f<n! oldı%ı ~>retde 

weveb<n-ı ^alb (4) ı|l<^ı da*ı mül<yimdir. Lis<n-ı ^avme <þin< olan bu ma^<lelerde 

(5) teva^^uf itmez. 

 

B<ver m!-küned ki ze yek baqr-ı b!-ken<r 

Mevc-i ser<b ze <b-ı be^< cilve m!-küned343 

 

                                                
341 Bizim sevgilimizin cilve ettiği bir âlemde, âlemin yaratılışından bir toz zâhir değildir. 
342 Utanma ve hayâ, yüzünden o kadar zuhur eder ki hangi gönül üzre uğrar ise eriyip su olur. 
343 Bir kenarsız denizden ebediyyet suyundan serâp dalgasının zuhur eylediğini kin tasdik eder? 
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Kim ta~d!^ (7) ider ki bir ken<rsız dery<dan ser<b mevci <b-ı be^<dan (8) ]uh>r 

eyleye. Z!r< ^avmi+ mewhebine göre vüc>d-ı qa^!^! (9) B<r! Te`<l< Qa{retlerini+dir. 

A+a nisbet mümkin<ta ma*~>~ (10) bir vüc>d var ise v<^ı`< bir ser<bdır ki <b-ı 

be^<dan (11) nüm<y<n ve q<~ıl olur. Bu ma{m>n mün<{i`un f!h olan (12) mes’ele-i 

vüc>dı bilmeye teva^^uf ider. Bu ise qav~ala-i (13) `a^lı+ ^ab>l idecegi lo^ma 

degildir. Eger z>r ile virir ise+ (14) der `a^ab istifr<% ider ve bir |<‘ife-i cel!le-i 

mümkin<ta (15) ma*~>~ vüc>d yo^dur deyü mehm<-emken `a^la ta^r!b içün (102b) 

(1) met!n edilleler serd itdiler. Amma na]ar iden münkir hewey<ne (2) na]ar ider gibi 

da*l ü ta`arru{a ve tekf!re bir maqal bulma^ niyetiyle (3) na]ar idüp edilleye a`m<l-i 

fikr idecek ^adar te’emmüle taqammül (4) idemez. Siyyem< a~lında kendi mewhebine 

sekiz dürlü su<l (5) v<rid olur iken anı fel<n dimiþdir deyü {ab| idüp (6) ta^l!di 

taq^!^den met!n ve mes’eleni+ a~lı a`y<n-ı (7) x<biteye ^<‘il olmaya mebn!dir ki 

mu`tewile mewhebidir. (8) El %iy<wü bi’ll<h, kendi mewhebinden %ayrıda qa^^ı+ 

vüc>dı (9) münkirin *<|ırına gelmez. Ve *a~mını+ elinde qa^ va~a|-ı (10) neh<rda 

<fit<b gibi r>þen iken redd ü men`inden teq<þ! (11) itmez. Pes na~!qat-i `<mme budur 

ki bizlere l<zım olan (12) þer`-i þer!fe temessük ve üzerimize l<zım olmayan um>ra 

(13) ta~d!^den bi’l-külliyye a`r<{ ve böyle maqallerde bu `a^l-ı (14) mu^ayyed ile 

cehli `ilmi+ üzerine terc!q itmekdir. Z!r< (15) bizler bilmemekden olmama^ l<zım 

gelür i`ti^<dıyız. (103a) (1) Bu ise Rabbü’l-`<lem!ne ma*~>~ `ul>m-ı fi`liyye 

lev<zımındandır. Fa^!re (2) ço^ v<^i` oldı ki bir meclisde üst<dlarımız ma^<mında 

(3) `ulem< cüz’iy<tından benim bildigim `ilmi+ birini bi’l-külliyye selb (4) ve vüc>dı 

muq<ldir deyü ittif<^ itdiler ve ba+a sük>tdan (5) %ayrı öyle meclisde ç<re olmadı. 

L<kin ~>fiyye `indinde (6) bir <dem Qa^^ı fehm idüp `in<d ile redd eylese Rabbü’l-

`<lem!n (7) o <demi+ ba~!retine `am< virüp bir da*ı Qa^^ı (8) b<|ıldan far^a ^udreti 

^almaz. Fa^!r da*ı tecrübe itmiþimdir. (9) Bir ~aq! q mes’eledir, te’emmül eyle. 

Merq>m þerq olunan beytinden (10) ~o+ra buyurur ki: 

 

R>þenterest r<h-ı qa^!^at ze <fit<b 
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Ín r<h hemçü r<h-nüm< cilve m!-küned344 

 

Qa^!^at yolı (12) <fit<bdan ziy<de r>þen ve münevverdir. Bu |ar!^ del!l (13) gibi 

cilve ider. Ya`ni bir kimseni+ ^uvvet-i !m<nı ziy<de olup (14) nu~>~ı te’v!le muqt<c 

olmasa þer!`atle qa^!^ati (15) müttefi^ olup a~l< zaqmet çekmez ve mürþide muqt<c 

(103b) (1) olmaz. éaldı ki keyfiyyet elbetde mech>lümüzdür. Bizlerden mur<d 

olunan (2) !m<n-ı bi’l-%aybdır, vessel<m. `Al< menittebe`<’l-hüd<. 

 

=s>deg!  mec> ze dil-i b!-^ar<r-ı `ıþ^ 

T< ^ıble hest ^ıble-nüm< cilve  m!-küned345 

 

`Iþ^ı+ b!-^ar<r olan ^albinden ^ar<r ve r<qat |aleb (5) itme. Z!r< m<d<m ^ıble 

mevc>ddur ^ıble-nüm< cilveye (6) ve qareketde mevc>ddur. Bu beyitde `ıþ^ `<þı^ 

ma`n<sınadır. (7) Ya`ni ^ıble-nüm< ^ıbleyi bulup o+a teveccüh itmedikçe s<kin (8) 

olmadı%ı gibi `<þı^ı+ da*ı q<li böyledir. Mec<zda böyledir (9) amm< qa^!^atde vu~>l 

n<mıyla ben<m-ı menzile vardı^dan (10) ~o+ra q<li ta%y!r olup ebedü’l-<b<d 

qareketden mun^a|ı` (11) olmayaca%ı kendine muqa^^a^ olup sük>tdan me’y>s 

olurlar. 

 

=z<de ki ser be teh-i b<l-i *ˇ!þ kerd 

Peyveste z!r-i b<l-i hüm< cilve m!-küned346 

 

Mu^te{<t-ı beþeriyyeni+ zev<‘id ve lew<‘iwinden (14) bir <z<de ki baþını kendi ^anadı 

altına eyledi (15) d<‘im< bi’l-*<~iyye sa`<det ba*þ idici hüm< ^anadı altında (104a) 

(1) cilve ider. Z!r< hüm<-yı aqk<m-ı vüc>b bu ~>retde olan (2) fa^!ri+ üzerine s<ye-

güster olup b>m-ı aqk<m-ı imk<n (3) i^l!m bedeninden bi’l-külliyye n<-ped!d olmaz 

                                                
344 Hakikat yolu güneşten daha aydındır. Bu yol, kılavuz gibi kendini gösterir. 
345 Aşkın mütereddid olan gönlünden rahatlık ve dinginlik arama. Kıble var olduğu müddetçe pusula 
müteharriktir. 
346 Başını kendi kanadı altına saklayan (insani lezzetlerden) âzâde bir kimse dâima hümâ kanadı 
altında belirir. 
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ise de þe<met (4) !r<x idecek rütbede görünmez ve bulunmaz. Ma`l>m (5) ola ki 

erb<b-ı riy<{etden ba`{ı qükem< bi’l-külliyye beþeriyyet (6) maqv olur deyü kendine 

t<bi` olanlar içün te’l!fler ve |uru^-ı (7) riy<{etler ibtid<` itmiþlerdir ki ile’l-<n e|r<^-ı 

Hindist<n’da (8) bu |ar!^-i ma`d>ma sül>k idenler vardır. L<kin b<|ıl (9) ve i`ti^<d-ı 

f<siddir.  éaldı ki ~>fiyye efendilerimizi+ (10) q<letlerinden ba`{ı q<let vardır ki 

beþeriyyet z<‘il oldı (11) dirler. Amm< ma`n<sı o ~<letde dimekdir ve hem þer`-i 

þer!fe (12) þiddet-i temessükü+ ve enbiy<-i `a]<ma ~ad<^atle ta^l!di+ (13) xemeridir. 

Yo^sa `indiyy<t bu b<bda vesvese-i þey|<niyyeni+ (14) a*bexidir. 

 

N<d<n ki ez ^a{<-yı _ud<y m!-küned qawer 

&<fil ki r> be t!r-i ^a{< cilve m!-küned347 

 

C<hil ki _ud<’nı+ (104b) (1) ^a{<sından qawer ider %<fildir ki kendi i`ti^<dında (2) 

qawer itdigi q<letde yüzi t!r-i ^a{<ya cilve ider. Ya`ni her (3) va^itde ^a{<dan 

^açanları+ q<li böyledir. Bunda mur<d mu*<|ara-i (4) mevh>meden ^açma^dır. 

Yo^sa bir <dem fir<rı (5) sebebiyle bir seyyieden *al<~ını bilse elbetde i^tid<rı (6) 

^adar kendini tehlikeden qıf] itmek v<cibdir.  Amm< Rabbü’l-`<lem!n (7) bir `abdine 

bir ~>retle mevti y<*ud bir bel<yı (8) ta^d!r itmiþ olunca o `abd kendini bildigi 

va^itden (9) o ^a{<nı+ qul>lüne dek <l<t-ı ]<hire ve b<|ınasıyla (10) o ^a{<ya isti`d<d 

taq~!linde olur. Ve g<h! andan (11) fir<r ider iken a+a v<~ıl oldı%ı görülmüþdür. 

 

Çün mevce-i ser<b der !n deþt-i pür-fir!b  

Çend!n hez<r-d<m-ı bel< cilve m!-küned348 

 

Bu fir!b ile meml> (14) olan ~aqr<da ser<b mevcesi gibi bu ^adar bi+ d<m-ı (15) bel< 

cilve ider. Amm< *il^ati+ aqv<li bu d<mlara vu^>`da (105a) (1) mu*telifedir. Kimi 

d<m oldı%ın bilüp düþmüþ ve *al<~ (2) da*ı istemez. Mün<~ib-i dünyeviyye ve 

þehev<t-ı nefs<niyye gibi. L<kin (3) ehl-i !m<na göre kimi bilerek düþüp ve g<h! 
                                                
347 Tanrı’nın kazasından sakınan kimse, yüzünün kaza okuna cilve ettiğinden gâfildir. 
348 Bu hile ile dolu olan sahrada serap dalgası gibi bu kadar bin belâ tuzağı cilve eder. 
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*al<~ı (4) da*ı ric< ider. Bu vasa|ü’l-q<l mü’m!nlerin q<lidir. (5) Ve kimi bilerek 

düþmüþ ve ^uvve-i c<wibe-i tevf!^ ile (6) çı^mıþ, düny<yı terk iden ric<lul<hdan 

Ýbr<h!m (7) Edhem gibi ve Fa{!l bin `Ýy<{ gibi. Ve kimi (8) bilmeyerek düþüp 

bilmeyerek çı^mıþ, mec<n!n-i `u^el< gibi ve kimi a~l< bu d<mların (9) semtine 

u%ramayup u%rayanlardan da*ı CMM-i %af!ri da*ı (10) *al<~ itmiþ, enbiy<-i kir<m 

gibi. Q<~ılı `<lemi+ cümlesi (11) d<mdır ve qa^!^ati *ay<ldir. 

 

\<’ib ze bes la|!f  füt<deest <n nig<r 

}<hir nem!þeved ki küc< cilve m!-küned349 

 

Ey \<’ib, o dil-ber o ^adar ço^ la|!f v<^i` (14) olmuþdur ki ]<hir olmaz ki ^ande cilve 

ider. Ya`ni (15) la|!f ism-i þer!fini+ tecell!si qayret !r<x ider (105b) (1) bir q<letdir. 

Mexel< yedinci gökdeki meleklerden biri |urfetü’l-`aynda (2) taqtü’x-xer<ya iner ve 

rüc>` ider. Ýns<nı+ (3) *ay<li gibi bu ma*l>^u+ le|<feti böyle olunca bu la|!fi *al^ (4) 

iden *<li^ı+ bu isim ile tecell! itmesi |>r-ı `u^>lden (5) *<ric oldı%ı cümleni+ 

müsellemidir.

                                                
349 Ey Sâib, o sevgili o kadar lâtif vâki olmuştur ki nerde cilve ettiği belli olmaz. 
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Gazel 31 

 

 

Hergiz `in<n-ı riþte  be gevher ned<deend 

;>*! ze qad meber ki tur< ser ned<deend350 

 

(7) A~l< riþteni+ `in<nını gevhere virmemiþlerdir. Edebsizligi (8) qadden çı^arma ki 

sa+a baþ virüp tevekkel! bıra^mamıþlardır. (9) Ya`ni bildigi+i iþleyesin ve cümle 

e|v<rı+ mur<dı+ (10) üzre ola. Bu olmaz ve bir ferde olmamıþdır. Merq>mu+ (11) 

mur<dı cümle mümkin<tı cev<hire ve vüc>dı iplige teþb!hden (12) dimekdir ki cevher 

riþteye |<bi`dir.  Yo^sa riþte (13) cevhere |<bi` degildir. Bu ma{m>n ]<hir olunca 

beyh>de (14) a%zına geleni söyleyüp ben itdim ben iderim dimek i`ti^<d (15) 

cihetinden mü’m!ne l<yı^ degildir. 

 

Ru*s<reeþ ze sille-i (106a) dery< siy<h þüdeest 

Ín i`tib<r müft be %ayr   ned<deend351 

 

Ya+a%ı dery<nı+ sillesinden siy<h olmuþdur. (3) Bu i`tib<r %ayra müft ve b<d-ı hev< 

virmemiþlerdir.Ya`ni (4) mer<tib-i dünyeviyye ve u*reviyye ]<hiren ve b<|ınen 

müc<hede  ve (5) ibtil< mu^<bilinde virilür. Ve fi’l-v<^i` bil<-s<bı^a-i (6) müc<hede 

bir rütbeye n<‘il olunsa da*ı ~<qibine (7) *ayr itmez ve =dem `Aleyhi’s-sel<m 

Qa{retlerini+ ibtid<-ı *il^atinde (8) olan i`tin<lar f<‘ide itmedi t< d<r-ı ibtil<ya nüz>l 

idüp (9) bir mi^d<r bel<y< ve rez<y<ya mübtel< olmadı^ça.  Evl<dına (10) bu pend 

kif<yet ider eger veled-i <dem bulunur ise. 

 

Ba*þ!deend çün dil-i *ursend ni`met! 

                                                
350 Asla ipin dizginini inciye vermemişlerdir. Edepsizliği sınırdan çıkarma, çünki seni başıboş 
bırakmamışlardır. 
351 Yanağı denizin tokatından siyah olmuştur. Bu itibarı kimseye bedava vermemişlerdir. 
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Derv!þ r< ki ni`met-i  d!ger ned<deend352 

 

Fa^!re ki %ayrı ni`met virmemiþlerdir (13) ^<ni` ^alb gibi bir ni`met kerem 

itmiþlerdir. Ve v<^ı`< bir (14) <demi+ ^albi oldı%ı ~>rete ^an<`at üzre olup (15) rız^ı 

*u~>~unda ı]|ır<bı olsa bundan a`]am (106b) (1) bir ni`met olmaz. L<kin bu ni`meti+ 

^adrini bir müddet tel<þ-ı rız^a (2) mübtel< olmayan derdmend bilmez de þik<yet 

ider. Biqamdi’ll<hi (3) Te`<l< bu ni`met-i il<h!den b!-behreler gibi müteqassir degiliz. 

Beyt: 

Ben de (4) bilmem q<liy< düny<daki rütbem nedir 

Virmediler   almadı^   (5) ya`ni   ^an<`at    eyledik 

 

Ez     berg-r!z-i    q<dixe    <z<d     kerdeend 

Her çend hemçü serv mer< berg ned<deend353 

 

Serv gibi her ne ^adar bize (7) meyve virmediler ise de qav<dix *az<nından <z<d 

itmiþlerdir. (8) Bu ma{m>n da*ı kexret üzre v<^i` olan mu`<mel<t-ı (9) 

il<hiyelerdendir. Mexel< bir <demi müddet-i v<fire `<fiyet üzre (10) müþ<hede 

idersin. Amm< fa^!r ve `aþ<-yı leylesinde (11) müte*ayyir y<*ud baþ^a yüzden bir 

müc<hedeye merb>|dur. (12) Amm< ya irx ile ya kesb ile bir xervete n<‘il oldı%ı (13) 

gibi nezleye mübtel< olur ya s>-i mi`de çeker ya f<lic i~<bet (14) ider ve g<h!ce 

bilmeyerek söyler ki geçen senelerde (15) gerçi fa^r u f<^ıhdan xı^let çekilür idi 

amm< b<r! vüc>dumuz (107a) (1) ~ıqqatde idi deyü eyy<m-ı nikbetini wikr-i cem!l ile 

wikr itmeden (2) *<l! olmaz ve derdmend bilmez ki fa^rı q<linde `<fiyeti (3) devlete 

ve xervete bedel idi. O z<‘il olunca kendine ^<‘im<^<mı (4) teþr!f eyledi. Fa^!r olan 

qimye itmeye ^<dir (5) olmaz ki `<fiyeti qimyeden ve perh!zden idi. Dinle (6) ve be-

her-q<l her kimde bir q<let-i maqm>de müþ<hede olunursa (7) bir çileni+ xemeresidir 

ve her kimde bir bel< görilür ise (8) kesb yedini+ seyyiesidir. “Ýnnall<he l< yu%ayyiru 

m< bi-^avmin (9) qatt< yu%ayyir> m< bi-enfüsihim.”XXVIII 
                                                
352 Başka bir nimet verilmeyen fakire râzı kalp gibi bir nimet bahşetmişlerdir. 
353 Servi gibi her ne kadar bize meyve vermediyseler de oluşların (havadis) güzünden âzâd etmişlerdir. 
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Nevm!d n!stem ze ter<z>-yı `adl-i  Qa^^ 

Z<n ser dehend herçi ez !n ser ned<deend354 

 

(11) Qa^^ı+ `adli m!z<nından me’y>s degilim. O baþdan (12) virirler her ne bu 

baþdan virmediler ise. Merq>mu+ (13) bu {annı ~ırf imtin<n-ı il<hiyyeye mebn!dir. 

Kesb ü tic<ret (14) ve `iva{ı+ med*ali olmaya, vüc>d gibi ve sem` ve ba~ar (15) ve 

qay<t ve ir<de ve ^udret ves<‘ir in`<m-ı il<hiyyeler (107b) (1) gibi. Z!r< `<^il dimez ki 

fel<n |<`atimi+ mu^<bilinde ba+a (2) sem` ü ba~ar virildi. Belki þükründen `<ciz ve 

^adrinden (3) %<fil oldı%ımız ni`am-ı cel!lelerdir. Mexel< bir <dem bir c<riye (4) alup 

elbise-i f<*ire ilb<s ve niçe iltif<t-ı ces!meler (5) ile ist!n<s itdikden ~o+rabir gün 

küfr<n-ı ni`mete (6) d<‘ir bir qareketden münfa`il olanda behey nekbet, seni aldı%ım 

(7) va^itde bir eski enteri ile aldım, þimdi her neye m<lik (8) ise+ benim degil midir 

deyü tevb!* idince derdmend (9) c<riye söyleyecek bir söz bulamaz. Bizim Rabbü’l-

`<lem!n’e (10) nisbet q<limiz bu c<riyeden bi+ rütbe tenezzülde iken (11) ~orma 

efendi bir<der. Ýr<de-i cüz’iyyede ixb<t idelim (12) deyü itdigimiz s>-i edebleri 

siyyem< !m<n-ı kesb!dir deyü (13) kesbi+ <l<tını vehb iden ekremü’l-ekrem!ni 

nisy<nımızı (14) hem<n ]<hiren lis<n-ı þer!`ate muv<fa^atden ve i`ti^<dda (15) 

tevq!dden münfek olmayalım. Yo^sa qa^!^atde bizim (s116) ma*la~ımız `ury<n!dir, 

yo^ *a|< eyledim ma*la~ımız lemyekündür. (108a)  

(1) O^ı bu mıxra`ı, maqþerde fer<m>þ itme 

Ki vef>r-ı keremi+ (2) eyledi güst<* beni 

éaldı ki \<’ib merq>mu+ temenn<sı bu (3) beyitde imtin<ndandır ki þey|<n da*ı 

andan üm!dini kesmez. (4) Yo^sa <*iret temenn< ile n<‘il olunsa h!ç Düny<’ya (5) 

gelmek l<zım degil idi. Belki vehle-i >l<dan ma*l>^<tı+ nı~fını (6) cennete ve nı~fını 

cehenneme ^oyup bu ^adar tedb!r<t-ı il<hiyye (7) i^ti{< itmez idi. Bir <dem <*ireti+ 

qa^!^ati ne oldı%ın (8) `ilme’l-ya^!n bildim deyü da`v< ider ise na]ar olunur. (9) Eger 

þer!`at-i mu|ahharanı+ nev<filinde qır~ ziy<de ve (10) ictih<dı t<m ise ~<dı^dır. Yo^ 
                                                
354 Hakk’ın adaletinin terazisinden ümitsiz değilim. Bu baştan (taraftan) vermedikleri herşeyi o baştan 
verirler. 
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belki fer<‘i{i (11) ed<da bile ^u~>r ider ise k<wibdir. Ne didigini (12) bilmez ve 

<*iretden bir þey fehm itmemiþdir. Z!r< yüz yigirmi (13) dört bi+ pey%amberi+ 

getürdükleri þer!`atden es<s-ı (14) evvel <*irete !m<ndır ki bu x<bir olmayınca s<‘ir 

tekl!f<ta (15) maqal yo^dur. 

 

D<%-ı tev<nger! be ceb!n-iþ<n keþ!deend (108b) 

=n fır^a r< ki çehre-i çün zer ne d<deend355 

 

Ol fır^aya ki (2) altun gibi çehre virmemiþlerdir anların cebhesine %an!lik (3) d<%ı 

çekmiþlerdir. Ya`ni tena``um ve ref<hiyyet ~<qibini+ elbetde (4) yüzünde bir qumret 

ve |ar<vet oldı%ına bin<‘en d<% ta`b!r (5) eyledi. Eger `Acemde beglik qayv<n<ta 

tam%a urma^ `<deti (6) var ise þübhe ^almaz ki anı mur<d itmiþdir. Ya`ni (7) bu 

|<‘ifeni+ sa`<detleri ekxeriy< düny<ya ma*~>~dur (8) dimek ola. 

 

Dem r< þümürde s<z ki merd<n-ı *od qis<b 

D<men be dest-i pürsiþ-i maqþer ned<deend356 

 

Nefesi ~ayılmıþ (10) ve te’emmül ile ~arf olunmuþ eyle ki kendini muq<sebe (11) 

iden merdler d<menlerini maqþer su<lini+ eline virmemiþlerdir. (12) Elbetde yevm-i 

qis<ba mü’m!n olan a%zına geleni söylemeye (13) ces<ret idemez ve beþeriyyet 

qasebiyle v<fi` olanlara (14) da*ı arasın altı s<`at geçürmeyüp isti%f<r ider. (15) 

Mur<dım merq>mu+ mur<dını if<dedir, yo^sa þimdi (109a) (1) nefesim maqs>bdur, 

neye ~arf eyledi+ deyü su<l iderler (2) *avfında olan <dem iks!rden `az!zdir. Hem<n 

bu `a~ırda (3) keb<‘irden ictin<b idüp fer<‘i{i va^tiyle ed< iden (4) vel!dir. 

Müheyy<dır ~anursın v<`i]i sen maqþere (5) amm< 

;eh<det eyler ef`<li ki v<`i] maqþere gitmez 

                                                
355 Altın gibi çehre vermedikleri o fırkanın alnına zenginlik damgası vurmuşlardır. 
356 Nefesini sayılmış eyle, çünki kendini muhasebe eden insanlar eteklerini mahşer suâlinin eline 
vermemişlerdir. 
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Bir %ar!b (6) imtiq<n ~>reti budur ki bir <deme a*þamdan *aber gelse ki (7) va^ti+ 

vez!ri `ale’~-~ab<q gelsün deyü emr eyledi. (8) O derdmend da*ı olsa |alebi+ 

qikmetini bilür bilmez o gice (9) ~ab<qa dek tel<þdan *<l! olmaz ki bu tel<þı+ (10) 

`öþri bir <deme <*iret qa^^ında beni Rabbü’l-`<lem!n (11) qu{>runa da`vet ider 

fikrinden `<rı{ olsa (12) böyle <dem kem müselm<n degildir, belki im<mete þ<yeste 

(13) bir w<t-ı muqteremdir. 

 

R>þen-dil<n be *irmen-i *od ber^  geþteend 

Fur~at be þ>*-çeþm!-yi a*ter ned<deend357 

 

(15) R>þen gö+üllüler kendi *irmenlerine ber^ olmuþlardır. (109b) (1) A*teri+ þ>*-

çeþmligine fur~at virmemiþlerdir. G>y< (2) qav<dix-i k<‘in<tı+ seyy<r<ta irtib<|ı 

cihetinden bir (3) *irmene ~<`i^a i~<beti da*ı <x<r-ı kev<kibden oldı%ı (4) cihetinden 

o kevkeb-i menq>su+ i~<bet-i na]arı ma^<mında (5) oldı. L<kin münevveru’l-^ul>b 

olanlar a*ter-i naqsı+ i~<bet-i (6) `aynına fur~at virmeyüp þey* `A||<r gibi kendi 

*irmen-i (7) m<meleklerine ber^ olup n<-b>d ve n<-peyd< iderler. Z!r< (8) bu |<‘ife 

þiddet-i |ama`larından fen< ^ab>l ider, mülke na]ar (9) itmezler. 

 

=r<steest r>-yı zem!n r< be `adl ü d<d 

=y!ne r< `abex be Sikender ne d<deend358 

 

Bir maqb>ba z!net (11) virmede {ar>r! olan erk<n-ı seb`anı+ biri <y!ne (12) oldı%ına 

merq>m buyurur ki yeryüzini `adl ü d<d ile (13) tezy!n itmiþdir, Ýskender’e <yineyi 

`abex virmediler. (14) Sen da*ı kendi i^l!m-i cismi+de Ýskender’sin. Sedd-i (15) 

Ye’c>c-ı hev<ya istiqk<m virdikden ~o+ra <yine-i (16) ^alble a^|<r-ı a*l<^a ve <f<^-ı 

ef`<le `adl ü d<d üzre z!net vir, (110a) (1) yo^sa <yine-i ^albi+ jeng<r altında ^alup 

lu%at ma`n<sıyla Wül^arneyn (2) ma*la~ı+ olur.  

                                                
357 Gönlü aydınlar kendi harmanlarına yıldırım olmuşlardır. Yıldızın uğursuz gözüne fırsat 
vermemişlerdir. 
358 Yeryüzünü adalet ve doğrulukla süslemiştir, İskender’e aynayı boşuna vermediler. 
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\<’ib be *ˇ<b-ı emn ze eyy<m ~ulq kün 

K!n menzilet be h!ç tev<nger ned<deend359 

 

Ey \<’ib, emniyyet (4) üzre uy^u ile eyy<mdan ~ulq idüp bunu+la (5) ^an<`at eyle. 

Z!r< bu menzileyi bir devletlüye virmemiþlerdir. (6) Z!r< qıf]-ı m<l vesveselerinden 

ne gündüz ne (7) gice r<qatları yo^dur. Beyt: 

Fa^!ri+ nevm ü mevti (8) bir ~af<dır 

Uyursa m<lı yo^ olsa qis<bı

                                                
359 Ey Sâib, emniyyet üzre uyku vesilesiyle günler ile uzlaş. Çünki bu rütbeyi hiçbir zengine 
vermemişlerdir. 
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Gazel 32    

 

Kes! ki `ayb-ı tur< p!þ-i çeþm benig<red 

Be b>s d!de-i or< ki ber tu qa^ d<red360 

 

Bir kimse ki seni+ `aybı+ı (11) gözü+ ö+üne na^þ idüp gösterir anı+ gözini ta^b!l eyle 

(12) ki seni+ üzeri+e qa^ dutar ve mümkindir lü%az ola. Mexel< “^an^ı (13) üst<w der 

ki þ<kirdinden mük<f<t ^aydında olmaz?” “herkese (14) `aybını gösterendir.” dinilse 

cev<b-ı tam<m virilmiþ olur (15) ve bu *u~>~ bir `a]!mü’þ-þ<n mu`<mele oldı%ına 

\<’ib (110b) (1) gözini öp deyü emr eyledi ve ins<na `aybını iki <dem söyler, 

üçüncüsi (2) yo^dur. Biri düþmen ve biri mürþid-i k<mil ^aldı. Eqibb<dan tekl!fsiz 

(3) olanlar söylerler ise de nif<^a mümtezic `ar{ iderler ki (4) mükedder olmasın 

deyü amm< %aybetde ^u~>r itmezler. Amm< ins<n (5) kendi nefsinden v<^ıf oldı%ı 

`ayba yal+ız vu^>fı terke (6) müs<v!dir. Ve <*irden istiqs<n itdigi a*l<^ (7) fi`le 

müs<v!dir. Hem<n bu ma^<mda sırr-ı a`]am istikr<h (8) ile istiqs<ndan `ib<retdir. Biri 

v<^i` oldı%ı s<`atden (9) ker<hetde terkine ve istiqs<nda elbetde fi`line |ab!`at (10) 

meþ^ itmeye baþlar. 

 

Ze fevt-i ma|lab-ı cüz’! %am-%!n meþev ki felek 

Sit<re       m!-bürd       ü      <fit<b       m!-<vered361 

 

Ma|lab-ı cüz’!ni+ (12) fevtinden %amlu olma ki felek yıldızı götürür <fit<b getürür. 

Merq>m felek (13) tesliyeti+ vüs`atine iþ<ret iþ<ret idüp me|<lib-i f<niyeni+ (14) 

te’essüfi qa^^ında `il<c-ı k<f! budur ki qak!m ve %an! olan (15) Perverdig<r-ı k<‘in<t 

benim qa^^ımda fevt olan ma|labımdan (111a) (1) a`l< bir `ava{ iqs<n ider deyü 

*<time-i a`m<l-i mü’min!n (2) olan qüsn-i ]an ma^<mında x<bit ^adem olur. 

                                                
360 Biri senin kusûrunu gözün önüne resm edip gösterirse, o gözü öp. Çünki senin üzerinde hakkı 
vardır. 
361 Cüz'î matlabın yok olmasından gamlanma. Çünki felek yıldızı götürür, güneşi getirir. 
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Be dest-i %am neþeved mübtel< gir!b<neþ 

Kes! ki d<men-i þeb r< ze dest negüw<red362 

 

Bir kimse ki gice d<menini elden ^oyıvirmez anı+ (5) ya^ası %am eline girift<r 

olmaz. Z!r< iqy<-i ley<l!ni+ *av<~ındandır (6) ki ^alb d<‘im< mesr>r bulunur ve fi’l-

q<l der>nda xemeresi (7) müþ<hede olunan a`m<l-i ~<liqadandır. Z!r< maq{-ı !m<na 

teva^^uf (8) ider bir qaletdir. Nif<^la ve {a`f-ı !m<nla cem` olmaz ve xemere-i (9) 

`<cile ~<qibi a`m<li+ biri da*ı bir derdmendi+ destg!ri (10) olma^dır. Ne |ar!^ ile 

olursa olsun. 

 

Be c<y-ı *>n  ze reg ü r!þeeþ ber <yed d>d 

Be dest-i derd dil! r<  ki `ıþ^ be fiþ<red363 

 

Bir gö+li ki `ıþ^ derd ile ~ı^a (13) |amarından ve kökünden ^an yerine tütün çı^ar. 

Z!r< muqabbet aþ^ (14) rütbesine gelinceye dek mübtel<nı+ ^anını iqr<^ idüp (15) 

sevd<-yı mücessem ider. Merq>m müb<la%a vehmiyle na]m itmiþdir. (111b) (1) 

L<kin qa^!^atde `<þı^lara bundan ziy<de q<letler v<^i` oldı%ı (2) tev<tür ile herkesi+ 

ma`l>mıdır. 

 

Kes!st ~<qib-i *irmen  der!n tem<þ<-g<h 

Ki %ayr-ı eþk diger d<ne nem!k<red364 

 

(4) Bu tem<þ<-g<hda *irmen ~<qibi o bir kimsedir ki göz yaþından (5) %ayrı bir d<ne 

ekmez. Z!r< ri^^at-i ^alb ve ~af<-yı *<|ır ve zem!n (6) ^<bil olmadı^ça her d<ne her 

zem!nde bitmez. Siyyem< f! seb!li’ll<h (7) a%layanların her d<nesi bir *irmen 

olaca%ında þübhe yo^dur. (8) Beyt: 

                                                
362 Gecenin eteğini elinden bırakmayan bir kimse gam eline giriftâr olmaz.  
363 Aşkın dert ile sıktığı bir gönlün damarından ve kökünden kan yerine duman çıkar.  
364 Bu gezinti yerinde gerçek harman sahibi, gözyaşından başka tohum ekmeyen kimsedir. 
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Cebr! vüc>da geldi gider i*tiy<rsız 

B!-ç<re (9) <dem a%lamasun bir de neylesün 

 

Büzürg >st ki ber *<k  hemçü s<ye-i ebr 

Çün<n reved ki dil-i m>r r< ney<z<red365 

 

(11) Büyük odur ki tür<b üzre bulut gölgesi gibi ancılayın (12) gide ki ^arıncayı 

incitmeye. Ya`ni `ib<du’r-raqm<n olup qarek<tında (13) ma*l>^<ta menfa`ati olmaz 

ise b<r! {ararından em!n olalar. (14) Ve bu *ul^-ı `a]!m bi’l-fi`l bulunma^ iks!r-i 

ma^>lesidir. (15) Ýstim<` olunur l<kin görülmez. B<r! niyyetinde kimse benden 

(112a) (1) incinmesün diyerek mu`<melede olsa yine baþ^a sa`<detdir. (2) L<kin bu 

ma^<mda bir nükte vardır. Mexel< cühel<-yı ~>fiyyeden (3) birisi bu ma{m>na 

mu||ali` olsa elqamdüli’ll<h y>qavv! fa^!rde (4) m<derz<ddır deyü ifti*<r ider. Z!r< 

anlara bir qilm qum<rı `<rı{ (5) olur ki `indlerinde fer<‘i{i ed< iden ve itmeyen 

müs<v! (6) olup kendine bir %ayret gelüp emr-i ma`r>f ve nehy-i münker |araflarına 

(7) u%ramaz y<*ud “bu%{u li’ll<h ve qubbu li’ll<h”XXIX fikrine düþmez. (8) Bu |ab!`at 

ise Ýbl!s’i+ e*a~~ ~ıf<tındandır. Bizim kimseyi (9) incitmeye didigimiz, ya`ni kendi 

nefs<n! qareketinden *al^a (10) {arar gelmeye dimekdir. Yo^sa ]<hir þer`a 

mu*<lefet-i (11) ~ar!qi görüp kendine bir %a{ab-ı d!niyye `<rı{ olmayanlar (12) 

d!nlerinde ve !m<nlarında no^~<nları ve belki ba`{ı maqalde tekf!rleri (13) l<zım 

gelür. Bi-`aynih! etb<`-ı kib<rdan biri gerek efendisini ve (14) gerek ^apu yoldaþların 

ir{< itdikden ~o+ra efendisini+ (15) qaremine birini+ tereddüdin görüp a%m<{ itmeye 

be+zer. Müþkil (112b) (1) mes’eledir. Ço^ |arafdan |ar!^-i `irf<na mu*<lif görinür. 

L<kin (2) `ameli ehem ve elzemdir. 

 

Miy<n-ı ehl-i sü*an  güft ü g>y-ı >st  tam<m 

Ki h!ç |<‘ife r< b!-na~!b negüw<red366 

 
                                                
365 Gerçek büyük kimse toprak üzerinde bulut gibi öyle gider ki karıncayı bile incitmez. 
366 Söz ehlinin arasında onun sözü tamdır, hiçbir topluluğu nasipsiz bırakmaz. 



 

 

 

171 

Ehl-i kel<m beyninde (4) anı+ kel<mı tam<mdır ki h!ç bir |<‘ifeyi na~!bsiz ve 

maqr>m (5) ^omaya. All<hü a`lem mur<dı merq>mu+ þey*-i ekbere iþ<retdir ki (6) 

füt>q<t-ı mekkiyye’de istidl<l buyururlar ki ben!<demi+ cümlesi (7) ebu’l-beþeri+ 

~ulbünde iken v<^i` olan ^a{iyye-i þecere (8) ve tevbe ve ictib< vu^>`ı del<let ider ki 

<b<d ve *ul>d-ı (9) aq^<blar tam<m oldu^dan ~o+ra raqmet-i il<hiyye %a{abı seb^at 

(10) idüp herkes mav|ınında q<line mün<sib bir r<qata (11) n<‘il olma^ me’m>ldür. 

Z!r< sü`ad< qa^^ında `a|<-i %ayr-i mecw>w (12) na~d< v<^i` oldı amm< %ıd<y< %ayr-ı 

mecw>w bulamadım. Bu ta^r!re (13) göre bir |<‘ifeyi na~!b ^omamıþ oldı. L<kin 

þey*i+ kel<mında (14) |>l ü dir<z edilleler vardır. Bir `<lim-i mun~ıf mü|<la`a buyursa 

(15) Qa^^’a mu||ali` olur. L<kin d<r-ı neyk ehli çı^ma^ sözi küfürdür (113a) (1) ve 

c<hil kel<mıdır. Cen<b-ı þey*e iftir< iderler. Mur<dım \<’ib (2) merq>mu+ 

ma{m>nını ta~d!^ idi ki þey*i+ kel<mından (3) %ayrıda bulunmaz. 

 

Çün devr-i `u^de-güþ<y! be men resed \<’ib 

Be n<*un-ı meh-i nev çer* püþt-i ser *<red367 

 

Çünki `u^de-güþ<lı^ (5) devri ey \<’ib ba+a iriþe çer* m<h-ı nev (6) |ırna%ıyla 

e+sesin ^aþır. Püþt-i ser *<r!den kin<yedir. (7) Bir iþde `<ciz olmadan ve `<det< 

`u^deler |ırna^ ucıyla (8) qall olagelmiþdir. M<h-ı nevi |ırna%a teþb!h idüp fi`lini (9) 

e+se ^aþımaya qa~r idince `u^ad-ı müþkil<tı qal (10) itmekde `aczini i]h<r ile nefsine 

bu fenni ta*~!~ eyledi. (11) Mur<dı %azellerinde siqr-i qel<l-i mu*li~ine þ<yeste irs<l-i 

(12) mexelleri ve me{<m!n-i b!-del!lleridir.

                                                
367 Ey Sâib, müşkilleri çözme devri bana eriştiğinde felek yeni ay tırnağıyla ensesini kaşır. 
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Gazel 33    

 

Ehl-i ma`n< be sü*an bülbül-i  bost<n-ı *odend 

Be  na]ar   <yine-d<r-ı   dil-i   qayr<n-ı   *odend368 

 

Ehl-i (14) ma`n< sözde kendi bost<nlarını+ bülbülleridir ve na]ar ile (15) kendi 

qayr<n olan ^alblerini+ <yine-d<rlarıdır. Ya`ni gözleri (113b) (1) bir <n gö+ül 

mir’<tından%aflet itmeyüp anda v<^i` olan tekevvün<t-ı (2) ~uver-i g>n-<-g>n-ı 

k<‘in<tı müþ<hede ile ~>ret-i *al^-ı (3) ced!de v<^ıf olup kendilerini+ bu b>st<n-ı 

^udsiyelerini+ (4) `andel!bi olurlar ve ~a^ınup ^albi ins<nı+ ~ol c<nibinde (5) olan 

laqm-ı ~anevber!den %ayrı bir þey ]ann itme ki lis<n-ı (6) `Arabdan *<ric ba`{ı 

~>fiyyeni+ te’v!l ile i~<bet ve (7) te’v!lsiz *a|< itdigi maqaldir. Z!r< bu laqm-i 

~anevber! (8) olmasa o q<let-i b<|ınaların birisi müþ<hede olunmaz (9) ve bir `<rif bir 

kerre `ilm-i ^albe <þin< olup esr<r-ı il<hiyye (10) mu|<la`asına dü*>l eylese bir da*ı 

bu q<letden `avdet (11) muq<l olur. 

 

P<y-ı ra%bet negüw<rend be d<m<n-i behiþt 

Heme der seyr-i gülist<n ze gir!b<n-ı *odend369 

 

Ra%bet ^ademin (13) d<men-i behiþte ^oymazlar amm< cennet ne dimekdir bildikden 

(14) ~o+ra bu evliy<u’ll<hı+ cümlesi kendi gir!b<nlarından olma^ (15) üzre gülist<n 

seyrindedirler. Ma|la`da wikr olundı%ı (114a) (1) aqv<l-i ^albi mur<d ider. Q<l< 

zam<ne ~>f!lerinden niçeler (2) bu da`v<ya mübtel<dırlar ki cenneti istemem ve 

cehnnemden *avf (3) itmem, ne`am, bir |<‘ife bu kel<mı söylemiþlerdir. L<kin q<lleri 

del<let (4) ider ki ~<dı^lardır. Z!r< Düny<, anları+ `indinde l<-þey’ (5) ma^>lesi idi ve 

qa^!^at-i cenneti bilürler idi ve Rabbü’l-`<lem!ni+ (6) `ib<deti üzerine bir þey terc!q 

                                                
368 Manâ ehli kendi bostanlarının bülbülleridir ve bakış ile kendi hayran olan kalplerinin ayine-
dârıdırlar. 
369 Rağbet ayağını cennet eteğine koymazlar. Hepsi kendi yakalarından gülistan seyrindedirler. 
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itmezler idi. (7) Amm< bizim nekbetler henüz lo^ma ile qır^adan geçilmezler i`tiw<r 

ile (8) `<lemi meml> itmiþiken bu kel<mı söylemek {a`f-ı !m<nlarını+ (9) a`del 

þev<hidindendir. Veli külli kel<min ric<l. 

 

Ciger-i teþne be dery>ze-i kevxer neberend 

Ín Sikender meniþ<n çeþme-i qayv<n-ı *odend370 

 

Kevxer dery>zesine susuz ciger (12) götürmezler. Bu Ýskender |ab!`atlüler kendi 

nefislerini+ <b-ı (13) qay<t çeþmesidirler. Z!r< Düny<’da iken bi+ kerre mevti (14) 

dadup be^< bi’ll<h rütbesine v<~ıl Ye’c>c-ı mu^te{iy<t-ı (15) |ab!`ate sedd-i 

müc<hed<tı çeken ma`nev! Ýskenderler kendi (114b) (1) w<tlarında qay<t çeþmesi olup 

maqþerde kevxer inti]<rına (2) düþmezler. Z!r< bu |<r!^ı kendülerine kevxer ~<qibi 

ta`l!m idüp (3) qay<t-ı ebediyyeye vu~>llerine sebeb olmuþdur. Bu ma{m>n (4) bi-

`aynih! geçen beyti+ mefh>mı gibidir ki ehline müsellemdir. 

 

Çeþm çü l<le be lü*t ciger-i *od d<rend 

M!zb<n-ı *od ü mihm<n-ı ser-i *ˇ<n-ı *odend371 

 

Gözi l<le gibi kendi (7) cigeri üzre |utarlar. Kendü kendülerini+ hem q<ne ~<qibi (8) 

ve hem mis<firidirler. Ya`ni k<‘in<tdan üm!dlerin ^a|` idüp (9) lev<zım-ı d!niyye ~abr 

u xeb<tla cigerlerini ekl ider gibi (10) “ve enne leyse li’l-ins<ni ill< m< se`<”XXX 

mefh>mına ta~d!^ itmiþlerdir. Ma`l>m (11) ola ki ins<n *al!fetu’ll<hdır ki edn<sı 

kendi ecz<-i vüc>dı (12) üzerine olan *il<fetidir ve anları menhec-i þer` üzre tesl!k 

herkese (13) v<cibdir ve m<dde-i a~l!si tür<b oldı%ına düny< ve <*iret (14) kendini+ 

men<fi` ve me{arrı kendinden alınup kendine virilür. Amm< herkes (15) meft>q-ı 

ba~!ret olmadı%ına tenb!he muqt<c olur ve bir <dem *al!fe (16) laf]ını te’emmül 

eylese d!ninde kem<l-i v<fire n<‘il olur. 
                                                
370 Kevser dilencisine susuz ciğer götürmezler. Bu İskender tabiatlılar kendi nefislerinin âb-ı hayat 
çeşmesidirler. 
371 Gözü lâle gibi çıplak bir halde kendi ciğeri üzre tutarlar. Kendi kendilerinin hem ev sahibi hem 
misafiridirler. 
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Der teh-i t>de-i (115a) h<kister-i hest! çü ber^  

Germ r>þen-ger!-yi <yine-i c<n-ı *odend372 

 

(2) Varlı^ rem<dı ba%ını+ altında ber^ gibi qar<retle kendi c<nları (3) <yinesini+ 

cil<sı ^aydındadırlar. Çünki sem<nı+ taqtında (4) ve sem< *<kister renginde ve <det< 

<yinelere kül ile cil< virildigine (5) bin<‘en ric<lu’ll<hı da*ı kendi bedenleri <sm<nı 

cevfinde ber^e teþb!h (7) eyledi. Z!r< ^avmi+ ma|labı olan ma`<rif-i il<hiyye ki 

ins<nı+ (8) kendi nefsinde kendüden ma*f!dir bir maqalden <*ir ma*alle na^le (9) 

muqt<c degildir. Belki ]<hir ve müheyy< ve d!de-i ba~!rete mekþ>f (10) amm< qic<b-

ı þehev<t ve kex<‘if-i lev<zım-ı cism<niy<tdan mest>r ^almıþdır. (11) Hem<n <yine-i 

c<na cil< ve hem v<qid üzre olma^dan %ayrı (12) tedb!r istemez. L<kin tevf!^ bu fikre 

düþmekdir. 

 

Ez _ud< renc-i  *od u r<qat-i merdüm |alebend 

Merhem-i za*m-ı kes<n d<%-ı nüm<y<n-ı *odend373 

 

_ud<’dan kendülerine renc ve *al^a r<qat |aleb iderler. (15) _al^ı+ y<resini+ 

merhemi ve kendilerin d<%-ı nüm<y<nıdırlar. Ekxer vüc>h-ı (16) mu`<mel<tda *al^ı+ 

r<qatın |aleb itmek nefsine zaqmeti müstelzem (s17) olur. Bir müslüm<nı+ qa^^ında 

ba`{ı *u~>~una sa`y itmek ew<sına (s18) mu^<bele itmeyüp taqammül itmek ve 

müs<v!lerine iqs<n itmek gibi (115b) (1) ve g<hice nefislerini bir beldeni+ *al^ına bir 

bel<yı def` itmede fed< (2) itdikleri da*ı vardır ve be-her-q<l pey%amber<ne ve 

a^|<ba ma*~>~ bir *ul^-ı (3) ker!mdir ki ba`{ı nüf>sda tekellüfsüz bulunur ve 

!m<ndan ~o+ra (4) bundan eþref bir ~ıfat yo^dur. 

 

Be nes!m-i sü*an-ı serd per!þ<n  neþevend 
                                                
372 Varlık külünün bağının altında yıldırım gibi harâretle kendi canlarının aynasının cilâsı 
kaydındadırlar. 
373 Tanrı’dan kendilerine sıkıntı ve halka rahat talep ederler. Halkın yarasının merhemi ve kendilerinin 
dag-ı nümayanıdırlar. 
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Hemçü dest<r-ı ser-i ~>bq per!þ<n-ı *odend374 

 

Kel<m-ı (6) b<rid nes!mi ile per!þ<n olmazlar, ~ubq baþını+ ~arı%ı gibi (7) kendi 

kendilerini+ per!þ<nıdırlar. Z!r< isti%r<^-ı env<r-ı ~ad<^at (8) ve tecelliy<t-ı *>rþ!d-i 

muqabbet anları bir ~>rete ifr<% itmiþdir ki ne nes!mi (9) görürler ve ne bür>detin 

qiss iderler ve belki m<siv<yı bulamaz, r>zg<rından (10) per!þ<n ola ^aldı. \uver! 

per!þ<nlı^ları ma`nev! cem`iyyetlerini+ (11) <yinesidir ki ins<nı+ ^albi iki emre birden 

teveccüh idemez. Elbetde <*iret (12) ^aydında olanı+ düny<sı per!þ<n, iki `<lemi var 

iden *<li^-ı b!-çünü+ fikrinde (13) olanları su<l itmeye ve her ^ande meþ<yi*den ve 

ma]ınneden bir <dem (14) görür ise+ elbetde ]<hiri per!þ<n olur. 

 

`Ýþve-i *irmen-i gül r< be c>y  mesit<nend 

&onçe-i *usb<n-ı riy<{et gül-i d<men-i *odend375 

 

Gül *irmenini+ (16) cilvesini bir arpaya almazlar. Riy<{et %onçe-i *usb<nı kendi 

d<menlerini+ gülidirler. (116a) (1) Ya`ni %onçe gibi olan baþlarını d<‘im< ~ol 

|arafında ^albi üzre ~ar^ıdup (2) riy<{et-i þer`iyye ^uvvetiyle `<lem-i f<n!de gülþen-i 

be^<yı tem<þ< idenler (3) bu `<lemi+ reng ü b>yını görmezler. Siyyem< `<lem-i *ay<l-

i munfa~ıla du*>l ~<qibleri (4) ve esr<r-ı ta~avvur<ta n<‘il olanlar hem düny<da ve 

hem düny<da degillerdir. 

 

G<h der ^ab{a-i ba~|end ü geh! der kef-i ^ab{ 

Dem be dem ^ufl u kil!d-i der-i zind<n-ı *odend376 

 

G<h ^ab{a-i ba~|da ve g<h (7) dest-i ^ab{da her nefesde kendi zind<nlarını+ hem 

mift<qı (8) ve hem kil!didirler. Merq>m bu %azelinde ric<lu’ll<hı+ e*a~~-ı (9) ev~<fını 

                                                
374 Soğuk söz yeliyle perişân olmazlar. Sabah başının sarığı gibi kendi kendilerinin perişânıdırlar. 
375 Gül harmanının cilvesini bir arpaya almazlar. Nefis tezkiyesinin husbanının goncası kendi 
eteklerinin gülüdürler. 
376 Bazen genişliğin kabzasında bazen darlığın elinde, her nefeste kendi zindânlarının hem anahtarı 
hem kilitidirler. 
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iltiz<m ve anların ~afaq<t-ı ^ul>bunda ]<hir olan (10) <x<r-ı ta~arruf<t-ı esm<yı 

bey<na ihtim<m iderek q<l< bu beytinde (11) ^ab{ ile bas|ı if<de buyurdı ki bu iki q<l 

cümle `<leme (12) s<r!dir. L<kin neden neþ’et ider, mebn<sı ne üzredir bilmezler (13) 

ve evliy<ların ^ab{aların ^ufle ve bas|ların mift<qa temx!l (14) eyledi. Z!r< bu iki 

q<let bir ^albe mün<vebe üzre vür>d (15) ider ki g<h açılur ve g<h ^apanur. 

 

Çi `aceb ger sü*an-ı tel*  be þeker g>yend 

Ki ze þ!r!n sü*an!h< þekerist<n-ı *odend377 (116b) 

 

(1) Ne `aceb eger acı sözi qal<vetle söylerler ise. Z!r< |atlu (2) sözlülükden kendi 

nefislerini+ þekerist<nıdırlar. Ya`ni (3) bu |<‘ife-i müb<rekeni+ bir ~ıfatı da*ı budur ki 

nehy-i münker (4) itdikleri nüf>sa kel<mları |atlu gelüp `amel itmez ise de (5) þey* 

efendi ne güzel söyledi deyü istiqs<n iderek (6) na^l ider. Yo^sa zam<ne meþ<yi*leri 

gibi enfiyye çekene b<de (7) çekenlerin ta`w!rin idüp nuf>sı bi’l-külliyye |ar!^-i 

hid<yetden (8) tenf!r itmezler.  Ma`a-h<w< nehy-i münkeri+ þur>|undan enfiyyede 

birisi (9) mevc>d degildir. Z!r< ittif<^-ı e|ibb< üzre qıf]-ı ~ıqqati+ (10) eþref rütbesi 

olan ta|h!r-i dim<%ı ve ten^ıye-i qav<ssı (11) müstelzemdir. ;ey* efendi çekeydi 

f<‘idesini müþ<hede (12) idince emr-i ma`r>f ider idi. 

 

Pertev-i mihr be efsürde-dil<n  erz<n! 

_<nm<n-su*teg<n þem`-i þebist<n-ı *odend378 

 

(14);emsi+ pertevi bür>det-i ^alb ~<qiblerine l<yı^dır. Amm< (15) *<nm<nı 

yanmıþlar kendi þebist<nını+ þem`idirler. Ya`ni bu |<‘ife (117a) (1) pertev-i 

`<riyyeden `<r idüp “n>ruhum yes`< beyne eyd!him (2) ve bi-!m<nihim”XXXI man|>^ı 

üzre henüz bu d<r-ı fen<da iken a`m<l-i (3) ~<liqa n>rını müþ<hede itmeye qar!~dirler, 

%ayrı n>ra (4) iltif<t itmezler. 

                                                
377 Eğer acı sözü tatlılıkla söylerler ise bunda şaşılacak bir şey yoktur.  Çünki tatlı sözlülükten ötürü 
kendi nefislerinin şekeristanıdırlar. 
378 Güneşin ışığı kalbi donmuşlara lâyıktır.  Ama evi barkı yanmışlar, kendi gecelerinin mumudurlar. 
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Fur~at-ı d!den-i `ayb u hüner-i *al^ küc<st 

Ki be ~ad çeþm nigehb<n-ı þeb ü r>z-ı *odend379 

 

_al^ı+ `ayb (6) ve hünerini görmeye fur~at ^andedir ki gice ve gündüz (7) yüz çeþm 

ile kendülerini+ n<]ırı ve q<fı]ıdırlar. Ya`ni (8) aqk<m-ı imk<n bizi ~ayd itmesün 

deyü z!r< `<det< (9) m!z<n xa^!l |arafına meyl ider. Bu sebebden aqk<m-ı vüc>bı (10) 

taq~!l %<yet güç ve ictih<d-ı k<mile muqt<c bir ma`n<dır ve (11) a~lımız tür<bdan 

iken bu a~la mu*<lefet ve n>rdan *al^ (12) olunan mel<‘ikeye ta^l!d ile emr olundu^ 

ki ma`n<sı (13) qükm-i |ab!`atden çı^ma^dır ve yüz göz ile didigi esm<-i (14) 

il<hiyyeye iþ<retdir. Z!r< kendinde her q<lde bir <dem-i muta~arrıf (15) olan ismi 

idr<k itmeye bu ^adar sene riy<{ına muqt<cdır. (117b) (1) Ve bu q<leti+ ^ab<sı her 

^ande bir kem<l qiss ider ise taq~!le (2) sa`y idüp ve bir `ayb gördükde kendi isti`d<d-ı 

w<t!sinden (3) isti%f<r itmekdir. 

 

_<|ır-cem` ez !n ^avm |aleb kün \<’ib 

Ki per!þ<n þüde-i fikr-i per!þ<n-ı *odend380 

 

Ey \<’ib, (5) cem`iyyet-i *<|ırı bu ^avimden |aleb eyle ki kendi fikr-i (6) 

per!þ<nlarını+ per!þ<n olmuþlarıdırlar. Ya`ni *av<|ırın cümlesin bir *<|ır (7) idelüm 

deyü `a^l-ı ma`<þı bi’l-külliyye ib|<l idüp ]<hirlerin (8) per!þ<n itmiþlerdir. Mur<dı 

kir<ren ve mir<ren iþ<ret olunan (9) ma{m>ndur ki cem`iyyet-i ]<hir ile cem`iyyet-i 

b<|ın olmaz, (10) belki muq<ldir ve *<|ırda maqf>] olaca^ ma{m>ndur ki (11) ^urb-i 

qa^^ı+ `<l<met-i ~<dı^alarındandır.

                                                
379 Halkın ayıp ve hünerini görme fırsatı nerdedir? Zîrâ gece ve gündüz yüz göz ile kendilerinin 
bekçisidir. 
380 Ey Sâib, gönlün cemiyetini, kendi perişân fikirlerinin perişânı olmuş bu kavimden iste. 
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Gazel 34    

 

P!r<ne ser-i hüm<-yı sa`<det be men res!d 

Va^t-i zev<l s<ye-i devlet be men res!d381 

 

Sa`<det hüm<sı ba+a iqtiy<rlı%ım q<linde iriþdi. (14) }ıll-ı devlet ba+a zev<l va^tinde 

iriþdi. Ya`ni mu^te{<-yı (15) ba*tım ba+a bir sa`<det teveccüh itdi amm< ne f<‘ide, 

`ömürden ]ıll-ı zev<l (118a) (1) ^adar bir þey ^aldı. Ne diþde ^uvvet ne ^uþda 

qareket. (2) Belki devlet degil serm<ye-i qasret teveccüh eyledi. &<lib< (3) 

merq>mu+ qasb-i q<lidir ve `<det< þu`ar< böyle ~>retleri (4) ta~avvur ile da*ı na]m 

iderler. L<kin \<’ib ned!m-i p<diþ<h! (5) oldı%ı þeh<det ider ki nefsinden *aber 

virmiþ ola. 

 

\<f! ki b>d ^ısmet-i y<r<n-ı refte þüd 

Dürd-i þar<b-*<ne-i ^ısmet be men res!d382 

 

Bir ~<f ki var idi gitmiþ y<r<nların (8) ^ısmeti oldı. Ýçdiler, geçdiler, þar<b-*<ne-i 

^ısmeti+ |or|usu (9) ba+a iriþdi. G>y< i*tiy<rlı^daki devleti þar<bı+ çamurına (10) 

teþb!h eyledi. Z!r< emr<{-ı g>n-<-g>ndan *al! olmayınca her ne (11) ^adar ayþ-ı ~<f! 

olsa mükedder olur. Siyyem< riqlet (12) ^urbı tel<þı. 

 

B!-<sy< ze d<ne çi lewwet bürd kes! 

Dend<n  nem<nde b>d çün ni`met be men res!d383 

 

Degirmensiz d<neden (14) bir <dem ne lewwet iletür? Çünki ni`met ba+a iriþdi diþ (15) 

^almamıþ idi. Ya`ni degirmen bozılup ~ular kesdiklerinden ~o+ra (118b) (1) bu+lar 

                                                
381  Saadet hüması bana ihtiyarlık vaktimde erişti. Devlet gölgesi bana zevâl vaktimde erişti. 
382 Var olan tek sâf ve temiz, gitmiş yârânların kısmeti oldu. Kısmet şaraphânesinin tortusu bana erişti. 
383 Değirmensiz tohumdan bir insan ne lezzet alır? Nimet bana eriştiğinde bende diş kalmamıştı.  
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gelmeye baþladı. B!-ç<re ben!<dem bir zam<n ^uvv<lar kem<linde, (2) qarek<t ve 

seken<tı mur<d üzre iken bu ni`metleri bil<-istiq^<^ (3) kerem iden Vehh<b-ı mu|la^a 

þükr *<|ırına gelmez. \o+ra (4) mu`ammer olup birer birer ^uvvetler istird<de yüz 

|utdu^da (5) þik<yet ider ki ni`metim ço^ diþim yo^ deyü. Bilmez ki bu (6) 

mu`<mel<t-ı il<hiyyeden mur<d her <nda bi+ cihetden muqt<c (7) oldı%ı muc!dini+ 

ni`metlerine i`tir<f ve þükr ile d<r-ı (8) ker<metine istiq^<^ q<~ıl itmekdir. 

 

Peym<neem ze ra`þe-i  p!r! be *<k r!*t 

Ba`d ez hez<r devr ki nevbet be men  res!d384 

 

Peym<nem p!rlik ra`þesinden *<ke döküldi, (11)  bi+ devirden ~o+ra ki nevbet ba+a 

iriþdi. Ýkinci mı~ra` (12) ile bir i`tir<{-ı mevh>ma cev<b mur<d ider. Z!r< mümkindir 

ki (13) i*tiy<rlı^ elini+ titremesinden piy<lem döküldi deyü (14) þik<yet itdikde 

e|r<fdan biri eyy<m-ı cev<n!de bo%aza (15) dökdigi+ peym<nelerin mük<f<tıdır diye 

cev<b virdi ki (119a) (1) ^a{iyye öyle degildir, belki bi+ devirden (2) ~o+ra nevbetle 

gelen peym<nedir ki sem<qat-i b!-c< lis<nı “ve li’l-`ar{i (3) min ke’si’l-kir<mi 

na~!bu” mı~r<`ını tekr<r iderek ra`þe-i (4) p!r! imd<dı da*ı muna{{am olunca þik<yete 

sebeb olmuþdur. 

 

;üd mihrib<n sipihr be men <*ir-i qay<t 

Der va^t-i ~ubq *ˇ<b-ı  fer<%at be men res!d385 

 

Felek <*ir-i qay<tımda (7) ba+a mihrib<n oldı. Ba+a *ˇ<b-ı fer<%at ~ubq va^tinde 

iriþdi. Ya`ni i*tiy<rlı%ımda (8) buldı%ım devlet bi-`aynih! bir <dem uzun gice *ˇ<b ve 

raqata (9) ^<dir olmayup t<-be-~ab<q env<`-ı ı{|ır<b ile mu`awweb (10) oldu^dan ~o+ra 

*al^ uy^udan b!d<r oldu^da uyumaya (11) be+zer. 

 

;üd s!ne ç<k hemçü ~adef üstu*ˇ<n-ı men 
                                                
384 Bin devirden sonra sıra bana geldiğinde, kadehim yaşlılık elimin titremesinden yere döküldü. 
385 Felek hayatımın sonunda bana şefkat gösterdi. Ferâgat uykusu bana sabah vaktinde erişti. 
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T< ^a|re! ze ebr-i mürüvvet be men res!d386 

 

Seq<b-ı mürüvvetden ba+a bir ^a|re (13) iriþinceye dek benim üstü*ˇ<nım ~adef gibi 

ç<k oldı. Ebr-i (14) mürüvvetden mur<dı ben!<dem vis<|atıyla v<m olan ni`am-ı 

il<hiyyeni+ (15) ma]harıdır. Ve Mevl<-yı müte`<l esb<b-ı imtiq<n içün va{` (119b) 

(1) itmiþdir, qatt< müþrik muvaqqidden mümt<z ola ve esb<bı+ sırrına (2) v<^ıf olan 

`<rif bilür ki bu perdeni+ ref`i muq<ldir. (3) &<yeti da^!^ olup herkesi+ i||il<`ı muq!| 

olamaz. Y<*ud (4) sebeb-i %al!]den sebeb-i *af!fe taqv!l olur. Ve cihet-i þer`den (5) 

esb<ba þükr ile me’m>r oldı%ımız ehl-i `irf<na kif<yet ider. (6) Ve g<h! bir fi`li+ 

sebebi bi’l-külliyye mu`a||al ^alur. Baþ^a mes’eledir (7) ve kib<r-ı muqa^^i^!n 

`indinde esb<bı+ cümlesi esm<-ı il<hiyye (8) ma^>lesidir. L<kin o^unur ma`n<sına 

tesmiye olunur (9) ma`n<sına degil. Mexel< bir ~usuz ~uya muqt<c olur ve ted<rik 

(10) idüp içer ve `a|aþı z<‘il olur. Ve Rabbü’l-`<lem!n bizlere `um>men (11) *i|<b 

buyurur ki “entümü’l-fu^ar<ü ilall<h” ya`ni sizler All<h’a (12) muqt<clarsı+ız. Bizler 

ya^!nen ~uya muqt<c oldı%ımız ve þürb `a^abinde (13) qar<retimiz gitmesini görürüz. 

Pes ehl-i taq^!^i+ kel<mı ~<dı^ (14) oldı ki esb<b-ı esm<-ı il<hiyyedir ve cümle ecz<-ı 

k<‘in<ta (15) {<rr u n<fi` dimek mümkindir. Pek {ab| ile ki ^atı ço^ müþkil<tı (119b) 

(1) bu bir^aç kelime ile qall idüp r<qat olursın. 

 

Ín *ande  ki ber ru*-ı men kerd r>zg<r 

Pend<þtem ki ~ubq-ı ^ıy<met be men res!d387 

 

Bu *andeden ki eyy<m benim yüzüme eyledi ya`ni (4) wikri mür>r iden devlete n<‘il 

oldı%ımdan ^ıy<met (5) ~ab<qı ba+a iriþüp ^abrist<n-ı *um>lden iqy< olundum (6) ve 

bir da*ı mevt-i iqtiy<cı görmem. Nih<yet-i sür>rundan müb<la%a eyledi. 

 

Ez zehr sebz þüd per ü b<lem çü |>|iy<n 

T< gird-i k<rv<n-ı  qal<vet be men res!d388 
                                                
386 Cömertlik bulutundan bana bana bir damla erişinceye dek benim kemiğim sadef gibi yarıldı. 
387 Zamanın benim yüzüme bu gülmesinden kıyamet sabahının bana eriştiğini sandım. 
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K<rv<n-ı qal<veti+ %ub<rı ba+a iriþinceye dek (9) |>|!ler gibi ^anadlarım zehirden 

yeþil oldı. `=det< zehr (10) içenleri+ bedenlerinde c<-be-c< exerler ]uh>r itmegin 

ya`ni bu sa`<dete (11) v<~ıl olana dek fikr-i ma`<þ ba+a zehir olup <x<rı e|r<fımdan 

(12) nüm<y<n olmuþ idi dimek ister. 

 

Çün çeþm-i y<r ez nefesem gird-i sürme *ˇ<st 

T< g>þe! ze `<lem-i vaqþet be men res!d389 

 

(14) `=lem-i vaqþetden ba+a bir g>þe iriþinceye dek y<ri+ gözi (15) gibi nefesimden 

sürme ^al^ardı. G>y< sürme nefesi kesdigine (120b) (1) bin<‘en nefes alaca^ 

maqallim yo^ idi, bir g>þeye n<‘il oluncaya dek (2) deyü b!-*<nm<nlı^dan þ<`ir<ne 

þik<yet eyledi. &<lib< derdmendi+ (3) *<nesi da*ı yo^ imiþ. L<kin mur<dı bu lis<n ile 

te%azzüldür ki (4) her birini maqallinde bu %azelden bir d!v<na müs<v! görinür. 

 

\ayy<d-ı b!-kem!n be þik<r! nem!resed 

Ýn fey{h< ze g>þe-i `uzlet be men res!d390 

 

Kem!nsiz ~ayy<d bir ~ayda n<‘il olamaz. (7) Bu fey{ler ba+a g>þe-i `uzletden iriþdi. 

Ya mu^addemen bu devleti (8) tes*!r içün `uzlet idüp vu~>lünü+ sebebini bey<n ola 

(9) y<*ud `<lemden mülküm olma^ üzre bir *<neye m<lik olup (10) anda `uzlet idince 

böyle na]mını+ fey{inden (11) teþekkür itmiþ ola. Ýkisi da*ı mak<ma mün<sibdir. 

Mücerreb (12) olan da*ı budur ki `uzlet ^adar *al^ı ~ayda bir |ılsım-ı ^av! (13) 

bulunmaz. Mexel< qım<r-ı vaqþ! g<h!ce me’l>f ~>retinde (14) ç<rs>ya u%rasa 

dükk<nlardan her ne alup ekl eylese (15) dükk<n ~<qibleri c<nlarına minnet bilürler 

ve kendüleri (121a) (1) da*ı bir |arafdan ikr<ma a^d<m idüp a~l< xı^let çekmezler ki 

(2) sebebi o qayv<nı+ anlardan `<det< nefreti ve `uzletidir. Amm< (3) derdmend 

                                                                                                                                     
388 Tatlılık kervanının tozu bana ulaşıncaya kadar tûtîler gibi kanatlarım zehirden yeşil oldu.  
389 Ürküntü âleminden bana bir köşe erişinceye kadar, nefesimden yârin gözü gibi sürme kalkardı. 
390 Avcı pusu kurmadan bir şey avlayamaz. Bu bereketler bana yalnızlık köşesinden erişti. 
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qamm<l eþegi ki a%leb q<lde dükk<nların ker<steleri (4) anı+ ar^asıyla na^l olunur 

iken yerinden bir a%ız arpaya (5) ~unaca^ olur ise v<y q<linedir. _al^ı+ eþekli%ini (6) 

tem<þ< ider misin? Q<l< her þehirde siyyem< d<rü’s-saltanatü’l-`aliyyede (7) ikr<ma 

þ<yeste qım<r-ı vaqþ! görünmez oldı. (8) Taqr!r olunan ma{m>n bir va^itde bir 

mi^d<r erb<b-ı `uzlet (9) arasında mu^allidler da*ı bulunur imiþ. Yo^sa þimdi ne 

mu^allid (10) ve ne muqa^i^, hem<n ne ^adar nu^>de m<lik ise+ o ^adar !m<n (11) 

ve Ýsl<mı+ ve düny< ve <*ireti+ ma`m>rdur i`ti^<dında yürürler. 

 

Mecn>n %ub<r-ı d<men-i ~aqr<-yı %ayb b>d 

R>z! ki derd-i d<%-ı muqabbet be men res!d391 

 

Bir günde ki derd-i d<%-ı muqabbet (14) ba+a iriþdi Mecn>n-ı `=mir!, %ayb ~aqr<sı 

d<menini+ %ub<rı (15) idi. Ya`ni bizler `uþþ<^-ı ezel!lerden r>q<niyyetimiz qasebiyle 

(121b) (1) te^addüm idüp `uþþ<^-ı mec<z!lere mün<sebetimiz yo^dur. L<kin Mecn>n 

(2) bu ma{m>na v<^ıf olsa o da*ı bir þ<‘ir-i da^!^a-þin<s (3) olma%ın \<’ib’e 

d!v<nedir der idi. 

 

Her neþ’ey! ke der ciger-i *um  za*!re b>d 

Yek k<se kerd `ıþ^ çü nevbet be men res!d392 

 

(5) Her bir neþ’e ki küpü+ cigerinde za*!re ve maqz>n idi çünki (6) nevbet ba+a geldi 

`ıþ^ı bir k<se eyledi.  Man~>r d<rda (7) iken *aber virmiþler ki ;íbl! buyurur ki ikimiz 

bir k<seden (8) içdik, ben taqammül itdim, Man~>r idemedi. Man~>r didi (9) ki eger 

benim içdigimden içmiþ olsa elbetde benim gibi olur idi. 

 

Ín *>þeh<-yı  gevher  s!r-<b   hemçü   t<k 

\<’ib  ze fey{-i eþk ned<met be men res!d393 

                                                
391 Aşk yarasının derdi bana eriştiğinde Mecnun (henüz) gayb çölünün eteğinde tozdu. 
392 Küpün ciğerinde azık olan her bir neşe, sıra bana geldiğinde aşkı bir kâse eyledi. 
393 Ey Sâib, asma gibi bu suya kanmış inci salkımı bana pişmanlık gözyaşlarından erişti. 
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A~ma gibi bu s!r-<b (12) gevherler *>þesi ey \<’ib ba+a ned<met göz yaþından (13) 

iriþdi. A~malar budandı^da v<fir zam<n ^a|ar<t-ı mütev<liyeden (14) *<l! olmadı%ı 

ma`<~!den ned<metde ~<dı^ların (15) gözleri yaþına be+zer ki der `<^ab-i `an< ^ad-ı 

cez<sına ma]har olur. (122a) 
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Gazel 35 

 

 

Dem!d ~ubq-ı tecell! be c<n þit<b kün!d 

Ze serd-seyr-i cih<n r> be <fit<b kün!d394 

 

Tecell! ~ubqı üfürdi, c<nla `acele idi+iz. B<rid (3) yürüyüþlü cih<ndan yüzi <fit<b< 

idi+iz. \ubq-ı tecell!den mur<dı (4) lis<n-ı mu*bir-i ~<dı^dan ma{b>| olan eþr<|-ı 

s<`atdir ki (5) bu tevc!he göre <fit<bı+ ma%ribden |ul>`ı tecell!ye temx!l oluna. (6) Z!r< 

tecell!den mu^addem <x<r-ı ^udsiyyeler ve env<r-ı ma`r>fe-i ünsiyyeler (7) ço^ v<^i` 

olur. éıy<meti+ `al<metlerinden da*ı |ul>`-ı <fit<ba dek (8) ekxeri mür>r ider. Bu 

kerre dimek mümkindir ki i{<fet-i bey<niyye (9) mül<qa]asıyla ~ubq ki tecell!ni+ 

`aynıdır ]uh>r itdi (10) ve <fit<b `a^abinden |ul>` ider. Hem<n teveccühde olu+uz ve 

ikinci (11) beyt ikinci ma`n<yı te’y!d ider. 

 

Der !n maqal ki güþ>deest  ~ubq defter-i fey{ 

Sit<re!   ze     ber<-yı     *od   intiq<b     kün!d395 

 

(13) Bu maqalde ki ~ubqu+ fey{i kit<bını açmıþdır kendi+iz içün (14) bir kevkeb 

i*tiy<r idi+iz. Çünki xev<bit ve seyy<rdan fecr (15) va^tinde ~afvet-i hev< ile 

nüm<y<n olma%ın birini i*tiy<r (122b) (1) idi+ deyü tenb!h eyledi. L<kin `acem 

ı~|ıl<qına mebn!dir. Z!r< (2) bizim þehirlerimizde fel<n b!-ba*tdır dimek ma^<mında 

`Acem (3) sit<resizdir dirler ve bu ma{m>n esb<ba `al<^a ile (4) emr ~>retinde ise de 

esb<bı+ q<lini mu^addemen taqr!r (5) eyledik. Hem<n i`tm<d All<h’a olup `<d<tı 

maqallinde isti`m<lden (6) bir ferde %ın<nı+ imk<nı olmadı%ın bilmek kif<yet ider. (7) 

                                                
394 Tecelli sabahı üfledi, can u gönülden acele ediniz. Soğuk yürüyüşlü dünyadan yüzünüzü güneşe 
çeviriniz. 
395 Sabahın, bereket defterini açtığı bu yerde kendiniz için bir yıldız seçiniz. 
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Te’emmül eyle Wül^arneyn Qa{retlerini+ vel<yetinde þübhe yo^dur. (8) Mevl<-yı 

müte`<l éur’<n-ı ker!mde “biz a+a her þeyden sebeb virdik (9) ve o da*ı sebebe |<bi` 

oldı” deyü xen< ider. Yo^sa bu (10) mes’elede olan niz<`ı+ Ýskender’idir. Ye’c>c-ı 

(11) mu`<rı{anı+ tec<vüze ^uvveti yo^dur. 

 

Kün>n ki zer be siper  ba*þ m!-küned *>rþ!d 

Çi l<zımest na]ar r< s!r  be *ˇ<b kün!d396 

 

Q<l< güneþ altunı ^al^an ile ba*þ ider, (14) ne l<zımdır ki gözi+izi uy^u ile 

doyurursu+uz. Ya`ni na]arı+ız (15) bu `<lem-i f<n!ye ma^~>r ise böyle bir kerem 

mix<lini tem<þ<dan (123a) (1) vaz gelüp |ul>`-ı <fit<bda uy^uda bulunma^ 

qam<^atdir. Beyt: 

(2) `Ýbret göziyle mevlid-i e|f<l-i fey{e ba^ 

Gün do%madan uyan (3) ki cih<na neler do%ar 

 

Hev<-yı `<lem-i b<l< kün!d çün þebnem 

Pesest çend i^<met der !n *ar<b kün!d397 

 

;ebnem gibi (5) `<lem-i a`l< hevesini idi+iz. Yetiþür bu *ar<bda niçe bir i^<met (6) 

iderse+iz. Ya`ni ben!<deme nisbet þebnem gülü+ reng ü b>yuna gülþende (7) 

aldanmayup `<lem-i b<l<ya `ur>c itmesi bu *ar<b<tda env<`-ı (8) þed<‘ide taqammül 

iderek fen<ya rı{< vechiyle ^an<`at (9) idenlere lis<n-ı iþ<retden bir ta`r!{-i la|!fdir ki 

te’emmül idenlere (10) isti`d<dları ^adar te’x!r idecegi bed!h!dir. 

 

Ze r>-yı dil  be fiþ<n!d gird-i hest! r< 

Na]ar be þ<hid-i ma^~>d b!-qic<b kün!d398 

 

                                                
396 Güneşin, kalkan ile altın dağıttığı şu anda, gözünüzü uyku ile doyurmaya ne gerek var. 
397 Şebnem gibi en yüce âleme heves ediniz. Bu virânede nicedir ikâmet ettiğiniz yeter. 
398 Gönül yüzünden varlık tozunu saçınız. Maksud dilberinin yüzüne perdesiz bakınız. 
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Gö+ül çehesinden varlı^ %ub<rını saçı+ız. Ma^~>d (13) dil-berini+ yüzine qic<bsız 

na]ar idi+iz. Lis<n-ı ~>fiyyede (14) þ<hid deyü maqb>bı gördükden ~o+ra *ay<lde 

mürtesem (15) olan ~>ret mexel< ı|l<^ olunur ve %ub<r-ı vüc>dı (123b) (1) saçma^ 

taq^!^ üzre kendini yo^ bilme ile olur. Yo^sa (2) ref`-i vüc>d ve du*>l-i vüc>d 

ma*l>^<tı+ ^udetinde degildir. (3) Ve Rabbü’l-`<lem!n s>re-i Dehr’de buyurur ki 

ins<nı+ üzerine (4) dehrden bir va^it geldi mi ki o va^itde ins<n þey-i mewk>r (5) 

degil idi ve herkesi+ ma`l>mıdır ki ins<n olmadı%ı va^it (6) vardır pes lis<n-ı iþ<retle 

o q<lete mül<zemeti iþ<ret ider ki (7) m<lı ^a{<ya mün<za`adan nehye çı^ar v<^ı`< 

<dem bu d<r-ı (8) fen<ya vür>dını+ ~>retini mü|<la`a idüp ne rütbede (9) `<ciz ve 

muqt<c ve c<hil-i ~ırf ve ]<hir ve b<|ında her ne buldı (10) ise cümlesini vehh<b-ı 

%an!ni+ keremi ve iqs<nı bildikden (11) ~o+ra ben itdim, ben virdim, mur<dım budur, 

!m<n-ı kesb!dir, da*ı (12) bundan eþna` rub>biyyet da`v<ların müþ`ir kelim<t-ı 

l<ub<l!, (13) ma^<l<t-ı f<sideye ne cür’etle a^d<m ider. Beyt: 

`=lemi (14) cümlesi f<n! bilür amm< geçemez 

&ar^ olur t< beklü <b-ı qay<ta (15) içemez 

_<ne-i ten yı^ılup gitse de a`{< vü qav<s (124a) 

(1) Ý*tiy<r ile bu v!r<neden <dem geçemez 

éaldı ki ben kendimi (2) yo^ bildim dimek f<‘ide itmez t< bu kel<mı+ ~ıd^ına 

þeh<det (3) ider. Aqv<li ]uh>r itmedikçe \<’ib merq>m da*ı bizim gibi (4) wikrü’l-

`ayþ nı~fu’l-`ayþ mexeli ile `ömrüni ifn< idenlerdendir. Z!r< (5) bu rütbeni+ ~<qibi 

%azel söyleyüp *al^a nu~q u pend idecek (6) ^adar va^it bulamaz. 

 

Meger res!d be p<-b>s-ı baqr çün seyl-<b 

Be <h-ı germ dil-i seng-i *ˇ!þ <b kün!d399 

 

Ol< ki seyl gibi dery< (8) p<-b>suna v<~ıl olasız, <h-ı germ ile kendi |aþ gibi (9) olan 

gö+lü+üzi eridi+. Bu ta`b!r ile merq>m a*l<^-ı il<hiyye (10) ile te*allu^a !m< eyledi. 

Z!r< ^albi w>b itmeni+ ma`n<sı ^ayd-ı (11) mu^te{iy<t-ı |ab!`atden ta*l!~ idüp {ar>r<t-
                                                
399 Sıcak âh ile kendi taş gibi olan kalbinizi eritin, olur da sel suyu gibi denzin ayağını öpmeye 
ulaşırsınız. 
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ı beþeriyyeni+ (12) edn<sına ^an<`atle le|<fet taq~!l itmekdir. Ve seyl<bı+ (13) 

dery<ya vu~>lüne etemm bev<`ixi müþ<kiledir ki (14) ta*allu^ ile ta`b!r olundı. Lis<n-

ı ^avme <þin< olan mur<dını (15) fehm ider. 

 

`Ým<ret-i nefes-i p>ç r< be^<y! n!st 

Ze baqr çend (124b) cüd< *<ne çü qab<b kün!d400 

 

Çürük nefesi+ `im<retini+ (2) bir be^<sı yo^dur. Bu ~>retde baqrdan qab<b gibi niçe 

bir *<ne gözi (3) cüd< idersi+iz? Bi’{-{ar>re bedeni+ `im<reti nefesledir ki man^a|ı` 

(4) oldu^da qay<t muta~avver olmaz. Oldu^ça be^<sı `ömre (5) göre ^aç nefes ise 

tam<m olunca kesilür ve beden da*ı (6) *ar<b olur ve merq>m qab<bla irs<l-i mexel 

eyledi ki bir nefes (7) içün dery<dan *<nesin ayırup fi’l-q<l maqv olur. Ýns<n (8) da*ı 

bi+ sene düny<da ^alsa ba`de’l-mevt *ay<lde qab<bı+ (9) be^<sı ^adar bir þey ^alur. 

Çünki bu ma`l>m olunca o bir nefese (10) bu ^adar i`tin< itmeden anı da*ı fer<m>þ ve 

]<hir ve b<|ın (11) seni ve nefes nefsi+ *al^ iden qak!m-i vehh<ba teveccüh ile (12) 

qab<b-ı ebediyyeye v<~ıl olasan olmaz mı deyü en<niyyet da`v<sından (13) isti*l<~a 

ter%!b eyledi. 

 

Ze d!de-i *od *>n be s<%ar end<z!d 

Ze reng-i çehre-i *od seyr-i m<h-t<b kün!d401 

 

(15) Kendi çeþmi+iz ^anından s<%ara b<de |arq idi+iz. Kendi (125a) (1) çehe+izi+ 

renginden m<h-t<b seyrini idi+iz. Z!r< ^an (2) a%layanı+ çehresi bey<{ oldı%ına iþ<ret 

eyledi. Ya`ni (3) *avf-ı ta^~!r<t-ı `ub>diyyetden y<*ud þev^-i heyem<n-ı (4) 

muqabbetden sizlerde bir ~af<-yı q<l q<~ıl olur ki ]<hirde (5) erb<b-ı `iþreti+ 

meht<bda b<de içmesinden %ayrı a+a (6) mix<l bulunmaz ki `indlerinde %<yet 

mer%>bdur. 

 
                                                
400 Çürük nefesin imaretin bir bekâsı yoktur. Denizden, kabarcık gibi nasıl bir hâne ayırabilrsiniz? 
401 Kendi gözünüzün kanından kadehe şarap koyun. Kendi çehrenizin renginden mehtâbı seyredin. 
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Çer<%-ı devlet-i  b!d<r r< fur>%! n!st 

Na]ar be g>þe-i <n çeþm-i n!m-*ˇ<b  kün!d402 

 

Uyanı^ devlet çer<%ını+ bir n>rı yo^dur. Kexret-i <feti (9) ve ^ıllet-i ülfeti ve nekbet-i 

`<^ıbeti cihetlerinden o n!m-*ˇ<b (10) olan gözü+ g>þesine na]ar idi+iz ki <x<r-ı 

cem<l ü devlet-i (11) b!d<r me’<li ne oldı%ın fehm idesiz. Ya`ni `<^ile l<zım olan (12) 

eþelle-i f<niye ile devlet-i b<^iyeye vu^>f taq~!l idüp (13) bu ]ulüm<t-ı *<ne-i 

`<lemden görü+memekdir. Mec<zı+ qa^!^ati (14) böyledir. 

 

Ze þi`r-i Mevlev!-yi R>m çün be perd<z!d 

Muvaqqid<n-ı %azel \<’ib inti*<b kün!d403 

 

Çünki Mevl<n<-yı (125b) (1) R>m!’ni+ þi`rinden f<ri% olasız ey %azel muvaqqidleri, 

(2) \<’ib’i inti*<b idi+iz. Z!r< rütbe ve me`<n! cihetinden Mevl<n< (3) ve qüsn-i ta`b!r 

ve sel<set-i elf<] yüzünden \<’ib gibi (4) þ<`ir bulunmaz. &ayrı þu`ar<yı bunlara 

%azelde þer!kden tenz!h (5) idi+iz deyü Mevl<n<’ya na]!re oldı%ın if<de eyledi.

                                                
402 Uyanık tâlih kandilinin bir nuru yoktur.  O mahmur gözün köşesine bakın. 
403 Mevlânâ-yı Rûmî’nin şiirinden fâriğ olduğunuzda, ey gazel muvahhidleri, Sâib’i seçiniz. 
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Gazel 36    

 

Her ki ziþtest hem<n ziþt be `u^b< *!zed 

K>r  ez  *ˇ<b  muq<lest  ki b!n<  *!zed404 

 

Her kim çirk!n ise <*iretde (8) yine çirk!n ^al^ar. A`m< muq<ldir ki uy^udan görür 

^al^a. (9) “men k<ne f! h<wih! a`m< fehüve fi’l-<*ireti a`m<” mefh>munı na]m eyledi. 

(10) Bu ^<`ide-i mu||aride ve edille-i þer`iyye ile müeyyide olan (11) q<letlerdendir. 

Mexel< bir <dem vil<detde a`m< ya e~amm vüc>da gelse (12) ebedü’l-<b<d a`m< ve 

e~amm  ^alup bu iki ~ıf<tı+ <x<rından ne düny<da (13) ve ne berza*da ve ne <*iretde 

bir þey müþ<hede idemez. Z!r< bir %ayrı (14) |ar!^i yo^dur ve na~~ı+ da*ı mefh>m-ı 

evveli budur ve bundan ~o+ra (15) `am<nı+ mertebeleri düny<daki ^adarda <*iretde 

]uh>r idende (126a) (1) `abd niy<z ider ki il<h! ben ba~!r idim, niçün beni a`m< qaþr 

(2) eyledi+? Cev<b gelür ki benim sa+a <y<tım düny<da geldi, unutdu+, (3) cez<-i 

vif<^ böyle i^ti{< eyledi ki a`m< qaþr olasın. (4) Ve ma`l>m ola ki düny<nı+ b<|ını 

<*iretdir. Pes düny<da <y<t-ı (5) <f<^iyye ve enfüsiyyede a`m< olan bu neþ’e 

mun^alib olunca (6) içi |aþra gelüp kör qaþr olur. Bu da^!^adan %afletle (7) <*iretde 

rü’yetu’ll<hı+ vu^>`unda ecille-i `ulem< teva^^uf itdiler. 

 

_<zin-i merg mübeddel neküned cevher r< 

C<hil ez merg muq<lest ki d<n< *!zed405 

 

Melekü’l-mevt cevheri tebd!l idemez. Pes muq<ldir (10) ki ^abirden c<hil `<lim 

^al^a. Ya`ni herkesi+ sa`yı ve `irf<nı (11) ne rütbeye b<li% oldı ise o rütbede qaþr olur. 

Mer<tib (12) birbirine mu*teli| olmaz. Amm< mü’min-i mu^allide `<lim-i f<sı^ı+ 

                                                
404 Her kim çirkinse âhirette yine çirkin kalkar. Körün uykudan görür kalkması imkânsızdır.  
405 Ölüm hazinedârı (Azrâil) cevheri değiştiremez. Öyleyse câhilin mezardan âlim çıkması 
imkânsızdır. 
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`ilmini ve `<lim-i (13) f<sı^a mü’min-i muvaqqidi+ cehlini ilb<s iderler, eger o `<lim 

ehl-i (14) n<rdan ise. Z!r< cehennem d<rü’l-cehldir, bu bir %ar!b mes’eledir. (15) Bu 

maqalle mün<sebetle xebt olundı ve q<l< bir <dem bir mes’eleyi (126b) (1) geregi 

gibi taq^!^ itmiþ iken selb olunması el-`iy<wü bi’ll<h q<let-i (2) mewk>reni+ ~ıqqat-i 

vu^>`una burh<n-ı vüc>d!dir ve çünki (3) ba`de’l-!m<n `ilimden eþref bir kem<l 

ta~avvur olunmadı%ına (4) `ulem<ya kibr ü %ur>ru+ tasallu|ı ziy<de olur ve qa^!^atde 

þeref (5) mertebeni+dir. Rütbeni+ þerefiyle kibr itmek %a{ab-ı il<hiyyeye (6) 

ta`arru{dur. 

 

Teng-i himmet büved ez h!ç feþ<nden d<men 

Sehl zühd!st ki kes ez ser-i düny< *!zed406 

 

H!çden d<men-feþ<n (8) olup fid< itmek himmeti+ mü{<ya^asıdır. Bir edn< (9) 

zühddür ki bir kimse düny< baþından ve hevesinden ^al^a. (10) Amm< `ömrimizde 

bu þ!vede zühdi ^ab>l itmiþ bir <dem görmedik, (11) nih<yeti ziy<de |alebinde ve 

cem`i ^aydında olmazlar. Hem<n bir g>þede (12) `uzlet idüp ]uh>r iden ~ada^<t ve 

hediyyeden m!z<nına (13) mün<sib olanları ^ab>l ve olmayanları redd iderler ve 

ba`{ıları (14) da*ı pederinden mevr>x zir<`atle ^an<`at itmiþ buldu^. Amm< (15) bi’l-

külliyye mesken ve melbes ve me’kel cihetinden `al<^ası olmayup (127a) (1) f! 

seb!li’ll<h tecerrüd-i t<m ve ~uver! ve ma`nev! mevte a^d<m (2) idenlere iriþmedik, 

l<kin es<mi-i müb<rekelerin kütüb-i ~>fiyyede (3) ve aqv<l-i ~<dı^aların mü|<la`a 

idenler bilürler. éaldı ki (4) ~>retde düny<yı terk ve ma`n<da cem` idüp henüz 

þehev<tına (5) ~arfdan mu^addem `ömr düketüp kendine qüsn-i ]ann idenlerin 

hediyeleri (6) ~and>^unda mühürleri ile çı^anları ço^ gördük. ;ímdi (7) bu da*ı 

n<dirdir. 

 

_<~ıleþ m<ndeg! vü <bile-i p< b<þed 

Her ki b!-c<wibe-i <n |araf ez c< *!zed407 
                                                
406 Hiçten dağıtmak lütfun darlığıdır. Bir kimsenin dünyanın başından ve hevesinden kalkması en 
düşük zâhidliktir. 
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Her kim o |arafdan c<wibesiz (9) yerinden ^al^ar ise anı+ f<‘idesi ^alma^ ve aya^ 

^abarcı%ı (10) olur. Z!r< c<wib< da`vet ma^<mındadır ve da`vetsiz mis<firi+ (11) q<li 

herkesi+ ma`l>mıdır. L<kin merq>mu+ bu c<wibeden mur<dı (12) c<wibe-i mücbire 

dimekdir. Yo^sa qa^!^atde c<wibesiz seng (13) qareket idemez. Mexel< cümlemiz 

bilür ki düny<nı+ bir s<`ati (14) <*ireti+ bi+ senesinden *ayırludır ve cenneti+ le|<feti 

(15) ve qa^!^ati görülmedikçe idr<k olunmaz ve telewwüw<t-ı cism<niyye (127b) (1) 

ve r>q<niyye o ma^<mda nih<yet bulmaz. Böylece görmüþ ^adar bi-qamdi’ll<h (2) 

!m<nımız var iken nı~fu’l-leylde ^al^up iki rek`at nam<z (3) ^ılma^ `indimizde 

da%ları taqammülden ex^aldir. L<kin içimizde (4) ba`{ımız vardır ki uy^usı gelmez 

ve nam<zdan u~anmaz ve ~ıfat-ı (5) !m<n cümlemizde mevc>d amm< c<wibe qa^ 

yetüre. Q<~ılı um>r-ı (6) dünyeviyye ve u*reviyyede c<wibe bir emr-i `a]!mü’þ-þ<ndır 

ve vu~>l-i (7) ma|laba burh<ndır. 

 

R>y der ^ıble-i `ıþ^est heme `<lem r< 

Menzileþ baqr büved seyl ze her c< *!zed408 

 

Cümle `<lemi+ yüzi (9) `ıþ^ ^ıblesine müteveccihdir, mecr<-yı i`tib<r budur ki seyl 

(10) her ^ande ^al^ar ise anı+ menzili dery< olur. “ve ileyhi (11) yerci`u’l-emri 

küllih!”XXXII `um>mundan na]m eyledi. G>y< merq>m evvelki (12) beyitde c<wibe 

wikr eyledi. Bu c<wibeni+ ~uver-i mu*telifesinden (13) birisi seyli+ dery<ya olan 

c<wibesidir. Meþ<kile yüzünden (14) ]uh>r itmiþdir dimek ister. Muqa^^i^!n isti`d<d 

ta`b!r (15) iderler. Ya`ni ma|laba isti`d<d ^adar bir tes*!r-i a`]am (128a) (1) olmaz. 

Elbetde ma|labı cewb idüp aya%a getürür. Mexel< pek (2) ^abası va^ti+ p<diþ<h vey< 

vez!ri bir kel<m-ı ^ad!m yazdırma^ (3) mur<d itse o va^itde bulunan *a||<|ların re!si 

her kim (4) ise evvel *<|ıra o gelür. Ýster istemez a+a tekl!f iderler. (5) Bu sebebden 

ric<lul<hı+ ta~fiye-i der>ndan a`l< þu%lleri (6) yo^dur. 

                                                                                                                                     
407 Her kim o taraftan bir câzibe olmadan yerinden kalkarsa onun tek kazancı (yolda) kalmak ve ayak 
kabarcığı olur. 
408 Bütün âlemin yüzü aşk kıblesine dönüktür. Sel her nerden gelirse gelsin varacağı yer denizdir. 
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Raqmet ez d<men-i dil gird-i güneh p<k küned 

T!reg! ez dil-i seyl-<b be dery< *!zed409 

 

Raqmet gö+ül d<meninden gün<h (8) %ub<rını p<k ider. S<qil-i i`tib<r budur ki seyl 

~uyunu+ içinden (9) küd>ret dery< ile ^al^ar. V<^ı`< girift<r-ı evs<*-ı ma`~iyet (10) 

olanların !m<ndan ~o+ra bu ma{m>na i`tim<d ^adar mel<wları (11) yo^dur. L<kin 

ma`~iyeti+ ^albe itdigi {arara ve telv!x<na bir <dem (12) v<^ıf olsa me`<ric-i `irf<ndan 

a`l< rütbeye n<‘il olur. (13) Z!r< mu|la^ {arar ider dime ile bi’l-fi`l {ararın 

müþ<hedeni+ (14) beyninde ço^ mes<fe vardır. Te’emmül eyle, ~aq<beden ba`{ısı 

(15) bir mara{ı+ def`i içün ya^ı açup bu ^adarca þer!`ata mu*<lefetle (128b) (1) ba+a 

mel<‘ikeler sel<m virirler idi, mun^a|ı` oldı deyü þik<yet (2) eyledi ve n<dim oldı ve 

irtik<b itdigi ma`~iyet `illet (3) {ımnında nih<yeti ker<het ola. Z!r< ras>lüll<h 

~allall<hü (4) `aleyhi ve sellem, ya^ıda þif< vardır l<kin ben sevmem, buyurdı. (5) 

Eger Ýsl<m ^aydında ise+ bu ^adarca *aber kif<yet ider. 

 

Ger be b<l!n-i men *aste-dil <yed \<’ib 

Reng-i i`c<z ze s!m<-yı  Mes!q< *!zed410 

 

Ey \<’ib, ben *aste-^albi+ ya~dı%ına (8) gelür ise `il<c itmeye Qa{ret-i `Ís<’nı+ 

s!m<sından (9) i`c<z rengi ^al^ar. G>y< derdini+ iþk<linden þik<yet (10) ve derm<n-

pew!r olmamasında müb<la%a eyledi. Amm< l<üb<l! (11) ve b<rid ve d!n ^aydı 

olmama^ böyle *ul|iyy<tı müstelzemdir. (12) Evvelden ma^|a`a na]ar itmiþ oldum. 

Bu %azeli bu ma{m>n (13) içün terceme itmezdim.

                                                
409 Rahmet, gönül eteğinden günah tozunu temizler. Sel suyunun içinden bulanıklık deryâ ile kalkar. 
410 Ey Sâib, İsa eğer kalbi hasta olan benim yastığıma gelirse, onun yüzünden mucize rengi kalkar. 
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Gazel 37    

 

B!-q<~ıl! ki terbiyyet-i b!d m!-küned 

Ín þu%l-i p>ç r< be çi ümm!d m!-küned411 

 

Bir q<~ılsız ki sögüt (15) a%acını terbiyye ider bu çürük olan þu%li ne ümm!d ile 

(129a) (1) ider? Ya`ni bir dira*ta i`tin< ve *iwmetine te^ayyüd xemere içündür. (2) 

B!di+ ise xemeresi yo^dur. Bunu+ terbiyesine meþ%>l (3) olanların üm!dleri nedir 

deyü ta`accüb eyledi. B!dden mur<dı (4) ma`<rif-i il<hiyyeden *<l! qayv<niyyetine 

meþg>l olan (5) ben!<demlerdir ki i`ti^<dları ins<n düny<ya yiyüp içmek (6) içün 

gelmiþdir deyü a~l< c<nına zaqmet  virecek (7) tekl!f<t-ı þer`iyye |arafına u%ramaz. 

Beyt: 

Ref<h-ı q<l (8) ile ten-perver<n-ı b!-himmet 

Ken<r-ı c>y-ı qay<tı+ sögüt a%açlarıdır 

 

Çün _ı{r her ki wev^-i þeh<det ney<fteest 

Ra%bet  be zindeg<n!-yi c<v!d m!-küned412 

 

Her kim þeh<det wev^ini bulmamıþ (11) ise _ı{ır gibi ebed! qay<ta ya`ni |>l-i `ömre 

heves ider, ya`ni (12) þeh<det, zindeg<n!-yi c<vidi+ eþref-i ves<’ilidir. L<kin bu wev^e 

(13) v<~ıl olmayanlar, bu d<r-ı fen<da Qı{ır gibi |>l-i `ömri *uly<larında (14) 

temenn< iderler. Amm< nih<yeti yine mevt ve fen<-yı terk!b-i muqa^^a^ var (15) 

iken ba`de’l-vef<t yine bir s<`at mi^d<rı görinür. (129b)  

 

Ez behr-i ^atl-i *ˇ!þten <m<deest t!% 

B!-q<sıl! beb!n ki çi b< b!d m!-küned413 

                                                
411 Söğüt ağacını yetiştiren faydasızlık, bu çürük olan işi ne ümit ile yapar? 
412 Her kim şehadet zevkini bulmamışsa Hızır gibi ebedî hayat heves eder. 
413 Kendini katletmek için kılıç hazırlamıştır. Bak, faydasızlık söğütü ne yapıyor. 
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Kendini ^atl içün ^ılıç <m<de itmiþdir. (3) Ba^ b!-q<~ıllı^ sögüdü ne eyler. Ya`ni 

b!di+ xemeresi yo^ ise de (4) infi`<linden kendi yapra^ları ki ^ılıç mix<lidir kendi 

nefsini (5) %ayretinden hel<ke ^a~d ider gibi durur. G>y< infi`<li xemere (6) 

ma^<mında `add eyledi. V<^ı`< fe{<‘il-i a`m<le meyl itmeyenler (7) b<r! fevtinden 

i]h<r-ı te’essüfle vüc>d-ı !m<nı ixb<t l<zımdır.  

(8) B<%-ı cih<nda b!-xemer olma^ *ac<leti 

Görmez misin ki h!zemi ya^dı (9) kül eyledi 

N<yı bu infi`<l idi zerd ü {a`!f iden 

(10) &ayret-i ma^<mı perde þin<s<n eyledi. 

 

Neþen!deest  bülbül-i b!-derd b>y-ı `ıþ^ 

Ín n<leh<-yı z<r be ta^l!d m!-küned414 

 

(12) Derdsiz bülbül `ıþ^ı+ r<yiqasın almamıþdır. Bu fery<d ve (13) `<ciz<neleri ta^l!d 

ile ider. Merq>m bülbüli l<ne-i i`tib<rdan (14) uçurma^ ister. G>y< ben!<dem 

`uþþ<^ına ta^l!d ider deyü (15) `andel!be |aþ atdı. L<kin ta^l!d da*ı kem<lin bulsa 

mec<lis-i (130a) (1) mül>ke du*>lü+ ves!lesi olur. Hem<n müþkil olan her nede (2) 

olur ise kem<li+ taq~!lidir. Beyt: 

\<’ib eyler bülbül-i (3) z<re qased 

Gülþen-i `<lemde r<qat ^almadı. 

 

Çün þebnem  <n kes ki bülendest himmeteþ 

D<men gireh be d<men-i *>rþ!d  m!-küned415 

 

;ebnem gibi o bir kimseni+ ki himmeti `<l!dir, d<menini (6) *>rþ!d d<menine `a^d 

ider. Z!r< süfliyy<ta `al<^a reng (7) ve b>yda gül da*ı olur ise mewm>mdur ve `<þı^-ı 

                                                
414 Dertsiz bülbül gülün kokusunu almamıştır. Bu ağlama iniltilerini taklid ile yapıyor.  
415 Himmeti şebnem gibi yüce olan kimse eteğini güneşin eteğine bağlar. 
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~<dı^ (8) odur ki d<‘im< ma`þ>^una ta^l!d idüp ma`þ>^ ola. (9) Amm< bu’l-hevesler 

ma`þ>^ını kendine ta^l!d ittirme fikrinde (10) tenezzülden *<l!b olmazlar. 

 

K>h ez ~ad<-yı *oþ çi `aceb ger ze c<  reved 

Gerd>n |arab be na%me-i n<h!d m!-küned416 

 

Eger güzel ~ad<dan (12) cebel qareket ider ise ne `aceb. Mi`r<c-ı i`tib<r budur ki (13) 

efl<k zühreni+ na%mesiyle ra^~ idüp i]h<r-ı sür>r (14) eyler. G>y< na%m<t zühreye 

mens>b oldı%ından þ<`ir<ne (15) devran efl<ke sebeb ^ıldı. V<^ı`< va^t-i q<l ve m!z<c 

(130b) (1) ve ma^<m-ı na%me ittif<^ itdikde da%ları eridir ve herkes (2) nefsinde 

görmüþdür ki kendi q<line mün<sib bir beste (3) ya bir þar^ı o^undu^da ins<nı ne 

keyfiyyete il^< ider. Ma`a-h<w< (4) þur>|ı no^~<n üzre iken ve ~>fiyyeni+ sem<` (5) 

didikleri budur. L<kin |ab!`!dir, ma^b>l degildir. Z!r< (6) ~<liqe ve f<sı^a te’x!ri 

mümkindir. Amm< sem<`-ı il<h! budur ki (7) bir <yet-i ker!meden ya bir qad!x-i 

nebeviyyeden bir ma`n< fehm idüp (8) y<*ud qüsn-i ~av|dan *<l! iþitdikde kendine 

bir q<let-i (9) z<‘ide !r<x ider ki g<h!ce `<lem-i qisden çı^arır. (10) Ma|l>b olan sem<` 

budur. Mı~ır’da sebzev<tçı (11) so^<^da “sa`ter |ar! berr!” deyü nid< itdikde ma`n<sı 

(12) t<ze yaban Z%RY. `Ömer bin F<ri{ Qa{retlerine bir q<l (13) gelüp v<fir 

devr<ndan ~o+ra qisden %<‘ib olup kendine (14) geldikde sebebinden su<l itmiþler. 

Buyurmuþ ki ^ula%ıma bir nid< (15) geldi ki “is`a ter< birr!” ya`ni sa`y eyle iqs<nımı 

görürsün, (131a) (1) bu kelim<t beni gördügünüz q<lete ifr<% eyledi deyü. sem<`ı+ (2) 

q<leti budur, herkesi ma|l>bına uydurur. 

 

 Dest ez exer med<r ki t< c<m hest *al^ 

B!-i*tiy<r b<d ze Cemþ!d m!-küned417 

 

                                                
416 Dağ eğer güzel sesten dolayı hareket ederse tuhaf değildir. Felek Zühre’nin nağmesiyle raks 
ediyor. 
417 Eserden (eser vermekten) elini çekme. Çünki kadeh oldukça Cemşid’den bahsederler. 
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(4) Exerden eli+i ^aldırma ki c<m oldu^ça *al^ i*tiy<rsız (5) Cemþ!d’den wikr iderler. 

Z!r< c<mı o !c<d itmiþdir. (6) Merq>mu+ qüsn-i ed<sına na]ar eyle ki elbetde c<mla 

ülfet iden (7) sar*oþ ve b!-i*tiy<r bulunur. Ne güzel mev^i`ine va{` itmiþdir. (8) 

V<^ı`< ins<nı+ exeri ba`de’l-mevt ^<‘im-ma^<mıdır. Elbetde wikr (9) *ayra ves!le 

olur.  

Söyleþir tercemeden n<|ı^ olur aqb<ba 

(10) Aksimiz s!ne-i mir’<t-i exerden gitmez. 

Exeriyle bulunur ehl-i hüner `<lemde 

(11) B!-exerler gibi Nu~ret hele birden gitmez 

 

B!-güftg> ma`n<-yı tecr!d %<filest 

=n s<de-dil ki da`v<-i  tecr!d m!-küned418 

 

(13) O s<de-dil ki tecr!d da`v<sı ider, bil<-kel<m tecr!di+ (14) ma`n<sından %<fildir. 

Z!r< tecr!di+ ma`n<sı m<siv<dan `al<^ayı (15) ^a|` itmekdir. Ve bu mes’elede tecr!de 

m<ni` a`]am olan m<siv< (131b) (1) da`v<dır. Pes da`v< ile tecr!di ixb<t itmek ben 

tecr!di+ ma`n<sını (2) bilmem dimeye çı^ar ve ma`l>m ola ki e’imme-i ~>fiyyeni+ (3) 

kit<blarında bir mi^d<r tür>klar vardır. Mexel< terk-i tevbe ve terk-i zühd (4) ve terk-

i sey<qat mixillü. Bunların `indlerinde ma`n<-yı müveccehleri (5) vardır ki cümleden 

biri nefsinden `ucub ve riy<yı |ard itmekdir. Ehlini+ (6) ma`l>mıdır. 

 

B!-|<li`! ki þekve ned<red ze r>zg<r 

R>z-i  siy<h-ı *ˇ!þ þeb-i `!d m!-küned419 

 

Bir |<li`siz <dem ki r>zg<rdan (8) þik<yet itmez kendi ^ara gününi bayram gicesi ider. 

Ya`ni bu usl>bda (9) bulunan içün ferc-i neh<rı+ leyle ^urbi gibidir. Z!r< þik<yet 

bel<nı+ (10) |>l-i müddetinden münwirdir ki henüz bu þik<yet ~<qibi qa^^ında (11) 

teveccüh iden ve te’d!b-i il<h! olan bel< ^atı ço^dur deyü. Amm< þik<yet (12) maqv 
                                                
418 Tecrid davâsı güden bön kimse, tartışmasız, tecridin manâsından habersizdir. 
419 Zamandan şikâyet etmeyen talihsiz insan kendi kara gününü bayram gecesine çevirmiştir. 
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olunca `in<yeti+ ^urbünden qaber virir ki te’d!b tam<m oldı (13) deyü ve g<h!ce bir 

bel<dan þik<yet idüp durur iken xı^leti o ^adar ref` olur ki bel<nı+ zev<line ^alb r<{ı 

olmaz. Bir %ar!b ~>retdir, (14) l<kin herkes fehm idemez. 

 

Ez fikr-i zülf ü r>y-ı <nkes ki f<ri% est 

;eb r>z u r>z þeb be çi ümm!d m!-küned420 

 

O kimse ki seni+ (132a) (1) zülfü+ ve yüzü+ fikrinden %<fildir giceyi gündüz ve 

gündüzi (2) gice ne ümm!d ile ider. Z!r< ins<n *üly<ya mecb>ldür. Mexel< (3) `<þı^a 

göre gice geldikde bu sev<d maqb>bu+ zülfidir ki (4) env<r-ı cem<l ]uh>r itmek bu 

]ulmeti+ inkiþ<fına teva^^uf ider deyü (5) giceyi bu ümm!d ile gündüz ider ve neh<r 

geldikde %ayrete düþüp (6) <y< maqb>b ne zam<n zülfüyle env<r-ı cem<lin setr ider 

diyerek (7) gündüzi da*ı giceye iriþdirir. éaldı ki ta*m!nle q<let-i (8) c<wibeye kimse 

m<lik olmadı%ın bilürüz. Mur<d bir mix<l-i (9) cüz’!dir ki külliy<t-ı da*ı a+a ^ıy<s 

olunur. 

R>z-ı r>þende (10) ru*u+ þeblerde zülfü+ fikrine 

Düþmeyenler bilmedi leyl ü neh<rı+ (11) ^adrini 

 

Herkes ~af!r-i *<me-i \<’ib þen!deest 

Key g>þ ber ter<ne-i n<hid m!-küned421 

 

Her kim \<’ib’i+ ^<lemi ~af!rini (13) istim<` itmiþ ise Zühreni+ ter<nesine ^açan 

^ula^ |utar? (14) Z!r< Zühreni+ bi’l-mün<sebe \<’ib’i+ |<li`inde mün<sebeti var ise de 

ma^~>dün bi’w-w<t ve net!ce-i k<‘in<t <demdir. (132b) 

                                                
420 Senin saçının ve yüzünün fikrinden habersiz olan kimse geceyi gündüz ve gündüzü gece ne ümitle 
eder? 
421 Sâib’in kaleminin güzel sesini duyan kimse Zühre’nin nağmesine nasıl kulak verir? 
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Gazel 38    

 

Ez ~ab>r! der güþ<d-ı k<rh< be güz!n kil!d 

Ber net<bed h!ç  ^ufl-i muqkem! b< !n kil!d422 

 

Ýþlerin fetqinde ~abırdan mift<q (3) i*tiy<r eyle. Z!r< hiçbir muqkem kil!d bu mift<qa 

mu^<vemet (4) idemez. Ya`ni elbetde açılur, z!r< ~<birler ile bir ma`iyyet-i *<~~a-i (5) 

il<h! vardır ki be-her-q<l intih<-yı emirlerinde %<lib ve man~>r (6) olurlar. Ve ma`l>m 

ola ki ~abrı+ þar|ı þik<yeti bir *u~>~da (7) Mevl<-yı müte`<le qa~r idüp ebn<-yı 

cinsine i]h<r itmemekdir. Ve All<h’a (8) þik<yet ~abrı+ a`]am þur>|undandır. Ba`{ı 

cehele ^udretu’ll<ha (9) mu^<vemeti müþe`ar qareket-i küst<*<neyi iltiz<m idüp (10) 

~abırda All<h’a da*ı þik<yet itmez ve bu þik<yeti ~abra mu*<lif ]ann (11) ider. 

Te’emmül eyle ki Rabbü’l-`<lem!n éur’<n’da bizlere `ib<dından (12) þik<yet ider. 

Amm< yine ~ab>r ismine *alel gelmez. Bir nef!s mes’eledir. (13) Bizim da*ı kendine 

þik<yetimiz böylecedir. Ve cümle enbiy< qa^^ında (14) “ve ce`aln< minhüm 

e’immeten yehd>n< bi’emrin< lemm< ~aber>”XXXIII  buyuruldı. Ya`ni enbiy<lar *al^ı+ 

(15) ew<sına ve bizim bel<larımıza ~abr itdiler ise anları mu^ted< (133a) (1) ^ıldı^. 

Eger erb<b-ı wev^den ise+ bu <yeti o^uyup ~abr eyle. 

 

Bend-i dest ü p<st s<m<n-ı cih<n amm< be *od 

M!tev<n  z!n bend-i <hen s<*ten çend!n kil!d423 

 

Düny< q<lini+ inti]<mı <*irete (4) sa`y itmede dest ü p<nı+ bendidir. Amm< bu bend-i 

<henden kendine ins<n bu ^adar (5) mift<q yapma^ mümkindir. Evvel< ref<hiyyeti+ 

ve devleti+ ve sa`<deti+  (6) ins<na m<ni`-i ^av! oldı%ını herkes nefsinde görmüþdür 

ve rütbesine (7) göre bilür ki lev<zım-ı |ab!`atden ^udreti iriþdigi ^adar wev^ ü 

                                                
422 İşlerin fethinde sabırı anahtar seç. Çünki hiçbir çetin kilit bu anahtara güç yetiremez. 
423 Dünya hâlinin intizâmı el ve ayağa bağdır.  Ama bu demir bağdan kendine bu kadar anahtar 
yapılabilir. 
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~af<dan (8) kendini alamaz. Amm< bu q<letde muvaffa^ olup derdmend<n ve b!-

ç<relere imd<d ve i`<net eylese (9) ebv<b-ı sa`<d<t-ı u*reviyyeye niçe niçe yüz mift<q 

ted<rik itmiþ olur ve belki `<lim olup (10) niyyetinde ve qareketinde mu^te{<-yı 

þer!`<t üzre olur ise bil<-þübhe <*iretde niçe fu^ar< ~uleq<larına teva^^uf ider. 

 

_ˇ<b-ı %aflet perde ber çeþm ü dilet be nih<deest 

Ver ne ender <st!n-i tost ey misk!n kil!d424 

 

&aflet (13) uy^usı seni+ gözü+ ve ^albi+ üzre perde ^omuþdur. (14) Yo^sa ey 

misk!n, mift<q seni+ q<{ırı+dadır ve bel< (15) bunda ki ref!^i+ açı^ göz bulunur ve 

sa+a mift<q þudur (133b) (1) diyemez. Z!r< mur<d sen senden bulma^dır ki o va^itde 

r>q<niyy>n (2) ve cism<niyy>n mift<q-ı <þin<lar tebr!ke ve tehniyete gelürler ve 

derdmend (3) Nu~ret da*ı bilür gibi yazdı. L<kin a+ladı%ım `ilmidir yo^sa (4) wev^i 

degildir. Q<~ılı *il<fetu’ll<h herkesde mevc>d ve aqk<m-ı (5) beþeriyyetle mest>rdur. 

Ta b!r k<mili+ terbiyesinde tedr!c! (6) r>q<‘iyyet-i þer`iyye peyd< itmedikçe bir kimse 

mift<q elinde (7) oldı%ın bilmez ve bilse de anu+la bir ^apu açılmaz. Siyyem< 

va^timizdeki (8) “el-müslimü men selime’l-müslim>ne yedih! ve lis<nih!”XXXIV ta`r!fi 

~<dı^ olur. (9) Bir <dem ^u|b-ı menzilesinde *al^dan i*tif< itmiþdir. 

 

M<nde!  çün  qal^a  b!r>n-ı  der  ez  tedb!r-i  `a^l 

Reh ney<b!  der der>n t< güm ne gerded !n kil!d425 

 

Qal^a gibi ^apunu+ |aþrasında (12) ^almıþsındır `a^lı+ tedb!rinden, sen içerüye yol 

bulamazsın, (13) t< bu mift<q %<‘ib olmadı^ça. Merq>m bir `a]!m mes’eleye (14) 

iþ<ret eyledi. Ma`l>m ola ki `a^lı+ iki ~ıfatı vardır. Biri (15) baqs ve istidl<l ~ıfatıdır ki 

m!z<nına tenz!l itmedikçe (134a) (1) bir qükmi ^ab>l itmez. `Ulem<-yı ]<hiri+ <y<t 

ve eq<d!xini+ müteþ<bih<tında (2) itdikleri te’v!l<t gibi ve bunlar da*ı iki ^ısımdır. 
                                                
424 Gaflet uykusu senin gözün ve kalbine perde koymuştur. Yoksa ey miskin, anahtar senin 
gömleğinin yenindedir. 
425 Aklın tedbiri yüzünden halka gibi kapının dışında kalmışsın. Bu anahtar kaybolmadıkça sen içeriye 
yol bulamazsın. 
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Bir ^ısmı (3) All<h ve Ras>l’ü+ mur<dı üzre !m<n getürüp ma`n<sından (4) %<yet 

qawer iderler. G>y< lis<n-ı q<l ile All<h ve Ras>li (5) bir mi^d<r mu`amm< söyler. 

Amm< ma`n<sını bilmeyüz (6) dimeye çı^ar ve b!h>de dimeye da*ı !m<nları m<ni` 

olur. Ve bir ^ısmı kendi `a^lına mün<sib (7) bir te’v!l ile ma`n<-yı mefh>mundan 

çı^armadı^ça !m<n getürmez. (8) Bu ^ısmı+ mu*<|arası `a]!medir amm< `ulem<-yı 

b<|ın `a^lı+ (9) ^ab>l ~ıfatıyla vel< mün<]ara vel< te’v!l ^ab>l idüp (10) “raqmeten 

li’-l-`<lem!n” ba`x olunan w<t-ı mu^addes ümmetini #al<lete (11) il^< itmez deyü 

qüsn-i ]anna kem<l virirler. Amm< keyfiyyet be-her-q<l (12) mech>l ise de kem<l-i 

ta^v<dan Mevl<-yı müte`<l anlara (13) tefh!m ve ta`l!m idüp bu ma^>le mexel< 

muqaddix<ta ı|l<^ olunan (14) ~ıfatlar ^ad!me ne vechle nisbet olundı%ını bilürler. 

Sa+a (15) *all<^-ı cih<n nefsini ta`r!f idicek 

Her ne söylerse (134b) (1) odur qa^ sen anı eyle ^ab>l 

Qall olan müþkili te’v!l (2) ile müþkil itme  

Böyledir r<h-ı sa`<det budur <y!n-i u~>l 

(3) Gerçi keyfiyyet-i nisbet sa+a mech>l ise de 

Giderek keþf (4) olur erb<bı ise+ itme nük>l 

`A^l-veþ muhdexe ta^l!d (5) ideni+ enc<mı 

Muqaddex<t içre telefdir bulamaz derg<ha yol 

(6) Merq>mu+ %<‘ib eyle deyü tenb!h itdigi mift<q-ı þer` þer`-i (7) þer!fe mu*<lif olan 

`a^ıldır ki nu~>~ı v<rid olan (8) ~>reti üzre ^ab>l itmez. \>fiyyeden birine itdigimiz 

ta^r!re (9) ^<‘il olanlardan biri su<l ider ki “*ale^all<hu <deme `al< ~>retih!”XXXV 

(10) qad!xine te’v!l itmedikçe !m<n nice mümkindir. \>f! (11) buyurmuþ ki qad!x-i 

þer!fde te’v!l idecek `u^de yo^dur. (12) `Al< ~>retih!’deki {am!r <deme r<ci`dir. Ya`ni 

All<hu Te`<l< <demi (13) oldı%ı ~>reti üzre *al^ idüp sizler gibi nu|feden, (14) 

`ala^adan, ma{%adan *al^ itmedi. Ya`ni hem<n çamurdan (15) bu ~>ret üzre *al^ 

eyledi. Münkir bu ~>retden %<yet münbasa| (135a) (1) olup þey*i+ ellerini ta^b!l ve 

in<yet niy<z itmiþ. Bu ^ı~~adan (2) mur<dım böyle bir va^itde bir <demi #al<letden 

ta*l!~ içün te’v!lde (3) icr< v<rid dimekdir. Q<~ılı bir `<lim All<h kel<mı mü|<la`a 

idince (4) *<|ırında bu mü|<la`a itdigim All<h Te`<l<’nı+ kel<mıdır ve qa#!x-i (5) þer!f 
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mü|<la`a itdikde bu `ib<ret “vem< yen|i^u `ani’l-hev<”XXXVI (6) ~ıfatıyla mev~>f olan 

*<temü’l-enbiy< kel<mıdır deyü (7) mül<qa]a itmedikçe *ab| u %ala|dan *<l! olmaz, 

belki (8) s<‘ir nüs*a derslerini+ mü|<la`asında icr< itdigi (9) baqixler cümle *<|ırına 

*u|>r idüp derg<h-ı ^ab>lden (10) yüz fersa* ba`!d olur. 

 

Der mu~<f-ı sa*t-r>y<n-ı cih<n  süst! mekün 

éufl-i <hen r< nem! s<zed kes! m>m!n kil!d426 

 

(12) Cih<nı+ yüzi peklerini+ cih<dında {a`!flik itme. Z!r< (13) kimse <henden kil!de 

mumdan mift<q itmez. Belki timür (14) ^ufle f>l<d mift<q gerekdir ki fetq ola. Ya`ni 

müd<r<nı+ (15) da*ı maqalli vardır. Hem<n þed!de þed!d görünmekden a`l< (135b) 

(1) `il<c olmaz.  

 

B!-riy<{et mümkin n!st `u^de-i dil v< þeved 

N!st !n ^ufl-i gir<n r< %ayr-ı derd-i d!n kil!d427 

 

Mümkin degildir (3) riy<{etsiz gö+ül `u^desi mu*all ola. Bu ^ufl-i xa^!le d!n (4) 

derdinden %ayrı mift<q yo^dur. Riy<{eti+ ma`n<sı hem<n (5) rı{< dimekdir. Z!r< 

riy<{eti+ xemeresi nefsi nefsi ^a{< ve ^adere (6) mün<{a`adan ]<hir ve b<|ın qıf] 

itmekdir ki nefsinden (7) a~l< mün<zi` qiss olunmaya. Bu ise ^albi+ q<lidir (8) ve 

v<^ı`< bir <demi+ ^albi qav<dix-i kevniyye vu^>`unda qareket (9) itmeyüp ma^<m-ı 

rı{<ya mu*<lif kelim<t ve ef`<lden *<l! (10) olsa böyle <dem bir ^apu ve bir kil!d 

^almaz, hep a+a açılur. L<kin (11) bu q<let ba`{ı <demde *ul^! ve b!-tekellüf ve 

ba`{ısında on sene (12) riy<{etle q<~ıl olmaz. Beyt: 

D<r-ı `u^b<da key (13) rı{v<n ile hemþehr! olur 

D<r-ı düny<da olan b<b-ı (14) rı{< derb<nı 

Sa+a qaddi+ gibi bir ta*t-ı mura~~a` olmaz 
                                                
426 Dünyanın sert yüzlülerinin savaşında zayıflık etme. Çünki kimse demirden kilite mumdan anahtar 
yapmaz. 
427 Nefsi terbiye etmeden gönül düğümünün çözülmesi mümkün değildir. Bu ağır kilite din derdinden 
başka anahtar yoktur. 
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(15) Çekme ey bende niz<`la %am-ı þey|<nı 

`=lemi+ |avr-ı ni]<mı (136a) (1) sa+a muqt<c degil 

`Ýlm ü qikmetle yürür k<rgeh-i Rabb<n! 

 

N!st <z<d! ze bend-i <heneþ der *ˇ<b hem 

Her ki þebh< m!-güw<red der teh-i b<l!n kil!d428 

 

Rü’y<da da*ı bend-i <henden anı+ (4) *al<~ı yo^dur. Her kim gicelerde ya~dı^ altına 

mift<q (5) ^or ise. Ekxeriyy< tücc<rların k<rıdır, *az!nelerini+ ve (6) ~and>^larını+ 

mift<qını ya~dı^ altına ^omadı^ça uy^usı (7) gelmez. Ve ins<n nevm ki a*i’l-mevtdir 

o q<letde her neye meþ%>l (8) olara^ nevme varır ise elbetde a+a müte`alli^ rü’y<lar 

gördiginden (9) merq>m böyle na]m eyledi ki rü’y<da bile bu k<rı+ ~aqibi (10) 

kendini düm>r ile mu^ayyed görür. V<^ı`< `<lemi+ %aflet itdigi (11) bir mu*<|ara-i 

`a]!medir. Def<`atle müþ<hede itmiþüzdür ki (12) bir <dem ekxer-i iþti%<li ne ise 

q<let-i inti^<lde anı+la u%raþır. 

 

Perde-i g>þ-ı tur< kerdeest %aflet-i <hen!n 

Ver ne her dem qal^a ber der m!-zened çend!n kil!d429 

 

Seni+ ^ula%ını+ perdesini (15) %aflet <henden itmiþdir. Yo^sa her nefesde bu ^adar 

(136b) (1) mift<qlar ^apu üzerinde qal^a çalar. Mexel< ^ufl-i %afleti+ mift<q-ı (2) 

a`]amı fel<n vef<t eyledi *aberi, siyyem< a^r<nı+dan ola ve (3) ^uvv<ların her 

birinden birer `illeti+ ]uh>rı, b<*u~>~ sinn-i (4) i*|<|daki `illetler ki mevti+ qa^!^atde 

müb<þirleridir. L<kin (5) %aflet perdesini+ met<neti bu ~ad<ları alup ~atmaz ve 

meþrebine (6) mu*<lif semte gitmez. 

 

Gerçi himmet m!-güþ<yed k<rh<-yı sa*t r< 

                                                
428 Geceleri yasdığı altında anahtar koyan kimsenin rüyada bile demir bağdan kurtuluşu yoktur. 
429 Senin kulağının perdesini gaflet demirden yapmıştır. Yoksa her an bu kadar anahtar kapı 
üzerindeki halkayı vurur.  
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Ez dil ~ad ç<k kün dendenh<-yı !n kil!d430 

 

Himmet gerçi müþkil (8) ve mu%l<^ olan iþleri fetq ider ise de sen ~ad-ç<k olan (9) 

gö+ülden olma^ üzre bu mift<qa dend<nlar eyle. Merq>m himmetle ~ad (10) fetq 

olan ^uflleri+ dend<nını ~ad ç<k olan gö+ülden eyle (11) deyü iþ<ret ider ki esm<-ı 

uqi~<!le müteqalli^ olup (12) himmeti sa`<det-i ebediyye fetqine ~arf eyle. Yo^sa 

nice ^ufller (13) vardır ki himmeti ile fetq iden ebedü’l-<b<d ned<metde ^alur. (14) 

Z!r< yal+ız himmet ~al<qa muvaffa^ degildir. L<kin þur>|ı (15) tekm!l oldu^da v<^ı`< 

himmete da%lar |<^at getürmez. (137a) 

 

N!st mümkin v< þeved dil b!-sü*anh<-yı la|!f 

Kez nes!m-i  ~ubq d<red %onçe-i nesr!n kil!d431 

 

La|!f kel<msız gö+ül (3) açılma^ mümkin degildir. Menþe-i i`tib<r budur ki nesr!n (4) 

%onçesi la|!f r>zg<rdan mift<q dutar. Kew<lik ^albi+ (5) ~>reti da*ı %onçeye müþ<bih 

oldı%ı içün infit<qı kel<m-ı (6) la|!fe ve nu|^-i ]ar!fe teva^^uf ider. Ya`ni va^t ü q<li+ 

(7) mu^te{<sı üzre ~oqbet ^ul>b-i ma%m>meyi fetq (8) itmede þübhe yo^dur. 

 

Ez kil!d-i <h her bend! ki b<þed v< þeved 

éufl-i bend-i *<ne-i m< sa*tter þüd 432  

 

(10) =h mift<qından her bir ba% ki ola açılur bizim *<nemizi+ (11) ^ufl-i bendi bu 

mift<qdan da*ı ziy<de muqkem oldı. (12) `=det< bir kil!d mift<q-ı ma`h>dı ile 

açılmasa o kil!d (13) ile oynamıþlardır. Merq>m da*ı g>y< böyle þik<yet eyledi ki 

(14) ^albimiz ^ufli ile <b<di-yi b!g<ne-i heves oynayup mift<qına (15) ülfeti fer<m>þ 

                                                
430 Himmet her ne kadar zor işleri açsa da, sen yüz parça olan gönülden bu anahatra dişler yap. 
431 Tatlı söz olmaksızın gönlün açılması mümkün değil. Yabanî gül goncasının sabah yelinden 
anahtarı vardır. 
432 Âh anahtarıyla her olan bağ açılır. Bizim hânemizin kiliti (bu anahtar yüzünden) daha çok sağlam 
oldu. 
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itdirmiþdir. Z!r< *av<|ır-ı mewm>me ^albde (137b) (1) rus>* bulunca o ^albi+ fetqi 

müþkil olur. 

 

N!st yek  müþkil ki ne güþ<yed be <h-ı n!m þeb 

R<st m!-<yed be her ^ufl! ki b<þed !n kil!d433 

 

Bir kil!d yo^dur ki nı~fu’l-leylde <hla (4) açılmaya. Her ne g>ne ^ufl olunsa bu 

mift<q r<st gelüp (5) fetq ider. Meger riy<{et-i þer`iyyede tek<sül idüp kexret-i (6) 

aqk<m-ı beþeriyyetle bu mift<qı+ isti`m<line muvaffa^ olamaya. (7) Z!r< herkese 

nı~fu’l-leylde lewwet-i nevmi terk idüp qu{>r-ı (8) Rabbü’l-`<lem!nde tewellüle ru*~<t 

virmezler ve `a^l bir vechle (9) ^ab>l itmez ki Mevl<-yı müte`<l bendelerine du`<yla 

emr ide ve (10) kel<m-ı ^ad!minde ~>ret-i ed`iyyeleri ta`l!m idüp benden (11) þu 

usl>bla |aleb idi+ deyü ilq<q itdikden ~o+ra `abd-i (12) `<ciz ^uvvet-i !m<n ile du`< ide 

ve ^ab>l itmeye, q<þ<. Elbetde (13) `abdi+ du`<sından düny<da ya <*iretde `abd r<{ı 

olaca^ (14) ^adar xemeresine n<‘il olma^ muqa^^a^ ve erb<b-ı keþfi+ meþh>dıdır. 

(15) éaldı ki |aleb itdigi |aleb itdigi q<ceti+  `aynında ic<bet n<dir (138a) (1) v<^i` 

olur. Z!r< d<‘ire-i imk<n `ilm ü qikmete mebn!dir ve ic<beti+ (2) ~uver! ve ma`nev! 

~>retleri ^atı ço^dur. Mexel< ~u içdikde (3) `a|aþın z<‘il olması ic<betdir. Ve |a`<m 

itdikde þeb` (4) gelmek ic<betdir. Aqb<bı+ birinden bir þey |aleb itdikde virmesi (5) 

ic<betdir. `A^<^!r-i |ayyibe isti`m<linde ]uh>r iden exerleri+ (6) cümlesi lis<n-ı 

`a^<^!r ile du`< ve <x<rı ic<betdir. Z!r< (7) müexxir-i qa^!^! birdir, þer!ki yo^dur. 

Ý`ti^<dını+ taqtında (8) bunlar d<*ildir. 

 

B< gir<n<n \<’ib ez r<h-ı sebük-r>q! der < 

B!þter ez ç>b m!-d<red der-i seng!n kil!d434 

 

                                                
433 Gece yarısı âh ile açılmayacak bir kilit yoktur. Bu anahtar her bir kilite uyuyor. 
434 Ey Sâib, ağırlar kimselere hafif ruhluk (hoş sohbet) youlundan nüfûz et. Çoklukla taş kapıların 
tahta anahtarı olur. 
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Ey \<’ib, (10) xü^al<ya sebük-r>qlu^ yolundan içerü gel. Derv<ze-i i`tib<r (11) budur 

ki ekxeriy< |aþdan olan ^apular a%açdan ya ç>bdan (12) mift<q dutar. Ana|olı’da 

v<^ı`< ^aralarda, k<g!r bin<larda ^apularını+ (13) a%açdan mift<qları olur. Merq>m 

irs<l-i mexeli siqr-i müb!ne (14) !~<l ider ve tecrübe da*ı þeh<det ider ki mül<yemet 

ve *iffet (15) xü^al<ya te’x!r itmesi görülmüþdür.
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Gazel 39    

 

`Iþ^ evvel be dil-i s>*te-i <dem zed (138b) 

M<yever þüd ze dil-i <dem u der-i `<lem zed435 

 

Ma^<m-ı <þin< olan ehl-i (2) `irf<na göre bu ma|la`ı tercemeden ise hem<n o^uyup 

ma`n<-yı (3) þer!fin mü|<la`a ile kif<yet ider. Z!r< þerq (4) olununca bu le|<fet ver<-yı 

perde-i iþ<retde iqtim<ldir ki (5) {<yi` ola. _V;MDY ve likülli ma^<min ma^<l. 

Merq>m buyurur ki (6) `ıþ^ evvel< <demi+ yanmıþ gö+lüne u%radı. =demi+ ^albinden 

m<yelü olup `<leme (7) u%radı ki qayv<n<t ve neb<t<tda <demden ~o+ra ]uh>r eyledi. 

Ma`l>m ola ki (8) `ıþ^ muqabbeti+ ikinci derecesi ve ben!<deme ma*~>~dur, 

mel<‘ikede yo^dur. (9) Z!r< mer<tibile tera^^! i^ti{< ider ve müte`lli^i d<‘im< ber 

dev<m olur ki vüc>dı (10) mümkin ola. Ekxer *al^ vüc>dı mümkin olan maqb>bunu+ 

ma]harını (11) maqb>b ^ıy<s idüp ^ıy<s idüp kime `<þı^ oldı%ın kendi da*ı (12) 

bilmez. Qayv<n<tda ]<hirdir ve neb<t<tda da*ı i~<bet itmiþlerdir. (13) Pes fehm 

olunur ki ecz<-i k<‘in<tda müteferri^ ve ins<nda cem` (14) olmuþ ola. 

 

Der dil ü c<n-ı melek þ>r-ı ^ıy<met üft<d 

Z<n nemek kez leb-i *od ber ciger-i <dem zed436 

 

(139a) (1) Melegi+ dil ü c<nına ^ıy<met þ>rı düþdi. O |uzdan ki (2) `ıþ^ kendi 

lebinden <demi+ cigerine urdı `ilm-i esm<ya iþ<ret (3) ider ki evl<dlarında herkesi+ 

kem<li esm<-ı qüsn<ya intis<bı (4) ve anı+la ta*allu^ı ve taqa^^u^ı ^adar ]uh>r idüp 

*il<fete þ<yeste (5) olurlar ve ma`l>mdur ki mel<‘ikede *il<fet yo^dur (6) ve ba`{ı 

`ulem< buyurdı ki mel<‘ike secde ile me’m>r (7) itdiler. Amm< *il<feti+ exerine 

munta]ır oldılar ki `ilm-i esm< idi. (8) Beynlerinde ta`l!m ve te`allüm v<^i` oldı%ı gibi 

                                                
435 Aşk önce insanın yanmış gönlüne uğradı. İnsanın gönlünde mayalanıp âleme uğradı. 
436 (Aşkın) kendi dudağından âdemin ciğerine vurduğu tuzdan ötürü meleğin gönül ve cânına kıyâmet 
sûru düştü.  
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secdeye mu{|ar (9) oldılar. V<^ı`< tür<bdan bir ^<lıb ta~avvur olunup r>q nef* (10) 

olunup bu m<dde-i kex!feden ]uh>r iden ma*l>^ maq{ n>rdan (11) *al^ olunanlara 

`ilm-i esm<yı ta`l!m ide. Mel<‘ike niçe secde (12) itmesün. ;ey|<n ne g>ne qased 

itmesün? Beyt: 

Yed-i qikmetle (13) seni k<rgeh-i `<lemde 

\o+ra *al^ eyledi Qa^^ cümleye ta^d!m itdi. 

(14) Pederi+ mekteb-i `irf<nda geçen günlerde 

`Ýlm-i esm<yı mel<‘iklere (15) ta`l!m itdi. 

 

Ten-i *<k! ki hem<n d!d ze =dem Ýbl!s 

Muþt-ı (139b) *<k!st ki ber d!de-i n<-maqrem zed437 

 

_<ke mens>b ten ki (2) Ýbl!s =dem’den anı gördi, “e’escüdu limen *ala^te 

|!nen”XXXVII (3) deyü `ad<vetini ve qasedini i]h<r itdi ve rütbe-i *<ke cehli (4) ve 

<x<r-ı esm<ya `am<sı kendini var|a-i hel<ke atdı, bir avuç (5) tür<bdır ki `ıþ^ anı n<-

maqremi+ gözine urdı ve i~<bet (6) idüp n<-maqrem kör oldı. Te’emmül eyle, yal+ız 

]<hire mu^ayyed (7) olup b<|ına iltif<t itmeyenlerin im<mı Ýbl!s imiþ. Z!r< (8) 

ma^~>d del<‘il-i ]<hire ile b<|ına `ub>r itmekdir ve bu sebebden (9) mu^te{<-yı þer` 

ile `<mil olmadı^ça sa`<det-i ebediyyeyi m>cib (10) env<r-ı b<|ına ]uh>r itmez ve 

]<hirsiz b<|ın `ilmini da`v< itmek (11) `aksi gibi b<|ıldır. 

 

Men hem<n r>z ze <s<yiþ-i dil þüstem dest 

Ki ~ab< dest der <n |urre-i *am-der-*am zed438 

 

Ben o günde gö+ül (13) r<qatından el yudum ki ~ab< o *am-der-*am olan |urreye el 

(14) urdı. Íh<m ider ki benim ^albim o |urreye müte`alli^ oldı%ından (15) o |urreni+ 

per!þ<nlı%ını+ `aynıdır deyü (140a) (1) y<*ud %ayrete ~arf oluna. Ya`ni ben maqr>m 

                                                
437 İblis’in Âdem’de gördüğü topraktan (hâkî=mütevâzî) beden, toprak bir yumruktur ki (aşk onu) nâ-
mahremin gözüne vurdu. 
438 Sabah yeli o kıvrım kıvrım saça el vurduğu gün ben gönül rahatından el çektim. 
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iken ~ab<nı+ <þin<lı%ı (2) benim r<qatımı selb eyledi dimek ola ve %ayret mec<zda 

þ<yi` ve qa^!^atde (3) ta~avvur olunmaz. Z!r< eger imk<nda olsa y<*ud bir ma^bul 

~ıfat (4) olsa enbiy<lar %ayret idüp *al^a ev~<f-ı B<r!’den (5) bir kelime söylemezler 

idi. Belki eþref qalleri *<li^ı ma*l>^a (6) ve ma*l>^ı *<li^a ta^r!b itmekdir. 

 

Çün gül-i sür* be *>n þüst hem<n dem ru*s<r 

Be *oþ! her ki dem çend der !n `<lem zed439 

 

(8) _oþlu^ ve ~af<-yı va^tle her kim bu `<lemde bir^aç nefes urdı (9) ise ~ubq güli 

gibi o nefesde yüzüni ^anla yudı. Ya`ni bu `<lem d<r-ı (10) imtiz<c ve televvün<t 

~<qibi oldı%ına lew<‘iw-i nefs<niyye þer`! (11) bile olur ise kederden *<l! olmadı%ına 

~ubhu+ q<li (12) þeh<det ider ki bir iki nefes içinde tebessüm su^>t-ı mevs>munu+ 

(13) cez<sıyla yüzi ^anla yı^anmıþ gibi olur ve bir `<^il bu `<lem-i (14) f<n!ni+ bu 

q<line kendi nefsinden v<^ıf olmadı^ça |aþradan (15) bi+ ma{m>n bir a^çe itmez. 

Belki um>r-ı ittif<^iyeden `add ider ki (140b) (1) þöyle bir ~af< `a^abinde böyle bir 

keder çekdik deyü. Amm< qa^!^atde (2) um>r-ı ittif<^iyyeni+ vüc>dı yo^dur. Belki 

werreden `arþa dek (3) v<^i` olan q<l<t cümle `ilm ü qikmet mu^te{<sı ta^d!r-i (4) 

`Az!z `Al!m iledir. 

 

Bürd ez dest ü dil t< cevr-i <n g!r<y! 

Püþt-i p<y! ki be devlet piser-i Edhem zed440 

 

Ýbr<him bin Edhem devlete (6) bir tepme urdı ki cümle p<diþ<hların ellerinden ve 

aya^larından (7) ^uvvet-i m<sikeyi iz<le eyledi. Ya`ni müte*ayyir oldılar ki 

sal|anatdan (8) a`]am ve aql< ne buldı ki bu isti%n<yı i]h<r eyledi deyü. (9) Z!r< m<l 

ü c<ha olan ibtil<dan ta*allu~ fa^r u f<^e ile olan (10) ibtil<dan ziy<de güçdür. Devlet 

ve `izzet nefse mül<yim (11) ve maqb>b l<kin fa^r ve anı+la telewwüw y<*ud 

                                                
439 Bu âlemde her kim hoşlukla birkaç nefes aldıysa, sabah gülü gibi o nefeste yüzünü kanla yıkadı. 
440 İbrâhim Edhem devlete öyle bir tekme vurdu ki (bütün pâdişâhların) ellerinden ve ayaklarından 
zabt edicilik kuvvetni götürdü. 
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taqammül ı]tır<r! olur. (12) Yo^sa i*tiy<r! ^ab>l iden n<dirdir. Bu sebebden n<þ! (13) 

devletini terk ve |ar!^-i il<h!ye du*>l idenler ma`d>d ve ma`l>mdur. (14) Fu^ar< da 

eger niq<yet-i ~al<q düny<ya teveccüh itse xervet (15) ~<qibi olaca%ı imk<nda oldı%ın 

bilür iken y<*ud bil<-|aleb (141a) (1) teveccüh itdikde i`r<{ itmek ^adar olmaz. éaldı 

ki mec<w!bi+ aqv<li (2) yine baþ^adır. 

 

Ma`n< ez da`v<-yı güft<r ^alem r< leb best 

`Ís< !n mühr-i *am>þ! be leb-i Meryem zed441 

 

Ma`n< tekellüm da`v<sından (4) ^alemi+ lis<nını ba%ladı. Söyler amm< da`v< itmez. 

Qa{ret-i `Ís< (5) bu sük>t mührini v<lide-i `af!fesi Meryem Qa{retlerini+ (6) duda%ına 

urup ~a^ın benim keyfiyyetimden sa+a su<l idene (7) cev<b virme deyü tenb!h eyledi 

ki kendi ma`n< ma^<mında rütbe-i (8) nu|^dan d>r iken tekellüm itmesi ehl-i 

i*ti~<~dan oldı%ına (9) bi+ þ<hid-i `adlden eþrefdir ve `<det< da`v< kem<li maqv ider. 

(10) L<kin mu`cizede ziy<de ider.  @av^-ı beþerden *<ric oldı%ı içün. 

 

;<d!-yi bürd neyerzed be qar!f <z<r! 

B!þ bürd <n ki der !n d<‘ire na^þ-ı kem zed442 

 

&<lip olmanı+ sür>rı a^r<nını incitmeyi (13) degmez. Her kim bu d<‘irede no^~<n 

oynayup ma%l>p olur ise (14) o ziy<de yenmiþdir. Ya`ni um>r-ı düny<da leyl ü neh<r 

a^r<nımdan (15) %<lib olayım deyü m<l cem`inde olanlar `ib<du’ll<ha müz<qame 

(141b) (1) ve xı^let itmeden %ayrı elbetde rız^ından ziy<desi v<rixlerindir. (2) Amm< 

`a^l-ı ma`<þı bıra^up düny< cihetinden ma%l>b olunca ^ar!ben (3) %<lib-i mu|la^ olur. 

 

Der þikenceest  ze þ>r-<be-i dery< d<‘im 

Her ki çün d<ne-i gevher ze yet!m! dem zed443 

                                                
441 Manâ konuşma iddiası yüzünden kalemin dilini bağladı. İsâ, bu sükut mührünü Meryem’in 
dudağına vurdu. 
442 Zafer sevinci akrânını incitmeye değmez. Bu dâirede az oynayıp yenilen fazlasıyla yenmiştir. 
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Her kim incü d<nesi gibi (5) yet!mlikden l<f urdı ise þ>r-<be-i dery<dan olma^ üzre 

(6) d<‘im< þikencede ve zaqmetdedir. Ya`ni dery<-yı vüc>du+ |avr-ı qak!m<nesi (7) 

böyledir ki inçü |atlu ~u bulamaz ve güz!deg<n-ı `<lem herkes (8) qaddince ı]|ır<bda 

olup r<qat göremez. Ve bu q<leti+ (9) böyle olmasına bev<`ix ^atı ço^dur. L<kin 

cümleden a]heri (10) cenneti+ ^ıymetini bilmek içündür ki w<tında ebniye ve eþk<li 

(11) ve ni`am-ı g>n-<-g>n ve le|<fet-i q<li beþeri+ *<|ırına gelmemiþ iken (12) 

düny<da bu ^adar miqan ve meþa^^atleri görüp enc<mında mer<ret-i (13) mevti 

dadup maqþerde da*ı dürlü dürlü ekd<rdan ve meh<likden (14) *al<~ `a^abinde var 

^ıy<s eyle ki cennet k<%ıd-*<ne olsa (15) ben!<deme ne ~>retde görinür. Beyt: 

Rı{<sı ile kimse ^abre girmez, (142a) 

(1) Mu*ayyer olsa <dem dehre gelmez. 

Gelür cebr! gider ^ahrı cih<nda 

(2) Mücerred `a^l ile bu sır bilinmez 

 

Her ki ^add s<*t dü t< p!þ-i _ud< behr-i behiþt 

B>se ber dest-i Süleym<n ze pey-i *<tem zed444 

 

(4) Her kim cennet eclinden _ud<’nı+ qu{>runda rük>` ve süc>d ider (5) ise g>y< 

Süleym<n `Aleyhi’s-sel<mı+ elini *<tem eclinden (6) öpdü. Ya`ni ecr mefh>mı `amele 

mül<zımdır, iftir<^ ^ab>l itmez ki (7) mül<qa]a ile {ab| oluna. L<kin `abd-i ~<dı^a 

l<yı^ olan (8) Rabbü’l-`<lem!ni+ kendi vüc>dunda olan ni`metleri ki ta`d<d (9) ^ab>l 

itmez eger fi’l-v<^i` icr< olmasa da w<t-ı a^desleri (10) bu ni`metler mu^<bilinde 

`ib<dete ve qu{>runda tewellüle l<yı^dır (11) diyerek `ib<det idüp mül<qa]a-i 

`ava{dan biri ola. (12) Merq>mu+ mur<dı rütbeni+ a`l<sına ter%!bdir. (13) Yo^sa ecr ü 

qu]>] ve lew<‘iwden %ayrı `abdi+ na~!bi (14) yo^dur. Ve !m<nı+ a^v< þ<hidindendir ki 

                                                                                                                                     
443 Her kim inci tanesi gibi yetimlikten söz ettiyse denizin tuzlu suyundan dâimâ işkencededir. 
444 Her kim cennet sebebiyle Tanrı’nın huzurunda eğildiyse Hz. Süleymân’ın elini yüzük için öpmüş 
gibidir. 
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ecr üm!di ile `abd (15) `ib<dete sa`y eyleye. Z!r< “bim< te`mel>ne bim< 

kesebtüm”XXXVIII Böyle i^ti]< ider. (142b) 

 

\<’ib ez `ıþ^ çis<n ^<met-i *od r<st küned 

Ki felek der teh-i !n b<r-ı gir<n bes *am zed445 

 

\<’ib `ıþ^dan kendi ^<metin (3) ne g>ne r<st itsün ki felek bu a%ır ve xa^!l qamli+ 

altında ço^ (4) ^oçundı. Mur<dı tekl!f-i þer`iyyedir ki Rabbü’l-`<lem!n `ar{ (5) |ar!^i 

üzre zem!ne ve semav<ta tekl!f itdi. _avf idüp (6) taqammül itmediler ve ins<n 

taqammül ve ^ab>l idince iki ~ıfata mübtel< (7) oldı. Biri ]ul>mdür ki o em<nete 

*ıy<netden `ib<retdir ve biri (8) ceh>ldür ki o em<neti taqammül {ımnında v<~ıl 

olaca%ı sa`<det-i (9) sermediyyeni+ ^adrini bilmez. Beyt: 

Virince `ıþ^a rı{< éays’a (10) söylemiþ Leyl< 

Bu sırrı kimseye f<þ itme kim em<netdir 

(11) Cih<nı eyledi d!v<ne ^ı~~a-i Mecn>n 

\af<sı bunda ki Leyl< dimez qıy<net 

(12) Ne qüsne itdigini `<þı^ su<l eyler 

Ne `<þı^ı+ günehi b<`ix-i mel<metdir 

(13) \a^ın miy<ne-i qüsn ile `<þı^a girme 

Miz<c-ı `a^la mu*<lif (14) bir özge q<letdir 

Ve `ıþ^ bu em<net-i þer`iyyeye þiddet-i temessükden neþ’et ider.

                                                
445 Felek (bile) bu ağır yükün altında ziyâdesiyle ezilmişken, Sâib aşktan nasıl kendi kâmetini 
düzeltsin. 
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Gazel 40    

 

;erm! ki büved s<*te ma|l>b neb<þed 

;ahb<z-ı na]ar-d>*te (143a) maqb>b neb<þed446 

 

Bir qay< ki |ab!`! olmayup s<*te ola (2) ma^b>l olmaz. Cen<q-ı i`tib<r budur ki gözi 

dikilmiþ þahb<z (3) maqb>b degildir. Z!r< bir |arafdan ~aydı+ ~ad<sını istim<` (4) 

itdikde taqr!k-i b<l ü per ile küst<*<ne mu`<meleye þur>` (5) ider. S<*te þermi+ ~<qibi 

da*ı böyle oldı%ı içün (6) ma^b>l olmaz. Merq>mu+ %ara{ı s<*te qay<ya bir mix<l 

(7) ted<rik itmek idi. Tam<m oldı. 

 

Y>suf-~ıf<t! ki Züley*< bürd ez r<h 

Perv<-yı na]ar-b<z!-yi Ya`^>b neb<þed447 

 

Bir Y>suf (9) ~ıfatlu dil-beri ki Züley*< yoldan çı^ara, Ya`^>b’u+ na]ar-b<zlı%ından 

(10) ve re^<betinden perv<sı olmaz. Ya`ni nefsinde bir maqb>bu+ `i~meti (11) 

olmayınca tenb!h<t ve iþ<reti+ f<‘idesi yo^dur. Mu^te{<-yı (12) hev<sını icr< ider. Bu 

ma{m>n-ı ^ı~~a-i meþh>rede g>y< (13) Y>suf  `Aleyhi’s-sel<m Züley*a ile tenh< 

^aldı^da peder-i emcedleri (14) Ya`^>b `Aleyhi’s-sel<mı gördi ki kendine tenb!h ider 

deyü (15) yazdı^larına mebn!dir. 

 

Ez çehre-i b!-þerm þeved `ıþ^-ı (143b) heves-n<k 

Z<n qüsn be-perh!z ki maqb>b neb<þed448 

 

(2) Qay<sız çehreden `ıþ^-ı heves-n<k olur. O qüsnden (3) qawer eyle ki maqb>b 

olmaya. Merq>mu+ bu pendi bir `<þı^a (4) göredir. `Iþ^dan mur<dı mec<zı yüzünden 

                                                
446 Sahte bir hayâ makbûl olmaz. Gözünü dikmiş doğan kuşu, sevgili olmaz. 
447 Züleyhâ’nın yoldan çıkardığı Yusuf sıfatlı bir güzelin, Yakub’un murâkabesinden korkusu olmaz. 
448 Utanmaz çehreden heves aşkı olur. Sevgili olmayan güzellikten sakın. 
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terbiye olara^ (5) qa^!^ate isti`d<d ^aydında ola. Yo^sa mur<dı ^an|ara-ı (6) mec<z 

olan derdmende nisbet dil-beri+ qay<sızlı%ı ^adar (7) bir devlet olmaz ve g<h!ce 

*ab<xete meyl idenler da*ı edebsiz (8) dil-berden ikr<h iderler. Z!r< hem kexret-i 

þürek<ya sebeb olur (9) ve hem `<det< nefs memn>`<ta m<‘ildir ve bu na~!qatler 

mu|la^ (10) ma{m>n ted<rik itmedir. Ve ill< merq>m da bilür ki bir kerre (11) `al<^a 

müstaqkem oldu^dan ~o+ra maqb>bda `ayb ta~avvur itmek güç olur. 

 

Derd-i heme kes b!þter ez t<b tev<nist 

Der pelle-i *od k!st ki Eyy>b neb<þed449 

 

Herkesi+ derdi kendi |<^atinden ziy<dedir. (14) Kimdir ki kendi rütbesinde Eyy>b 

olmaya. Eger v<^ı`< ~abr-ı (15) cem!le ma]har olup Rabbü’l-`<lem!nden %ayrıya 

þik<yet itmez ise (144a) (1) ~<bir bulunur ve rütbesini+ Eyy>b’ıdır. Yo^ her 

gördügine (2) g<h ^a{<dan g<h ^<{ıdan þik<yet ider ise (3) <*iretden kendini isti^b<l 

itmiþ `aw<b-ı el!mden `add olunur. (4) éaldı ki niçe `al!ller görülmüþdür ki müddet-i 

med!de bir (5) `illete girift<r olup nefsi mevti da*ı sevmez, leyl ü neh<r (6) du`<da ve 

niy<zda iken yine exer-i ic<bet görünmeyüp hel<k (7) olur gider. Bu ne g>ne sırdır 

deyü *<|ıra gelür ise (8) ma`l>m ola ki mu^te{<-yı va^t ü q<l-i `<lem tebeddül (9) ve 

ta%y!r ^ab>l itmez. Bu *asteni+ qüsn-i q<li ve ic<bet-i (10) du`<sı ve xemere-i bel<sı 

d<r-ı cez<da herkesi+ ve d<r-ı düny<da (11) erb<b-ı i*ti~<~ı+ `ayne’l-ya^!n 

ma`l>mlarıdır. Sa+a (12) va]!fe olan her q<lde `abd olma^dır. Emr seyyidi+dir, (13) 

niçe emr iderse öylece ]uh>r ider. Pek {ab|  eyle ki (14) ekxer-i nuf>s-ı mü’mine 

bel<lar cennet mu^<|a`asını+ mu`accelesi (15) ma^<mındadır. Z!r< çelebi nefsine 

zaqmet virmez ve sa`<det-i (144b) (1) ebediyye qa^^ında maqt>m. Pes bu |ar!^ ile 

n<‘il olur. L<kin (2) bu su<li idenler cenneti+ qa^!^atinden %<fillerdir. Ve bilmek (3) 

l<zımdır ki cenneti+ qa^!^ati a`m<l-i ~<liqanı+ !m<na (4) mu^<renet ile muta~avver<t 

ve mücessem<tı dimekdir. Otuz (5) sene baqx ve cid<lden ~o+ra bu *ul<~aya m<lik 

oldu^. 

                                                
449 Herkesin derdi kendi gücünden ziyâdedir. Kendi rütbesinde herkes Eyyüb’dür. 
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`A^lest qic<b keþiþ-i `<lem-i b<l< 

D!v<ne ned!d!m ki mecw>b neb<þed450 

 

`=lem-i b<l<nı+ cewbesine m<ni` (8) `a^ıldır. T!m<r-*<ne-i i`tib<r budur ki bir d!v<ne 

görmedik (9) ki mecw>b olmaya. Te*allüf itmeyen ma{m>nlardandır. Z!r< (10) her 

ne sebebden bir <demi+ `a^lı z<‘il olsa elbetde (11) andan bir fi`l-i *<ri^ görilür ki 

mecw>b ^ıy<s olunur. (12) Pes m<ni`-i a`]am olan `a^l imiþ. Sebebi budur ki bir 

<demi+ (13) `a^lı selb oldu^da qav<ss-ı ]<hire müte`alli^<tından (14) %aflet idüp 

~uver-i g>n-<-g>n-ı qav<dixle mir’<t-ı ^albi (15) tekd!r idemeyüp mücell< ^almasına 

sebeb olur. Ve incil<sı (145a) (1) ^adar um>r-ı %aybiyyeden mir’<tına mün|abi` 

oldu^da if<desine (2) ^<dir oldı%ın söyler, d!v<nelerde oldı%ı gibi (3) ve `a^l bu ^adar 

ki <d<b-ı keþfe ri`<yet eyleye ve eger bu ^adarca (4) ta`|!l-i qav<ssa vüc>d-ı `a^l ile 

bir <dem m<lik olsa (5) ve nefsinde müteþerri` bulunsa mir’<t-ı v<fire ^a|` itmiþ (6) 

kib<r-ı ehlu’ll<hdan olur ve bu ma{m>n ile ~>fiyyeni+ (7) kel<mı tefs!r olunur ki 

bizim |ar!^imizde `a^lı+ fi`l! (8) ve f<‘idesi þehev<tını def` itmeden %ayrı yo^dur 

dirler. 

 

Çend<n ki çü gül g>þ fikend!m der !n b<% 

Qarf! neþen!d!m  ki dil-k>b neb<þed451 

 

Gül gibi bu ba%da ne ^adar ^ula^ bıra^up (11) di+ledikse bir kel<m iþitmedik ki 

gö+ül dögüci olmaya. Evvel< (12) gül gonçe iken gö+ül ~>retinde olur ve bir mi^d<r 

açıldı^da (13) ^ula^ ~>retine girer ve giderek *az<ne ^uruyup bi’l-külliyye ya~~ı (14) 

olur. G>y< bu ~>retleri bir <deme müþ<bih oldı ki bir meclisde (15) ^ula^ virüp 

di+ledikde istim<` itdigi kelim<tla ^albi (145b) (1) münfa`il olara^ kendine bir {a`f-ı 

|<rı olup *aste-dil (2) olmuþ ola ki mur<dı `<lemde müferriq kel<mı+ ^ılletinden 

þik<yetdir. 
                                                
450 Üst âlemin cezbesine engel akıldır. Meczup olmayan bir dîvâne görmedik. 
451 Gül gibi, bu bağda ne kadar kulak kabartıp dinlediysek, gönül incitici olmayan tek söz işitmedik. 
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S<deest çir< s!neeþ ez na^þ-ı dü `<lem 

@<lib eger <yine-i ma|l>b neb<þed452 

 

Eger |<lib ma|l>bu+ <yinesi (5) ve kem<l cem<l ve cem<l kem<lini+ mücell<sı olmasa 

niçün |<libi+ (6) s!nesi iki `<lem na^þından s<de ve *<l!dir. Ya`ni “ed-düny< (7) ve’l-

<*iretü qar<m<n `al< ehli’ll<h”XXXIX ve ^albden e{ya^ bir þey yo^dur (8) dimek ister. 

Z!r< ^alb bir *u~>~a teveccüh-i i^b<l (9) itdikde ma|l>bundan %ayrı o ^albi+ 

qa^^ında maqv olur. (10) Mur<d olan q<let-i nef!se budur ki kimini+ ^ır^ senede (11) 

kimini+ otuz senede ve kimine cewbe `in<yet olunup bir anda (12) q<~ıl ola düþer ve 

ma`l>mdur. Me’l>f<t-ı `<diyyeden (13) def`aten insil<*a ^uvvet-i ^udsiyyeye muqt<c 

bir ma`n<dır. 

 

B!-sa*t!-yi eyy<m ba~!ret netev<n y<ft 

K>rest her <n reh ki leged-k>b neb<þed453 

 

;iddet-i eyy<mı çekmedikçe (146a) (1) ba~!ret bulma^ mümkin degildir. ;ahr<h-ı 

i`tib<r budur ki bir yol ki kexret-i (2) ter<düf-i a^d<m ile çeynenmeye kördür. Pes 

eyy<mı+ þed<‘idi (3) bu i`tib<r burh<nıyla ba~!rete sebeb olur imiþ ve |ar!^a (4) göre 

kör ta`b!r eyledi. Z!r< a*l<^ı+ aya^ları ile s<‘ir (5) zem!nden mümt<z olmayınca a`m< 

qükmünde ^alur. Ya`ni ne görür (6) ve ne gösterir. Q<~ılı her kim beliyy<t-ı 

dehriyyede bulunup þed<‘ide (7) girift<r olur ise yolundadır dimek oldı. 

 

\<’ib dil-i  `<þı^ be çi ümm!d þeved *>n 

_>n-*ˇ<r! eger þ!ve-i  maqb>b neb<þed454 

 

                                                
452  Tâlip eğer matlubun aynası olmasa, neden tâlibin sînesinde iki âlemin nakşından hiç iz yoktur. 
453 Günlerin zorluğunu çekmedikçe bâsiret bulmak mümkün değildir. Ayakların çiğnemediği bir yol 
kördür. 
454 Eğer sevgilinin âdeti kan içicilik olmasa, ey Sâib, aşığın kalbi ne ümitle kan olur? 
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Eger maqb>bu+ þ!vesi ^an içicilik (10) olmasa ey \<’ib, `<þı^ ^albi ne ümm!d ile ^an 

olur? (11) Z!r< bi’|-|ab` ma`þ>^lar `<þı^larını imtiq<n mev^i`inde (12) o ^adar ew< ve 

meþa^^ate girift<r iderler ki `uþþ<^ı+ gö+ülleri (13) ^anını içerler dimek v<^i`! bey<n 

bir ma{m>n olur. L<kin merq>m (14) ümm!d ta`b!r eyledi ki `<þı^ı+ ma|l>bı da*ı 

budur dimek ola. 
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Gazel 41    

 

Ne hem!n ehl-i *ıred <yine-i esr<rend 

Ze *od b!-*aber<n n!z (146b) *aberh< d<rend455 

 

Böyle degildir ki yal+ız erb<b-ı `u^>l <yine-i (2) esr<r olup kendülerde ~uver-i esr<r-ı 

*afiyye ]uh>r (3) eyleye. Belki kendinden b!-*aberler niçe *aberlere m<likdirler. (4) 

Nih<yeti if<deye ^udretleri yo^dur. Ya`ni `u^al< da^<yı^-ı (5) `ul>mı ^uvvet-i `a^l ile 

isti*r<c itdikleri gibi bir |ar!^-i (6) qa^ da*ı vardır ki `a^lı ve aqk<m-ı qav<ssı ve 

bunlar ile taq~!l (7) eyledigi ma`<rifi <yine-i *<|ırdan bi’l-külliyye maqv ve Mevl<-yı 

(8) müte`<le ~ıd^ ile teveccühden dürlü dürlü nef!s ve ~ıd^-ı (9) maq{ olan `ul>mı !r<x 

ider ve `ulem<-yı ]<hiri+ üzerlerine (10) fa{!letleri þu yüzdendir ki bu |<‘ifeni+ `ul>mı 

þek (11) ve þübhe ^ab>l itmez. éur’<n-ı Ker!m’den bu |ar!^a del<let ider (12) <yet-i 

ker!me “vette^u’ll<he ve yü`allimekümu’ll<h” mefh>mı kif<yet ider. (13) Z!r< m>-

be-m> seyyid-i k<‘in<ta ]<hiren ve b<|ınen ta^l!d ile olur. (14) Ým<m &az<l! buyrur 

ki böyle bir nef!s |ar!^a heves itmez ise+ (15) b<r! biz maqr>m oldu^ ise de var imiþ 

i`ti^<d itme+ (147a) (1) da*ı %an!metdir. Ve þey*-i ekber efendimiz “m< künte tedr! 

(2) me’l-kit<b vele’l-!m<n”XL <yet-i ker!mesi taqtında yazar ki “yür!d> (3) `urru ve’l-

maqal” ya`ni m<siv<dan mir’<t-ı nebev!ni+ ~afvetini mur<d ider. (4) “vel<kin/velekni 

ce`aln<hu n>r<n liken”, biz o maqalli+ `<rı olmasın bir n>r (5) ^ıldı^ ki anı+la mur<d 

itdigimize hid<yet ideriz dimek olur. (6) Ýþ<ret b<bından yine |ar!^-i ma`h>de !m< 

itmiþ olur. 

 

No^|ah<y! ki der !n d<‘ire ferd <medeend 

Heme qayret-zede-i gerdiþ-i  !n perg<rend456 

 

                                                
455 Sırların aynası yalnızca akıl ehli değildir. Kendinden habersizler de haberlere mâliktir. 
456 Bu dâirede tek olan noktaların hepsi bu pergelin (feleğin) dönüşünden şaşkındır. 
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Bir mi^d<r no^|alar ki bu d<‘irede ferd ve mücerred gelmiþlerdir (9) cümlesi bu 

perg<r-ı efl<kı+ qayret ur%unıdırlar. Mur<dı (10) no^|adan efr<d-ı ric<lu’ll<hdır ki 

terk ü tecr!d üzre (11) mecb>l bu `<leme gelüp bu perg<r-ı il<h! olan efl<ki+ seyy<r<t 

(12) ve bur>c ve men<zil ve xev<bitini+ süfliyy<ta r<bı|ası ve cümleye (13) 

aqk<mını+ sir<yeti qa^^ında tefekkür iderek müteqayyir olmuþlardır. (14) Q<~ılı 

kendi qa^larında em!n iseler de yine *avf ve *aþyetde (15) s<‘irlerden efz>ndurlar. 

Z!r< mav|ın-ı düny<nı+ sür`at-i tebeddül<tı (147b) (1) böyle i^ti{< ider. 

 

=nçi ez m<‘ide-i fey{ ber !n nüh |aba^est 

Rız^-ı cem`!st ki der perde-i þeb b!d<rend457 

 

Ol þey ki fey{ (3) m<‘idesinden bu |o^uz |aba^ı+ üzerindedir o cem<`ati+ rız^ıdır ki 

(4) perde-i leylde b!d<rdırlar. Merq>m `ur>c-ı r>q<n! ve müc<hed<t-ı (5) nefs<niyye 

erb<bını mur<d ider ki `ulviyy<tı+ env<r-ı füy>{<tı (6) anlara ma*~>~ env<r-ı erz<^-ı 

ma`neviyyedendir. Z!r< rız^ı+ merz>^la (7) mün<sebeti olmadı^ça intif<` ta~avvur 

olunmaz. Belki miz<c-ı (8) nefse mu*<lefetinde {arar muqa^^a^dır. 

 

Ez sa`y k<r-ı `ıþ^ þeved  *<m b!þter 

P!çed be mür%-i b<l-feþ<n d<m b!þter458 

 

_al<~ içün (10) sa`y ü ı{|ır<bdan `ıþ^ı+ iþi da*ı ziy<de *<m olur. (11) ;ebeke-i i`tib<r 

budur ki ^anadlar saçup ı{|ır<b iden (12) ^uþa d<m ziy<de ~arılur. Ya`ni `ıþ^ı+ aqv<li 

`a^la (13) bi’l-külliyye mu*<lif oldı%ı içün `a^lı+ tedb!ri a+a qumm<-yı (14) 

~afr<viyyeye bal þerbeti içürüp qar<retini+ birini bi+ (15) itmeye be+zer ki ma|l>b 

`aksini if<de ider. Hem<n `<þı^a (148a) (1) `ıþ^ı+ mu^te{<sı üzre qareketden a`l< `il<c 

olmaz. (2) `A^l ile `ıþ^a müd<v< itmek, <teþi nef| ile i|f< gibidir. 

 

                                                
457 Bereket sorasında bu dokuz tabağın üzerinde olan şey, gecenin perdesinde ayık olan topluluğun 
rızkıdır. 
458 Çaba yüzünden aşkın işi eğilir. Kanat çırpan kuşa tuzak daha çok sarılır. 
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Ez *a| füz>d þ>*!-yi <n çeþm-i pür-*um<r 

Der nev-bah<r  devr küned c<m b!þter459 

 

_a|dan o pür-*um<r olan çeþmi+ (5) þ>*lu%ı ve miz<c-ı `<þı^a keyfiyetini+ sir<yeti 

ziy<de oldı (6) ve ^ıy<s da*ı böyle i^ti{< ider. Z!r< nev-bah<rda b<de (7) c<mı ziy<de 

devr ider. Merq>mu+ meþrebinde *a| cem<l-i (8) mec<zı+ nev-bah<rı ma^<mındadır 

ve `<det< b<de-n>þlar nev-bah<rda (9) c<mı ziy<dece id<re itdikleri bu bezm-i 

cem<lde da*ı c<r!dir (10) deyü müb<la%a eyledi. 

 

P!r<n tel<þ-ı rız^ füz>n ez cev<n künend 

Qır~-ı ged< büved |araf-ı þ<m b!þter460 

 

P!rler rız^ tel<þını (12) cev<ndan ziy<de iderler. Mes’ele-i i`tib<r budur ki s<’illerin 

(13) a*þama ^ar!b tel<þları ve |ama`ları ziy<de olur. P!rleri a*þama ^ar!b (14) 

s<’illerin q<line teþb!h eyledi. Ya`ni `ömrü+ a*þamı oldı%ından (15) bi’l-külliyye 

%aflet idüp {ar>r! kendi ekl idemeyecegi (148b) (1) rız^ı+ cem`ine sa`y iderler.  

Qır~-ı p!r<n-ı heves s<’il-i b!-`<r gibi , (2) 

Cem`-i rız^ itmede a*þama gelince artar. 

 

Ez evc-i i`tib<r ne-y-üftend ehl-i *ul^ 

Mest-i %ur>r üfted ez !n b<m b!þter461 

 

;<`ir-i bel<%at-þi`<r, (4) s<qir-i *<me-süv<r bu beytinde buyurur ki qüsn-i *ul^ (5) 

ehli evc-i i`tib<rdan düþmezler. Ekxeriy< bu |amdan %ur>ruyla (6) mest olanlar düþer. 

V<^ı`< ric<l ve kib<rdan qüsn-i *ul^a m<lik (7) olanlar nice fıs^ u füc>rı mürtekib 

iken `ömrini+ <*irine dek (8) a^r<n ve emx<l beyninde mer%>b ve mu`teber geçüp 

i`tib<r ve rif`atine (9) bir vechle tenezzül gelmez. Amm< s>-i *ul^e ve kibre ve  
                                                
459 Hat sebebiyle o mahmûr gözün şuhluğu arttı. İlkbaharda kadeh daha çok döner, devr eder. 
460 Yaşlılar rızık için gençlerden daha çok çabalarlar. Dilencinin akşama doğru açgözlülüğü artar. 
461 Güzel yaratılışlı kimseler itibar zirvesinden düşmez. Çoklukla bu damdan gururuyla mest olanlar 
düşer. 
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%ur>ra mübtel< (10) olunca *al^ın degil belki kendi etb<` ve `iy<lini+ `indinde (11) 

bile i`tib<rı s<^ı| olup þerrinden *avf idenlerin (12) ikr<mını i`tib<r vehm iderek hel<^ 

oldu^da lu%atsiz wikri (13) kimseni+ lis<nına gelmez. 

 

Ez sengh< `a^!^ be hemv<re! ki d<þt 

Taq~!l-i n<m kerd der eyy<m b!þter462 

 

@aþlardan `a^!^ m<lik (15) oldı%ı düzlügi sebebiyle eyy<mda taq~!l-i n<mı ziy<de 

eyledi. (149a) (1) Ya`ni n<ma |aleb ^aydında olanlara bundan a`l< miqek-i i`tib<r (2) 

olmaz ki hemv<rlı^ n<m-d<r olmanı+ eþref esb<bındandır. (3) Z!r< herkes 

ma|l>bunu+ ~>ret-i isti`d<dını taq~!l (4) itmek ism-i a`]am m<^<mına ^<‘im bir tes*!r-

i `a]!mü’þ-þ<ndır ki (5) `a^!^den ma`l>m olur. 

 

M>-yı sef!d merhem-i k<f>r!-yi  dilest 

B!m<r r< seqer büved <r<m b!þter463 

 

“\ubq! p!r! ber dem!d ez kef meneh peym<ne r<, 

Merhem-i k<f>r þüd m>-yı tu za*m-ı þ<ne r<” (Þevket) 

Bey<{ ^ıl ^albi+ (7) merhem-i ^<f>rıdır. Qubb-i düny< qumm<sından bir mi^d<r 

tebr!d ider. (8) Nab{-ı i`tib<r budur ki ekxeriy< qastanı+ r<qatı seqerde (9) olur. Ya`ni 

~a^al a%ardı^da <fit<b-ı n<|ı^a ma%ribinden |ul>`a (10) ^ar!b olma^ qasebiyle ve 

^uvvet-i !m<nı+ mu`<venetiyle r<bı|a-i (11) ^albiyyeyi <*irete ta`l!^ itmek {ar>r! olur. 

Amm< þimdi (12) bu *astalar bu seqere v<~ıl oldu^da qumm<-yı la|!feleri (13) 

muqri^aya taqv!l idüp bi’l-külliyye <*ireti fer<m>þ iderler. 

 

M<nend-i <b-ı çeþme ze k<viþ füz>n þeved 

Çend<n ki m!-*or! %am-ı eyy<m b!þter þeved464 

                                                
462 Taşlardan akik, sahip olduğu düzlük sebebebiyle eyyamda daha çok ün kazandı. 
463 Beyaz kıl kalbin kâfur merhemidir. Hasta seher vakti daha rahat olur. 
464 Çeşme suyu gibi kazmakla çoğalır. Günlerin gamını ne kadar yersen daha da çoğalır. 



 

 

 

221  

 

Çeþme ~uyı gibi ^azmadan (149b) (1) ziy<de olur, eyy<mı+ %amını ne ^adar ziy<de 

yer ise+. Hem<n `il<cı her günü+ (2) %amını o güne ^a~r idüp belki ~ab<qa dek 

mu`ammer oldı%ım ~>retde (3) yevm-i ced!di+ þe’n-i ced!di muqa^^a^dır deyüp 

V<cib (4) te`<l<ya qüsn-i ]an ile yanma^dır. Lev<zım-ı beþeriyye bir va^itde (5) bir 

kimse içün tekm!l olmamıþdır ve olmaz. Z!r< olsa cennet (6) her ne diler ise+ q<{ırdır 

dimekden `ib<retdir. Bi-`aynih! bu sebebden (7) kib<r-ı ümmet bir vechle lev<zım-ı 

düny<ya iltif<t itmeyüp k<rv<n (8) ile nüz>l olunmuþ *<n-ı menzilesinde ^ondular ve 

göçdiler. 

 

Ez reh merev be ]<hir-i hemv<r-ı merdüm<n 

Der *<kh<-yı nerm büved d<m b!þter465 

 

_al^ı+ mül<yim olan ]<hirleri ile yoldan (11) çı^up aldanma. Z!r< ekxeriy< d<m 

yumuþa^ |opra^larda (12) olur. Pes bi-qasbi’l-imk<n iqtir<s l<zımdır ve miz<c (13) 

ve a*l<^ını geregi gibi bilmedigi+ <demi+ ]<hir q<line i`tim<d (14) ile m<l ü `iy<li 

inanma^ meþr>` degildir. Na]ar eyle, Rabbü’l-`<lem!n (15) bizim beynimizde olan 

mu`<mel<tızda þüh>d qu{>runda (150a) (1) olsun deyü tenb!h itdikden ~o+ra bizlerin 

i`tim<d idüp (2) þ<hidsiz *al^a m<lımızı tesl!m ^ab<qati bilmem ne (3) rütbelere b<li% 

olur ve bel< bunda ki iþi+ evvelinde þer!`ata (4) ri`<yet itmez, enc<mında ixb<tında 

`<ciz olunca iki þ<hid-i (5) z>r ted<rikine düþer. Q<~ılı ]<hir ve b<|ında þer`-i þer!f (6) 

ile qareket itmeyenler düny<da ve <*iretde r<qat görmezler. 

 

\<’ib be-g!rye k>þ ki ez d!de-i sef!d 

=n Ka`be r<st c<me-i iqr<m b!þter466 

 

Ey \<’ib, bük<ya sa`y eyle ki ekxeriy< (9) o Ka`be’ni+ c<me-i iqr<mı ve `al<met-i 

r>zg<r-ı istil<mı (10) bey<{ gözdendir. G>y< Ya`^>b `Aleyhi’s-sel<m *a{retlerini+ 
                                                
465 Halkın doğru görünüşüne aldanıp yoldan çıkma. Yumuşak topraklarda tuzak ziyâde olur. 
466 Ey Sâib, ağlamaya çabala. Çünki çoğunlukla o Kabe’nin ihram elbisesi beyaz gözdendir.  
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(11) bu q<let `a^abinde ferzend-i cel!lü’l-^adrlerine vu~latını !h<m (12) ider. Y<*ud 

d!de-i sef!dden mur<dı m<siv<yı görmez (13) dimek ola. Rü’yet-i a%y<rdan kör 

olmadı^ça, bir gözü+ (14) pertev-i d!d<re bir vechle yo^dur |<^<ti. Ve *<|ıra *u|>r 

(15) ider ki ^ı~~a-i Y>suf’da muqabbetu’ll<h da`v<sında olanlara (150b) (1) ta`r!{ 

vardır ki bir beþere `al<^a ile göz a%arınca (2) *<li^-ı beþere muqabbeti+izi+ þ<hidi ne 

olabilür deyü. (3) V<^ı`< `ac<‘ib körleriz, `in<yet ola.
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Gazel 42    

 

Mebend dil be tem<þ<-yı !n cih<n zinh<r 

Ber < be çer* ez !n t!re-*<kd<n zinh<r467 

 

(5) Am<n, ^albi bu cih<nı+ tem<þ<sına rab| eyleme. Bu t!re-*<kd<ndan (6) efl<ke 

yu^aru gel, süfiyyetden *al<~ ol (7) am<n. Ya`ni sen nefs-i n<|ı^a cihetinden melek>t! 

bir nef!s (8) cevhersin ve bi’l-i^ti{< `<lem-i `an<~ıra seni v<l! eylediler ki (9) q<l< 

mütelebbis oldı%ın keyfiyetlere bu terk!bsiz |ar!^ (10) olmadı%ın bilüp kesb-i ma`<rif 

idesin, sen vardı+ (11) bu `<lemi+ tem<þ<sına bu g>ne meþ%>l oldu+ ki (12) ne içün 

geldi+ diseler bir cev<b idemez oldu+. (13) Ve a^r<n ve emx<li+ cism<niyyetlerine 

r>q<niyyet iks!rin |arq (14) idüp uçdılar. Sen r>q<niyyeti+i `an<~ıra ma%l>b idüp (15) 

esfel-i s<fil!n-i |ab!`atde ^aldı+. 

 

Be-g!r d<men-i *>rþ!d (151a) |al`at! çün ~ubq 

Merev çü s<ye be dünb<l-i k<rv<n zinh<r468 

 

(2) \ubq gibi bir <ft<b çehrelünü+ d<menini |ut, k<rv<n ardınca (3) am<n gölge gibi 

gitme. Ya`ni `<lem-i env<re t<bi` olanların q<li (4) ~ubq gibi olur ki ]ılli n>rda maqv 

olup kex<‘if-i |ab!`iyyeden (5) kendülerinde exer bulunmaz.Amm< s<ye gibi süfliy<ta 

peyrev olanların (6) zulüm<t-ı |ab!`iyyeleri mu{<`afe olup bi’l-külliyye n>r<niyyete 

(7) b!g<ne olurlar. Ve ma`l>m ola ki iki þeyi+ beyninde min (8) külli’l-vüc>h 

mün<feret x<bit oldı^da birbirini+ aqk<mını (9) ^ab>l itmek muq<l olur. Belki 

ittiq<dı+ mi^d<rı mün<sebet (10) ^adardır. Mexel< ~ubqu+ w<tında n>r<niyyet olmasa 

<fit<bı+ (11) ]uh>runda x<bit olamayup ]ulm<t-ı leyl gibi maqv olur (12) idi ve fi’l-

qa^!^a ~ubqu+ n>r<niyyeti da*ı a~lında (13) <fit<bı+dır. L<kin ^urb u bu`du+ aqk<mı 

`<det-i il<hiyye üzre (14) cerey<n itmeden *<l! olmaz. 
                                                
467 Sakın bu cihanın seyrine gönül bağlama. Bu kara topraklı yerden feleklere gel. 
468 Sabah gbi bir güneş çehrelinin eteğini tut, kervan ardınca gölge gibi gitme. 
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Girift d<men-i s<qil *ar  ez sebük-r>q! 

Gir<n meb<þ der !n baqr-ı b!-ker<n zinh<r469 (151b) 

 

(1) Sebük-r>qlu^dan n<þ! çör çöp s<qili+ d<menini |utdı (2) ve te-lam-elif-ayn-be-i 

ey<d!-yi emv<cdan *al<~ oldı. Am<n bu ken<rsız (3) baqrde x<^!l olma, z!r< telef 

olmanı+ `illet-i müsta^ilesidir. (4) L<kin `in<yetu’ll<h bir <demi+ qa^^ında der-k<r 

olunca xı^let-i (5) ]<hire `al<^a-i mütek<xire ^albine te’x!r itmeyüp yine sebük r>qlar 

(6) ile menzide bulunur. Bu ~ıfatda bir <dem gördük. Kexret-i (7) `iy<l ile bir 

mücerred derv!þden *af!f idi. (8) Amm< bizim gibi ser!`ul-`al<^a kex!ru’l-`iy<l 

ra^!^u’l-^alb (9) bulunanlara %<yet-i ced!deye muqt<cdır. 

 

Ze h!ç ü p>ç  büved t<r-p>d-ı mevc-i ser<b 

Merev ze r<h be <r<yiþ-i cih<n  zinh<r470 

 

Ser<b mevcini+ t<r u p>dı yel ile yo^dan (12) olur. Am<n bu cih<nı+ z!netiyle yoldan 

çı^ma. Z!r< (13) mevt ile intib<h geldikde benim aldandı%ım bu |ılsım- b<|ıl (14) 

k<þki aldanmaya þ<yeste olaydı deyü cehennem-i (15) ned<metde büry<n olursun. 

Bir su<l gelür ki çünki (152a) (1) düny< h!ç ü p>çdan `ib<retdir ya niçün bu ^adar 

`u^al< andan (2) nefislerini men` idemezler ve edn< te’emmül ile {ıll-ı z<‘il (3) oldı%ı 

ma`l>m iken? Cev<b iki cihetdendir. Evvel< ins<n (4) bi’|-|ab` q<{ıra `<þı^ ve 

gelecekde olan ni`mete iltif<t (5) itmez. Ýkinci vechi All<hu a`lem <*irete {a`f-ı 

!m<ndan neþ’et (6) ider. Amm< kimse bu cev<bı ^ab>l itmez. Z!r< herkes kendini (7) 

^uvvet-i !m<nda ~<dı^-ı ekber bilür. Ve maqall-i imtiq<nda (8) um>r-ı b<^iyeye 

kerem iden vehh<b-ı mu|la^ <*iretde (9) da*ı ker!mdir deyü ve niçe i`w<r-ı b<|ıla 

ted<riki mümkindir. (10) Ve bu ~>retde <*ireti+ qa^!^atini idr<kde cehli nüm<y<n 

(11) olur. Q<~ılı bu ma^<m ço^lu^ baqxe gelmez. Hem<n elden (12) geldigi ^adar 

                                                
469 Hafif ruhluluktan yayılan çör çöp sâhilin eteğini tuttu. Bu sâhilsiz denizde ağır olma, sakın. 
470 Serap dalgasının tar-pudı yel ile yoktan olur. Dünyanın süsüyle yoldan çıkma. 
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a`^al-i n<s olan enbiy< ve ~uleq<nı+ q<line (13) na]ar idüp d!de-i i`tib<rı tenv!rden 

%ayrı ç<resi yo^dur.  

(14) Qa^^ı ink<r idemem sen de te’emmül eyle, 

 =*iret v<r ise (15)  düny<ya bu ra%bet ço^dur. 

 

Der <st<ne-i `ıþ^est  (152b) fetq-i b<b-ı üm!d 

Meber süc>d beher *<k-i <st<n zinh<r471 

 

(2) Fetq-i b<b-ı üm!d `ıþ^ <st<nesindedir. Am<n her <st<neni+ (3) *akine secde itme. 

Eger tev<{u` ve tewellül ider ise+ bu derg<ha (4) eyle ki füt>q<t-ı ebv<b-ı üm!di+ 

ma]harı budur. Ma`l>m (5) ola ki herkesde `ıþ^-ı il<h! merk>z ve ma*f!dir. Amm< 

þur>|ı (6) cem` olmadı^ça ]uh>r itmez. Hem<n riy<{<t-ı þer`iyye ve (7) mu*<lif<t-ı 

nefs<niyyeni+ net!cesidir dimek mümkindir. (8) L<kin ^udretu’ll<ha r<bı|a virmek 

mümkin olmaz. Ekxer (9) emirde böyle ]uh>r idegelmiþ. Yo^sa def`aten ]uh>r (10) 

idüp g<h mecw>p ve g<h k<mil ve g<h hel<k itdigi (11) meþh>r ve mütev<tirdir. 

 

Çi q<cetest kez !n ^ıble ber nem!<yed 

Mekün ze ra*ne-i dil r> be <sm<n zinh<r472 

 

éan^ı ma|labdır (13) ki bu ^ıbleden q<~ıl olmaya. Am<n, gö+ül ra*nesinden (14) 

<sm<na teveccüh itme. Z!r< keyfiyyet mech>l ise de (15) mü’min ^ulumu+ ^albine 

~ı%dım v<rid oldı. Eger ehl-i (153a) (1) !m<ndan ise+ bu kif<yet ider. Hem<n d<‘im< 

sen sa+a teveccüh (2) eyle ki senden ekmel ma]har-ı esm< yo^dur. Beyt: 

Gö+ülden (3) %ayrı yol yo^dur _ud<’ya 

Körüm dirsen bu revzenden (4) ba^ aya 

Nedir bil m<siv< ma`n<sın evvel 

Ba~!retle na]ar (5) ^ıl m<siv<ya 

                                                
471 Ümit kapısının anahtarı aşkın eşiğindedir. Sakın, her eşiğin toprağına secde etme. 
472 Hangi istek vardır ki bu kıbleden hâsıl olmasın. Sakın, gönül penceresinden yüzünü gökyüzüne 
çevirme. 
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Bilinse m<siv< durmaz gö+ülde 

Ýrenler (6) `ilm ile irdi ~af<ya 

Gözet yolda ras>lü+ na^þ-ı (7) p<yın 

Hem!þe i^tid< it Mu~|af<’ya 

;er!`at gibi (8) bir mürþid bulunmaz 

Ne þemse iltif<t eyle ne aya 

Seni (9) buldum sa+a virdim seni ben 

Bilürsen ^ıymetin minnet-i _ud<’ya 

 

Ze ~ubq-ı ~<dı^ beþin<s ~ubq-ı k<wib r< 

Me*or be c<-yı |ab<þ!r  üstü*ˇ<n zinh<r473 

 

\ubq-ı ~<dı^dan ~ubq-ı k<wibi temy!z (12) ve fehm eyle. Am<n, |ab<þ!r yerine kemik 

yime. `=det< kemikleri (13) ya^up |ab<þ!r ma^<mında ~atarlar. @ab!b olmayanlar 

(14) fehm idemeyüp yerler. Ma`l>m ola ki ins<nı+ ibtid<-ı (15) sül>künden kem<l 

far{ olunaca^ maqalle dek her ne ^adar (153b) (1) env<r-ı ^udsiyye ve <x<r-ı <y<t-ı 

<f<^iyye ve nefsiyye var ise (2) anların mu^<bilinde elbetde elif-be-lam-ya-nun-vav-

sin s<qiri+ da*ı bir (3) ma%la|ası vardır. Eger s<lik þer!`atde müsta^!m bulunur (4) ise 

üstü*ˇ<nı |ab<þ!rden fer^ idüp düþmene mas*ara (5) olmaz. Yo^ riy<{<t-ı qa^!m<ne 

ile sül>k ider ise (6) `ömründe |ab<þ!re mu~<da^a idemyüp üstü*ˇ<nla (7) eyy<mı 

telef olup gider. Hid<yete muqt<c bir i`tin< idecek (8) ma{m>ndur. 

 

Be ^adr-i d<ne dehed <rd <sy< b!r>n 

Nebürde renc mec> k<m ez <sm<n zinh<r474 

 

Degirmen d<ne ^adar (10) |aþra un virir. Zaqmet çekmedikçe am<n, <sm<ndan (11) 

mur<d |aleb itme. Z!r< <sy<b-ı vüc>du+ ^<nunı böyledir. Ve bir <dem (12) ir<detiyle 

kendini nev<fil-i |<`<te mübtel< idüp müc<hededen (13) v<z gelse ve q<l bu ki 
                                                
473 Yalancı sabahı gerçek sabahtan ayırıp tanı. Aman, hint hıyarı yerine kemik yeme. 
474 Değirmen buğday kadar dışarı un verir. Sakın, zahmet çekmedikçe gökyüzünden murâd isteme. 
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kendini+ sa`<det-i u*reviyyesi `ilm-i ezel!de (14) seb^at itmiþ ola elbetde anı cebren 

sa`<det-i ma`h>deye isti`d<d ^ab>l (15) idecek ^adar bel<y<-yı g>n-<-g>ne mübtel< 

iderler. Eger bu mes’elede þübhe olur ise (154a) (1) ek<bir!n-i <demi+ aqv<lini 

te’emmül eyle. Ma`l>m-ı þer!fi+ olur ki (2) b<d-ı hev< yo^dur. éaldı ki böyle 

de^<yı^-ı mu`<mel<t-ı il<hiyyeye (3) vu^>f degirmende ~a^al a%artma ile olmaz. 

Di^^ate muqt<cdır. 

 

Güþ<d-ı `u^de-i r>z! be dest-i ta^d!rest 

Mekün ze rız^ þik<yet be !n ü <n zinh<r475 

 

Rız^ `u^desini+ (6) füt>qı ta^d!ri+ elindedir. Am<n rız^dan bu+a a+a (7) þik<yet 

eyleme. Z!r< ~ar<qaten Raqm<n’dan merqametsize (8) þik<yet `abexdir. Ve fa^!r 

görmüþümdür ki bir <dem þik<yet-i (9) q<l itdikde ~<qib-i *<ne i`<net niyetinde durur 

iken (10) taqv!l olup i`<neti ^a|` ider. Z!r< ^a{< ve ^ader bildigini (11) ider ve 

kürem<nı+ ellerin ba%lar. ;ik<yet iden aqma^ böyle (12) ma^<mlarda b!h>de a%lar. 

Bu mara{ı+ ~abr u sük>tdan (13) a`l< `il<cı yo^dur. Eyy<m-ı sey<qatimizde (14) 

gördigimiz `ac<‘ib<t taqr!r olunsa istim<`a þ<y<n (15) bir `ibretn<me olur ki *ul<~ası 

taqr!r olunan `il<cdır. (154b) 

 

Çü <b-r>y neb<þed güher çi k<r <yed 

Be ebr hemçü ~adef  v< mekün deh<n zinh<r476 

 

Çünki yüz ~uyı olmaya incü (3) ne iþe yarar? Am<n ~adef gibi seq<ba a%ız açma. 

Ya`ni (4) <br> gitdikden ~o+ra a+a mük<f! bir cevher yo^dur ki ma^<m-ı (5) `ava{a 

!~<l eyleye. Mur<dı esb<ba i`tim<ddan taqw!rde (6) müb<la%adır. Mu^addem< taqr!r 

olundı%ı üzre esb<bı+ (7) ma`n<sın fehm itdikde elbetde a+a i`tim<d ref` olur. (8) 

M<siv<nı+ *<|ırdan bi’l-külliyye ref` olması m<siv<yı (9) bilmek ile ref` olundı%ı gibi. 

Amm< bu mixilli esr<rı mür!de (10) þey*ler söylemeyüp kendi nefislerinde bulsunlar 
                                                
475 Rızık düğümünü çözümü takdîrin elindedir.  Sakın rızıktan ona buna şikâyet etme. 
476 Şeref olmadıktan sonra inci ne işe yarar? Sakın sedef gibi buluta ağız açma. 
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deyü ketm (11) iderler. Z!r< nüf>su+ *ab<xet ve q!leleri erb<b-ı (12) terbiyeni+ 

ma`l>mları oldı%ına da`v<-yı k<wibeden (13) mür!di ~ıy<net-i l<zıma `uhdeleridir. 

 

`Ýn<n-ı mevc  be dest-i ir<de-i dery<st 

Mekün ze kecrev!-yi <sm<n fi%<n zinh<r477 

 

Mevci+ `in<nı dery<nı+ ir<desi elindedir. (155a) (1) Am<n felegi+ kec-revliginden 

fi%<n itme. Z!r< keþf-i %ı|<da (2) bu qac<lete `il<c bulunmaz ve muvaqqide böyle cehl 

`öwr olmaz. (3) éaldı ki esb<ba ef`<li+ isn<dı me’l>f oldı%ımız (4) `<det üzre þer!`atde 

da*ı v<rid olmuþdur. Mur<d, (5) i`ti^<dı qıf] itmekdir ki müexxir-i qa^!^! her vechden 

(6) v<qiddir. 

 

Kün>n ki þ<hv<r! nem<nde der dünb<l 

Merev be *ˇ<b be dünb<l-i k<rv<n zinh<r478 

 

Q<l< ki gerüde (8) bir þehv<r ^almamıþdır, am<n dünb<l-i ^<filede uy^uya (9) varma. 

Z!r< e`<d!-i ]<hire ve b<|ına mütera~~ıd kem!n-i (10) fur~atdırlar. Ma`l>m ola ki 

füy>{<t-ı il<hiyye d<‘im< (11) bir ^ar<r üzre tenezzülde ve istims<k ve imtin<` ^ab>l 

itmez. (12) L<kin ^<biliyyet qasebince ta^s!m olunur. Böyle mur<d olunmuþ. (13) Bu 

sebebden q<l< ]<hir ve b<|ını ma`m>r bir <dem herkesi+ (14) ma`l>mı olma^ üzre 

emr-i ma`r>f ve nehy-i münkerde All<h’dan (15) %ayrı mül<qa]ası olmayup enbiy<lar 

gibi bu *u~>~da (155b) (1) bewl-i ma^d>r ider ^almadı ki *al^ı %afletden !^<] eyleye 

ve (2) bulunan ric<l-i ma`d>da i*tif< itdiler. Z!r< *al^ı+ i`ti^<dı (3) bir <dem vel! 

oldı%ı gibi Mevl<-yı müte`<l *az<‘in-i il<hiyyeyi a+a tesl!m (4) idüp bildigini ve 

mur<d itdigini itmeye ^<dir bilürler. Bu ise %ala| ~ırf. (5) Pes merq>m na~!qat ider ki 

himmetine ]<hirde istin<d (6) idecek bir im<m düm-d<rlı^ *iwmetinde bewl-i ma^d>r 

ider (7) ^almayınca sen bir vechle iqtiy<|ı elden bıra^mayup kendi (8) kendi+i 

d<‘im< müteya^^ı] ve mu`arr< idegör. Yo^sa (9) hel<k mu^arrerdir. éaldı ki 
                                                
477 Dalganın dizgini deryânın irâdesinin elindedir. Aman feleğin kötü tavrından şikâyet etme. 
478 Geride bir büyük incinin kalmadığı şu anda sakın kâfilenin arkasında uykuya varma. 
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zam<nemizde bulunan erb<b-ı (10) irþ<dı+ nefs ve þey|<n ile müc<hedesi bi-`aynih! 

q<l< mübtel< (11) oldı%ımız Mos^ov seferine be+zer ki müc<hedeleri `adem-i 

isti^<metlerinden (12) b<`ix-i *üsr<n olmadadır. Kib<rdan biri ki fa^!ri+ `indinde (13) 

~<dı^ ve müsta^!m <demdir, ibtid< ordu-yı hüm<y>n (14) Edrine ~aqr<sında nüz>l ve 

`!d-i a{q<da ~al<t-ı `!d (15) içün \ul|<n Sel!m C<mi`i’nde yem!n eyledi ki `as<kir-i 

(156a) (1) Ýsl<m’dan bir <dem nam<za gelmedü deyü. Amm< seferlüye ~al<t-ı `!d (2) 

l<zım olmasun, üç dört yüz bi+ <demden te’emmül eyle (3) Ýsl<m’ı+ %urbetine ki öte 

berüden me’l>f oldu^ları bayram nam<zına (4) birisi ra%bet itmemiþ. éa~da mu^<rin 

taqr!r eyledim ki bu seferde (5) aqv<limiz ~o+ra gelenler bilüp ehl-i Ýsl<m ma%l>b 

olmuþ (6) dimesünler. 

 

Qar!f-i s>zen-i elm<s-ı inti^<m ne! 

Meþev be h!ç cer<qat nemek-feþ<n zinh<r479 

 

Ýnti^<mı+ elm<s ignesine a^r<n ve ^ahrına müteqammil (8) degilsin. Pes bu cer<qate 

|uz saçıcı olma, ^aldı |uz saçmayınca (9) teþennüc olur olsun, sen itme. Z!r< `il<c ile 

ewiyyeti+ da*ı mük<f<tı (10) der-k<rdır. Var ^ıy<s eyle ki ~ırf ewiyyet ^a~d ideni+ q<li 

(11) ne rütbeye v<~ıl olur. Hem<n ^ıy<met ^ı~<~-ı qu^>^a ma*~>~ (12) gibidir ve bu 

b<bda tekl!f ve qadd-i bul>% þar| degildir. Qayv<n<t (13) ve e|f<l birbirinden 

qa^larını ^ı~<~ iderler ve |uz saçma (14) kin<yeye ~arf olunur. Mexel< bir ]<limi aqw 

olunmuþ gördü^de (15) r>-be-r> itdikleri+i buldu+ mu deyü y<resine |uz saçma 

(156b) (1) gibi ki bu ~>retde da*ı va]!fesi olmadı%ına mük<f<tdan (2) qawer olunur. 

Q<~ılı ^ıldan ince ^ılıçdan keskin bir mu`<meledir. 

 

Besest r>q-ı {a`!f-i tur< gir<n!-yi ten 

Tu hem ze *ˇ<b mekün b<r-ı *od gir<n480 

 

                                                
479 İntikâmın elmas iğnesine akrân değilsin. O halde hiçbir yaraya tuz saçıcı olma. 
480 Senin zayıf ruhuna bedenin ağırlığı yeter. Sakın sen de uykuyla yükünü ağırlaştırma. 
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Seni+ {a`!f ve cüz’! olan (5) r>qu+a teni+ xı^leti yetiþür. Am<n sen da*ı uy^udan (6) 

kendi yükü+i x<k!l itme. Mur<dı nevmi+ b<`ixi olan kexret-i (7) ekl ü þürbü+ ^ılletine 

ter%!bdir. Z!r< |a`<m geregi gibi oldu^da (8) nevm terk olunsa bundan a`]am xı^let 

olmaz. Ya`ni r>q (9) bedene ta`allu^ sebebinden münfa`il ve {a`!f olmuþken bir 

|arafdan (10) sen da*ı aqk<m-ı qayv<n!ni+ kexretiyle {a`fını mu{<`af (11) itmeyüp 

r>q<niyet ev~<fını kesble cism<niyyeti+e r>q<niyet (12) virmeye sa`y eyle dimekdir. 

Z!r< r>q ile cismi+ aqv<li (13) a%rab q<l<tdandır. Tedb!r ve ta~arruf cihetinden da*ı 

r>q cismde (14) müexxir oldı%ı gibi miz<c cihetinden da*ı cism r>qa te’x!r (15) idüp 

aqma^ ve c<hil ve süfliyy<ta m<‘il ider. V<^i` olan (157a) (1) böylecedir. 

 

Qar!f-i seyl-i qav<dix nem!þev! \<’ib 

Mes<z *<ne der!n t!re *<kd<n zinh<r481 

 

Ey \<’ib, qav<dix (3) seyline a^r<n ve mu^<bil olamazsın. Am<n bu ^aranlı^ tür<b-

*<nede (4) ev yapma. Z!r< qıf]ı imk<nda degildir, yı^ılur ve sen (5) da*ı altında 

^alursın.  

Bin<-yı *<neye ~arf oldı himmeti+ qayf<, 

Yapıldı *<ne yı^ıldı gö+ül *ar<b oldı.

                                                
481 Ey Sâib, olayların seline akrân olamazsın. Sakın bu karanlık toprak yerde ev yapma. 
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Gazel 43    

 

Ze <þin< be sü*anh<-yı <þin< m!-s<z 

Be b>y-ı p!rhen-i %onçe b< ~ab< m!-s<z482 

 

=þin<dan <þin< söz ile geçin, (9) %onçe p!r<heni+ ^o^usı sebebiyle ~ab< ile geçin. 

Ya`ni (10) gülþen-i `<lemde %onçe-i ma|labdan ye’si+ ~>reti yo^dur. (11) Meger 

%<yet cehle mübtel< ola. Yo^sa %onçeye vu~>l (12) mümteni` oldu^da ~ab<dan 

r<yiq<sın alma^ mümkindir. Ve bir (13) <þin<ya mül<^<t müte`awwir oldu^da ~oqbeti 

vu~latını+ (14) bir nev`idir. éaldı ki ^alb-i `<þı^ ^an<`at bilmez. Bir su<l-i (15) 

müveccehdir. Ekxer aqv<lde böyle su<llere n<ç<r laf]ı cev<b-ı müf!d olur. (157b) 

 

Meger be menzil-i ma^~>d pey tev<n! bürd 

Ze destg!r!-yi üft<deg<n  `a~< m!-s<z483 

 

Ola ki menzil-i ma^~>da iz iletmeye ^<dir (3) olasın, düþmüþlerin elini |utucılı^dan 

`a~< yap. (4) Ya`ni bu destg!r!-yi üft<deg<n bir `ac!b `a~<dır ki her kimi+ (5) elinde 

bulunur ise her ^an^ı menzile varılsa bu `a~<nı+ (6) ~<qibi anda bulunur. Ma`ah<w< 

sen anı ^<file `a^abinde düþmüþler (7) `indinde bıra^up geçmiþ idi+. Pes ma`l>m oldı 

bu `a~<yı (8) kerem-i cibill! ve sa*<vet-i *il^! merqamet-i `amme ~<qiblerine (9) iqs<n 

iderler. Yo^sa her le!mi+ m<lik olaca%ı `a~< (10) degildir. 

 

Meþev çü d<ne-i gendüm be p<k! ez *od emn 

;üd!  çü p<k ze %iþ ü berg <sy< m!-s<z484 

 

                                                
482  
483 Düşmüşlerin elini tutmak vesilesiyle asâ yap. Belki maksudun menziline iz bulursun. 
484 Buğday tanesi gibi temizlik ile kendinden emin olma. Kin ve hileden arındığında değirmen tedârik 
eyle. 
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D<ne-i gendüm gibi p<klık (12) ile kendinden em!n olma. Çünki %ıll ü %ıþdan p<k 

oldu+ (13) degirmen ted<rikin eyle. Ya`ni ma^<m-ı emniyyet `az!zdir. T< cennete 

(14) du*>le dek |avırdan |avra her anda imtiq<n<t-ı il<hiyye ile (15) k<‘in<t na^l 

itmededir. \a^ın ben p<k oldum deyü ve ~ada^<t (158a) (1) ve iqs<nım kem<lindedir. 

Ba+a bir ^a{< ve bel< gelmez i`ti^<dında olup (2) fu{>l! ma^<m-ı emniyyete 

kendinden du*>l itme ki bu q<let bir (3) vechle kesb olunmaz. Mexel< bu i`ti^<d üzre 

iken bir ^a{<ya (4) u%rasa ya !m<ndan çı^ar ye’s-i küll! getürüp þey|ana (5) mas*ara 

olur. Ve ma`l>m ola ki *avf ve rec< `ilme t<bi`dir. (6) Mix<li bir <dem fenn-i nüc>mı 

bilse *us>f ve küs>fu+ `illetlerin (7) fehm idüp v<^i` oldu^da aqk<mına na]ar eyle, 

iktif< ider. Amm< (8) a`lem-i `ulem< ve aqkem-i qükem< *<temü’l-enbiy< ~allall<hü 

`aleyhi ve sellem (9) qa{retleri küs>f oldu^da %<yet ı{|ı<ba düþüp (10) `al<‘im-i *avf 

vaqþet ve <x<r-ı tel<þ ve dehþet s!m<-yı (11) þer!flerinde nüm<y<n olup g<h du`< ve 

ta{arru` ve g<h (12) ~alav<t ve ibtih<l ile münkeþif oluncaya dek müc<hede 

buyururlar (13) idi. Pes ma`l>m oldı ki müneccim efendini+ `ilminden *<ric (14) bir 

b<`ix-i *avf var imiþ. O q<letde ki qükem<nı+ andan *aberleri (15) yo^ ve bundan 

a]har mix<li budur ki bir fıçı baruda bir <teþ atma (158b) (1) ile bir bilmeyen <deme 

emr eylese+ bil<-teva^^uf atar. Amm< <teþle (2) barudu+ ictim<`ında ]uh>r iden 

q<leti bilene emr itse+ (3) eger a^r<nı+ ise sa+a mecn>n dir. Y<*ud emri+ kendine (4) 

n<fiw bulunur ise ferm<n efendimizi+, l<kin þimdilik sizler (5) fal<n maqalle dek ba`!d 

olup ve bizler de þu |ar!^ ile baruda (6) <teþi !~<l idelüm, yo^sa birimiz þerrinden 

*al<~ idemeyüz (7) deyü i]h<r-ı `acz ider. Bu ta|v!lden mur<dım *avf ve emniyyet (8) 

herkesi+ `ilmi ^adar olur dimekdir. Bu sebebden sa`<det-i (9) d<reynimiz a`lem-i 

ma*l>^a ta^l!de merb>| olmuþdur ki her ne (10) buyurdı ise ~ıd^-ı maq{ ve v<^ı`< 

`ilm-i il<h!dir. 

 

Cem<l-i þ<hid-i ma^~>d r< xeb<t! n!st 

Hem<n tu sa`y kün <yine r< ~af< m!-s<z485 

 

                                                
485 Maksudun hâtırdaki cemâlinin sebatı yoktur. Hemen sen çalışıp aynanı  berraklaştır. 
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Ma^~>d þ<hidi (13) cem<lini+ bir xeb<tı yo^dur. Hem<n sen sa`y idüp <yineyi (14) 

~<f eyle. ;<hid, ı~|ıl<q-ı ^avmde maqb>bu+ *ay<lde (15) ^alan ~>reti oldı%ına o 

cem<li+ xeb<tı yo^dur. Mir’<t-ı (159a) (1) ^albe cil< vir ki tenevvü`<t-ı tecelliy<t ile 

mütelewwiw olasın (2) deyü tenb!h eyledi. Mes’eleni+ für>`ı ^atı ço^dur, vel! maqalli 

(3) degildir. 

 

Kil!d-i ^ufl-ı *od ez c!b-i d!ger<n me|aleb 

Çü %onçe ez gireh-i *od gireh-güþ< m!-s<z486 

 

Kendi ^uflü+ (5) mift<qını %ayrıların ^oynundan arama. &onçe gibi kendi `u^de+den 

(6) `u^de-güþ< yap. Ya`ni mift<qı kil!dden ted<rik eyle ki (7) u~>le muv<fı^ çiling!r 

olasın. Bu `irf<nda þ<`ir (8) gelmek muq<l ^ab!lindendir. L<kin her fehm olunan 

mur<dı (9) ^aleme gelmez. Ve v<^ı`< ^albi+ füt>qı elbetde kendi isti`d<dı (10) ile 

v<^i` olup |aþradan qarek<tı+ bu ^a{iyyede (11) med*ali yo^dur. 

 

Kün>n ki ^add-i tu gerd!d *al^a-i der-i merg 

Tehiyye-i sefer-i `<lem-i be^< m!-s<z487 

 

Q<l< ki seni+ (13) ^<meti+ b<b-ı mevti+ qal^ası oldı, `<lem-i be^< seferini+ (14) 

ted<rikin eyle ve seni+le ber<ber mu`ammer olan |>l-i emel ve qır~ı+ (15) mu^te{iy<t-

ı v<hiyelerine aldanup beþ günlük `ömr (159b) (1) içün senelik ma`!þet ted<rikinde 

olma ve v<^ı`< (2) eger ben!<dem qubb-i düny< üzre mecb>l olmasa `<lem ço^dan (3) 

*ar<b olmuþ idi. Z!r< ^atı ço^ v<^i` oldı ki seksen sene (4) mu`ammer olmuþ w<tl<rın 

yigirmi sene rız^-ı ma`l>mı var iken (5) benim q<lim niçe olsa gerek deyü vef<t idüp 

v<rixler (6) ~af<sın sürdiler. `A^la mu*<lif bir ma`n<dır. 

 

Eger çü serv ser-i sebz <rz> d<r! 

                                                
486 Kendi kilitinin anahtarını başkalarının koynunda arama. Gonca gibi kendi düğümünden düğüm 
açıcı yap. 
487 Senin kâmetinin, ölümün kapısının tokmağı olduğu bugün ebedi âlem seferinin hazırlığını yap. 
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Ze c<me-*<ne-i ^ısmet be yek ^ab< m!-s<z488 

 

Eger serv gibi *az<nsız bir yeþil (9) baþ <rz> ider ise+ ^ısmet c<me-*<nesinden (10) 

bir ^aft<nla geçinüp elbise-i reng-<-reng z!nete `<þı^ (11) olma. Ya`ni %av<‘il-i 

`u^b<dan ^a|`-ı na]ar ~af<-yı *<|ır (12) ve behiþt-i q<{ır ittif<^-ı `u^al< üzre melbes ü 

me’kel ve meskende (13) i*ti~<r üzre olmadadır ki tecrübemiz müddet-i v<fire (14) 

sey<qatde bu siy<^ üzre mür>r eyledi. Amm< mecb>r oldı%ımızdan (15) ~af<sını cef< 

ta*ayyül ider idik. Z!r< ^a~da mebn! bu siy<^ (160a) (1) ve ~>reti iltiz<m iden elbetde 

~<qib-i rütbe olur. 

 

Der < be mülk-i tevekkül çü  qüsrev<n be-niþ!n 

Ze <sm<n ü zem!n b<% u <sy< m!-s<z489 

 

Tevekkül mülküne gel, p<diþ<hlar gibi otur. Gökden degirmen (4) ve yerden b>st<n 

yap. Ya`ni rız^-ı mu`ayyen eyle. Bi’|-|abi` ins<ndan (5) rız^ı+ tel<þı ref` oldu^dan 

~o+ra ekd<r-ı s<‘ir kendine (6) ço^lu^ te’x!r itmedigi gibi ki mül>kü+ þ<nı böyledir. 

Tevekkül-i t<m (7) ~<qiblerine da*ı bu q<let `<rı{ olup su<l itseler (8) esb<b-ı 

]<hireden <sm<nı degirmen ve r>-yı zem!ni b>st<n (9) itmiþ gibi ki esb<b-ı ]<hireye 

i`tim<dı+ ~>retidir q<lini (10) if<de ider. 

 

Eger hev<-yı þeker-*ˇ<b-ı `<fiyet d<r! 

Ze ferþh<-yı müna^^aþ be b>riy< m!-s<z490 

 

Eger `<fiyet þeker-*ˇ<bını+ (12) <rz>sın ider ise+ müna^^aþ döþemelerden b>riy< ile 

(13) geçin. Z!r< düny<dan herkes ne ^adar a*w ider ise o ^adar (14) ekd<r a*w itmek 

^an>n-ı il<hiyedendir. L<kin uza^dan te’emmül (15) ile fa^r u ^an<`atde olan r<qat 

idr<k olunmaz ve belki (160b) (1) ~>retinden isti`<we iderler. Amm< bir zam<n 

                                                
488 Eğer servi gibi başın yeşil olsun istersen, kısmet mağazasından bir kaftanla geç. 
489 Tevekkül mülküne gel, pâdişahlar gibi otur. Gökten değirmen, yerden bostan yap. 
490 Eğer sağlığın tatlı uykusuna heves eder isen nakışlı döşemelerden hasırla geç. 
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þebeke-i kexrete ve ref<hiyyete (2) mübtel< olup bir c<wibe-i ^udsiyye ile ^an<`ate 

tenezzül itmiþ (3) `<rife su<l olunsa þeker*ˇ<b-ı `<fiyetin ç<þnisin (4) if<deden `<ciz 

olur ve bu ~>ret n<dir oldı%ına fa^rı+ (5) ı]|ır<r!si rı{<ya mu^<rin bulunur ise 

i*tiy<risinden (6) eþref olur. 

 

Meb<þ z!r-i siyeh-*ayme-i felek \<’ib 

Ber<-yı *ˇ!þten ze d>d-ı dil sem< m!-s<z491 

 

Ey \<’ib, (8) felek siy<h *aymesini+ altında olma. Kendin içün (9) gö+ül du*<nından 

bir sem< yap. Ya`ni beher q<l z!r-i du*<ndan (10) isti*l<~a ç<re olmayınca b<r! kendi 

du*<nı+a iltic< (11) ve anı+la iktif< eyleyüp imtin<ndan münezzeh ol. G>y< 

^ıy<metde (12) semav<t a~lına `avdetle du*<n olmaların !h<m ider ki bi’l-fi`l (13) 

^ıy<meti kendi kendi+e i]h<r eyle dimek ister. Beyt: 

Du*<n-ı <h (14) b<l<-yı serimde. 

éıy<met var aqv<l-i dilimde 

Ki ya`ni ^abr-i ten (15) þa^^ oldı çı^dım 

éuruldı maqþerim d!d<ra ba^dım. (161a)  

(1) éıy<met inti]<rın çekmez `<þı^ 

Bu rü’y<yı görür amm< uyanı^.

                                                
491 Ey Sâib, feleğinin siyah çadırı altında olma. Kendin için gönül dumanından bir gökyüzü yap. 
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Gazel 44    

 

\oqbet-i `ıþ^ u *ıred s<z negerded hergiz 

Bülbül ü cu%d hem-<v<z negerded hergiz492 

 

A~l< `ıþ^la `a^lı+ ~oqbeti (4) muv<fa^at ^ab>l itmez. Büllbül bay^uþ ile a~l< hem-

<v<z olmaz. (5) Ya`ni `ıþ^, ma`þu^u+ fikrinden m<`ad< her ne var ise `abex ve (6) 

b!h>de `add idüp bir vechle mür<`atine ~arf-ı fikr itmez. Amm< (7) `a^l q<{ıra m<‘il 

ve d<‘im< um>r-ı ma`<þını+ suh>let-i qu~>li (8) ^aydı ile mu^ayyed ve esb<bına 

mür<`ate mecb>l olup her (9) vechden `ıþ^a mu*<lif oldı%ına `ıþ^ı+ oldı%ı (10) 

maqalden {ar>r! fir<ra mu{|ar olup ~oqbetinden nefret (11) ider. Ve `a^lı bay^uþa 

teþb!h itmesi ^albi v!r<n ve env<r-ı (12) il<hiyyeden maqr>m itdigi vechdendir ki 

`a^l-ı ma`<þa (13) ~arf olunur. 

 

Men-i mey-*ˇ<re vü hem-r<h!-yi z<hid heyh<t 

\oqbet-i seng ü seb> s<z negerded hergiz493 

 

Men-i mey-*ˇ<re (15) ve z<hidle ~oqbet ve ref<^at ba`!ddir. @aþ ile destini+ (161b) 

(1) ~oqbeti a~l< s<z ve munta]am olmaz. Z!r< beynlerinde inkis<r (2) mefh>mı ülfete 

m<ni`-i a`]amdır. L<kin merq>m s<z olmaz ta`b!ri (3) ile !h<m eyledi ki z<hidle 

benim ~oqbetim bir <dem |aþı destiye (4) urup s<z itmek mur<d itmesine be+zer ki 

anlardan bir *oþ (5) ~ad<nı+ ]uh>rı muq<l gibidir deyü ve desti ki mey-*ˇ<re (6) 

teþb!h olundı |aþ ile mün<sebet ted<rikinde olsa (7) |ar!^i ~>retini *ar<b idüp bir 

zam<n ru|>betle `acz itmeye (8) muqt<c ki meþ<kile v<~ı|asıyla ~oqbet oluna. Bu ise 

(9) destini+ ^urumuþ ellerinden gelmez. 

 

                                                
492 Asla aşk ile aklın sohbeti uzlaşma kabul etmez. Bülbül sesi baykuş ile asla uyumlu olmaz. 
493 Benim gibi bir sarhoşla zâhidin yoldaşlığı, heyhât!. Taş ile şarap testisinin sohbeti asla muvâfık 
olmaz. 
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`Acz r< mühr be leb zen çü bel< n<zil þüd 

Be kem<n t!r-i ^a{< b<z negerded hergiz494 

 

(11) Çünki bel< n<zil oldı `aczi+ duda%ına mühr ur. Z!r< `<ciz<ne (12) fery<dı+ 

f<‘idesi yo^dur. Ve es<s tesliyet budur ki t!r-i ^a{< (13) a~l< ^avse `avdet itmez. 

Ya`ni `<det< o^lardan ~a% bulunanları (14) kem<n-d<r yine kem<na `avdet itdirir. 

L<kin ^a{< kem<nını+ o^ı (15) gitdigi yerde ^alur. Beyti+ mefh>mı bu ^adardır. 

Amm< ta`l!l n<^ı~dır. (162a) (1) Terbiye ^ab>l itmez. 

 

T< kes! gil nezened revzen-i b!n<y! r< 

Be ru*eþ ra*ne-i dil b<z negerded hergiz495 

 

T< bir kimse ba~ar penceresin (3) çamurlayup qükmüni ib|<l itmedikçe anı+ yüzine 

a~l< (4) gö+ül ra*nesi ya`ni ba~!ret ki çeþm-i dildir açılmaz. Kew<lik (5) qav<ssı+ 

cümlesi bu ^<`idede mütes<viyedirler, t< aqk<mları (6) ta`|!l olunmadı^ça *av<rı^ 

ma^>lesi maqs>s<t anlar ile (7) derk olunmaz. Ric<lu’ll<hı+ kib<rına ma*~>~ q<l<t-ı 

nefsiyelerdendir (8) ki bi-qamdi’ll<h te`<l< nefsimizde mevc>d degil ise de (9) `ilm 

cihetinden bu *u~>~ların vüc>dına ya^!nimiz vardır. 

(10) Bu ^adar <demden dir!% olur fa{!let dehrde 

Sen hem<n (11) ~>retle ^<ni` olma Nu~ret <dem ol. 

 

Kebk eger *ande-i b!-c< neküned men {<min 

Ki girft<r be þahb<z ne gerded hergiz496 

 

Eger keklik (13) b!-c< *ande itmez ise ben kef!l ki a~l< þahb<za girift<r (14) olmaz. 

Amm< *a^!^atine mu*<lifdir ki keklik gülmez diyeler. Mur<dı (15) ibtil<ların ekxeri 

                                                
494 Belâ geldiğinde aczin dudağına mühür vur. Çünki acizâne feryâdın bir faydası yoktur. 
495 Bir kimse görmeklik penceresini çamurlamadıkça yüzüne asla gönül gediği açılmaz. 
496 Eğer keklik yersiz gülmese asla doğan kuşuna av olmayacağına ben kefilim. 
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`ib<dı+ kesbine merb>| oldı%ın if<dedir (162b) (1) ki kem<l-i isti^<met ile bile bir 

kimse içün (2) ma^<m-ı emniyet müyesser degildir. Beyt: 

Güldi gül ~o+ra gül<b (3) ile bük<sın gördük. 

A%ladırlar seni b!-ç<re hem<n gülmeye gör. 

 

T< tu \<’ib ze *is ü *<r neyefþ<n! dest 

;u`le-i <h ser-fir<z negerded hergiz497 

 

Ey \<’ib, m<d<m sen *is ü (6) *<rdan el saçup fid< itmedikçe a~l< <h þu`lesi (7) ser-

fir<z olmaz. Z!r< <h mu^te{<-yı <teþdir, t< sen çör (8) çöp ma^>lesi olan düny<yı 

elinden atmadı^ça `al<met-i (9) {iy<fet-*<ne `ıþ^-ı qa^!^! olan <h-ı s>zn<k ]uh>r 

itmez. (10) Bu ma^<mı taqr!r ider iken bed<heten bu beyt na]m olundı: 

(11) Köhne d!b<-yı beden s!m-i qa^!^at d<red 

L!k b!-s>*ten (12) <n s!m ney<yed der kef 

Ma`n<sı, köhne d!b< gibi olan bedende (13) qa^!^at s!mi vardır, l<kin ya^madı^ça 

çı^maz. Bir güzel ma{m>ndur (14) ve %<lib< bikrdir. Eger `an<~ırda olan esr<r-ı 

il<hiyye nu~>~u+ (15) te’y!di ile taf~!l olunsa niçe a`m<ları ba~!r ider. (163a)

                                                
497 Ey Sâib, sen çör çöpü saçmadıkça asla âh ateşinin başı dik olmaz. 
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Gazel 45    

 

\ad gül be b<d reft ü gül-<b! ned!d kes 

\ad t<k *uþ^ geþt ü þer<b! ned!d kes498 

 

Yüz gül b<da gitdi, kimse bir gül-<b (3) görmedi. Yüz a~ma ^urı oldı, kimse bir þar<b 

görmedi. (4) Ya`ni gülden net!ce gül<b ve t<kdan net!ce þar<b iken ekxerinde (5) 

ta*allüf idüp rütbe-i >l<da telef oldılar. Mur<dı temx!liye (6) |ar!^i üzre ben!<demi+ 

ekxerinde kem<l-i <demiyyet ]uh>r itmedigine (7) irs<l-i mexeldir. Z!r< =dem 

`Aleyhi’s-sel<mı+ qa^^ında olan i`tin< (8) `um>m i^ti{< ider idi ki würriyeti cümle 

~ulbünde iken v<^i` (9) olan olup ~o+ra ictib< da*ı yal+ız kendi qa^^ında oldı. (10) 

Evl<da geldikde herkesde zell<t ma^<mına göre ]uh>r (11) idüp sa`<det bir gür>h-ı 

mu`ayyene qa~r olundı%ı de^<yı^-ı (12) qükm-i il<hiyyedendir dimek ister. 

 

B< teþneg! bes<z ki der s<%ar-ı sipihr 

&ayr ez dil-i güd<*te <b! ned!d kes499 

 

\usuzlu^ ile (14) geçin ve ülfet eyle ki sipihri+ s<%arında erimiþ ^albden (15) %ayrı 

kimse bir ~u %örmedi. Ya`ni ~>ret< ~u deyüp içdigin (163b) (1) ma`n<da ^ul>b-ı 

müw<beden `ib<retdir ve belki bu d<r-ı ibtil<nı+ (2) cümle ni`metleri mev<dd-ı 

menf>reden müstaq!l ~>retlerdir. (3) Bu sebebden erb<b-ı ba~!ret ma`!þet-i 

dünyeviyyeden far<‘i{i (4) ed<ya ^<dir olaca^ mi^d<r ile iktif< idüp istiz<de (5) 

^aydından ]<hiren ve b<|ınen ^urtulmuþlardır. 

 

=b-ı qay<t m!-|alebed qır~-ı teþne-leb 

Der v<di! ki mevc-i ser<b! ned!d kes500 

                                                
498 Yüz gül yele savruldu, kimse bir gülsuyu görmedi. Yüz bağ kurudu, kimse bir şarap görmedi. 
499 Susuzluğa alış, çünki feleğin kadehinde erimiş kalpten başka kimse bir su görmedi. 
500 Kimsenin bir serap dalgasını görmediği bir vâdide susuz dudaklı açgözlülük ölümsüzlük suyu ister. 
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(7) Bir v<d!de ki kimse bir ser<b mevcini görmedi ~usuz |udaklu (8) qır~ <b-ı qay<t 

|aleb ider. Te’emmül eyle qır~ı+ b!h>de tel<þına. (9) V<^ı`< bu ma`n< `u^al< beyninde 

mücessemdir. Z!r< Mevl<-yı müte`<l (10) “le^ad *ala^ne’l-ins<ne f! kebedin”XLI ya`ni 

`izzetim cel<lim *a^^ı içün biz ins<nı (11) meþa^^atde ve miqnetde *al^ eyledik 

deyü ^asem itmiþ iken ins<n ile bile (12) ^ocayan |ama` bu miqnet-<b<dda <b-ı qay<t 

içün ebed! ^alma^ temenn< ider (13) ve env<`-ı emr<{-ı müzminelere mübtel< iken 

ve qarekete mec<li ^almayup bir <n r<qatı (14) ^almamıþ iken yine bu q<lle be^<yı 

mevti+ üzerine terc!q ider ve bu mertebe (15) %afleti+ sebebi ekxer nüf>s-ı q<{ıra 

m<‘il olup r>q<niyyete (16) b!g<ne oldı%ındandır. 

 

@ayy þüd cih<n ü ehl-i dil! ez cih<n ne*ˇ<st (164a)  

Dery< be teh res!d ü seq<b! ned!d kes501 

 

Cih<n |ayy olup (2) bitdi ve bir gö+ül ~<qibi cih<ndan ^al^madı. Dery< nih<yetine (3) 

iriþüp kimse bir seq<b görmedi. Mur<dı evvelki ma{m>nı (4) te’y!ddir ki *al^ı+ 

miz<cı þ>r<be-i qay<t-ı f<niyyeden (5) s!r<b olmayup içdikçe `a|aþları müzd<d 

~u~adı^ça (6) yine bu þ>r<beden istimd<d itmededirler ve bir kerre fikr itmezler (7) ki 

bu ~>ret-i isti^s<-yı ma`n<v! hel<k itmezden evvel (8) seq<bı+ dery<dan nefreti 

~>retinde irtif<`ı gibi <l<yiþ-i (9) dünyeviyyeden terfi` idüp beyne’l-a^r<n mi`r<c-ı 

himmetimi a`l<dan (10) ideyim deyü ve q<l bu ki enbiy< ve `ulem< pey-der-pey gelüp 

bu istis^<nı+ (11) `il<cı bu ~udan `a|aþdadır deyü tenb!hler her `a~rda v<rid olmadadır.  

 

Ín m<tem-i diger ki der !n deþt-i <teþ!n 

Dil <b geþt ü çeþm-i pür-<b! ned!d kes502 

 

                                                
501 Cihan dürülüp kaldırıldı, bir gönül sâhibi cihândan kalkmadı. Deniz tükenip dibine erişti, bir bulut 
görmedi hiç kimse. 
502 Bu ateşli çölde bu da bir başka mâtemdir ki gönül eriyip su olduğu hâlde bir ağlar göz görmedi 
kimse. 
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Bu da*ı bir baþ^a m<temdir ki bu <teþlü ~aqr<da gö+ül (14) eriyüp ~u oldı ve bir 

a%lar göz kimse görmedi. Ya`ni `adem-i bük< ^ıllet-i (15) <bdan neþ’et ider iken bu 

ma^<mda ~uyu+ kexretinden ^ıllet-i bük< (164b) (1) ]uh>r eyledi. Mur<dı düny<da 

çekilen bel< ve miqenden ^ul>b eridi (2) l<kin bu bel<dan dünyada iken emniyyeti+ 

|ar!^i olmadı%ın idr<k (3) idüp `<^ıbeti fikr ve mevti wikr idüp a%lar bir göz 

görülmedigi (4) baþ^a m<temdir deyü ^asvet-i ^ul>bdan þik<yet eyledi. 

 

Ez gerdiþ-i felek þeb-i küt<h-ı zindeg! 

Z<n s<n be ser res!d ki  *ˇ<b! ned!d kes503 

 

Felek devr<nından qay<tı+ ^ısa gicesi (7) o usl>bdan `acele ile tam<m oldı ki kimse 

bir düþ göremedi. (8) Mur<dı `ömr her ne ^adar |av!l olsa enc<mında rü’y<sız bir^aç 

(9) da^!^a nevme varma^ ^a~!rü’l-müdde görünmesinde müb<la%adır. (10) Siyyem< 

“en-n<sü niy<mün”XLII mefh>mı üzre `<lemi ]ıll ü *ay<l müþ<hede (11) iden `<rif 

kem düþ görmez.  

D<r-ı be^<ya rıqlet idüp N!þlü (12) Mu~|af< 

éalmadı ehl-i %aflete deyr-i o ya-nun-kaf-mim-sin-ya-nun 

 

Ez d<niþ  <nçi d<d kem-rız^ m!-nehed 

Çün <sm<n dürüst qes<b! ned!d kes504 

 

`Ýlm ü ma`<rifden her ne virdi ise rız^ı+ no^~<nına (15) va{` ider. Z!r< bil<-þübhe `ilm 

rız^ı+ eþrefidir ki r>qu+ qay<t-ı (165a) (1) ebediyyesi `ilm ile olur. Pes <sm<n gibi bir 

dürüst qis<blu (2) qak!mi kimse görmedi. Ve a%leb aqv<lde rız^-ı maqs>s ile (3) 

ma`nev! cem` olmaz. Ve \<’ib merq>m elbetde þ<`ir<ne ed<dan (4) g<hice ta~avvufı 

telef ider. Z!r< rız^u’ll<h ki fer<‘i{i ed< (5) idecek ^adar ^udrete sebeb dimekdir. 

Böyle rız^ her nefsi+ (6) `ömri tam<m oluncaya dek ne mun^a|ı` olur, ne qar<m 

                                                
503 Feleğin dönüşünden hayatın kısa gecesi öyle çabuk sona erdi ki kimse bir rüyâ görmedi. 
504  İlimden her ne verdi ise rızkın eksiğine verdi. Çünki hiç kimse gökyüzü kadar doğru hesaplı birini 
görmedi. 
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olma^ ta~avvur (7) olunur. Z!r< kef<let-i il<hiyyededir. Amm< *al^ bu rütbeden 

ziy<de telewwüw<t-ı (8) þehev<tiyyeyi da*ı rız^-ı ma`h>de id*<l idüp qill ü qürmetinde 

(9) baqx ve ^ılletinden \<’ib gibi þik<yet iderler. 

 

Beþiken |ılsım-ı hest!-yi *od r< ki %ayr ez !n 

Ber r>-yı <n nig<r ni^<b! ned!d kes505 

 

(12) Kendi vüc>du+ |ılsımını kesr eyle ki o nig<rı+ yüzi üzre kimse (13) bundan %ayrı 

bir ni^<b görmedi. @ılsım-ı vüc>dı kesr itmek iki |ar!^ (14) ile olur. Biri mevt-i 

i*tiy<r! ve biri mevt-i i{|ir<r!. Amm< merq>mu+ (15) na~!qati evvelki ^ısmına 

ter%!bdir ki henüz düny<da iken ehl-i (165b) (1) cenneti+    aqv<line istiþr<fa ves!ledir. 

Taf~!le muqt<c (2) bir ma{m>ndur, l<kin merq>m wikr itdikçe imk<nı rütbe-i 

mu^addemen (3) ta^r!r olundu%ından bu ^adarca ile iktif< olundı. 

 

B<d-ı %ur>r der ser-i qayr<n-ı `ıþ^ n!st 

Der baqr-ı <bg!ne qab<b! ned!d kes506 

 

(6) `Iþ^ı+ qayr<n olan baþında b<d-ı %ur>r ve hev<-yı kibir yo^dur. (7) Mir’<t-ı i`tib<r 

budur ki þ!þe baqrinde bir kimse qab<b görmedi. (8) Z!r< qab<ba sebeb r!qdir ki 

~unu+ arasında ^alup yüzünde (9) ^abarcı^lar ]uh>r ider. Çünki <yine a~lında 

müteqayyir <demi+ gözi (10) açılup ^apanma^dan münezzehdir. Ve ~>ret< ~uya 

müþ<bih oldı%ı (11) içün baqr tesmiye oldı. Ve v<^ı`< qab<b ta~avvur olunmaz. Pes 

(12) `<rife nisbet bir mix<l-i `a]!mü’þ-þ<n oldı ki `<þı^ı+ qayr<n olan baþında (13) 

%ur>r r>zg<rı olmaz deyü ve fi’l-qa^!^a `ıþ^ı+ kendüsi (14) r>q<n! oldı%ına her kimde 

]uh>r ider ise kibirden ve %ur>rdan (15) iz ^oymaz. 

 

Qarf!st !n ki Qı{ır be <b-ı be^< res!d 

                                                
505 Kendi varlığının tılsımını kır. Çünki o güzel yüzlü sevgilinin yüzünde bundan başka peçe kimse 
görmedi. 
506  Aşkın hoyran olan başında gurur yeli yoktur. Şişenin denizinde kimse bir kabarcık görmedi. 
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Z!n (166a) çer*-i dil-siyeh dem-i <b! ned!d kes507 

 

Bu bir sözdür ki Qı{ır <b-ı qay<ta (2) iriþdi, bu ^albi ^ara çer*den kimse bir yudum 

~u görmedi. (3) V<^i`! bey<na ~arf olunsa ni`met-i il<hiyyeni+ çer*e nisbetinden (4) 

taqw!re çı^ar ki a`]am esb<b-ı k<‘in<t semev<t iken bir kimseye (5) bir içim ~u 

virmeye ^udreti yo^dur dimek ola. Amm< mur<dı `<d<t-ı (6) þu`ar<ya i^tid< üzre 

çer*e wemm itmekdir. 

 

\<’ib be her ki m!-nigerem mest ü b!-*odest 

Her çend s<^! vü þer<b! ned!d kes508 

 

(9) Ey \<’ib, her kime na]ar ider isem mest ü b!-*oddur. Her çend (10) bir s<^! ve 

þar<b kimse görmedi ise de. Sar*oþu+ evvel (11) *<|ıra *u|>r iden mefh>mı *ayır ve 

þerrini bilmez dimekdir. Ekxer (12) ma*l>^<t bu ~an`atda müþterekdirler. V<^ı`a her 

<nda irtiq<li imk<nda (13) oldı%ını bilüp düny<ya dört eli ile teþebbüx iden 

derdmendler (14) mest ü b!*od ve mecn>n u beng! degil de nedir.

                                                
507 Hızır’ın âb-ı hayata eriştiği bir kuru sözdür. Bu kalbi kara felekten kimse bir yudum su görmedi. 
508 Ey Sâib, her kime baksam sarhoş ve kendinden geçmiştir, her ne kadar hiç kimse bir sâkî ve şarap 
görmediyse de. 



 

 

 

244 

 

Gazel 46    

 

Ez dil-i <g<h der `<lem  hem!n n<mest ü bes 

Çeþm-i b!d<r! ki d!d! *al^a-i d<mest ü bes509 

 

(166b) (1) =g<h gö+ülden `<lemde hem<n bu n<m vardır, fa^at bir uyanı^ göz ki (2) 

gördü+    anca^    qal^a-i    d<mdır. V<^ı`< açı^ gözdür deyü qüsn-i (3) ]anla ziy<retine 

vardı%ın zam<ne meþ<yi*leri d<m qal^ası (4) gibi gözlerin açup züvv<rın 

hediyyesine munta]ırlardır. Mu]innelerin (5) ]<hir q<lleri böyle olunca <g<h gö+üller 

`<lemde bir n<mdan `ib<ret (6) olup erb<bı z!r-i ^ubbe-i i*tif<da oldu^larında þübhe 

yo^dur. (7) Merq>m da*ı bizim gibi ~al<q ne oldı%ın fehm idüp `ilme ^<dir (8) 

olmayınca {ar>r! sersem<ne |ar!^a düny<yı *al| ile sül>k (9) iden meþ<yi*leri 

begenmez ve ma{m>n-ı müs<`ade itdikce hicv ider. 

 

R> be her *<r! ki kerdem *<ne-i ~ayy<d b>d 

Her kef-i *<k! ki d!dem perde-i d<mest ü bes510 

 

Her ^an^ı *<re teveccüh itdim ise ~ayy<d *<nesi idi. Her bir avuc (12) |opra^ gördüm 

ise anca^ perde-i d<m idi. Ma{m>n-ı s<bı^ı+ te’y!di (13) olma^ üzre !r<d eyledi ki 

^ande bu ~>retde *<r u fa^r u f<^a qır^asında (14) münzev! <deme teveccüh itdim ise 

*<ne-i ~ayy<d olup beni ^ayd eyledi. (167a) (1) Ve hem<n ecz<-yı k<‘in<tı+ 

müþa**a~<tı lis<n-ı q<lle “fa^ir> ilall<h”XLIII (2) <yet-i ker!mesin til<vetle 

kendülerine iltif<tdan taqw!r iderler (3) dimekdir. 

 

Çeþm eger p>þ!de gerded dil nem!gerded siy<h 

B!þter dilg!r!-yi !n *<ne ez c<mest ü bes511 
                                                
509 Âgâh gönlün bu âlemde bir tek adı vardır, o kadar. Gördüğün bir uyanık göz sadece tuzak 
halkasıdır. 
510 Hangi fakire teveccüh ettiysem avcı yuvasıydı. Her gördüğüm bir avuç toprak ise ancak tuzak 
perdesiydi. 
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(5) Eger göz ^apalu olsa gö+ül siy<h olmaz. Ekxeriy< bu gö+ül *<nesini+ 

^arandu^lı%ı (6) fa^a| c<mdandır ki s<‘ir *<nelerin `aksine olma^ üzre, ma`l>m ola ki 

(7) qav<ss-ı b<|ına qav<ss-ı ]<hireye muqt<c ve isti^l<lleri muq<ldir. Mexel< (8) 

ins<n görmedigi þeyi rü’y<da görmek olmaz ve fara{< dört baþlu (9) bir <dem 

görmüþ, ]<hirde qis ile böyle bir <dem görmemiþ ise de (10) l<kin bu <demi+ ecz<l<rı 

cümle `<lem-i qisde gördigi eþy<lardır ve Rabbü’l-`<lem!ni (11) rü’y<da görse ki 

beþer ~>retinde rü’y<sı ~aq!q olur. (12) Amm< ma`n<da yine her dem gördigi beþeri 

görmüþ olur ki bu <dem (13) Rabbü’l-`<lem!ni gördüm dise de ~aq!qdir, görmedim 

dise de (14) ~aq!qdir. Pes merq>mu+ mur<dı gö+ül *anesi c<mdan ^aranlı^ (15) olur 

dimesi ya`ni m<siv<ya na]arla maqs>s<t-ı *ay<line müna^^aþ (167b) (1) olmayınca 

bil<-þek <yinesi ~<f olup, <x<r-ı melek>tiyye ]uh>runa sebeb (2) olur dimekdir. 

Göre+ kim, gördigi+ kim, m<siv< kim, 

Be^< neyle olur, (3) mümkin-i fen< kim, 

Bu ma`n< `<rife ma`l>m olunca, 

Bilür b!g<ne kimdir, (4) `<þin< kim. 

 

Ser-niviþt-i berg-berg-i !n çemen r< *ˇ<ndeem 

Q<~ıl-ı na*l-i temenn< m!ve-i *<mest ü bes512 

 

Bu çemeni+ yapra^ (6) yapra^ baþına yazılanı, ya`ni y<ftaların o^umuþumdur. 

Temenn< na*lini+ (7) meyvesi *<mdır. Fa^a| g>y< cümle ma`nev! ve ~uver! eþc<rı+ 

(8) meyvelerinden bir vechle intif<` mümkindir. Bu na*l-i temenn<dan %ayrı (9) 

dimekdir. Z!r< ta*ayyül<t-ı beþeriyye ir<de-i il<hiyyeye muv<fa^at idüb, (10) |>l ü 

dir<z efk<r-ı emeliyyelerin ]uh>rı n<dir v<^i` olur. Hem<n (11) `<^il olan ^a{< ve 

^aderi+ qükmüne ^an<`at idüp kendi me’m>r (12) oldı%ı fer<‘i{ ve sünenden %ayrını+ 

fikrinde `ömrini telef itmez. 

 
                                                                                                                                     
511 Eğer göz kapalı olsa gönül kararmaz. Genellikle bu gönül evinin karanlıklığı kadehten olur. 
512 Bu çemenin yaprak yaprak alın yazısını okumuşumdur. Temennâ hurmasının meyvesi hamdır. 



 

 

 

246 

T< ze *od b!r>n ney<y! *ˇ!þ r< netev<n þin<*t 

R<h-ı !n v!r<ne-i der-beste ez b<mest ü bes513 

 

(15) Kendinden |aþra gelmedikce kendini bilmek mümkin degildir. Bu der-beste 

(168a) (1) v!r<neni+ ^apusı anca^ |amdandır. Yo^sa %ayrı |ar!^i yo^|ur. (2) Bu 

ma{m>n mükerrer seb^at itmiþdir. L<kin aqb<bdan biri (3) bu beyti+ þerqine ba^ma^ 

mur<d itse !{<q olunmayup (4) bu ^adar ile iktif< olunınca þübhesi z<‘il olmaz. Bu 

(5) sebebden tercemelerimizde mükerrer ço^ v<^i` olur. Q<l< (6) merq>m “men 

`arefe nefsüh> `arefe Rabbüh>”XLIV mefh>muna iþ<ret (7) olup buyurur ki eger nefsi+i 

bilmek ister ise+ aqk<m-ı (8) beþeriyyet ve ^uy>d-ı |ab!`at ki esfel-i s<fil!ndir tedr!c! 

(9) ta^l!l idüp b<m-ı r>q<niyyete `ur>c itmeyince muq<ldir. (10) Z!r< böyle rab| 

olunmuþ ve sül>k didikleri ^<n>n bu (11) ma`rifet içün tedb!r-i k<f!dir. 

 

Der girif<r! büved cem`iyyet-i *<|ır-ı mer< 

Riþte-i þ!r<ze-i b<l ü perem d<mest ü bes514  

    

(13) Benim cem`iyyet-i *<|ırım girift<rlı^da olur. Benim b<l ü perimi+ þir<zesi (14) 

ipligi anca^ d<mdır. Ýns<nın b<l ü peri qav<ss-ı ]<hire ve b<|ınalarından (15) 

`ib<retdir ki bunların cümlesi vaqdet üzre bir emre teveccüh (168b) (1) eylese elbetde 

qu~>le gelüp sa`<det d<rını bu cem`iyyetde bulur. (2) L<kin hav<ss-ı ]<hire ve 

b<|ınanı+ cem`iyyeti !r<d ile ve man~ab ile ve (3) `<fiyet-i d<‘ime ile ve nu^>d-ı 

v<fire ile olma^ muq<l ^ab!lindendir. (4) Amm< bir d<m-ı bel<ya girift<r olup 

Mevl<’dan %ayrısı o bel<nı+ iz<lesine (5) ^<dir olmamıyca%ın taq^!^ idince tam<m-ı 

cem`iyyet gelüp leyl ü neh<rda (6) on bi+ kerre “y< All<h” dimeye mecb>r olur ki 

merq>m böyle bir q<leti (7) temenn< ile cem`iyyete m<lik olma^ mur<d eyledi. Ve bu 

q<let herkesi+ (8) ma`l>mıdır. 

 
                                                
513 Kendinden dışarı çıkmadıkça kendini tanımak imkânsızdır. Bu kapısı kitli harâbenin girişi ancak 
damdandır. 
514 Benim gönlümün toplu olmaklığı esirliktedir. Benim kolumun kanadımın şirâzesinin ipliği ancak 
tuzaktır. 
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Her ki r< d!d!m pu*te m!-g>yed su*an 

Der miy<n-ı ehl-i ma`n< fikr-i m< *<mest u bes515 

 

Ey \<’ib, (10) her kimi gördü+ ise sözi pu*te söyler, ehl-i ma`n< arasında (11) anca^ 

bizim fikrimiz *<mdır. Mur<dı b!g<ne ma`n< bulmasında temeddüqdür. 

 

                                                
515 Ey Sâib, her kimi gördüysen sözü pişmiş söyler. Manâ ehli arasında ancak bizim fikrimiz hamdır. 
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Gazel 47    

 

 

M!künem seyr-i gir!b<n-ı gül ez ç<k-ı ^afes 

Nab{-ı gülþen r< be dest <verdeem ez *<r u *is516 

 

(14) Ç<k-ı ^afesden gül ya^asını tem<þ< iderim. _<r u *isden olma^ (15) üzre 

gülþeni+ nab{ını ele getürmüþümdür. Ya`ni riy<{<t-ı þer`iyye ile (169a) (1) beden 

^afesini+ ç<kından gülz<r-ı be^<yı seyr idüp `an<~ır-ı *<r (2) u *isi+ esr<rına v<^ıf 

olma ile `ilel-i müzmine-i nüf>sa `<rif (3) ve `il<cına ma`c>n-ı il<h! ted<rik itmeye 

^udret q<~ıl itmiþimdir (4) dimek ister. 

 

`Andel!b! r< ez gül b< *ıy<l-i gül *oþest 

H!ç b<%-ı dil-güþ<y! n!st çün ç<k-ı ^afes517 

 

(6) Bir `andel!b içün ki gülden gülü+ *ıy<li ile *oþdur, o `andel!be (7) ç<k-ı ^afes 

^adar bir dil-güþ< b<% olmaz. Z!r< `<lem-i *ay<le du*ulden (8) ~o+ra o bülbülü+ 

qa^^ında fu~>l-ı erba`a cümle bah<r ve kendini+ (9) <þy<nesi ken<r-ı gülz<r olup bir 

vechle gülden müf<ra^ati tevehhüm (10) olunmaz ve ma`l>m ola ki *ıy<lden etemm 

ve eþref bir `<lem yo^dur. (11) Qatt< ^al!l ve kex!r herkesi+ `irf<nı bu `<leme du*>li 

ve intis<bı ^adar (12) olur ve icm<len þerefine bu kif<yet ider ki qiss-i müþterek 

`<lem-i *ıy<l-i (13) munfa~ıldan bir cüz’ iken <nda ya`ni rü’y<da Rabbü’l-`<lem!ni 

görmek (14) mümkindir. L<kin `u^al<-yı `av<m *ıy<l-i f<siddir deyü kendi kendini 

(15) ifs<d ider. Derdmend bilmez ki m<siv<nı+  cümlesi *ıy<l ender *ıy<ldir. (169b) 

(1) 

 

M!þeved þem`-i üm!deþ r>þen ez b<d-ı ~ab< 

                                                
516 Kafesin aralığından gülün yakasını seyrederim. Çör çöp vesilesiyle gülün nabzını ele 
geçirmişimdir. 
517 Gülün hayâli ile gülden hoş olan bir bülbül için kafesin penceresi kadar gönül açıcı bir bağ yoktur. 
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Her ki der r<h-ı |aleb çün l<le m!-s>zed nefes518 

 

(3) Her kim |aleb |ar!^inde l<le gibi nefesini ya^up müc<hedeni+ kem<line irer (4) ise 

anı+ þem`-i üm!di ~ab<dan r>þen olur. Ya`ni ~ad<^at (5) bir iks!rdir, m<ni`leri 

mu`ayyen ve `ad>ları ]ah!r ve n<~ır ider. (6) Z!r< `<det< ~ab< þem`i i|f< ider. L<kin 

þem`ini r>þen (7) idüp *<ri^-ı `<de ~>retinde <b u t<bını ziy<de itdigi (8) herkesi+ 

meþh>dıdır. Ve l<leni+ d<%ı yanmıþ nefes ma^<mında (9) ta*ayyül olundı ki 

s!nesinde qabs olunup ^almıþ gibidir. 

 

N<le-i dil zindeg! r< m<ni`-i ta`c!l n!st 

K<rv<n! r< nes>zed be fery<d-ı ceres519 

 

(12) éalbi+ fery<dı `ömrü+ `acelesine m<ni` degildir. Yine eyy<m-ı zindeg! seyrinde 

(13) ber-^ar<r olup gider. @ar!^-i i`tib<r budur ki ceresi+ fery<dına ehl-i ^<fileni+ (14) 

gö+li yanub, þu derdmendi+ fery<dı içün teva^^uf idelim, dimezler. Ya`ni (15) ins<n, 

“`ömrüm gitdi, bir `amel idemedim” deyü þik<yet itmek `abexe (170a) (1) iþti%<l ve 

a~l< bir f<`ide virmez. Ve bu þik<yet exn<sında (2) da*ı bir^aç nefes {<yi` olup gider. 

Pes `<^il olan böyle b!h>de (3) kelim<tı+ yerine bir^aç tevq!d ve tesb!q idüp þey|<nını 

*üsr<na (4) il^< ider. L<kin ekxeriy< böyle þik<yetler um>r-ı dünyeviyyeden birine 

(5) ni]<m virmeni+ mu^addimesi olur. Yo^sa <*irete !m<nı (6) böyle *al|ıyy<ta ~arf 

itmek ba`!d ma`n<lardandır. 

 

Ehl-i ma`n< dil be ma`n< ez cih<n *oþ kerdeend 

Bülbül<n r< n!st cüz fery<d-ı *od fery<d-res520 

 

                                                
518 Her kim talep yolunda lâle gibi nefesini yakarsa ümidinin mumu sabah yeliyle parlar. 
519 Kalbin feryâdı ömrün acelesine engel değildir. Kervandaki yolcuların gönlü çanın feryâdı için 
yanmaz. 
520 Manâ ehli cihândan gönüllerini manâ ile hoş etmişlerdir. Bülbüllerin kendi feryâdlarından başka 
feryâdlarına yetişen yoktur. 
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(9) Ehl-i m<`n< cih<ndan gö+li ma`n< ile *oþ itmiþlerdir. (10) Bülbüllerin kendi 

fery<dlarından %ayrı fery<da yetiþici yo^dur. (11) Ya`ni herkesi+ tesliyeti kendi 

q<lini+ mün<sebetiyle olur. Mexel< (12) b<%a m<‘il olana b<% ile, þehre m<‘il olana 

þehr ile tesliyet (13) geldigi gibi `andel!be da*ı fery<dı fery<d-res ma^<mına ^<‘im 

(14) ve anı+la mütesell! ve mest<ne na`rasında d<‘im olur. (170b)  

 

N!st cüz b<d BRVT ez `ıþ^ z<hid r< na~!b 

S<qil ez dery< çi d<red %ayr-ı müþt! *<r u *is521 

 

(3) Z<hidi+ `ıþ^dan na~!bi b<d-ı BRVT ya`ni l<fdan %ayrı yo^dur. (4) Baqr-ı `!tib<r 

budur ki s<qil dery<dan bir avuç *<r u *isden (5) %ayrı |utmaz. Gevher ise ^a`r-ı 

dery<da olur. V<^ı`< bey`atsiz (6) kendi baþına `ib<dete meþ%>l olanlara elbetde bir 

%ur>r (7) ve `ucub `<rı{ olur ki her ne ^adar müeddeb ve `<lim olsa yine ~oqbetinde 

kendüden %ayrı cennete du*>l içün kimseye (8) ru*~at virmedigi ma`l>m olur ve 

~uleq<dan biri ki þehri+ (9) *al^ı a+a ittif<^ üzre qüsn-i ]ann iderler iken exn<-yı 

~oqbetinde (10) ^ır^ senedir bi-qamdi’ll<h üzerime fecr |ul>` itdigi yo^dur deyü (11) 

taqd!x-i ni`met iderek söyler imiþ. 

 

Serv-i cennet m!-þeved çün kerd ta%y!r-i lib<s 

Her dil! ki imr>z þüd <z<d ez ^ayd-ı heves522 

 

(13) Her bir gö+ül ki bugün ^ayd-ı hevesden <z<d oldı çünki ta%y!r-i lib<s (14) 

eyleye cennet servi olur. Çünki servi+ meyveye ve e|r<fında (171a) (1) bulunan 

eþc<ra s<‘ir a%açlar gibi ta`allu^ı olmadı%ından <z<d (2) laf]ı ile mev~>f wikr olunur. 

Bir gö+ül ki bu ~ıfatda buluna (3) ta%y!r-i lib<s `an<~ır itdikde þübhesiz behiþte sez< 

bir serv-i (4) ra`n<-yı ^uds! olur deyü merq>m terk ü tecr!de, ^ıllet-i `al<^aya (5) 

                                                
521 Zâhidin BRVT yelinden başka aşktan nasibi yoktur. Sâhil, denizden bir avuç çör çöpten başka bir 
şeye sahip değildir. 
522 Heves zincirinden kurtulan her bir gönül, elbisesini değiştirse cennet servisi olur. 
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ter%!b eyledi amm< bu ~>rete ^albi ifr<% itmek c<-be-c< vu^>`ı olmasa (6) muq<ldir 

dimek be`!d degil idi. Z!r< bu ^ayda düþmeyenlere (7) tefh!mi müþkildir. 

 

Ber nem! <yed be ^<ni` z>r-b<z>-yı qar!~ 

Ez li`<b-ı `ankeb>t! m!-þeved `<ciz meges523 

 

Qar!~i+ z>r-b<z>sı (9) ^<ni`a mu^<bele idemez. ;ebeke-i i`tib<r budur ki bir 

`ankeb>tı+ (10) li`<bından meges `<ciz olur. Bir %ar!b mes’eledir, l<kin kimse iltif<t 

(11) itmez. Mexel< ^<ni`i+ biri %>þe-i qam>l ve `uzletde kendi `ib<detine (12) meþ%>l 

ve ceht-i ma`<þdan bi’l-külliye %<fil iken elif-ha-sin-elif-dal-nun (13) biri c<nından 

ziy<de `az!z |utdı%ı nu^>d ve eþy<sını o z<hide (14) ^apdırma^ c<nına minnet bilür 

ve sırrı budur ki derec<tla ins<nı+ (15) edn<sı a`l<sına tes*!r-i il<h! ile musa**ardır ve 

te*allüf ^ab>l (171b) (1) itmez. `Ac<‘ib ~>retlerin görmüþüzdür. 

 

Çeþm-i taqs!n n!st \<’ib r< ez !n güft<rh< 

Ez `az!z<n-ı cih<n d<red du`<-yı mültemis524 

 

\<’ib’in bu sözlerden (4) taqs!n üm!di yo^dur ki “ne güzel %azel söylemiþ, 

m<þ<all<h” (5) disünler. Z!r< bu rütbeye merq>m muqt<c olmadı%ını bilür. Pes (6) 

mur<dı, cih<nı+ söz a+lar `az!zlerinden bir du`< iltim<s ider. Mevl<-yı (7) müte`<l 

ta^~!r<tın `afv idüp d<r-ı rı{<sında ma^<mın `<l! eyleye, <m!n. 

                                                
523 Açgözlünün zorbalığı kanaatkâra üstün gelemez. Bir örümcek ağı karşısında sinek aciz kalır. 
524 Sâib'in bu sözler için övgü ümidi yoktur. Cihânın sözden anlayan büyüklerinden bir kayıran dua 
(isterim.) 



 

 

 

252 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜMÜÇÜNCÜ BÖLÜMÜÇÜNCÜ BÖLÜMÜÇÜNCÜ BÖLÜM    

ŞERHİN DİVAN ŞİİRİ SÖZLÜĞÜ 

 

`Acem sit<resizdir:`Acem sit<resizdir:`Acem sit<resizdir:`Acem sit<resizdir: ‘fel<n b!-ba*tdır dimektir.’ 122b/3-5 

Acı b<dem:Acı b<dem:Acı b<dem:Acı b<dem: ‘acı b<demi |uzlu ~uda na^` iderler, |atlu olur. L<kin on sene þekerde 

dursa da*ı ifs<d idüp qal<vet ^ab>l itmez.’ 22b/14, 23a/1 

`=þı^`=þı^`=þı^`=þı^----ı ~<dı^:ı ~<dı^:ı ~<dı^:ı ~<dı^: ‘`<þı^-ı ~<dı^ odur ki d<‘im< ma`þ>^una ta^l!d idüp ma`þ>^ ola.’130a/7-

8 

`Aþ^:`Aþ^:`Aþ^:`Aþ^: ‘`Iþ^ı+ rütbesi tedr!c ile tera^^! |utar.’ 68a/1 

Füt>q<t-ı ebv<b-ı üm!di+ ma]harıdır. Herkesde `ıþ^-ı il<h! merk>z ve ma*f!dir. 

Amm< þur>|ı cem` olmadı^ça ]uh>r itmez. Hem<n riy<{<t-ı þer`iyye ve mu*<lif<t-ı 

nefs<niyyeni+ net!cesidir dimek mümkindir. 152b/2-8 

bah< künend:bah< künend:bah< künend:bah< künend: ‘bah< künend” laf]ını+ ma`n<sı ~atalar dimek ola’ 65a/8 

ba|ba|ba|ba|----ı mey:ı mey:ı mey:ı mey: ‘Bir büyük b<diyeye þar<bı |oldurup üzerine ^adeqleri bıra^ınca ^azların 

~udaki üzdigi ~>retde (2) oldı%ıçün ^adeqe ba|-ı mey dirler. 7b/ 15, 8a/1 

bay^uþbay^uþbay^uþbay^uþ: ^albi v!r<n ve env<r-ı il<hiyyeden maqr>m itdigi vechden `a^ıl, bay^uþa 

teþb!h edilir. 161a/11-12 

BendBendBendBend----i lis<n:i lis<n:i lis<n:i lis<n: ‘her görilen söylenmez ve belki söylenmek mur<d olunsa ta`b!re 

gelmez.’89a/14-15 

Bey<{:Bey<{:Bey<{:Bey<{: ‘I~|ıl<q-ı `Acem’de bey<{ mecm>`aya ı|l<^ olunur.’ 33b/13 

Büyük:Büyük:Büyük:Büyük: ‘Büyük odur ki tür<b üzre bulut gölgesi gibi ancılayın gide ki ^arıncayı 

incitmeye.’ 111b/11-12 

B!d:B!d:B!d:B!d: ‘B!dden mur<dı ma`<rif-i il<hiyyeden *<l! qayv<niyyetine meþg>l olan 

ben!<demlerdir.’ 129a/2-4 

B!d<r olma:B!d<r olma:B!d<r olma:B!d<r olma: ‘gice b!d<r olmanı+  acılı%ına ~abr eyle ki *>rþ!d-i cih<n-t<b gibi ~ubq 

va^tinde þeker çineyesin.’54a/15, 54b/1 

cehennem:cehennem:cehennem:cehennem: ‘cehennem d<rü’l-cehldir.’ 125a/14 

Cewbe:Cewbe:Cewbe:Cewbe: ‘Cewbesiz s<liki+ sa`yı bir yere iriþmez.’85b/7 
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cilve:cilve:cilve:cilve: ‘esm< ve ~ıf<tda  <x<rı cihetinden þiddet-i ]uh>rı ^<‘in<ta muq!|dir.’101a/ 12-

13 

Çer*:Çer*:Çer*:Çer*: ‘Çer*i+ altında her kime na]ar ider isem dilg!r ve mükedderdir.’ 35a/8-9 

ÇeþmÇeþmÇeþmÇeþm----i þ>r:i þ>r:i þ>r:i þ>r: ‘Çeþm-i þ>r F<rs!’de i~<bet iden `ayne dirler ve þ>r ma`n<sında baqre 

göre |uzlulu^ mül<qa]asıyla buyurur ki bir kimse baqr-ı cih<nda s<lim bir mu~!bete 

u%ramamıþ niçe çı^sun? Z!r< bunda eger qab<bı+ çeþmi ise de þ>rdur ve `adem-i 

sel<met merr<tıyla der-k<rdır.’ 7a/ 12-15, 7b/ 1 

Düny<:Düny<:Düny<:Düny<: ‘düny< erv<q-ı `un~uriyyeni+ ^afesidir.’ 4a/ 14-15 ‘Düny< þehev<t-ı 

f<niyyeden `ib<retdir’ 34a/10 ‘Düny<’nı+ ^ubqı ve çirk!nligi n<^ı~lara ma`l>m 

degildir. 26a/ 15 ‘Düny<nı+ bir ismi ümmü’r-ru^>bdur.’ Anne, evladını nasıl 

kıskanırsa dünya da evladını ahiretten öyle kıskanır. 26b/4 

EhlEhlEhlEhl----i kel<m:i kel<m:i kel<m:i kel<m: ‘Ehl-i kel<mı+ benim kem<lim var diyecek i]h<r duda%ı s<kitdir.’33a/1 

EhlEhlEhlEhl----i na]ar:i na]ar:i na]ar:i na]ar: ‘Seni ol zam<n ehl-i na]ardan qis<b iderler ki bay^uþı ta~arrufla hüm< 

itmeye ^<dir olasın’ 82b/1 

Eyy<mEyy<mEyy<mEyy<m----ı *az<n:ı *az<n:ı *az<n:ı *az<n: ‘eyy<m-ı *az<nda ~ular ~<f olur’ 67a/9 

Fa^r u iqtiy<c:Fa^r u iqtiy<c:Fa^r u iqtiy<c:Fa^r u iqtiy<c: ‘Fa^r u iqtiy<c nefsi `<ciz idüp isti^<mete mu]|ar ider.’ 48b/14 

Felek:Felek:Felek:Felek: ‘felek ve muqtev! oldı%ı seyy<r<t ve xev<bit ve bur>c ve men<zil yed-i ^a{<da 

ser-gerd<n ve me’m>r oldu^ları *idem<t-ı mu`ayyenelerini ed<ya þit<b<ndırlar’ 54b/8 

Fur>Fur>Fur>Fur>----tenlik:tenlik:tenlik:tenlik: ‘Kem<le iriþmiþleri+  `al<meti fur>-tenlik ya`ni tev<{u`dur’ 59a/ 13 

%a{ab:%a{ab:%a{ab:%a{ab: ‘%a{ab da*ı bir <teþ-i ma`nev!dir’62b/8 

Gözi ^ara ~u olmak:Gözi ^ara ~u olmak:Gözi ^ara ~u olmak:Gözi ^ara ~u olmak: ‘^ara ~u ta`b!ri ya`ni düny<dan bir g>ne kör olmuþlardır ki bir 

da*a görmek iqtim<li yo^dur dimek ister. Z!r< ^ara ~uya `il<c olmaz.’96b/ 8-11 

Gül þebnemi:Gül þebnemi:Gül þebnemi:Gül þebnemi: ‘Eger gül þebnemi gibi reng ü b>yı terk ider ise+ *urþ!di+  gözi içinde 

yer idebilürsin.’ 80a/ 1 

Qa^!^at yolı:Qa^!^at yolı:Qa^!^at yolı:Qa^!^at yolı: ‘Qa^!^at yolı <fit<bdan ziy<de r>þen ve münevverdir.’103/11-12 

_<ne:_<ne:_<ne:_<ne: ‘_<neden mur<dı *<ne-i bedendir’ 5a/ 4-5 

*<r u p!rhen:*<r u p!rhen:*<r u p!rhen:*<r u p!rhen: ‘Çünki ı~|ıl<q-ı Farsda *<r u p!rhen r<qatsızlık ve bir *af! q<letden 

kin<ye oldı%ıçün `andel!b-i (9) Tebr!z buyurur ki c<mesin p<re p<re idüp |avr-ı 

mecn>n<ne göstermek bir sebebsiz degildir.  94b/7-11 
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hav<sshav<sshav<sshav<ss----ı ]<hire ve b<|ına: ı ]<hire ve b<|ına: ı ]<hire ve b<|ına: ı ]<hire ve b<|ına: Ýns<nın b<l ü peri qav<ss-ı ]<hire ve b<|ınalarından  

`ib<retdir ki bunların cümlesi vaqdet üzre bir emre teveccüh eylese elbetde qu~>le 

gelüp sa`<det d<rını bu cem`iyyetde bulur. L<kin hav<ss-ı ]<hire ve b<|ınanı+ 

cem`iyyeti !r<d ile ve man~ab ile ve  `<fiyet-i d<‘ime ile ve nu^>d-ı v<fire ile olma^ 

muq<l ^ab!lindendir. 168a14-15,168b/1-3 

qay< þeqay< þeqay< þeqay< þebnemi:bnemi:bnemi:bnemi: ‘Gül-`iw<rları+ ru*s<rını qıf] ve qır<set içün qay< þebnemi uyanı^ 

gözdür ve küst<*ları+ dır<z-destliklerine m<ni`-i a`]amdır.’ 29a/ 8-9 

QayretQayretQayretQayret----i d!d<r ma^<mı:i d!d<r ma^<mı:i d!d<r ma^<mı:i d!d<r ma^<mı: ‘Qayret-i d!d<r ma^<mında qarf u ~avt yo^dur.’74b/11 

Hüm<Hüm<Hüm<Hüm<----yı *oþyı *oþyı *oþyı *oþ----niþ!n:niþ!n:niþ!n:niþ!n: ‘Hüm<-yı *oþ-niþ!nden mur<d devletdir ki bir alay derdmen<n ve 

b!-kes<n anı+ s<yesinde r<qat iderler.’ 2b/ 10-13 

`ib<det:`ib<det:`ib<det:`ib<det: ‘gençlik k<rıdır’52b/9 

i*tiy<rlı^:i*tiy<rlı^:i*tiy<rlı^:i*tiy<rlı^: ‘i*tiy<rlı^  nefsi den<‘etden çı^armaz.’49a/7-8 

ins<n:ins<n:ins<n:ins<n: ‘ <*ir-i mevc>d<t ise de ma^~>dun bi’w-w<t oldı%ı cihetden semev<tı+ sebeb-i 

vüc>dı olma^ ta~avvurıyla dever<nına b<`ixdir.’ 66b/12-15, 67a/1 

‘`=rif-i R>m ya`ni Mevl<n< buyurdı ki sen cih<nı+ n<zen!nligini ^ande  idebilürsin. 

Ya`ni ins<n n<zen!n `<lemdir.’84b/10-13 

‘ins<n anı+ ~>retidir, müþkil olan `u^de ^alb `u^desidir.’51b/6 

ins<nins<nins<nins<n----ı k<mil:ı k<mil:ı k<mil:ı k<mil: ‘`abd-i maq{olup esm<-ı il<hiyyeni+ cümlesiyle q<len ve taq^!^en 

müte*alli^ olana dirler’68a15, 69a/1-2 

ins<nins<nins<nins<n----ı qayv<n:ı qayv<n:ı qayv<n:ı qayv<n: ‘ins<n-ı k<mil  ile anca^ ~>retde müþterek olur ki merq>mu+ sebze-i 

b!g<ne ile kin<ye itdigi bunlardır.’ 69a/2-4 

Kehrüb<:Kehrüb<:Kehrüb<:Kehrüb<: ‘Bizim `indimizde muqa^^a^ olan kehrüb< ~amanı cewbde müsta^il 

degildir. Belki ~amanı+ da*ı bir mi^d<r fi`l-i cewbi+ kendinde exeri ]uh>r idecek 

^adar `al<^adan tecerrüdi l<zımdır.’44a/1-5 

Kel<m:Kel<m:Kel<m:Kel<m: ‘maqallinde bir kel<m bir ma|laba ves!le olur ki qu~>l-i muq<l rütbesinde 

görinür idi.’56b/8 

Kem<lKem<lKem<lKem<l----i ma`nev!:i ma`nev!:i ma`nev!:i ma`nev!: ‘kendini (3) yo^ bilüp riy<{<t-ı d!niyye ile cism<niyeti  ve 

cism<niyet-i mu^te{<ları terk itmededir.’ 60b/2-5 
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Kül<hı g>þesin ^ırmıþ:Kül<hı g>þesin ^ırmıþ:Kül<hı g>þesin ^ırmıþ:Kül<hı g>þesin ^ırmıþ: ‘ya`ni kül<hını bir |arafa egüp sür>r ve neþ<|ını i]h<r 

itmiþ.’92b/8-10 

Lis<nLis<nLis<nLis<n----ı s<kit:ı s<kit:ı s<kit:ı s<kit: ‘Ýc<bet ^uflunu+ mift<qı lis<n-ı s<kitdir.’83b/15, 84a/1 

M<h ki %ub<r altındadır:M<h ki %ub<r altındadır:M<h ki %ub<r altındadır:M<h ki %ub<r altındadır: ‘Mur<dı nefs-i n<|ı^adır.’93a/9 

M<hM<hM<hM<h----t<b:t<b:t<b:t<b: ‘m<h-t<bı+ miz<cı b<rid ra|b olma%la bi’|-|ab` celb-i nevm ider.’ 16b/4 

Ma`n<ya iriþmek:Ma`n<ya iriþmek:Ma`n<ya iriþmek:Ma`n<ya iriþmek: ‘ya`ni elf<]-ı k<‘in<tı+ ma`n<sını ya^!n üzre idr<k itmektir’66a/10 

Mu`<mel<tMu`<mel<tMu`<mel<tMu`<mel<t----ı il<hiyye:ı il<hiyye:ı il<hiyye:ı il<hiyye: ‘mu`<mel<t-ı il<hiyyeden mur<d her <nda bi+ cihetden muqt<c 

oldı%ı muc!dini+ ni`metlerine i`tir<f ve þükr ile d<r-ı ker<metine istiq^<^ q<~ıl 

itmekdir.’ 118b/6-8 

Muqabbet:Muqabbet:Muqabbet:Muqabbet: ‘muqabbet aþ^ rütbesine gelinceye dek mübtel<nı+ ^anını iqr<^ idüp 

sevd<-yı mücessem ider.’111a/14-15 

Mür!d:Mür!d:Mür!d:Mür!d: ‘... mür!dleri+  a`]am iþti%<lleri |ab!`ati+ qükmünden çı^up q<kim olmanı+ 

esb<bına meþ%>l olma^dır.’98B/ 7-9 

Müs<fir:Müs<fir:Müs<fir:Müs<fir: ‘müs<firden mur<dı v<rid<t-ı il<hiyyedir’ 5a/5 

Na*lNa*lNa*lNa*l----i m<tem:i m<tem:i m<tem:i m<tem: ‘Na*l-i m<tem deyü r<fi{!leri+ yevm-i `aþ>r<da tezy!n idüp e|r<fında 

fery<d u fi%<n itdikleri na^ildir ki Ým<m Qüseyin Efendimizi+ cen<zesi ma^<mında 

anı görenler y< kendini (11) hel<k iderler y< baþlarını |aþla yaralar. 30a/ 7-12 

NNNNa]ar:a]ar:a]ar:a]ar: ‘Eger zem!n dil-berlerinden na]arı+ı sedd eyler ise+ sem< perdesinde olanlara 

na]ar itmeye ^<dir olursın.’ 80a/15, 80b/1 

Na^þ:Na^þ:Na^þ:Na^þ: ‘Z!r< na^þ çünki ziy<de oldı bed çeþm ziy<de olur.58b/3 

Na^þNa^þNa^þNa^þ----ı mur<d:ı mur<d:ı mur<d:ı mur<d: ‘Eger kendi bis<|ı+ı b>riy< itmeye ^<dir olur ise+ <sit<nı+da  na^þ-ı 

mur<d ferþ olur.’ 81a/9-12 

Nefes teli:Nefes teli:Nefes teli:Nefes teli: ‘Wikirsiz nefes teli zünn<r ipligi olur.’51a/12 

NefsNefsNefsNefs----i n<|ı^:i n<|ı^:i n<|ı^:i n<|ı^: ‘nefs-i n<|ı^a da*ı bedene `<rı{ olan qav<dixden münezzehdir ve *aberi 

olmaz.’31b/10-11 

Nevbah<r:Nevbah<r:Nevbah<r:Nevbah<r: ‘nevbah<r ehl-i i`tib<ra göre ^ıy<meti+ <yinesidir ki her neb<t ve her 

þük>fe lis<n-ı q<l ile “men be`axen< min mer^adin<”[i]  fery<dın iderek rev<‘ic-i 

|ayyibe ve elv<n-ı müferriqa ~<qibleri aqv<l-i mer<tib-i ~a`d<tı ve bunların `a^si cez<-

yı a`m<li eþ^ıy<yı göstermededirler.87b/2-6 
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Perg<rPerg<rPerg<rPerg<r----ı qaı qaı qaı qav<dix:v<dix:v<dix:v<dix: ‘Bu qav<dixden mur<dı kendi nefislerini meyyit qükmünde  

idinceye dek çekdikleri mu*<lif<t-ı nefs ve riy<{<t ve müc<hed<t-ı i*b<riyyedir ki 

net!cesinde ezel ve ebed aqk<mına v<^ıf olup a*|<ba ma*~>~ olan esr<r-ı edv<ra 

mu||ali` olurlar.’ 96a/4-10 

PePePePevd<:vd<:vd<:vd<: ‘sevd<nı+ miz<cı b<rid-y<bisdir ve sevd<ya nisbet b<de q<r-ra|b (11) dimek 

mümkindir ve tam<m `il<cıdır 7b/ 9-11 

PüþtPüþtPüþtPüþt----i ser *<r!den:i ser *<r!den:i ser *<r!den:i ser *<r!den: ‘Püþt-i ser *<r!den kin<yedir. Bir iþde `<ciz olmadan ve `<det< 

`u^deler |ırna^ ucıyla qall olagelmiþdir.’113a/6-8 

R<hR<hR<hR<h----ı d>r:ı d>r:ı d>r:ı d>r: ‘R<h-ı d>rdan mur<d |ar!^-ı <*iret ve bu |ar!^a mu*<lif her neye iltif<t 

olunur ise yüzini gerü çevirüp env<`-ı mu*<|aralara ta`arru{dur ki edn<sı a^r<nından 

gerü ^alma^dır.’ 2b/ 3-5 

R>þenR>þenR>þenR>þen----dil:dil:dil:dil: ‘R>þen-dil ve ~<f-der>n olanlar p!çt<bdan ç<re bulamazlar.’36a/8 ‘R>þen-

diller mevtden qawer itmezler’ 32a/8 

RegRegRegReg----i   gerden:i   gerden:i   gerden:i   gerden: ‘`Ýlm-i ^ıy<fede bir <demi+ gerdeni |amarları %al!{ ve ]<hir olsa 

ma%r>r ve `in<d ve b!-edeb olmasını+ `al<metidir.36b/2-5 

Reng!nReng!nReng!nReng!n----lib<s:lib<s:lib<s:lib<s: ‘Ír<n’da niþ<ne itdikleri |ablaları reng!n ve müna^^aþ iderler’ 4b/4-6 

Rız^ %amı:Rız^ %amı:Rız^ %amı:Rız^ %amı: ‘Rız^ %amı tevekkül ile cem` olmaz.’44a/6-7 

~ad<^at %onçası ve tevq!d rav{ası:~ad<^at %onçası ve tevq!d rav{ası:~ad<^at %onçası ve tevq!d rav{ası:~ad<^at %onçası ve tevq!d rav{ası: ‘&onçe gibi bir kimseni+ ki ^albi lis<nıyla do%rı 

ve mütteqid ola, ey \<’ib, <f<^ anı+  r<yiqa-i |ayyibesinden mu`a||ar olur. Z!r< bu 

~>retde olan kimseye ~ad<^at %onçası ve tevq!d rav{ası  dimek þ<yestedir.’ 42b/13-

15, 43a/1 

~aqv:~aqv:~aqv:~aqv: ‘`<lem-i qisse du*>lüne ~aqv dirler’71b/4 

Sar*oþ:Sar*oþ:Sar*oþ:Sar*oþ: Sar*oþu+ evvel *<|ıra *u|>r iden mefh>mı *ayır ve þerrini bilmez dimekdir. 

Ekxer ma*l>^<t bu ~an`atda müþterekdirler. 166a/10-12 

SeddSeddSeddSedd----i Ýskender:i Ýskender:i Ýskender:i Ýskender: ‘Sedd-i Ýskender’den mur<d beden-i ins<ndır.’70b/12 

Sefer:Sefer:Sefer:Sefer: ‘Sefer *oþdur ki i*tiy<rsız ]uh>r ide.’ 23a/11 

Sekr:Sekr:Sekr:Sekr: ‘L<kin bu isti`d<dı (2) taq~!l itmek mevt-i aqmerden on fersa* öte |arafda 

oldı%ıçün (3) herkes |ar!^ata sül>ke ces<ret idemez ve bu q<lete sekr dirler.’ 71b/3 
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sem<`-ı il<h!: ‘sem<`-ı il<h! budur ki bir <yet-i ker!meden ya bir qad!x-i nebeviyyeden 

bir ma`n< fehm idüp y<*ud qüsn-i ~av|dan *<l! iþitdikde kendine bir q<let-i z<‘ide 

!r<x ider ki g<h!ce `<lem-i qisden çı^arır.’130b/6-9 

SerSerSerSer----çeþmeçeþmeçeþmeçeþme----i qayv<n:i qayv<n:i qayv<n:i qayv<n: ‘Ve ser çeþme-i qayv<ndan mur<d `ilme’l-ya^!ndir ki bir `<rife 

qa~ıl oldu^dan ~o+ra yeryüzini+ `u^al<sı edille-i mu*telife ile mu^<bele itseler a~l< 

ya^!nine qalel gelmez.’96b/10-11 

Söz:Söz:Söz:Söz: ‘Söz maqallinde olunca ma^<mı bülend olur.’56a/13 

\\\\ubqubqubqubq----ı tecell!:ı tecell!:ı tecell!:ı tecell!: ‘\ubq-ı tecell!den mur<dı lis<n-ı mu*bir-i ~<dı^dan ma{b>| olan eþr<|-

ı s<`atdir ki (5) bu tevc!he göre <fit<bı+ ma%ribden |ul>`ı tecell!ye temx!l 

oluna.’122a/3-5 

~>fiyye |<‘ifesi:~>fiyye |<‘ifesi:~>fiyye |<‘ifesi:~>fiyye |<‘ifesi: ‘þer!`atle mu^ayyed ve `<mil olanların her `a~rda (4) ekmeli ve 

eþrefidirler’70a/3-4 

þ<hid:þ<hid:þ<hid:þ<hid: ‘þ<hid deyü maqb>bı gördükden ~o+ra *ay<lde mürtesem olan ~>ret mexel< 

ı|l<^ olunur.’123a/14-15 

I~|ıl<q-ı ^avmde maqb>bu+ *ay<lde ^alan ~>retidir, bu yüzden o cem<li+ xeb<tı 

yo^dur. 158b/14-15 

þ!þeþ!þeþ!þeþ!þe----i   püri   püri   püri   pür----kejkejkejkejdüm:düm:düm:düm: Yıldız dolu gökyüzü, akrep dolu bir þiþeye benzetilir. 29b/3 

|ab<þ!r|ab<þ!r|ab<þ!r|ab<þ!r (hint hıyarı): kemikleri ya^up |ab<þ!r ma^<mında ~atarlar. @ab!b olmayanlar 

fehm idemeyüp yerler. 153a/12-14 

|aleb:|aleb:|aleb:|aleb: ‘|aleb ta`b!ri sül>ke ma*~>~ Mevl<-yı müte`<li |alebe i|l<^ iderler.’ 2b/1-2 

t!%t!%t!%t!%----i zeb<n:i zeb<n:i zeb<n:i zeb<n: ‘t!%-i zeb<nı kendi qükmünde degil ise `<^ıbet þemþ!r-i zeb<n ma^t>li 

olur.’ 68a/13 

ta~avvuf:ta~avvuf:ta~avvuf:ta~avvuf: ‘ta~avvuf þer!`ati+ a`l< rütbesiyle `amel dimekdir’ 81a/2 

taqammül:taqammül:taqammül:taqammül: ‘Ço^ taqammül <demi va^arsız ve *af!f  ider.’58a/10 

tentententen----perest:perest:perest:perest: ‘ten-perestler ki <b u d<ne {<yi` itmededirler k<‘in<t rav{alarında sebze-i 

b!g<nedirler ki a^reb ma{arratları meyve-d<r a%açlara {arar itmekdir.’ 68b/12-14 

Tev<{u:Tev<{u:Tev<{u:Tev<{u: ‘Tev<{u`dan gerden-keþ<nı+ rütbesi no^~<n olmaz.’49b/12-13 

Vaqdet ve kexret:Vaqdet ve kexret:Vaqdet ve kexret:Vaqdet ve kexret: ‘Vaqdet ve kexretden þaþı olma ki bir n>rdur, gicede yıldız ve 

gündüzde <fit<b olur.’63b/13-14 
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Vecd:Vecd:Vecd:Vecd: ‘Eger vecd t<ziy<nesiyle kendi+den çı^ar isen `<lem-i b!-münteh<ya sefer 

itmeye ^<dir olursın’ 79b/5-6 

}<hir ismi cihetinden bakanlar: }<hir ismi cihetinden bakanlar: }<hir ismi cihetinden bakanlar: }<hir ismi cihetinden bakanlar: ‘}<hir ismi cihetinden ya`ni exerlere müexxir 

qay<liyle ve esm< u~>liyle na]ar idenlerin na~!bi rev<yiq-i |ayyibe-i `irf<n olup ]<hir-

b!nler gibi |aþra ^apuya mül<zemetden *al<~ olurlar.90a/8-12 

}an perdesi:}an perdesi:}an perdesi:}an perdesi: ‘}an perdesi |ar!^-i vaqdeti+ sedd-i r<hıdır.’ 73b/14 

Zerr!nZerr!nZerr!nZerr!n----qab<b:qab<b:qab<b:qab<b: ‘Zerr!n-qab<bdan mur<dı nüc>mdur.’ 15b/ 3 

    



 

 

 

259 

SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ    

    

Osmanlı şiir geleneğinde önemli yer tutan şerhlere edebi bakışın yanı sıra disiplinler 

arası bir perspektifle yaklaşıldığında Türk kültürü için büyük kazançlar elde 

edileceği fikrindeyiz. Osmanlı şiiri denildiğinde bu şiirin beslendiği kaynaklar göz 

ardı edilerek bu devasa şiir geleneğinin hakkıyla anlaşılamayacağı kanaatindeyiz.  

Sâib Dîvânı’nın Nusret Efendi tarafından şerh edilmesi gerçekte İran ve Türk 

kültürlerinin şiir gibi son derece yüksek entelektüel bir sahada mukayesesini de 

gündeme getirmiştir. Başka dillerde yazılan bazı büyük eserlerin anlaşılması 

gereksinimi bazı şerhlerin yazılmasını zorunlu kılmıştır. Sâib Şerhi de bu tür bir 

ihtiyacın sonucudur.  Tasavvufî ıstılahların sık sık kullanıldığı bu şerh, edebiyat 

sahasına ışık tutacak birçok mühim teferruatı haizdir. 

 

Şarihin asıl metni bırakıp kendi zihnindeki şablona göre metinleri şerh etmesinin 

yanı sıra kendisinin de şair olması metinlerde aşırı yorum olarak nitelendirilebilecek 

bir takım unsurları beraberinde getirmiştir. Bu kusurlar dahi edebî hassasiyetler 

incelendiğinde bunların bir kazanca dönüştürülebileceği inancını taşımaktayız. 
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I Neml Suresi, 27/88 
II El-Mü’minun Suresi,23/53 
III Secde Suresi, 32/24   
IV Al-i İmran, 3/27  
V Bakara, 2/40   
VI  Al-i İmran, 3/191: Onlar ayakta iken, otururken, yan yatarken Allah'ı anarlar; göklerin ve 
yerin yaratılışını düşünürler: «Rabbimiz! Sen bunu boşuna yaratmadın, Sen münezzehsin. Bizi ateşin 
azabından koru» 
VII  Kehf, 18/49: İşlediklerini hazır bulurlar. 
VIII Hadisi kudsi  
IX  ? 
X Tevbe, 9/93: Allah kalblerini mühürlemiş.  
XI Kudsi hadis: Bilinmeyi istedim.  
XII  Her ilim sahibinin üzerinde bir alim vardır. 
XIII Mü'minûn, 23/44: hepsini birer efsane yaptık.  
XIV  ? 
XV  İlm-i İlâhide eşyanın ezelden beri sâbit olan sûret ve hakikatları. Mevcudat-ı ilmiye. 
XVI  Muhakkak ki ben Allah’ın bir kuluyum. 
XVII  Târık, 86/11-12: Andolsun o dönüşlü göğe, o yarılıp çatlayan yere. 
XVIII  En iyisini Allah bilir. 
XIX  Cariyenin efendisini doğurması. 
XX  ? 
XXI Yâsîn, 36/52: Yattığımız yerden bizi kim kaldırdı?  
XXII  Râd, 13/4: hepsi de aynı su ile sulanan... 
XXIII  İstediğimizde.. 
XXIV  Ma’na şairin karnındadır. 
XXV İşitmek nice görmeye denk olsun? 
XXVI  İkiside ehlullaha haramdır. 
XXVII  Âraf, 7/143: Sen Beni göremezsin. 
XXVIII  Râd, 13/11: Bir millet kendini bozmadıkça Allah onların durumunu değiştirmez. 
XXIX  Allah için öfke duyarlar ve Allah için severler 
XXX  Necm, 53/39: İnsan ancak çalıştığına erişir. 
XXXI  Tahrîm, 66/8: Işıkları önlerinde ve defterleri sağlarından verilmiş olarak yürürler. 
XXXII  İşlerin tamamı ona döner. 
XXXIII  Secde, 32/24: Sabredip ayetlerimize kesin olarak inanmalarından ötürü, aralarından, onları 
buyruğumuzla doğru yola götüren önderler yaptık. 
XXXIV  Müslüman Müslümanların einden ve dilinden emindir. 
XXXV  Allah ademi kendi suretinde yarattı. 
XXXVI  Necm, 53/3: O, kendiliğinden konuşmamaktadır. 
XXXVII  İsrâ, 17/61: «çamurdan yarattığına mı secde edeceğim?» 
XXXVIII ? 
XXXIX  Dünya ve ahiret ehlullaha haramdır. 
XL  Sen kitap nedir iman nedir bilmez idin. 
XLI  Şüphesiz biz insanı ızdırap içinde yarattık. 
XLII  İnsan uykudadır. 
XLIII  Allaha muhtaç 
XLIV  Kim kendini tanırsa rabbini tanır 


